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సంపొదకీయం 


1991, 92, 93 సంవత్సరాలు వరుసగా అనేక మంది తెలుగు వై తాళికుల శతజయంతి 
సంవత్సరాలవుతున్నాయి. 19 వ శతాబ్దం చివరి దశకం మాహాత్మ్యం ఎలాంటిదో కాని, తెలుగు 
దేశాన్ని సముడ్డి పం చేసిన మహనీయులెందరో జన్మించి, తెలుగునాట కొ త్త చె తన్యాన్ని వ్యాపింప 
చేశారు. కొత్త యుగాన్ని స్థాపించారు. అంతకుముందు తరంవారు, వూ ర్లిగా పాళ్ళాత్య నాగరికత 
లోని మెరుగుల్ని శాన్రీయంగా అధ్యయనం చేసిన వారు కాదు, ఆ తర్వాత తరం వారు భారతీయ 
నాగరికత సత్యాన్ని కాన్ర్రీయంగా అనుష్టించినవారూ కాదు. ఈ మధ్యలోని వారు అంటే గత 
శతాబ్దం చివరి పాదంలో జన్మించి, ఈ శతాబ్ది తొలి పాదంలో తమ మౌలిక [వతిభతో విరాజి 
ల్రినవారు, రెండు శ తాబ్దాలకు సంధి వురుషులేకాదు, రెండు తరాలకు, ఆంతరాలకు, భావ దృక్స 
థాలకు వారధుల్లాంటివారు. వారు సనాతన భూమిక ల్లో జీవితం నిలుపుకొని, ఆధునిక భావధార ల్లో 
ఊపిరిని పీల్చి, 'కొత పాతల మేలుకలయికల [కొమ్మెటుంగుల 'తో నూత్న సంస్కృతిని 
తెలుగునాట అన్ని రంగాలలోనూ ఆవిష్కరించినవారు. సంపదాయ బలం చెడని, ఆధునిక 
శాస్త్రీయ అధ్యయనానికి ఉషోదయ గీతికలను ఆలపించినవారు. ఆ మహనీయుల స్మృతికి తెలుగు 
విశ (విద్యాలయం కృతజ్ఞతా ౦జలి ఘటిస్తూ, యథోచిత కార్య|కమాలు నిర్వహిస్తున్నది. 








విశ్వవిద్యాలయ ఉపాధ్యక్షులు, జ్ఞాన పీఠ, పద్మభూషణ్‌ ఆచార్య సీ. నారాయణ 
రెడ్డిగారు విశిష్టమైన రీతిలో అనేక శతజయంత్యుత్సవాలను రూవకల్పన చేసి, తద్వారా ఆ మహ 
సీయుల భావస్పూర్రిని మరొక్కమారు తెలుగు నేల అంతటా పంచుతున్నారు. ఆ శతజయంతి 
సంస్మర ణల్లో భాగంగా కొన్ని వ్యాసాలను ఈ సంపుటిలో అందించడం మా అదృష్టం. 


ఆచార్య సి. నారాయణ రెడ్డిగారికి పద్మభూషణ్‌ పురస్కారం లభించడం ఈ సంవ 
త్సరం తెలుగు అధ్యయన శఇేతానికి లభించిన కొత్త గౌరవం. విశ్వవిద్యాలయాలలో తెలుగు 
అదార్య పదవిని అలంకరించినవారిలో ఇదివరకు ఈ విశిషపురస్కృతికి పాతులై నది వీరొక్క_రే. 
ఆందేత ఈ పురస్కతి తెలుగు అధ్యయనమే తానికే ఓక గొవ్ప పురస్కృతిగా భావించడం 
సమంజసం. ఇతోధికంగా ఇక పె తెలుగు అధ్యయన సీమకు ఇలాటి పురస్కృళతులు (పా పీసా 
యని ఆ$ిసూ. 





వొజ్మయి, తెలుగు ఏళ పవీద్యాలయ వఃళోధన వ్యతీక 
11 _. 1, జనవరి .- జూన్‌, 1992 
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ఆంధ చరిత జిజాసువు - వఖ్లంపల్లి 


పి, రామలమ్షీ* 


ఆంధుల చర్చిత అనగానే జ్రాపకం వచ్చే పేరు మల్లంపల్లి సోమశేఖర శర్మగారు. 
ఆం్మధుల చరిితకు సంబంధించిన వివిధ అంశాలపై వి సృత (శేణిలో వ్యాసాలను పు స్తకాలను 
రచించి, జాతీయ సంస్కృతికి ఆం(ధుల విశిష్ట సేవలను గు ర్తించేట్లు చేసినవారు శర్మగారు. నాటి 
జాతీయోద్యమ స్పూ రికి తనవంతు “చారి తక సేవలను అందించిన మౌన, పరికోధనాయోధుడు 
శర్మగారు, మరుగున వడిన అనేక చర్మితాంళాలను వెలికి తీసి, విస్తషించి, ఇతర అంళాలతో 
జతవరచి వివరించడమే గాక, ఆంధ చర్మిత రచనా విధానాన్ని ఒక శాస్త్రీయ పద్దతిలో ఆవిష్క. 
రించింది వారే. లిపి రహస్యాలను గహించడంలో ఆస క్తి కలిగి, శాసన పరిశోధనను అభిమాన 
అంశంగా |గహించి, శాసన పరిష్కార కళను అనేక 'మంది విద్యార్థులకు శాస్త్రీయ వద్దతిలో 
నేర్చారు. ఆంధుల చరితను పండితులకు, పరిశోధకులకు మామే పరిమితం చేయక, సామాన్య 
జనులకు సహితం అందుబాటులోకి తేవడానికై కవిత్వం, నవలలు, వ్యాసాలు |వాళశారు. రేడియో 
[(వసంగాలు చేశారు. 

సోమశేఖర శర్మగారిది విశ పనాథగారన్నట్లు “డి గీలులేని పాండిత్యం.” మెటిక్యులేషన్‌ 
వర్రీక్ష ఉ ల్రీరతతో సాధారణ చదువు ఆగిపోయినా స్వయం శక్తితో అధ్యయనాన్ని కొన 
సాగించారు. ఆ అధ్యయనానికి శాసన వరిష్కార కళ ఒక ఆలంబన. అందులో ఆయన అనేక 
మంది పరిశోధక విద్యార్థులకు మార్గదర్శకులు. వారు 1914.18 మధ్య చిలకమర్తి లఖ్మీ నర 
సింహం గారి “దేశమాత” పృతికకు సహాయ సంపాదకులుగా ఉన్నకాలంలో చిలుకూరి వీరభ ద 
రావు గారితో వారికి వరిచయ మేర్పడింది. అప్పటికే వీరభ దరావు గారు “ఆంధుల చర్మిత”ను 
మొదటి బాగాన్ని 1910 లోనూ, రెండవ భాగాన్ని 1912 లోనూ వకటించి వున్నారు. చిలుకూరి 
వారి కోసం కొన్ని కాపీలు, నోట్సు రాసి సేక రించడానికె మదాసు వచ్చారు. అక్కడ చరితా 
న్నేషణలో మునిగితేలుతున్న కొమ్మరాజు వెంకట లక్ష్మణరావు, నెలటూరి వెంకట ర మణయ్య 
మొదలై న వారితో వరిచయ మేర్పడింది. త్ర తర్వాత చరి తాన్వేషణ ఆయనకూ ఒక వ్యసనంగా, 
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శి చరిత శాభాధ్యత్సులు, నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం, నాగార్జున నగర్‌, గుంటూరు జిల్లా. 


2 i వాబ్మయి 
అత్యంతాభిమాన విషయంగా మారిపోయింది. ఆ తర్వాత ఆంధ విశ్వవిద్యాలయంలో 1930 
నుంచి 1944 వరకు ఎపి[గఫీ అసి స్టెంట్‌ గాను, 1957 నుంచి 1963 వరకు ఎప్మిగఫీ లెక్చరర్‌ 
గానూ వనిజేయడం తటస్థించింది. ఆయనలోని చరిత నిరతిని గుర్తించి, ఆంధ విశ వదా 
లయంలోనికి ఆహ్వానించిన ఘనత కట్టమంచిగారిది. Wt 

శర్మగారు 72 సంవత్సరాల సుదీర్ద జీవిత కాలంలో (24.12.1891 నుంచి 
7-1.1963) వివిధ విషయాలపె దాదాపు 30,000 పుటలు రాసారు, చరిత సంస్కృతుల పె 
తెలుగులో 133 పరిశోధనా వ్యాసాలు, శాసనాల పె తెలుగులో 35 పరిశోధనా వ్యాసాలు, 26 
రేడియో |పసంగాలు, ఆంగ్లంలో 19 సాధారణ పరిశోధనా వ్యాసాలు, రీ శాసన పరిశోధనా వ్యాసా 
లను రాసారు. భారతి, శారద, రెడ్డిరాణి, జయంతి, ఆంధసాహిత్య వరిషత్సతిక, ఆంధ 
వ్యతిక సంవత్సరాది సంచికలతో పాటు ఆంగ్ల షతికలై న తివేణి, ఎపి గాఫియా ఇండికా, 
జర్నల్‌ అఫ్‌ ఆంధా హిస్టారికల్‌ రిసెర్చి సొనెటి మొదలైన అనేక ప్మతికల్లో వ్యాసాలను (వచు 
రించారు. ఈ వ్యాసాలతోపాటు 11 |గంథాలు కూడా రచించారు. కాని ఆయన రచన లనగానే 
స్పురణకు వచ్చేవి, అతి _ేసిద్దమయినవి : (1) ఫర్గాబెన్‌ ఛాప్టర్‌ ఆఫ్‌ ఆంధా హిస్టరీ 
(2) హిస్టరీ ఆఫ్‌ది రెడ్డి కింగ్లమ్స్‌ (3) ఆయన సంపాదక తంలో తయారైన విజ్ఞాన సర సము. 
మూడవ సంపుటి. తెలుగు చరిత - సంస్కృతి. (4) అలాగే ముఖ్యమైంది, తెలంగాణా శాసనాల 
లోని నాలుగవ సంపుటి. ఈ బాధ్యతను ఆంధ |పదేశ్‌ పురావస్తు శాఖ వారు శర్మగారికి అప్ప 
గించారు. వారు శాసన పాఠాలను తయారు చేశారు, తర్వాత ఆచార్య ఆర్‌, సుుబహ్మణ్యం గారి 
సంపాదకత్వంలో ఈ సంపుటి వెలువడింది. 





అయితే ఆయన తెలుగువారికి అందించిన గొప్పుకానుక _ తెలుగు చరిత రచనకు ఒక | 


పద్దతిని వ్యవస్థికరింప చేయడ మే. దీన్ని విషయ సౌలభ్యంకోసం '*చరిత రచనా విధానం” 
అందాము. దీన్ని ఆధారాల సేకరణ - విశేషణ - విమర్శనాత్మక వివరణ - అన్వయం - ఆవిష్క 


రణశెలి అనే [పధాన భాగాలతో కళాస్త్రీయ స్థానంగా తీర్చి దిద్దారు. ఆ శాన్ర్రీయతను, విధాన 
[కమాన్నిపరిచయం చేయడమే ఈ వ్యాసం ఉద్దేశ్యం. 


1. శాసనాధారాల సేకరణ 


ఆధారాలలో చరి తకారుని సామర్థ్యాన్ని వళ్ని ౦చేవి కాసనాధారాలు, కనుక దాన్నే 
(ప్రధానంగా చూద్దాము. ముదితమైన పాఠాలతో సంతృప్తి పడకుండా స్వయంగా అనేక కష్ట 
నష్టాలకోర్పి వివిధ _పాంతాలలో ఉండే శాసనాధారాలను వరిశీలించి, శాసన వ్యతులను తీసికొని, 
రెంటినిపోల్చి, ఏది నమ్మదగ్గదో తేల్చుకునేవారు. “నా నెల్లూరు మండల య్యాత'” అనే పేరుతో 
ఆయన అనుభవాలను సెపెంబరు 1928, నవంబరు 1928“ భారతి సంపుటాల్లో [వచురించారు. 
విడువలూరు _.ఊళ్ళో. hE. enh. పసుపు... కుంకాలు పెట్టి . సోబేర న్మ గా... ూకీస్తున్నారని 
తెలిసి దాన్ని పరిశీలించి చూసే విడవలూరులోని చెరువుకు సంబంధించిన వివరాలు 
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తెలిసాయి. పెనుగొండ రాజధానిగా పాలించిన రంగరాయ దేవరాయలు తవ్వించిన చెరువు భిల 
పడియుంపే అప్పుడు (పభువులుగా ఉన్న కోనేటి చిన తిమ్మానాయనింగారు ఆ చెరువు బాగు కె 
తగు కట్టుబాట్లు చేసి వేయించిన 1582 నాటి శాసనం అది.! కాల్మకమేణ అదే పోలేరమ్మగా 
మారింది. ఆర్థపాడుకు వెళ్ళినప్పుడు ఒక పెద్ద రాతిపలక నేల పెపడి కన్పించడంతో శాసనం 
ఉందేమోనని పరిశీలి సే, శాసనం లేదుగాని చక్కగా చెక్కిన ఏడు శక్తి విగహాలు క సప్త మాతృ 
కలు కన్పించాయి.8 కందుకూరు, పెట్లూరు, సన్నమూరు, జగ్గరాజుపాలెంలలో పర్యటనవల్ల 
అనేక శాసన పతులు సంపాదించగలిగారు. తాను గు ప్రనిధులకోసం రాతి పరిశీలనలను చేయడం 
లేదని ఊరిలోని పజలకు నమ్మకం కలిగించడంలోనూ, ఊరివారి నమ్మకాలను, భయాలను 
కాదని, శాసనాలను పరిశీలించి (పతులు తీయడంలోనూ ఆయనపడ్డ (శమ ఆంతా ఇంతా కాదు. 
ఎంతో సంయమనం చూపవలసి వచ్చేది. కొన్నిచోట్ల నిరాశను కూడా ఎదుర్కోవలసి వచ్చింది. 
వెంకన్న పాలెంలోని మహలక్ష్మమ్మ గుడిలోని కాసన శిలకు వూజలు, నై వేద్యాలు ఉంటూ 
ఉం దేవి. [పయాసమీద అక్కడ వారిని ఒప్పించి, శర్మగారు స్నానంచేసి, మడికట్టుకాని, ధాసన 
[పతివింబాలు తీసినప్పటికి, అక్షరాలు అరిగిపోయి ఉండడంతో ఈ విజయనగర తెలుగు శాసనం 
వల్ల ఉవయోగం లేకపోయింది. తుమ్మ గుంట వద్ద కాశీవిశ్వనాథ స్వామి ఆలయంలోని శాసనాలు 
కూడా రాయి అరుగుదలవల్ల పొడిపొడిగా రాలి, పతులు తీయడం కుదరలేదు 5 చౌకచర్లలో 
శాసనం ఉందని వెళ్ళిచూసే అది శాసన శిలగాక బీజాక్షరాలు చెక్కిన కలరా యంతంగా 
తేలింది. భూమిలోకి చాలావరకు పూడుకుపోయిన ఒక శిలాఫలకాన్ని సుంకుమాలక్మి పేరుతో 
ఒక్‌ శ క్రిగా నమ్మేవారని, దాని పడమటి వై పుగల చాళుక్య లిపిలోని తెలుగు కాసనం నన్నయ్యకు 
వూర్వుందే అయినప్పటికి, అరిగిపోయి ఉండడంతో-పొందిన సంతోషం తాత్కాలికమే అయిందని 
శర్మగారు తెలిపారు.! 


శర్మగారు 1929.30లో నేలటూరి వెంకటరమణయ్యగారితో కలసి రాయలసీమలోని 
శాసన పరిశీలనకై |పయాణమయ్యారు, మెకంజీ సంపుటాల్లో _పాచీన శాసనాలు 6, 7 శతాబ్దాల 
నాటివని ఉండడంతో వాని వరిశీలనకై బయలుదేరారు. నందలూరులోని సొమ్యనాధస్వామి 
ఆలయంలో వున్న శాసనాలతో | పారంభించి, జీలగపాటూరు, ప్రొద్దుటూరు, మాలెపాడు, పొట్ల 
దు ర్ల, కమలాపురం, నిడుమట్లి, ఎ|రగుడిపాడు మొదలై న పదేశాలు దర్శించి, శాసన (పతులతో 
కడప జిలా యాత ముగించి మదాసు చేరారు. ఇదే రీతిలో అనంతపురం జిల్లాలోని గుత్తి, ఇతర 
[పాంతాల పర్యటన కూడా సాగింది. అనేక కష్టనష్టాల కోర ఇడ మేగాక, స్థానిక [పజలకు తమ 
చరిత పరిశోధనలో నమ్మకం కలిగించి, శిలా స్తంభ, తామ శాసన (పతులు తీయడం, ము దించ 
బడిన, సమాచారం ఉన్న ప్లై తే దానితో పోల్చి చూడడం, ఈ ఆధారాల ద్వారా ఎంతవరకు సత్యం 
తెలుస్తోందో పరిశీలించడమే వీరు చేసిందీ, నేర్పిందీని. “శాసన |వతిబింబాలు తీయడంలో 
శ్రీ శర్మగారికున్న నేర్పు మరెవ్వరికీ లేదని నా స్వానుభవముశు బట్టి నేను దృఢముగా చెప్ప 
గలను" అని నేలటూరివారు చెప్పారు.? 


శీ వాబ్మయి 


విశ్తేషణ - విమర్శనాత్మక వివరణ 

ఆధార సేకరణ తరవాత |పధానమైన వని విమర్శ. ఎంత వరకు నమ్మదగిన సమా 
చారాన్ని ఆధారాలు అందజేస్తున్నాయో తేల్చుకోవడం. “తిలింగ” శబ్దాన్ని వివరిస్తూ దీన్ని 
మొదటిసారిగా _వతావర్నుదుని ఆస్థానకవి, విద్యానాథుడు తన “_వతావర్నుదియం' లో శ్రీశైలం: 
కా శేశ్వరం, |దావారామ మధ్యగల భూమికి వాడాడని, కాని ఈ _వయోగం 14 వ శతాబ్దంలో 
శైవం ముమ్మర ౦గా వ్యాపించిన కాలంలో కవి చేసిన చమత్కార ఫలిత మేనని పేర్కొన్నారు. 
వాజ్మయ, శాసనాధారాలు లేకపోవడం వల్ల ఈ పద|పయోగం పాతది కాదని ఆయన తేల్చారు. 
ఆ విధంగానే శె వంలోని తీవ విజృంభణ వలన జైన బౌద్దాలు ఆంధ దేశంలో అంతరించాయనే 
వాదనను ఆయన (తోసిపుచ్చారు. “బౌద్దముగాని, జై నముగాని తెలుగుదేశంలో ఎక్కడెక్కడ 
అంతరించినను దానికి కారణము ౭ వమనుట (పమాణరహిత మైన మాట. |దావిడ, కన్నడ 
దేశములలోవలె అంత ఎక్కువగా ఇటువంటి హత్యాకాండ తెలుగుదేశంలో జరిగెనని ఖండిత ముగా 


చెప్తుటకు ఆధారములు లేవు.” 9 


చారితక విషయాలతో సమన్వయించడం 


ఈ విషయంలో శర్మగారి నై పుణ్యానికి ముసునూరి నాయకులపై ఆయన రచన ఒక 
మచ్చుతునక. ఆంధ, తెలంగాణా (పాంతాలను సులానుల పాలననుండి విము కం చేసిన ఖ్యాతి 
ముసునూరి నాయకులది. దోనూరి కోనేరు నాథకవి రచన అయిన '*ద్వివద బాల భాగవతము” 
లోని భాగాలను, అందుగుల వెంకయ్య రచన “రామ రాజీయంి ద్వారా తెలిసే ఆరవీటి మాండ 
లికుల వృత్తాంతాన్ని, “వెలుగోటివారి వంశావళి” భాగాలను, కావయ నాయకుని గణ 'పేశ్వరము 
శాసనము, అణితల్రి కలువచేరు శాసనం, వేమారెడ్డి మల్లవరపు శాసనం, తొయ్యేటి అనవోతా 
నాయకుని |దాశారామ శాసనం, కాపయ నాయకుని పిల్లలమ్మరి శాసనం . వీటన్నిటిని విశ్లేషించి, 
తాను సూతనముగా కనుగొన్న |పోలయ నాయకుని విలస తామ శాసన ఆధారాలతో చేర్చి 
“ఎ ఫర్గాటెన్‌ ఛాప్టర్‌ ఆఫ్‌ ఆంధ హిస్టరీ ' (ఆం్మధ చరితలో విస్మృత అధ్యాయం) అనే 
[గంథాన్ని రాసారు. వదునాల్లు రేకుల విలస తామ శాసనం వలన కాకతీయ యుగాంతం నుంచి 
విజయనగర స్థాపన వరకుగల ఆంధదేశ చరితను ఆయన పూరించారు. అంతకుముందు “రెడ్డి 
రాణి లోను, “భారతి లోను రచించిన వ్యాసాలను విశదీకరించి, | పోలయ కాపయ వాతపు 
సంబంధము, వారి రాజధాని నగరాలు, వారికి ఎందరు సామంతులు అనే విషయాలను విపులీక 
రించారు. ముస్లిం చరి తకారులు పేర్కొన్న కానబా, కాపా, కాబా, కాబానామ్‌, 75 నాయకులు 
కొలిచే కాపయ నాయకుడు ఒక్కరే అని శర్మగారు తేల్చారు. 


అలాగే శర్మగారి పరిశోధక దృష్టికి మరో ఉదాహరణ. కనిగిరి నుంచి నలజనంపాడు 
వెళ్ళి, అక్కడి స్థానికులను ఒప్పించి, (కీ.శ. 10008 వూర్వుంగల తెలుగు కాసన వత్తిని తీసారు. 
అది జెన శాసనం అవడంతోనూ, జైన వసదులు ఎక్కువగా ఉన్న కడపకు, నెల్లూరుకు జల్లి 








ఆంధ చరిత జీజ్ఞాసువు ణ్‌ మల్పంవల్రి క్‌ 


హద్దు కావఢం నల్ల, శర్మగారు ఇది జైనుల పాడు అయి ఉండవచ్చని, తరవాత జేనుల పాడు 
ఆయిఉంటుందని,కాకతి | పతాపరు దుని కొలువులో వచ్చిన |బాహ్మణ-జైన వివాదంలో (వాహ్మణుల 
గెలుపు వల్ల, హత శేమలై న జైనులు ఊరవతల నివసించారని ఊహించారు.!? ఈ అభి పాయం 
శార్చి_కంగా ఉండడం వల్ల [పామాణికంగా అంగీకరించ బడింది. 


౩: 


చరి తకారునికందె కవికి ఎక్కువ గౌరవం గల ఆ రోజులలో, కవిత్వ పటిమ ఉండి, 
ఆ వఖావంతో “ భమర |వబోధము” వంటి కావ్యాన్ని రచించిన శర్మగారు చరిత రచన నై పు 
మళ్ళడం ఆంధ చరి తకు |పాశస్మాన్ని కలిగించడానికే. సాహిత్య రచనలో చరిత రచన ఒక 
భాగంగా భావించే రోజులలో దానికొక |పత్యేక రీతిని ఏర్పరచి, నిర్షవ్షమెన ఆధారాలతోనే 
చరి తాంళాలను తెలపాలనే బాట చూపినది శర్మగారు. తేలికగానూ, అర్థమయ్యేట్లు సూటిగానూ 
విషయాన్ని తెలిపే శైలి ఈయనిది. పరిశోధకుల నిమిత్తం రచించిన “హిస్టరీ ఆఫ్‌ ది రెడ్డి 
కింగ్గమ్స్‌”లో ఎంత సమాచారముందో విజ్ఞాన సర్వస్వంలోని అనేక అంశాలపైనా కూడ అంత 
సమ్మగమైన సమాచారం ఉంది. సామాన్యుల కోసం వారు [వచురించిన “ఆంధ వీరులు” “పాదీన 
విడ్యాపీఠా లు"ోలో కూడా అతి విలువైన పాథమిక చార్మితక సమాచారం ఉంది. 


శర్మగారు “నాగశిల్పి” అనే నాటికను రచించి, భారతిలో |పచురించారు. దానికి ముందు 
రాసిన పరిచయంలో బౌద్ద శిల్పంలో నాగళిల్ప | వత్వేకతను గూర్చి (వస్తావించారు. వినయపిటకం, 
నిదానకథ, లలిత విస్తర, మహావస్తు, బౌద్ద కళలో నాగశిల్పం |పత్యక్ష మవడం వివరించి, 
సాంచీ, అమరావతి, సారనాథ్‌, కాంబోడియా, బోరో బుదూరు, నాగార్జున కొండల శిల్పాల్లోని 
నాగకిల్ప వె విధ్యాన్ని వ్యాఖ్యానించారు.!1 


శర్మగారి వాద వటిమలో [పధానాంశం ఉదాహరణలను విరివిగా పేర్కొ.నడం. అహ 
దనకర కాసనంలోని తెలుగు భాగంలోని 'ణి' (ష్ట్ర [కమంగా “డ” గా పరిణమించిన దనడానికి 


20 నుంచి, 30 ఉదాహరణలు ళాసనాల నుంచి పేర్కానడం ఆయన |పామాణీకరణ విధానానికి 
ఒక గొప్ప ఉదాహరణ. 


చర్మిత వరిశోధనలో జిజ్ఞాస తప్ప ఎటువంటి ఫక్షపాత ధోరణి కూడదని చాటారు. 

అందుకనే దువ్వూరి వెంకట రమణళాన్తి మాటల్లో “వాస్తవం తేల్చుకోవాలన్న ఆసక్తే గాని, 
తాననుకున్న దే నిలవాలనే మన స్తత్వం ఆయనిది కాదు. ఆందువల్లనే అందరిదృష్టిలోనూ ఆయన 
పామాణికులయ్యారు.”18 తప్పులుంటే ఒవ్పుకోడానికి జంకనని ఆయన తరచు అనేవారని 
తిరుమల రామఛందగారు తెల్పుతున్నా రు. దీనికి ఉదాహరణగా వారు ఈ [కింది ఉదంతాన్ని 
వివరించారు. “రాజరాజ నరేంద వట్టాభిషేక సంచికలో ఫొరపాట్సుగా కలఖుత జను దానిని నేను 
1(వళమా విభక్తి ధూవముగా |గహించి, దానికి గట్టు అని అర్థము చప్పీయున్నాను. ఇది తప్ప. 


వాజ్మ యి. 


కణ్డు ప్రథమా విభక్తి రూపము. కటుత సవమీ విభక్తి రూపము” అని ఆయనే అథస్సూచికలో 
తెగవేసి చెప్పారు.13 


శర్మగారు తన రచనలలో పాటించిన మరో అంశం : తాను |పస్తావించబోయే ఆంకా 
నిపె వచ్చిన ఇతర చర్మిత పరిశోధకుల రచనలను, వారి కృషిని పేర్కొంటూ, తాను 
_పాముఖ్యం ఇచ్చిన అంశాలను, ఏ రకంగా తను రచన నాగించాడో తెల్పడం. “హిస్టరి ఆఫీ ది 
రెడ్డి కింగ్గమ్స' భూమికలో రెడ్డి రాజ్యాల పె చరిత రచనల నన్ని టిని విశ్లేషిస్తూ, తన రచనలో 
, పాముఖ్యాన్ని ఇచ్చిన విషయాలను ఆయన పేర్కొన్నారు. బుక్కపట్నం రాఘవాచార్యులు 
నుంచి డాక్టర్‌ రాఘవన్‌ వరకు రెడి కాలముపె రచించిన రాజకీయ, సాహిత్య విషయాలపె 
సమీక్ష చేసారు. ఈ పుస్తకం అచ్చులో తత, వడాది అప్పారావుగారి “రెడ్డి సంచిక” [వచురిత 
మైనదని, అందుచేత తాను దానిని చదవలేక పోయానని ఒప్పుకున్నారు. ఈ సమీక్షలో కూడా 
రెడ్డి రాజ్యాలపై వచ్చిన చరితలు, శాసనాధారాల పై వచ్చిన వ్యాసాలు, రెడ్డి యుగానికి సంబం 
ధించిన తెలుగు సంస్కృత సాహిత్యాధారాలపెగల చారితక వ్యాసాలను కుణంగా చర్చించి, 
(తన పు సకంలో తాను ఇచ్చిన పత్యేక ప్రాధాన్యతలను విపులీకరించారు. ఈ విధమైన వృతాంత 


సంబంధమైన ఆధారాల పె నిశితమైన చార్మితక రచనా విశ్చేషణనే నేటి చర్మితకారులు సహితం 
అవలంబించేదీ, పోత్సహించేదీ. 


రాజకీయ విషయాలతోపాటు సాంఘిక, సాంస్కృతిక విషయాలకు తగిన |పాముఖ$ 
తను శర్మగారు ఇచ్చేవారు. హిస్టరీ ఆఫ్‌ ది రెడ్డి కింగమ్స్‌లోని భూమికలో ఈ విషయాన్నే 
వివరిస్తూ “పు సకం రెండవ భాగంలో నేను ఎక్కువ _పాముఖ్యతను ఇచ్చే సాంఘిక సాంస్కృతిక 
చరితను ఆ యుగాన్ని [పతిఫలించేలా రాసే [పయత్నాన్ని చేశా”నని తెలిపారు.!4 మొదటి 
భాగంలోని రాజకీయ, వరిపాలనా పరిస్థితులకు 250 “పేజీలు, రెండవ భాగంలోని సాంఘిక, 
సాంస్కృతిక పరిస్థితులకు 291 “పేజీలు కేటాయించి నూతన ఒరవడిని (పారంభించారు. నాటి 
సంఘాన్ని గురించి తెలుపుతూ వర్ణ వ్యవస్థను గూర్చిన వివరాలు ఇచ్చారు. శాసనాల ద్వారా తేలు 
సున్న [బాహ్మణుల 30 గో[తాలు, [బాహ్మ ణులలో (పాంతీయ విభేదాలచే ఏర్పడ్డ శాఖా భేదాలు, 
నియోగి వై దీకి తేడాలతోపాటు ఇప్పుడు పత్యేక శాఖగా రూపొందిన ఇంటిేే పేర పేస్తావన కనిపి 
స్తుంది. వై శ్యుల గూర్చిన వివరాలలో రాజకుటుంబానికే డబ్బు మదుపు పు పెట్టిన అవచి కుటుంబం 
వివరాలు, నకరాల |పస్తావన ఉన్నాయి. శూూదుల గూర్చిన వివరాలలో కూడా వృత్రినిబట్టి, 
భౌగోళిక పరిస్థితులనుబట్టి ఏర్పడ్డ కమ్మ, తెలగ, వెలమ, బలిజ కులాల వివరాలు ఉన్నాయి. 
నాటి కాలపు దుస్తులు, ఆభరణాల గురించిన వివరణలు ఉన్నాయి. మతాన్ని గురించి తెలిపే 
టప్పుడు శవ, వైష్ణవ, స్మార శాఖల వివరాల తరవాత సంఘంలో దేవాలయ మఠాల పాత, 
జనాదరణ పొందిన నోములు, (వతాలు, వీరవూజలు, వసంతోత్సవంనాటి వేడుకలు తెలియ 
జెప్పారు. ఆర్థిక పరిస్థితుల వివరాలలో వ్యవసాయం, పరిశమలు, వర్తక వ్యాపారములు, వీనిని 
అనుసరించే వృత్తులవారి సంఘాల వివరాలున్నాయి. కీడలు, వినోదాలు అనే అధ్యాయంలో 
సంగీతం, నృత్యం, నాటిక లతోపాటు పామరజనం వినోదించే కోలాటం, కందుక |కీడ, (భమరి, 
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తోలుబొమ్మలాటలు, దొమ్మరాటలు, మాజిక్‌ ఆటలు, గుడిగుడిగుంజము, కుందెన, దాగుడు 
మూతలు, ఆచ్చనగాయలు, వామనగుంటలు, పులి జూదం, కోళ్ళు, ఎడ్డు మొదలై న జంతువుల 
పోట్టాటల వివరాలు కూడా వూరిగా ఉన్నాయి. రాజకుటుంబ వివరాలతో సమానంగా సామాన్య 
(పజానీక విపరాలు మనకు హిస్టరి ఆఫ్‌ది రెడ్డి కింగ మ్స్‌లో దర్శనమిస్తాయి. 


విజ్ఞాన సర్వస్వము తెలుగు సంస్కృతి భాగంలో ముఖ్య మత వర్గాలను వివరించే 
టప్పుడు ఆయన తన (పత్యేక రీతిని చూపారు. ముస్టిములతో _పారంభించి, కై? స్తవులతో కొనసా 
గించి, అధిక సంఖ్యలో గల హిందువుల వివరముల నిచ్చి, వీరిలోని చాతుర్వర్ల్య పద్దతిని, పతి 
వర్గములోని శాఖలను పేర్కొంటూ, కుడి ఎడమ కులముల వారి వివరాలను కూడ ఇచ్చి ముగిం 
చారు. జీవన విధానము _ కుటుంబ జీవనంలో సమష్టి కుటుంబ విధానము,వివాహ సాంపదాయాలు, 
అందులో వచ్చిన మార్పులు, నోములు, [వతాలు, వానివల్ల కలిగే ఆసీక భావాలు, పరస్పర 
సహకారం, స్నేహం, మెతి మొదలైన వానిని తెలిపారు. ఆటలు, వేడుకలు, వినోదాలలో 
చదరంగంతోపాటు జానపద |కీడలై న ఉప్పట్లు, చిడుగుడాలు, గాలిపటాలు, జూదం, పులిజూదం౦, 
వీధి నాటకాలు, తోలుబొమ్మలాటలు, జాతరలు పేర్కొన్నారు. ఈ సందర్భంలోనే కొన్ని 
(గామాల్లో (గామస్థులు గెలు పెద్దుల మాన్యాన్ని ఎర్పాటుచేసుకొనేవారని, ఎవరి ఎడ్డు పందెంలో 
గెలిస్తే వారికి ఆ మాన్యం తాత్కాలికంగా సంకమించేదని “ఆ మాన్యం ఇప్పటి పందెములలోని 
'రోలింగ్‌ కప్‌” వంటిది” అని శర్మగారు పేర్కొనడం గుర్తుంచుకోదగ్గది. 15 నేలటూరి వెంకట 
రమణయ్యగారు 'స్టడీస్‌ ఇన్‌ ది థర్డ్‌ డైనాస్టీ ఆఫ్‌ విజయనగర్‌! |గంథాన్ని రచించేపుడు 
అచ్యుత దేవరాయలుపె [వాసిన విషయాలు బాగున్నాయని శర్మగారు మెచ్చుకుంటూ, వానితో 


పాటు పాలనా విధానము, ఆర్థిక, వాణిజ్య, సాంఘిక విషయాలు చేరిస్తే ఇంకా బాగుంటుందని 
సలహా ఇచ్చారు.!6 ఆయన పాటించారు. 


చరిత కారునికి ఉండవలసిన ముఖ్య లక్షణం ఇతర రంగాలలో నిషాతులైన పండితులతో 
సన్నిహిత సంబంధాలు ఉండడం. వ్యాకరణ పండితుడైన దువ్వూరి వెంకట రమణ శాన్తితో 
సంస్కృత శాసన పరిష్కార విషయాలను చర్చించేవారు. అతరాల పోలిక విషయంలోనూ, 
పదాల మధ్యలో ఉండవలసిన లు ప్రమెన అక్షరాల గురించి, శాసనాలలోని |పాచీన భాష గురించి 
ఆయనతో మాట్లాడేవారు. మదాసులో శర్మగారు ఉన్నప్పుడు వారి ఇల్లు ఒక హిస్టారికల్‌ అకాడ 
మీగా ఉండేది. చిలుకూరి ఏీరభ|దరావుగారు, అడవి బాపిరాజు, వ్యాకరణ తర్క. శాస్త్రజ్ఞుడు 
పంచాగ్నుల ఆదినారాయణకాన్తి, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, నవలా రచయిత వేలాల సుబ్బా 
రావు, ఉదయినీ వ్యతిక సంపాదకుడు కొంపెల్ల జనార్దనరావు, తివేణి సంపాదకుడు కోలవెన్ను 
'రామకోటీశ్యరరావు, స్నువసిద్ద సంస్కృత విద్వాంసుడు డా. వి. రాఘవన్‌, లండన్‌ నుంచి 
హిస్టరీ ఆసఫ్‌ ఆంధాస్‌ 1000.1500' పె డాక్ట రేట్‌ డిగీతో తిరిగివచ్చిన పుట్టవ ర్తి శ్రీనివాసా 
చార్యులు, మదాసు మ్యూజియంలోని ఆర్కియాలజికల్‌ అసిస్టెంటు టి ఎన్‌. రామచందన్‌ తర 
'చుగా వచ్చేవాళ్ళు. ఆం| ధదేశ చరితకు సంబంధించిన అనేక అంకాల పైనా, శాసనాలపైనా విరి 
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విగా చర్చలు జరుగుతూ ఉండేవి. నేలటూరి వెంకటరమణయ్య గారితో 1926 లో మదోసులో 
ఏర్పడిన వరిచయం 1968లో శర్మగారి మృతి వరకు సన్నిహితంగానే కొనసాగింది. చిలుకూరి 
వీరభ దరావుగారి శిష్యరికంతో ప్రారంభమైన శర్మగారి పరిశోధనా జీవితం"ె కొమ్మ రోజో 
వెంకటలక్ష్మ ణరావుగారు, కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావుగారల |పభావం అపారంగో ఊంది. 


ఇతర పరిశోధకులకు ఆయనిచ్చిన స్పూర్తి, _పోత్సాహము అమిత మైనవి. “ఏ [గంథ 
మును రచించినను శర్మగారికి చదివి వినిపించి, వారి అంగీకారము పొందనిదే తృప్తి కలిగేది 
కాదని” నేలటూరివారు అనేవారు." కంపిలి, విజయనగరాల పె [గంథ రచనలో శర్మగారి సలవో 
మేరకు మెకంజీ (వాత్మపతులను పరిశీలించి, విజయనగర రాజ్యోత్ప తీని గూర్చి నేలటూరివారు 
రాశారు. దాశరథి గారి “'మహాంధోదయం' కావ్యానికి పెద్ద ప్పీడ్రిక్ర (వాసి (పోత్సహించారు. 
రెండవ (_పతాపర్నుదుని గూర్చి “ఏకశిల” కావ్యం [వాసానని దాశరథిగారు అన్నప్పుడు 
శర్మగారు అనేక నూతన చార్మి తకాంశాలను వెలికితీసి ఇచ్చారని తెలిపారు.38 సినారె “కర్పూర 
వసంత రాయల'కు నేవథ్య స్ఫూర్తి నిచ్చారు. తిరుమల రామచం[దగారు “మన లిపి - పుట్టు 
పూర్వో తరాలు” (గంథరచన సాగిస్తున్నప్పుడు శర్మగారు వారికిచ్చిన సలహా “మీ ఉద్దేశ్యం పజ 
లకు లిపిని తెలుపడం కదా! దీనిలో వాదవివాదాలు ఎక్కు_వగా ఉండనీకండి; పరుషంగా దేనిని 
చెప్పకండి” అని. 





ఆంధ చరితకు శర్మగారి "సేవలు పధానంగా మూడు విధోలుగా ఉన్నాయి. అవి: 


1. నూతన విషయాలను అనేకం వెలికిదీయడం : అశోకుని ఎ|రోగుడీ కొసనం, (ప్రోలయ 
నాయకుని విలస తామ శాసనం, మొగ లాజపురంలోని తర్బనారీశ్వరమూ ర్తి వత్యేకత 
వంటివి. 


2. ఆనేక వ్యాసాలు, పు నకాలు రచీంచడం. 


3. అనేక మందికి శాసన్మపతులు తీయడంలోనూ లిపి వరిష్కారలళోనూ ఆస క్రి కలిగింది, 
శిక్షణ నివ్వడం. 


ఆరధ చర్మితను పరిపుష్టం చేసి, చర్మిత రచనాశె లిని ఏర్పరచిన శర్మగారిలోని. 
ఆంధ చర్మితకారునకు అనేక పుస్తకాలు అంకిత మివ్వబడ్డాయి. వానిలో (వముఖాలు: విక నాథ 
సత్యనారాయణ రచించిన “ఆంధ (పళనిి,” సి. నారాయణరెడ్డిగారి 'కర్వ్యూర వసంతఠతాయలు,' 
నేలటూరి వెంకట రమణయ్యగారి “మధుర తంజావూరు నాయకరోజుళ సాటి ఆంధ వాజ్మయ 
చరిత,” తిరుమల రామచందగారి “మన తిపి.వుట్టువూరోక్ర త్రరొటు.' వరోపా చర్మితకు రఠాంకేవలతే,. 
భారతీయ చర్మితీకు జదునాథ్‌ సర్కార్‌ వలె ఆంధ చర్మీకను గక్ముగటగ మలచినబోరే. 
శ్రీ మల్లంపల్లి సోమశేఖర శర్మగారు. 


ఆంధ చరిత జిజ్ఞాసువు ఆ మల్లంపల్లి yi 
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II. 1, జనవరి - జూన్‌, 1992 


శ్రీపాద శతజయంతి సందర్భంగా వం సంస్మరణ వ్యాసం. 


శ్రీపాద సు బహ్మణ్య శాస్త్రిగారి రచనలు : 
భాషా విశషాలు 


పోరంకి దఠకీణామూ రీ* 


పరిచయం : 

సుమారు నాలుగు దళాబ్దుల కిందట రాజమండి రాజవీధుల్లా (సిద్ధ సాహితీమూ రులు. 
దర్శనమిస్తూండేవారు. ఒకరు శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాస్ర్రీగారు, మరొకరు భమిడిపాటి కామేశ్వర 
రావు, ఇంకొకరు శ్రీపాద సుృుబహ్మణ్య శాస్త్రిగారు... ఇలా మరికొందరు. ఒక్కొక్కరు 
ఒక్కాక్క-_ రంగంలో సుపసిద్దులు; ఒక్కొక్కరిది ఒకక». విశిష్ట వ్య క్రితం. 


ఇన్నీ సు పేటలో (ఇప్పుడు దానిపేరు “త్యాగరాజ నగరం") చల్లవల్రివారి ఏధిలో దక్షిణం 
వైపు వెళ్లే కుడిపక్క చివర, గోపీచందనంరంగు ఇల్లు కనిపిస్తుంది. ఆ ఇంట్లో పడమటివై పు 
వాటాలో, గుమ్మాని కెదురుగా నేలమీద చాపవేసుకొని, ముందు *డస్కు- పెట్టి" పెట్టుకొని దీక్షగా 
రాసుకొంటూ కూర్చునే | శమజీవి__ 


ఏథి గుమ్మం పక్కనున్న సన్నటి చిన్న అరుగుమీద తలవంచుకొని పచార్జు చేస్తూ 
ఏ కథా వస్తువు మీదో మనస్సు నిలిపి బయటి |పపంచాన్ని మరిచిపోయే ఆలోచనాపరుడూ - 
చూపులో నిశిత త్వమూ మాటలో నిశ్చిత తృ్వమూ వేషంలో ఆధునిక త మూ భావాల్లో విప్రవత్వమూ 
రచనలో సహజత్వమూ సమ్మగత్యమూ సౌందర్యత త్యమూ కళా వేతృత మూ మేశవించిన అస 
మాన |పతిభాశాలీ _ నాడు తెలుగు వారందరికీ తెలిసినవారే - తెలుగుభాషా వచస్వి శ్రీపాద 
సుబహ్మణ్య కాన్రిగారు. 


తెలుగువాళ్ళ మేలు కోసం, తెలుగులోనూ తెలుగువాళ్శలోనూ తెలుగు తనం కోసం, వాళ్ళలో 
తెలుగు సాహిత్యాభిరుచి పెంచడంకోసం, కళాకారులకూ సాహితీకారులకూ సముచిత గౌరవాద 
రాలు ఏర్పడ్డంకోసం ఆయన (పచురించి (ప్రచారం చేసిన [గంథాలూ, నడిపించిన పతికలూ నిర్వ 
హించిన సాహిత్య సభలూ - ఆ రోజుల్లో రాజమం; డి పురవాసులకు బాగా తెలిసినవే. 


* డిపూూటీ డె రెకర్‌, తెలుగు అకాడమీ, హెదరాబాదు. 
లి తము టు చూలు 
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శాన్ర్రిగారు కవిగా సాహితీరంగం లో అడుగు పెట్టారు; విశిష్టవచన రచయితగా 
నిలిచిపోయారు. 


కావ్యభాషా౭లిలో [పారంభించారు రచనలు; కష్ట వ్యావహారిక శెలికి చక్కని వరవడి 
పెట్టారు; “ఇదుగో, ఇదీ “ఆధునిక |పమాణ భాషి అంటే. ఇదీ జవమూ జీవమూ ఉన్న భాష. 
మనిషిలోని ఎత్తులూ లోతులూ చూపించే భాష ఇదీ. వేగమూ లోతూ ఉన్న భాష ఇదీ. ఇప్పటి 
వాళ్ళూ రేపటివాళ్ళూ కళ్ళకద్దుకౌని ఆదరించే భాష ఇదీ!" అంటూ నలుగురూ చెప్పుకొనే 
విధంగా రచనలు చేశారు. సుుబహ్మణ్య శాశ్ర్రిగారి కథారచనలను గురించి మితుడు చామర్తి 
కనకయ్య (కనక్‌ _పవాసీ) “శ్రీపాద నుబహ్మణ్యశానస్త్రి చిన్న కథలు : సమ్మగ నమీకు' 
(1986) అన్న పరిశోధన (గంథం రాసి పిహెచ్‌. డి. పట్టం పుచ్చుకొన్నాడు. శాశ్రీగారి కథా 
వస్తువుల్లో వై విధ్యమూ కథా నిర్వహణలో వైపుల్యమూ ఆయన రచనల తీరు తెన్నులూ ఆయన 
సాహితీ వ్య క్రిత్వమూ చక్కగా వివరించాడు. 


_స్తుత వ్యాసం శ్రీపాద సు బహ్మణ్యళాన్తిగారి భాషా విశేషాలకు మాతమే పరిమిత 
మయింది. ఈ పరినీలనకోసం ఎన్నుకొన్నవి మూడు [గంథాలు : 


1. శ్రీపాద నసుబహ్మణ్యకా స్రీ చిన్న కథలు, సంపుటి 4, రెండో కూర్పు,1954 (మొదటి 
కూర్చు 1940), కలాభివర్ణినీ పరిషత్తు, రాజమహేంద్రవరం. 
ఇందులో ఉన్నవి రెండు కథలు _ 'గూడు మారిన కొ తరికంి (1927 ఆగస్టు 
“అభ్యుదయ” పతికనుంచి _ సవరణలతో; పుటలు 118); 
అరికొళ్ళకింద మంటలు (1935 “పబుద్ధాంధ' నుంచి _ సవరణలతో; పుటలు 38.) 

2. రాజరాజు, నాటకం, మూడో కూర్పు (మొదటి కూర్పు అక్షోబరు 1944; కలాభివర్ణినీ 
పరిషతు, రాజమహేందవరం), ఎమెస్కో. పోకెట్‌ బుక్స్‌, క. శేషాచలం అండ్‌ క్రో 
సికిం దాబాదు, 1970, పుటలు 232.) 

3. అనుభవాలూ జ్ఞాపకాలూను, ఆత్మకథ, సంపుటి 2, (మొదటి కూర్పు జనవరి 1958 
కలా భివర్ణిసీ పరీషతు, రాజమహేం|దవరం; పుటలు షక్షక్ష.) 


(పసావవశంగా పె సె మూడు షప పుస స్తకాల్లోంచీ కాన్న మాటలు ఈ sd ఉదాహ 
రించినప్పుడు పక్కనే (బా కెట్లలో పుస్తకం వరస సంఖ్య, ఆ తరవాత పుట సంఖ్య (1. 68) 
సూచించడం జరిగింది. 


భాష; కలి: మాండలికత 

సు బహ్మణ్యళాన్త్రీగారి వచన రచనలు మొదట్లో కావ్యభాషలో నే ఉండేవి. రెండోదశలో 
కథనం కావ్యభాషలోనూ, శీర్షిక లు వాడుకభాషలోనూ ఉండేవి. కొన్నిట్లో సంభాషణలు కూడా 
వాడుక భాషలోకి వజ్బాయి. ఆ తరవాతి దశలో రచన యావత్తూ వాడుకథాషలోనే సాగింది 
(ఈ శతాబ్ది మూడో దళకం నుంచి. .) 
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శాస్త్రిగారి రచనల్లో-దాదాపు అంతటా-ఉన్నది ఆధునిక (ప్రమాణభాష (దాన్నే శిష్ట 
వ్యావహారిక మనీ, వాడుకభాష అనీ కూడా అంటూంటారు). రచయిత కథనంలోనూ అనేక పాతల 
సంభాషణల్లోనూ ఇదే కనిపిస్తుంది. శాన్ర్రీగారు తూర్పుగోదావరి జిల్లా రామచం|ద పురం తాలూకా 
ఆనప రి, రాజమం|డి, పిఠాపురం వంటి చోట్ల ఉంటూ వచ్చినవారు కాబట్టి ఆ _పాంతపు _వత్యే, 
మైన పలుకుబళ్ళమీద కూడా ఆయనకు మంచిపట్టు ఉంది. ఆయన పాత లుకూడా ఆ [పాంతా ని, 
దాటిపోయినవి కావు కాబట్టి ఆ పాతల సంభాషణల్లో కూడా సముచితంగా, సహజంగా ఆ ౩ల్నీ 
ఆ పలుకుబళ్ళూ వస్తూఉంటాయి. వర్గ, పాంతీయ మాండలికతల్ని కనబరిచే రూపాలు కొన్ని 
| పమాణభాషలోనూ [పమాణభాషారూపాలు కొన్ని ఆయా మాండలికాల్లో నూ చేరడం చాలా 
సహజం. (ప్రామాణిక భాషాపరిపుప్టికి అవసరం కూడా. ఈవిధంగా ఆధునిక _పమాణభాషకు పుష్టి 
చేకూర్చిన ఆద్యుల్లో సు బహ్మ ణ్యళాస్త్రిగారు ఒకరు. 


ఒకే విషయాన్ని చెప్పేతీరులో దేశకాల సమయ సందర్భాలవంటివాటిని బట్టి వచ్చే 
తేడాలే కైలీ వై విధ్యాలు. ఇవి పతి రచయితలోనూ - జీవద్భాషలో చేసిన (పతి రచనలోనూ - 
కనిపిస్తాయి; మనిషి జీవితంలో సరేసరి! శాశ్రిగారి రచనల్లో “అనుభవాలూ జ్ఞాపకాలూను*లో 
ఉన్న ౩ లికీ 'అరికాళ్ళకింద మంటలు లాంటి కథల్లో ఉన్న 3 లిక్‌ వె విధ్యం కనిపిస్తూ 
ఉంటుంది. పామర పాతలచేత, ఆ పా_తకు సహజమైన 3ె లిలో మాట్లాడించడమూ ఉంకది 
వేదాధ్యయనానికి కాని, సెంగీత సారస్వతాలకు కాని, వర్తక వ్యాపారులకు కాని సంబంధించిన 
సందర్భాలు వచ్చినప్పుడు శాన్ర్రీగారు ఆయా వర్గాలకు పరిమితమయిన పరిభాషనూ పలుకుబళ్ళనూ 
కూడా | పయోగించారు. వాటిలో కొన్ని ఇప్పుడు అంతగా వాడుకలో లేవు; కొన్ని నిఘంటువులకూ 
ఎక్క_లేదు. ఆధునిక | పమాణభాషకు వర్ణనాత్మక వ్యాకరణం రాయాలన్నా తెలుగుభాష కొక 
సమ|గమయిన నిఘంటువు తయారుచెయ్యాలన్నా శాశ్ర్రీగారి రచనలను తవ్పనినరిగా - విధిగా - 


పరిశీలించవలసి ఉంటుంది. 


శ్రీపాద వారి వచన రచనల్లోని భాషావి శేషాలను స్థూలంగా రి వర్గాలుగా విభజించడం 
జరిగింది. ఆధునిక పమాణభాషలో సర్వసామాన్యమయిన 1వయోగాలను (రూపాలను) పరిశీలన 
లోకి తీసుకోలేదు. కాని వై విధ్యమున్న చోట్ల, ఆయన ఎంపిక చేసుకొన్న రూపాలను విస్మరించనూ 
లేదు. వాటిలో కొన్ని మాండలికతాము[ద ఉన్నవి కావచ్చు; కొన్ని వైయక్తిక ఇష్టరూపాలు 
కావచ్చు. కొన్ని, వాడినచోటల్లా పూ ర్రిగా ఒకే రూపంలో ఉండవచ్చు; కొన్ని రూపాంతరత 
(పదర్శించవచ్చు. 


1. పదాలు 


(అ) మామూలు పదొలు 
రెడ్డికం (1.9) 'రెడ్డిగం' (కూర్చొనే ఓక పద్ధతి) 
ఉపమా (1.45) “ఉప్మా” 
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కోపా (1.57) 'క్రప్పు” 

జిలోటీ (1.57) 'జిలేవీ' 

తొరక (1.81) మీగడ తరగ' 

పొట్టం (1.109) “పొట్లం' 

కుశ్ళంక లు (2.95, “అనవసర పు అనుమానాలు, చాదసాలు' 

రివ్వ (2.118) “గాలివిసురు” 

దిలాసా (3.80) “ధైర్యం, నిబ్బరం' 

బదులు (3.92) “జవాబు” 

కెవు (3.218) 'పడవ రైలు మొ. వాటి ఛార్జి" 

దుగ్గ (3.277) “కడుపుమంట, అసూయ” 

డలాయతు (3.439) 'విళ్ళబంటోతు, బాడీగార్డ్‌ 

సంత (3.56) 'వేదపాఠం, గురువు ఒకసారి చెప్పినదాన్ని శిష్యులు రెండేసి సార్లు 
పలుకుతారు 

వల్లె (3.56) “మళ్ళీ మళ్ళీ వేదపాఠం నెమరు వేసుకోవడం, వల్రింపు, కంఠపాఠం' 

పనస (3.350) ఏభై పదాలుగల వేదభాగం, వేద | పళ్నాంశం' (పంచాశత్‌ -పణ్జాసా): 

పొగచు (1.32) 'తిరగబోత పెట్టు, తాలింపు పెట్టు 

దుళ్ళు (2.102) “రాలు” 

వల్లన (3.57) 'వల్లె వెయ్యడం, "కంఠస్థం చెయ్యడ ౦” 

బోకారించు (3.96) 'పోగొట్టు' 

పరకాయించు (3.395) “పట్టి పట్టి చూచు” 

డెకారించు (3.249) “రిరగ బడు” 

ముదలకించు (1.84) “ఎదిరించు” 

మెళుకువ (3.110) 'మెఆకువి 

సుళువు (3.137) “సులువు” 

అబ్బరం (3,271) 'అబ్బురం' 

విలవ (3.137) “విలువ' 


(౪) పాండిత్యం క నబరిచేవి (పదాలు, సమాసాలు, పదబంధాలు, వాక్యాంశాలు) 
దిభీషిక (2.188) “బెదిరింపు 
[గీవాభంగాభిరామంగా (1.55) “మెడవంచి అందంగా కనిపించేలాగి 
ధౌత చిత్తులయి (1.100) “మనస్సులో మాలిన్యం తొలగినవారయి' 
ఆంత ;పురిక విలాసాలు (1.118) 'అంత;పురంలో చూపించే విలాసాలు” 
ముగ్గ మోహన మైన (1.118) “పరవశం కలిగించే, అంద మైని 
సాకూతంగా (చూస్తాడు) (2.33) “సాభిపాయంగా' 
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హరిఃఓం మొదలు ఇతి శీగా (నేర్చిందెదే) (2.78) “మొదటినుండి చివరివరకు" 
స్వ స్తివాచనం (2.100) 'స్వ స్తిచెప్పడం, వెళ్ళగొట్టడం, ముగించడం' 
మృత్యు కోడం (2.108) “మృత్యువు ఒడి” 
గత్వాగత్వా (2.116) “పోగా పోగా, కాగా పోగా, ఒకవేళ” 
(భోజనం) ఉదా త్తం కావడం (2.124) “ఎక్కువ కావడం; జీర్ణశక్తికి మించిందికావడం' 
యత్కి_ంచి తేనా (2.127) “ఏకొంచెమయినా'” 
వాచోవిదేయంగా (2.142) “వాక్కుకు లోబడి' 
శుకానువాదం చేస్తూ (2.216) “చిలకలా మారుపలుకుతూ' 
ముఖపీథానం (చేయు) (2.217) “నోరు మూయించడం, ముఖం చాటువెయ్యడం' 
కృషాగౌదావర్యోర్మ ధ్యదేశంలో (3.41) 'కృష్ణాగోదావరుల మధ్య పాంతంలో' 
జాడ్యజుష్టం అవుతూ (3.55) “రోగానికి లోనవుతూ' 
సకృదావృ త్రిగా పారాయణ (3.58) “ఒకే పర్యాయంగా చేసే పారాయణ' 
రుడితి| శవణం (3.64) “త్వరగా వినడం' (రుటితి _ వేగం) 
రుడితి స్పురణం (3.226) “త్వరగా స్పురించడం' 
న పతి గహీత (3.239) 'ఎవరి దగరా ఏదీ తీసుకోనివాడు, దానం పట్టకపోవడం 
ఆనే నియమాన్ని పాటించేవాడు.” 
పిష్ట పేషణం (3.280) “చెప్పిందే చెప్పడం” (పిసికిన పిండినే పిసకడం) 
(విశిష్టత) కర్లతాడితం అయితేనే (3.315) చెవికి సోకితేనే' 
మహదాశీర చనం (3.349) “వేద పండితులు మంతాలతో చేసే ఆశీర్వచనం” 
(మహతామ్‌ ఆశీర్వచనం) 
ఆత్మ నేపదికాళ పరస్త్మెపది అయిపోయింది నాకది (3.149) “నా విషయంలో కాక 
ఇతరుల విషయంలో జరిగింది అది” 
తుషాహననం (3.318) “వృథా పయాస “ఊకదంపుడు” 
(ఇ) పామర (పయోగాలు 
లగ్గం (1.128) “లగ్నం: 
యగ్గెం (పట్టినోరు) (1.159) “యజ్ఞం, (చేసినవారు) 


2. పదబంధాలు 
లేస్తూ (1.68) “లేద్దూ' 
లేచిరావో (1.71) 'లేచిరావే” 
తోడబుట్టినది (1.133) “తోబుట్టువు' 
పాబడిపోయాక (1.160) 'పాతబడిపోయిన తరవాత' 
లోపుచేసుకోగలవాడు (2.24) 'లొంగదీసుకోగలవారు' 
నెలగో సెలగ (2.64) “సమృద్ద్ధి'(-గా ఉన్నాయి) 
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(అలాగే) కాగట్టండి (2.91) “కానివ్వండి” 

చూతాం (2.145) “చూద్దాం” 

కలక్కపోవును (3.68) “కలక్క-పోయి ఉండేది” 

ససివడక (3.17) “నచ్చక, సరిపోక, నప్పక 

మాటా ళ్ళేదు (3.74) “మాట్లాడ లేదు' 

నిలవతీస్తూ (3.242) ' నిలదీస్తూ” 

(నీ యిష్ట ంవచ్చినట్టు) తగులడు (1.130) 'తగలబడు' (నిందార్గంలో) 
వంకలు వన్నుతూ (1.5) “వంకలు పెడుతూ లేదా కల్పిస్తూి 
రానూపోనూ (3.218) “రాకపోకలకు” 

కూచోడం (2.172) “కూర్చోడం” 


ల. సమాసాలు 


తొలీమాటు (1.3) “మొదటిసారి? 

రెండో పెళ్ళీ పెళ్ళాం (1.6) 'మొదటి భార్య పోయిన తఠజాత కట్టుకొన్న “పెళ్ళాం 

తేనెపానకం (1.7) “గాను గాడించిన చెరుకురసం' 

పాలికాపు (1.8) 'పాలేరు' 

వెన్నపూస (1.9) 'వెన్న' 

క్ర వాచీబల్ల (1.9) “నలుగురు కూర్చొనే పొడుగాటి కొయ్యబల్ల” (“సొరుగులు పెట్టి చేసిన 

జెంచి. సాధారణంగా 20 అంగుళాల వెడల్పు, ఆరు అడుగుల పొడుగు ఉంటుంది”. 

మాండలిక వృ తీవ దకోశం 3 వ|డంగం) - 

ముద్దినిను పిండివంటలు (1.15) “అన్ని రకాల పిండివంటలూ 

ముద్దినిసు వరసలు (1.74 'అన్నీ రకొల వరసలూ'” 

సంగీతం సెట్టి (1.36) 'గామఫోన్‌ పెటి! (హార్మోనియమ్‌ళు కూడః వాడతారు) 

తెరపిమరుపులు (1.50) 'తెలివి వచ్చీ రానట్టు ఉండడం 

తాంబూలప్పళ్ళిం (1.88) “తాంబూల మామ్మగి ఉంచిన వేశ్ళింి 

గంగాబొండం (1.94) “నీరు ఎక్కువగా ఉండే గుండటి కొబ్బరికాయ' 

నిలువుకైదు (1.95) ‘2 వేసినట్టుగా నీలబడి ఉండిపోవడం, కూర్చోడానికి వెసులు 
బాటు లేకుండా ఉండటం”' 

గొడుగులై టు (1.101) “డోమ్‌ ఉన్న దీపం” 

ఉలకం మాటలు (1.103) 'తేలిక (చేసి అనే) మాటలు’ 

ఓంభాయి పాట (1.117) 'ఒహోం .- ఒహోం _ ఓం - అంటూ వల్లకి బోయీలు 

పాడే పాటి' 





ఎగడబంధాలు (కల్పించు) (1.122) “ఎడబాట్టు' (కలిగించు) 


శ్రీ 
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రణక ౦ంవరం (1.156) “ఎక్కువ కంవరం' 

ఏకబంతి (2.124) 'ఒకే పంక్కి (లో భోజనం) 

నాలుగృళ్శరాతతి (1.134) “నాలుగు గడియల రాతి” 

వ్యాసపీట (2.221) 'వ్యాసపీఠం' 

పమిడిగంటం (2.221) “బంగారవు ఘంటం 

క్షీరాబ్ది పట్టుతాపితాలు (2.222) “ఒకరకం అంచు పెట్టి నేసిన పట్టుపంచెలు” 

ములకాటి కర (3.56) “ముల్లుకోల' 

గుమ్మడిమూట (3.59) “గుమ్మడికాయ ఆకారంలో కట్టిన మూట' 

సిగుల చేటు (2.181) 'సిగుచెటు' 

కలతగొట్టు పాండిత్యం (3.64) “కలత కలిగించే పాండిత్యం” 

పిల్లి మంతరాలు (3.123) “పిలి మొగ్గలు’ 

సన్ని ధానవ ర్తి (3.171) “ఒక పెద్దవాణ్ణి ఎప్పుడూ ఆంటి పెట్టుకొని ఉండేవాడు” 

పడవ కేవు (3.218) “పడవ ఛార్జి" 

కవిత్వప్పళ్శిం (3.349) “పెళ్ళిలో సదస్యంనాడు వధూవరుల గురించి ఆశీర్వచన 

పద్యాలు బాగా చెప్పి మెప్పించిన కవి అందుకొనే కానుక వళ్ళ్శిం; అందులో కొంత 
డబ్బూ పండు తాంబూలాలూ ఉంటాయి. 

యమచెర (3.24) “భరించలేని బాధ, కష్టం” 

విజ్ఞోడు (మనుమలు) (3.330) “జత కలవని జోడుకాని ఇద్దరు వేరు వేరు వ్యక్తులు”) 


A. జాతీయాలు 


(వేడిమంగలం లాగ) మిటమిటలాడి పోతూ (1.3) ఎగిరెగిరి వడుతూ' 
చుక్క మూఢాన పడుతున్నట్టు (కనవడింది) (1.4) “వతికూలమవుతున్న ట్టు' 
చేదుమేస్తోందా ఏమిటి? (1.5) “విషం మింగుతోందా?' 

పులుకూ పులుకూ (చూశాడు) (1.8) “రెప్పలల్లాకుస్తూ' 

గబగబలాడి పోయింది (1.9) “ఎక్కువగా ఆ తపడింది' 

దానా దీనా (1.12) 'మొ తంమీద, దానివల్లా దీనివల్లా' 

గడ్డి'పెట్టు (1.14) “చివాట్లు పెట్టు, బుద్ది చెప్పు' 

చేసుకుందమ్మా (ఆది) (1.7) “పుణ్యం చేసుకొంది” 

చెవల వాజమ్మ (1.19) “ఒట్టి చవట' 


ఒరగబెట్టు 1.22) 'సాయంచెయుి (నిందార్గంలో) 
ము కాయించడం (1.22) చివరిలో అనడం, ముగించడం, మాట అంటించడం.” 


గుంపుదంవులు వడగావడగా (1.26) “చాలా కష్టపడిన మీదట' 
మీదికి (1.38) “వచ్చే ఏడాదికి” 
పులుగడిగిన ముత్యంలా (1.59) “ముకి తీసేసి ముక్యంలా' 
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వొద్మియి 


తణుకోయి మాచవరంలాగ (1.63) “చుట్టు తిరుగుడుదారి, వ్యర్థ (వయాస' 

చలితేలులాగ (1.126) కనబడకుండా చల్లగా వచ్చి కు ట్రై తేలులాగ' 

ఇసకపూడి వ్యడంలాగ (3.280)? “చేతకాని పనివాడిలాగ' 

దుంపదంపలు చేసుకొని (రానే వచ్చారు) (1.45) “చాలా కష్టపడి” 

(మూతి) బిడాయించుకొని (1.55) (కావాలని మూతి) 'మూసుకొని' (కోవంవల్లో, 
అయిష్టంవల్లో) 

తక్క తారి (1.5/) “జాప్యం చెస్తూ” 

పుచ్చినట్టు (నడవాలి) (1.64) “చచ్చినట్టు! 

సంతనాగా 1.72) “ఆనవాయితీగా, వతనుగా, వాడుకగా” 

ఇంతా చేస్తే (1.82) “ఎక్కువకాదు' అనే సందర్భంలో 

ఆసమ్మ బోశమ్మ కబుర్లు (1.86) 'పనీపాటూలేని ముసలమ్మలు తీరిగ్గా కూర్చుని 

చెప్పుకునే ముచ్చట్లు” 

కణుగూ పెణుగూ మాట్రాడ్డం (1.86) “స్పష్టంగా కచ్చితంగా చెప్పడం” 

గిలుకుగిలుకు మంటూ (1.101) 'గలగల్లాడుతూ, విలాస ౦గా'” 

దిమ్మ చక్కలాగ (1.121) “కదలకుండా మెదలకుండా, స్రాణువులాగ, మట్టసంగా' 

ముసలాళ్ళు ముక్కాళ్ళా (1.121) “వయస్సులో ఉన్న వాళ్ళి 

కుంకపీనుగ (1.126) 'కురది' (నిందార్థంలో) 

దుడుగూ దుడుగూ (అనెయ్యడం) (1.128) “తొందరపడి మాట్లాడటం” 

వడిచచ్చిపోవు (1.130) “ఎక్కువగా ఇష్టవడు' 

అయిందనిపించు (1.131) “ఏదో ఒక మో సరుగా ముగించు” 

ఒంటెత్తు పీనుగు (1.133) “ఒట్టి స్వార్ధపరుడు/రాలు'” 

ముంచెం మూడుమాట్లు (1.142) “మూడుసార్లు మ్మాతం' 

అ ఘోరించినట్టుంది (1.147) “ఏడిసినట్టుంది' 

రేపులేదెల్లుండి (1.154) 'రేపుకాక ఎల్లుండి 

మిడుతూ మిడుతూ (చూచు) (2.66) “మిడిగుడ్డు వేసుకొని' 

ఇదయిపోవు (2.69) “మనస్సులో బాధపడు” 

నీహారవేశాలు వెతుకు (2.85) “వ్యర్థ పయత్నంచేయు' (మంచుకణాలకోసం వెతకడం) 

ఈదురోమంటూ (2.88) “ఉసూరుమంటూ, సత్తువా సహనమూపోయి ఆయాసవపడుతూ' 

మిడసరిల గం (2.108) 'మిట్టమధ్యాహ్నం' 

అట్టుపుట్టాణీలు (2.110) “పుట్టుపూర్వోత్తరాలు, పునాదులు” 

సీటిలో జాడలుతీయు (2.115) “ఆవలి 'స్తే పేగులు లెక్క పెట్టు, అసాధ్యమైన పని 
చెయ్యగ లుగు” 

కెక్కు కెక్కుమనిపిస్తూ (2.125) “ఉక్కిరిదిక్కిరిచేస్తూ' 

రాజాంగంగా (3.77) “దర్జాగా” 
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నాలుక భుజాన వేసుకొని (3.117) “ఊరూ వాడా (పచారం చేసూ” 

మాటలు కాదు (3.127) “సామాన్యం కాదు, సులువు కాదు' 

సోరంటాలు (మొదలు పెట్టు) (3 214)? “సాధింపులు, వేధింపులు, నసపీకుడు మాటలు" 

పిసుకొను (3.237) 'మనస్సులో బాధపడు, గింజుకొను' 

అంశువారీ (3.239) “క్సుుదదానాలు పర్చే దాహ్మడు' 

రంగడి కుచ్చు(లా) (3.243) “దర్జాగా, కులాసాగా, షో కేలాలాగ” 

ఢంకామీద దెబ్బకొట్టి (3.254) “బహిరంగంగా, నిర్భయంగా” 

దొడ్డి సంభావన (3.350) “అల్లి చదువుకోనివాళ్ళను గుంపుగా పెరట్లో ఉంచి అతి 

స్వల్పంగా ఇచ్చే దక్షిణ 

పళ్ళలు చెప్పడం (3.350) “పెళ్ళిలో నదస్యంనాడు వధూవరుల్ని ఆశీర్వదిసూ వేద. 
పండితులు మహదాశీర్యచనం చెప్పడమూ కవులు. 
పద్యాలు చెప్పడమూ. వేదపండితులకు ఒక పం, 
కవులకు “'కవిత్వప్పళ్ళిం విడివిడిగా ఉంటాయి. వాళ్ళలో 
ఆశీర చనం బాగా చెప్పి మెప్పించిన వాళ్ళకు ఆ పళ్ళేలు 
అందిస్తారు. వళ్శింలో కొంత డబ్బూ పండ్లు తాంబూ 
లాదులూ ఉంటాయి.” 

దేవిడీమన్నా చెప్పించు (3.383) '(దివాణంనుంచి) వెళ్ళగొట్టించు, వవేశం నిషేధించు' 

బావురు పిల్లులతో కాట్టాడు (1.155) 'గ్నురు పెట్టడం' 
5. సామెతలు 

బూడిదతో చెసిన హోమం (3.63) “పనికిమాలిన _పయత్నం' 

చికిలీ చేసిన చందహాసం (3.87) “సానబెట్టిన కత్తి” 

కరువున పోసిన (బంగారు విగహం) (3.100) 'నోత పోసిన” 

కొండా తగరూ డీకున్నట్టు (3.132) “కొండా పొట్టెలూ డీ కొన్నట్టు ' 

బంతిలో బాలపక్ష్షం (చేయు) (3,225) “పక్షపాతం చూపించు” 

ముందేవుంది ముసుళ్ళ పండుగు (3.261) అనుభ వించవలసిన కష్టాలు ముందున్నాయి ష్‌ 


6. విసుర్లు 
అదేం పోయేకాలమోగాని (1.12) 
అన్నట్టడగడం మరిచిపోయాను (1.34) 
ఏదో కాస్త్రం చెప్పినట్టుంది (2.136) 
నన్నడిగితే (3.113) 
మరిగ లే (2.112) 'మరంపే, మరేమోి (పామర (ప్రయోగం) 
(నీ కిదే చెప్పడం) ఏమనుకున్నా వో (1.154) 
హయ్యో, నా తెలివి తెల్లారిపోనూ! (1.109) 
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7. నహజోచ్చారణ నిరూపకాలు 
సడే (1.16) “సరే (వెటకారంగా అనేది) 
వదాసగా (1.72) “పొడుగాటి వరసగాి 
వుళాక్కుని (1 106) 'ఊడలాకొ)_ని' 
హయ్యో (1.109) (ఆకారాన్ని ఒత్తి వలి కేటప్పుడు) 
చూ కొవా (1.109) (తనను నచ్చని మాట ఒకరు అన్నప్పుడు కాని, ఫిర్యాదు 
చేస్తున్న వుడు కాని 'చూ'ను పొడిగించి పలుకుతారు) 
ఏమి షే (1.121) “ఏమి టే” (పాతకాలపు ముసలమ్మల మాటతీరు) 
అంచే (1.122) 'అంటే' ” i 
గి.| రున (1.133) (“గి తరవాత రకారం మీద నాలిక ఒక)_శణం నిలిపి 'రును 
ఒ త్తి పలుకుతారు; తిరగడంలో వేగాన్ని సూచించే తీరు) 
ఇంచ--క్టటి వని (1.140) 'చాలా చక్క-టిపని' 
మాంఛి పని (1.140) 'చాలా మంచి పని' 
పేద్ద (1.140) ‘చాలా పెద్ది 
వో. 8(1.40) “ఎందుకూ పనికిరాని’ 
గోవిందా గోః- వింద (2.70) (వ్యర్ణ [ప్రయత్నాన్నీ నష్టాన్ని సూచించే తీరు) 
పొ__వం (2.70) (ఎక్కువ జాలినీ సూచిస్తూ “పా'ను సాగదీసి పలకడం) 
చి. తం (2.77) (అవతలివాడు చెప్పినది తనకు నచ్చక పో యినవ్పటికి సరే 
చి_ర్‌..తం (2.95) నంటూనే ఆకేపణను కాని వెటకారాన్ని కాని తెలపడానికి 
ఆరీనుడు వలికే తీరు) 
సౌడభ్యం (2.159) “సొగసు, ఆందంి (సొలభ్యానికి వికృతరూపం; “నువ్వు 
చెప్పింది, లేదా చేసింది, ఏడిసీనట్టుంది,” అనేది సూచించడానికి “బాగుంది సౌడభ్యం” 
అంటూంటారు.) 
చిటాచివర (2.172) “చిట్టచివర శ 
గు-మ్‌-మని (8.72) “ఎక్కువగా గుబాళస్తూ' 
బహూ కావ్యంగా (3.81) “చెవికి చాలా చాలా ఇంపుగా” 


8. వాక్యాలు 
మీరు మరీనండీ (1.23) 
ఎంతపుణ్యం చేసుకుంటే అలాంటి పెనిమిటి దొరకనూ? (2.80) 
ఊరికే పోడానికి వల్లా అమ్మా ? (2.68) 
మరిచి పోవలసిందే, మరిచీ పోతాము (2.34) 
వనికీరాదు, లేనూ లేదు. 
ఆంతా కుంగిన్నీ పోయారు (2.190) 
వినాపడదు, కనావడదు (2. 226) 
ల చ్చమ్మగారు మన యింటికి వస్తున్నారా దినమ్మూ? (1.34) 
రయితు దగ్గిరే ఆట్టే పెట్టారు; వడ్డీకి (1.36) 
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10. 


1l. 


12. 
13. 


14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


....మొగుడి మెడలో వున్న చేతులు తియ్యలేక తియ్యలేక తీసి, వొడిలో నుంచి లేవలేక 

లేవలేక లేచి, అడుగుముందుకి వెయ్యలేక వెయ్యలేక వేసి.ఆంతలో ఆగిపోయి, (గీవా 

భంగాభిరామంగా వెనక్కి. చూస్తూ....(1.55) 

“మాట్లాడ రేమండీ”? 

“నోరు కుళ్టేశావు కదుటోయ్‌ నువ్వు?” 

“అయితే తమలపాకు చిలకముక్కులతో కుట్టు విప్పేసానుండండి.” (1.87) 

నేనేం తియ్యనన్నానా తియ్యనా? (1.122) 

సాగనిస్తున్నా రా యేమిటి? సాగనివ్యమని నేనేడ్చానా యేమిటి?దొడ్లో గేదీవుంది, యింట్లో 

నేనూ వున్నాను .... (1.127) 

[కందులు] బాగు చెయ్యకపో, మహమ్మాయి వండించేసానో లేదో చూసుకుందువుగాని 

(1.127) 

నీకిదే చెప్పడం ఏమనుకున్నా వో (1 154) 

అలాంటి పురుషుణ్ణి చెట్టవట్టని స్రీ చచ్చేం, బతికేం (2.70) 

కించిత్తూలేదు. ఇక్కడ లేనిదే అదీ (2.94) 

అవునండోయ్‌ ? అది బాగున్నట్టుంది....బాగానే వుంది....చాలా బాగుందండీ (2.139) 

.... తమకే సభ్యత వుండినట్టు, మహా (3.68) 

ఆతపతప్తుసకు శరత్పూర్ణిమా కౌముది వేంకటరామళాన్తిగారి సన్నిధి, శీతార్తునకు 

వసంత బాలాతవం వంటిది రామకృష్ణళాన్త్రిగారి సన్నిధి (3.77) 

ఒక్కమాటలో చెప్పాలంటే, Pe రెడ్డిగారి విగహం ఆజానుబావువూ, పరాకమం 

సింహసంహననమూ, రూపం మదన మోహనమూ, చూపు |వసన్న గంభీర మూ, వేషం 

రాజయోగ్యమూ, [పవృ త్తి మాతం సాత్వికమున్నూ. 

అది మంచనండి చెడ్డనండి, మంచికయినా చెడ్డకయినా నా నిశ సాయమే నిశ్చయం నాకు 

(3.263) 

కనక, నేను రాసిన (గంథాలవల్ల కొందరికయినా బుద్ది వికసించాలి, ఏ కొంచెమయినా, 

నా తెనుగువాళ్ళకి (3.426) 

పోనీ “యెవర్నిచూని నువ్విలాంటి దృక్పథం యేర్పరుచుకున్నావో ఆ బంకించందుడు 
=. “రాజసింహ” వంటి నవల రచించ లేదా?” (3.430) 

జోళ పెట్టినవారు బిర బిగిసి ఉండడమూ, క్షోభ పెట్టబడ్డవారు దయ తలచడమూ, 

కటాశించడమూనూ, కదూ! (2.129) 

(232 పుటలున్న “రాజరాజు” నాటకంలో 'బడు' |పయోగం 129 పుటవరకు మూడు 

సార్లు వచ్చింది. పె వాక్యం రాజరాజనరేందుడి నోటివెంట పలికించింది. మొత్తం 

832 పుటలవరకు ఉన్న - నేను వరిశీలనలోకి తీసుకొన్న - మూడు పుస్తకాల్లో 'ఐడు” 

(వయోగమున్న సందర్భాలు ఈ మూడేనేమోనని నా అనుమానం. మహో అయితే, 

నేను గమనించనివి మరో రెండు మూడు నందర్భాలు ఉంటే ఉండవచ్చు.) 


పె వింగడింపులో ఇచ్చిన ఉదాహరణలన్నీ ఎంచుకొన్న మూడు పు స్తకాల్లోంచి అక. 
డక్కడ తీసుకొన్నవి. నిదానంగా _ అదే పనిగా చూసే _ అనేకం కనిపిసాయి. వె పుల్యమే కాక 
వైవిధ్యం కూడా చాలా ఉంటుంది. ఇప్పుడిచ్చినవి మచ్చుకు మాతమే. 


ఒకప్పుడు |పచురంగా ఉండి . నిఘంటువుల కెక,_కుండా -_ ఇప్పుడు చాలా విరళంగా 
ఉన్న మాటలు కొన్ని శాన్రిగారి ర చనల్లి" క నిపిసాయి. ఉదా॥ లిగాడు, తౌసీక్‌, 'లిగాడు” అన్న 
శీర్షికతో శాన్రిగారి రచన కూడా ఒకటి ఉంది. దానికి అర్ధం తెలియక, మా మ్మితుడు చామర్తి 
కనకయ్య తెగ గింజుకున్నాడు. ఒకనాడు కాకినాడలో బజారుకు వెళ్ళినవ్పుడు ఇద్దరు వరకులు 
మాట్లాడుకొంటూ ఉంటే విన్నాడట : “ఉల్లిపాయల ధర చాలా లిగాడుగా ఉందిరా!” అన్నాడట 
ఓకాయన,. కనక య్యకు [పాణం లేచి వచ్చింది. తరవాత ఒక కన్నడ నిఘంటువు తిరగవే'స్తే 
అందులో 'లిగాడు'” కనిపించిదట. దివికి *నాసిగా, తక్కువగా” అన్న అర్థం వస్తుంది. బహంళా 
కన్నడం ద్వారా మరారీలోంచి తెలుగులోకి వచ్చి ఉంటుందని అన్నాడతను. 'తాసిక” అన్నదానికి 
సందర్భాన్ని బట్టి 'దాడ్రీ*' అని అర్థం చెప్పుకోవచ్చు. (తానికలు చెప్పడం = చాడీలు చెప్పడం.) 
అలాగే “సోరంటంి సంగతి కూడా తేల్చుకోవాలి. 


శ్రీపాదవారి లేఖనాభ్యాసంలో కొన్ని అంశాలు కనిపిస్తాయి. (1) ఎకార అకారాల 
మధ్య వచ్చే అచ్చుకు (“వచ్చాడు లో రెండో అచ్చు ధ్వని) తెలుగు వర్ణ మాలలో చిహ్నం లేదు 
కాబట్టి కొన్ని చోట్ల “' గుర్రూ కొన్ని చోట్ల “క గురూ రాయడం మనకు అలవాటు (ఉదా! 
వచ్చేటప్పుడు, వచ్చాడు). శ్రీపాద వారి రచనలో '*=*' గుర సాధారణంగా కనిపిస్తూ ఉంటుంది" 
ఉదా॥ తెల్లవారాటప్పటికి (1.68), వచ్చాటప్ప టికి (1.84), లే చాటప్పటికి (1.132), వాయించా 
టప్పుడు (3.25). 
2. పదాది ఉకారం “వు'గాను, ఎకారం “యె'గాను కనిపిస్తుంది. ఉదా॥ వులకం (1.103), 
యెదురింపు (2.137). ఒకారం 'వ/వొ' ఆవుతూంటుంది. (వళ్ళు, వొక) 


3. రైతు, రైలువంటి మాటలు రయితు, రెయిలుగా రాస్తారు. 


శ్రీపాద వారి రచనలకు కేవలం సాహిత్య పరంగానూ సమాజ పరంగానూ దేశపరం 
గానూ మ్మాతమే కాకుండా భాషా పరంగా కూడా గొప్ప విలువ ఉంది. “కావడానికి మీరు సిద్దాంతి 
గారి అబ్బాయి; కాని నవీనాం[ధ కథకులలో ఘనాపారీ,” అన్నారు జలసూ తం రుక్మి ణీనా థ కానీ 
గారు, శీపాదవారికి రాసినఉ తర ౦లో. శ్రీపాద సు బహ్మణ్యళాన్రిగారు కేవలం కథికఘనాపారీయే 
కాదు, “భాషా ఘనాపారీ' కూడా అని నొక్కి. చెప్పవచ్చు. భాషాళాస్త్ర పరిశోధకులకూ 
నిఘంటు నిర్మాతలకూ పనికి వచ్చే గొప్ప గనులు కాన్తిగారి రచనలు. ఆయన “అనుభవాలూ: 
జ్ఞాపకాలూను' మూడు సంపుటాలతోనే ఆగిఫోవడం. సుమారు నలభై ఐదేళ్ళ జీవితానుభవాలు 
(గ్రంథస్థం కాకుండానే ఆయన గతించడం - తెలుగువాళ్ళ దురదృష్టం. 


అయినా తెలుగు సాహితృంలో (శ్రీపాద ఒక ఉజ్ఞ్యలదీ ప్రి. ర 


వాబ్యయి, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ పరిశోధన ప్మతిక 
[ . 1, జనవరి _ జూన్‌, 1992 


శ్రీపాద శతజయంతి వ్యాసం.... 





శీ పాద సు|బహ్మణ్య శాస్త్రిగారి చిన్న కథలు 


డి, వి ద్యెశ్వరి* 


తొలి తెలుగు కథకులలో శ్రీపాద సుబహ్మణ్య శాస్త్రిగారి పేరు తొలి వరసలోనే 


చెప్పుకోవాలి. సు బహ్మణ్య శాన్రిగారి కథలు చదవటం ఒక అనుభూతి, ఒక అనిర్వచనీయమైన 
ఆనందం, హృద యంతో మాాతమే గహింపుకు వచ్చే ఒకానొక రసానందం. 


సనాతన సంపదాయ వైదిక [(బాహ్మణ కుటుంబంలో పుట్టిన కాన్ర్రిగారు సమకాలిక 
సమాజాన్ని ఒక కొత్త కోణంలో చూశారు. ఆ కొత్త దృష్టికి మూల కారణాలు ముఖ్యంగా మూడు. 
పద్యాలు కడుతూ, అప్పుడప్పుడు అయిష్టంగానే అవసరార్థం అవధానాలు చేస్తూన్న సు్కుబహ్మణ్య 
శాస్రిగారిని ఈ కారణాలే వచన రచనల వైపు మళ్ళించాయి. వాటిల్లో మొదటిది తెలుగువారే 
తెలుగుని నిరసించడం. సంస్కృతం ఒక్కటే భాష అని భావించిన "తన తం డిగారు తెలుగు 
పామరుల భాష అని నిరసించడమేకాదు, తెలుగు కావ్యాలూ, పురాణాలూ కూడా చ దువనివ్యక 
పోవడం శాస్త్రిగారిని చాలా బాధించింది. తెలుగులో “గజం ఎత్తు పు సకాలు (వాసి అంద రిచేతా 
చదివించాలనే త్మీవమైన కోరిక తనకు కలగడానికి, తెలుగుపట్ట ఇతరులు వ్య క్తం చేసిన నిరసనే 
అంకురం వేసిందని త కన్య “అనుభవాలూ . శ్ఞావకాలూనూ” లో ఆయన స్వయంగా చెప్పు 
కున్నారు. అప్పటికి ఇంగ్లీమ భాష మీద మోజు వె రితలలు వేసి భాషాదాస్యం తీ వస్థాయికి చేరు 
కోకపోయినప్పటికీ సమాజంలో ఆ చిహ్నాలు కన్పిస్తున్నాయి. ఆలాగే అవసరం ఉన్నా లేకపోయినా, 
సందర్భం అయినా కాకపోయినా ఇంగ్లీషు చదువుకున్న వాళ్ళని ఎగతాళి చెయ్యటం, దెప్పిపాడవటం 
కూడా చేసేవారు. ఆలాంటి వాళ్ళని శాస్త్రిగారు కూపస్థమండూకాలుగా జమ క ట్రేశారు. ఇంగ్లీషు 
చదువు వలన సమాజంలో రూపుదిద్దుకుంటున్న సంస్కార ణాభిలాష, విశాల ద్సక ఎత౦ శాన్తిగారికి 
ఇంగ్రీషు చదువుపట్ల గౌరవాన్నే కలిగించింది. 


రెండో కారణం గిడుగు రామ్మూరి పంతులుగారి వ్యావహారిక భాషోద్యమం. మనం రా సేదే 
దెనా పదిమందికీ అర్థం అయ్యేటట్లు రాయాలన్న వాదం కాన్త్రిగారిని ఆక రించింది. తొలి నవలల్లో 


* సాహీత్య విమర్శకురాలు, 2.2.3 /1/1, శివంరోడ్‌, హైదరాబాదు.క4. 
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ఒకటి రెండు కథల్లో (గ్రాంధిక రచనా ధోరణి సాగినవ్పటికీ కాన్ర్రీగారు చాలా త్వరగానే ఆ 
ధోరణిని వదిలించుకున్నారు. అందులోనూ ఆయన సంకల్పం నెరవేరాలంటే (గజం ఎత్తు పుస్తకాల 
రచన), ఆ పుస్తకాలు పదిమందీ చదవాలంటే వ్యావహారిక భాషనే వాడుకోవాలని నిశృయించు 
కున్నారు. 


ఇక మూడో కారణం. కొంత ఆయన వ్య _కిత్వానికి సంబంధించినది కూడా_ అది- 
తిరుగుబాటుతనం. వైదికమైన జీవనోపాధిని ఏర్పరచుకోవడానికి శాన్రిగారి విముఖత్వం ఈ 
తిరుగుబాటు తత్వానికి మూలం. అంతేకాక, ఆనాటికి సంబంధించినంతవరకు కొంచెం ఆధునికంగా 
ఉండాలనే తపన శాన్రిగా రిలో పట్టుదలని, చెప్పకుండానే తనకు కావలసీనట్టు నడుచుకునే తెగువని 
కల్పించాయి. మన జీవితాల్లో, ఆలోచనల్లో మార్పు రావలసిన అవసరం ఉందన్న విశ్వాసం, 
ఆ మార్పుకి ఎంతో కొంత కృషి చేయాలన్న దృఢ సంకల్పం శాస్రిగారిని నిలవనియ్యలేదు. నాది 
అనుకోవలసినదాన్ని ద్వేషించే దౌర్భాగ్యం తెలుగువారికే ఎలా అబ్బిందని అమితంగా బాధపడి 
పోయారు. రామకృష్ణ కవుల శిష్యరికం వారికి తెలుగు కావ్యాలతో సంబంధం గట్టిపర చింది. 


వీ రేశ లింగంగారి సంఘ సంస్క_రణోద్యమ |పభావం మూలంగా తెలుగు కుటుంబాలలో 
స్త్రీల స్థితిగతుల మీదకు కాన్ర్రిగారి దృష్టి (వసరించింది. అందులోనూ (బాహ్మణ కుటుంబాలలో, 
ముఖ్యంగా తూర్పుగోదావరిజిల్లా అ_గహారాలలో ఇయనకు తెలిసిన, నిత్యం చూసున్న సమా 
జంలో మంచి చెడ్డలు, రాగద్వేషాలు, భావవీచికలు శాన్రిగారి సునిశిత దృష్టి వలన ఆతి విపులంగా 
రూపుదిద్దుకున్నాయి. 





తెలుగుని పేమిస్తూ, తెలుగు కుటుంబాలలో ఉండే మాధుర్యాన్ని ఆస్వాదిస్తూ, 
తెలుగువారి జీవితాలమీద ముసురుకున్న దురాచారాలు, మూర్గపు పట్టుదలలు, అహంకారాలు ఆనే 
మబ్బులు ఎలాంటివో చెప్పటమే శాస్త్రిగారి లక్ష్యం తప్ప తెలుగువారిలో చెడుని మాాతమే చూపటం 
కాదు. ఈ విషయంలో శాన్రిగారు వీరేశలింగంపంతులుగారిని తన స్వీయచర్మితలో విమర్శిం 
చారుకూడా. బెంగాలీలో నవలలు [వాసిన బంకించం[దుడు బెంగాలీల గౌరవాన్ని పెంచి వారిలో 
జాతీయా భిమానాన్ని పెంపొందిసే, సంఘసంస్కరణ (పచారంకోసం పంతులుగారు తెలుగువారే 
తెలు గువారి జీవితాన్ని అలవాట్లను తిర స్కరించేలా చి తించారని వాపోయారు. ఇలా చితించటం 
వలన సంస్ముర ణాశ యం కొంతపరకు సిద్ధించినప్పటికీ తెలుగువాడికి మ్మాతం తనది అని చెప్ప 
కునేందుకు ఏమీ మిగలలేదని ఖేదపడ్డారు. 


శాన్ర్రీగారు నవలలు, నాటకాలు |వాసినా, అవి ఉత్తమ రచనలుగా పేరుపొందినా 
కథక సార్వభౌముడుగానే కీ ర్రిపొందారు. వారి కథలు మంచినీళ్ళు తాగినంత సులువుగా నడిచి 
పోతాయి. చెరుకుపానకం “పుచ్చుకున్న ౦త” మధురంగా బిహ్వలను అంటి ఫెట్టుకుంటాయి. 
(వన్తుత వ్యాస పరిధిని బట్టి పన్నెండు సంపుటాలుగా వెలువడ్డ కాన్ర్రీగారి చిన్నకథలతోని, 
విశిష్టతను మాతమే వరిశీలించటం జరిగింది. 
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తొలి చిన్నకథను శాన్త్రిగారు ఒకీగారబకొరాన ఇచ్చినట్టుగా చెప్పుకున్నారు. 
అప్పటికే శానగ్ర్రిగారు అవధానిగా, పద్య రచయితగా, నవలాకర్తగా, నాటక రచయితగా లబ్ధ 
(వతిష్టులు. కోటంరాజు పున్న య్యగారు 1915లో ఆం[ధవ తికలో ఉన్నప్పుడు 'ఒక్క_గంటలో 
పతికకు నాకొక కథకావాలని అడిగి రాయించుకున్న కథ' “ఇరువుర మొక్క_చోటికే పోదము” 
శాన్ర్రిగారి తొలికథ. ఇది విషాదాంత |పేమగాథ. పెళ్ళికి పేమ ముఖ్యం అనే నియమం భారతీయ 
సమాజంలో లేక పోయినా-| పేమికులకు పెళ్ళి ముఖ్యం, ఆ పెళ్ళికి పెద్దలు విఘ్నం కలిగిస్తే ఆ 
_పేయసీ పీయులకు ఈ లోకం తృణ పాయం అని చాటుతుంది ఈ కథ. 


ఆ విధంగా హఠాత్తుగా మొదలైన శాన్ర్రీగారి కథారచన నిర్విరామంగా నాలుగు 
దశాబాలు తెలుగు హృదయాల్లోని రసోల్లాసాన్ని, తెలుగుస్త్రీల ఓర్పుని, నేర్పునీ, దౌర్భాగ్యస్థితిని: 
© య య © 
వారి నాలుకల మీద నాట్యంచేసే తెలుగు నుడికారపు సొంపుసీ, ఛాందసుల మూర్గత్వాన్ని, 
సంస్క_రణాధిలాషల ఆవేశోద్వేగాలనీ నిష్పక్షపాతంగా, నిర్మాగమాటంగా బహిర్గతం చేసి, కథా 

మ్మేతాన్ని సస్యశ్యామలం చేసింది. 


పదహారణాల తెలుగువాడై తెలుగులోనే ఆలోచించి తెలుగుతనం నిండారగా తెలుగు: 
లోనే కథ రాయటం ఆయన మొదటి |పత్యేకత. పా|తలను వారి ఆంతరంగాలలోని ఆలోచనలతో 
సహా వారి సంభాషణలద్వారానే పాఠకులకు పరిచయం చెయ్యటం రెండో (పత్యేకత. శాస్త్రిగారి 
పా|తలు కేవలం బాహీర మైన రూపు దేకలతో నేగాక ఆత్మ స్వరూపంతో సహా పాఠకులకు దర్శన 
మిసాయి. 


పన్నెండు సంపుటాలలో వెలువడిన కాన్తిగారి చిన్న కథలు (బాహ్మణ కుటుంబ జీవ 
నానికి, తెలుగు నుడికారానికీ, ఆనాటి సంఘ స్వరూపానికి ఉదాహరణలు మ్మాతమే కాదు. 
దౌర్భాగ్యులై న ఆడపిల్లల మనోవ్యధకీ, వారినికన్న తల్లుల కడుపుకోతకీ, ఆ తల్టుల మానసిక 
వేదనలకీ అతరరూపాలు. శ్రీ విద్యవలన కలిగే [పమయోజనాలు, వితంతు వివాహాల అవసరం, 
స్వయంకృషి వలన కలిగే ఆత్మగౌరవం, విలువా శాస్త్రిగారు కళ్ళకు కట్టినట్టుగా చి(తించారు , 
న్ర్రీల దుస్థితిని, విద్యాగంధం లేనివారి సతిని కా న్ర్రీగారి మాటల్లోనే వినాలి 


“ఇప్పటి తెలుగు స్రీలు కూపకూర్మాలయి వున్నారు. మతసంబంధ మైన మూర్గాలలా 
వుండగా పురుషుల అజ్ఞానం వారిని పశువుల స్థితికి తీసుకు వెళ్ళింది. 


వారికి దేశం, జాతి, భాష, మతం, సంఘం . ఏమీ తెలియదు. [పపంచం యెంత 
విశాలమో, అందులో ఎన్ని దేశాలున్నాయో, వాటి వైలకణ్యం ఏమిటో వాఎకి సుతరామూ 
తెలియదు. మొగుడు గుమ్మంలో ఉంటేగాని నడివీధిలో నిటాగ్గా నుంచోలేరు. నలుగురూ సాయం: 
పడితే తప్ప వక్కవూరయినా సొంతంగా వెళ్లలేరు. ఇంటికి వచ్చిన బిచ్చగాణ్లికూడా గదమాముంచ 
లేరు చివరికి.” (“కీలెరిగివాత”) 
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ఈ కఠోర సత్యాలను బర్ణం చేసుకుని, ఆత్మ విమర్శ చేసుకోవలసిన ఆగత్యం ఈనాటికీ 
న్రీలకి ఉందేమో అనే అనిపిస్తుంది. 


పుట్టింటికి చేరిన వితంతువులలో సర్వసామాన్యంగా కన్పించేవాళ్ళు రెండు రకాలుంటారు. 
అందరి అడుగులకూ మడుగులు ఒత్తతూ, అణిగిమణిగి పడి ఉండేవాళ్ళు ఒక రకం. జీవితంలో 
తాము పోగొట్టుకున్నది ఎదుటివాళ్ళు అనుభవిస్తుంటే చూసి ఓర్వలేక నోరు చేసుకుని గయ్యాళి 
గంపలుగా పేరుపొందిన వాళ్ళు రెండోరకం. “ఇల్టుపట్టిన వెధవాడవడుచు'లో బుచ్చెమ్మ, 
'కీలరిగివాత 'లో రాజమ్మ ఈ రెండోరకం పాలు. తెలివైన మరదలు అమాయకుడైన భర్తని 
మంచివాడైన మామగార్నీ తన మంచితనంతో ఆకట్టుకొని బుచ్చెమ్మకి ఇంట్లోంచి ఉద్వాసన 
చెప్పిసుంది. అయితే విద్యా సంస్కారాలుగల కృష్ణవేణి (రాజమ్మ మరదలు) మాతం విద్యా 
వంతుడై నా అక్క కొంగుచాటున బతకాలనుకున్న భర్త చేతగానితనాన్ని అసహ్యించుకుని తానే 
భ ర్రను విడిచి పెట్టి వెళ్ళిపోతుంది. స్రీకె నా పురుషుడికై నా విద్యతోపాటు సంస్కారం, ఆత్మాభి 
మానం చాలా అవసరమని కృష్ణ వేణితో చెప్పిస్తారు. అంతేకాకుండా, శారీరకంగా కూడా స్రీ 
పురుషుడి దౌర్గన్యాన్ని ఎదురుకొనేందుకు జపాన్‌కి స్రీ వంటి విద్యలు నేర్చుకోవాలని చెప్పించటం 
శాస్త్రిగారి విప్టవ తత్వానికి పరాకాష్ట. అది ఈ కథలో కన్నిస్తుంది. 


ఇక మొదటిరకం వితంతువుల దయనియస్థితిని చూపించిన కథలు “తల్లి పాణం”, 
“అరికాళ్ళకింద మంటలు”, “క న్యాకాలేయత్నాద్వరితా”, మొదలైనవి. గంపగయ్యాళులై న ఆత్త 
గారు, ఆడపడుచులకి లొంగి కూతురి పెళ్ళి చేసినా, ఆ పిల్ల వితంతువై పోతే తిరగబడ్డ తల్లికథే “తల్లి 
పాణం”. మనవరాలి చదువు ఆపించి, జుట్టుతీయించి మూల కూర్చో పెట్టాలనే ఆ తగారి పయ 
త్నా లని అడ్డుకుంటూ, తప్పించుకు తిరుగుతూ తన చెతగానిత నాన్ని మగలవ్షణంగా భావించుకునే 
భర్తని తన మార్గంలో పెట్టు కునేందుకు సవాలక్ష _పయత్నాలూ, సవాళ్ళూ చేసే ఆ తల్లి ఆవేదన, 
చాకచక్యం “తల్లి పాణం” కథకి (పాణం. అతా, కోడళ్ళ వ్యవహారం పులీమేకా తంతు. (పేమ 
కురిపిస్తూ నే, యవ్వనంలో వున్న కూతురికి సంసారసుఖం, దాంపత్య సౌభాగ్యం లేవని భర్తని 
అనుక్షణం జాగృతం చేస్తుండే ఆ తల్రిలో స్రీ రూపం, మాతృ స్వరూపం విశ్వరూపాన్నే చూపిం 
చారు రచయిత. వీరేశలింగం పంతులుగారు స్వీయ చర్మితలో | వాసుకున్న ఓ అంశం _ “కాలేజీ 
విద్యార్థుల సహాయంతో, వాళ్ళు క్మరలు, కటార్లు పట్టుకుని వెంటరాగా వితంతు వివాహాలలో 
ఊ రేగింపులు నిర్వహించేవారు. అందువలన ఊళ్ళో సనాతనులుగాని, వితంతు బాలిక తర పువాళ్ళు 
గాని దొౌర్గన్యం చే సేందుకు అవకాశం ఉండేదికాదు' - ఇలాంటి సన్ని వెళాన్ని ఈ కథలో కల్పిం 
చారు శాస్తీగారు. 


'అరికాళ్ళకింద మంటలు” _ అనే జాతీయాన్ని శీర్షికగా వుంచిన కథ చదివితే యవ్వన 
వతియె, దయనీయస్థితిలో వున్న వితంతువుని కన్నవాళ్ళు, తోడబుట్టినవాశ్ళే ఎలా హింసించ 
గలరో తెలుస్తుంది. పిల్లినైనా తలుపుమూని కొడితే తిరగబడుతుందన్న విధంగా ఆ వితంతు 
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యువతి తనచుట్టూ అల్లుకుంటున్న ఉచ్చులని తెంపుకుని, _పాణాలకి తెగించి ఏ రేశలింగంగారి 
తోటకి వెళ్ళాలని అర్ధర్నాతి ఇంట్లోంచి బయటవడుతుంది. మానవత్వానికి మరోపేరైన జట్కా 
మనిషి ఆమెని ఆఘమేఘాలమీద తోటకి చేరుస్తానని హామీ ఇవ్వటమేకాకుండా, అక్కడొక వరుడు 
వివాహానికి సిద్దంగా ఉన్నాడనికూడా చెప్పి ఆమెకు జీవితంమీద ఆశలు కల్పిస్తాడు. ఈ కథలోనే, 
అలా తప్పించుకుని ఆఖరి క్షణంలో పెద్ద వాళ్ళకి పట్టుబడిపోయిన మరొక వితంతు బాలిక ఉదంతం 
కూడా వివరిస్తాడు “ఆరిగతేవై ౦దో తెలియదండి” అని వాపోతాడు ఆ జటా. అబ్బి. 


'కన్యాకాలే యత్నా ద్వరితా' కథలో భరకి భార్య పూనుకుని ద్వితీయ వివాహానికి, 
అందునా ఒక వితంతు యువతితో వివాహానికి దారి కల్పించటం ఈ 20 శ॥ చివరి దశాబ్దంలో 
విచి తంగా తోస్తుందికాని కథ్రాకాలంనాజి సమాజంలో అది చాలా సహజమైన విషయమే. ఈ కథలో 
_పేమస్యరూవం, విరహయోగం అద్వితీయంగా వర్ణించారు రచయిత. అంతేకాక దురదృష్టం 
అన్నివేళలా విధిలిఖితం కాదని,చాలా సందర్భాలలో అది పెద్దల దౌష్ట్యానికి ఫలితమసీ ఈ కథలో 
శాగ్ర్రిగారు కుండబద్దలుకొట్టి మరీ చెప్పారు. ఈనాడు చూడలేని ఊహించలేని సమాకాన్ని గురించి 
మాతమే ఈ కథలు చి తించాయనుకోవటం [భమే అవుతుంది. నాటికీ నేటికీ సమాజం మారి 
ఉండవచ్చు. పరిస్థితులు, సమస్యల స్వరూపం మారి ఉండవచ్చు. కాని ఆడవాళ్ళలో పిరికితనం, 
నిస్సహాయతా పూ ర్రిగా పోయాయనీ, నేడు లేవని అనుకుంటే మాతం అది ఆత్మవంచనే అవు 
తుంది. 


స్రీ స్యాతం|త్యం, స్రీ విద్య, స్తీ శకి సామర్థ్యాల అవసరాన్ని చాలా విప్లవాత్మక ౦గా 
వర్షించిన కథ “కొత్త చూపు.” ఆనాటి సమాజంలో ఇలాంటి సంఘటన సంభవమేనా అనే సందే 
హాన్ని కలిగించేది ఈ కథ ఒక్కటే. అదే సంభవమైతే, స్రీ జాతి ఆ విధంగా రూపుదిద్దుకో 
గలిగితే ఆనే భావనే ఉద్వేగాన్ని, ఆనందోత్సావోలని రేకె తిస్సుంఏ. వరకట్నాల బేరసారాలతో 
మొదలైన “కొత్త చూపులో” నేటికీ సమాజాన్ని పీడిసున్న వరకట్న సమస్య ఎంత నీచమైనదో 
రచయిత చితించారు. “కొ త్తచూపు'లో కట్నాల బేరసారాల మధ్యకి “తోకమీదనిలిచిన |[వుర గాంగన 
లాగా” పెళ్ళి కూతురు వస్తుంది. ఆపెన పెళ్ళికొడుకుని నిలదీసి “ఆం|ధన్రీకి అవమానం జరిగితే 
కళ్ళుమూసుకుని శ|తువు మీద పడగలవా”' అని అడుగుతుంది. అక్కడితో పెళ్ళికూతురు ఆగలేదు. 
మగ పెళ్ళివారు పుంజాలు తెంపుకుని పారిపోయాక పెళ్ళిసంబంధం తెచ్చిన మాతామహడికి 
ఇంకా పూ ర్రిగా గుక్కతిరిగి[ పాణం స్వస్థానం చేరకముందే తెగేసి చెప్పింది. ఏమని... 


“మీ యుగం తిరిగిపోయింది. మీ చదువులు వనికిరావు. మీ నమ్మకాలిక చెల్లవు” 


“మీ చూపులకాననీ, మీ బుద్దికందనీ వరిధుల్లో ఉన్నాం మేమివుడు. ఇక యుగధర్మం. 
నిర ఇచించవలసినది మేము.” 





28 వాజ్మయి 


“అవశ్యమూ వినవచ్చు. తక్కినవారి సంగతి యేమయినా తెలుగు కన్యలం మేమిప్పుడు 


చూసుకోవలసిన వరయోగ్యత చక్కదనం కాదు. చదువూకాదు. ఐశ్వర్యం కానేకాదు. ఇవస్నీ 
తెనుగు యువతిని బానిసని చేశాయి. ఈ లక్షణాలున్న తెనుగు యువకు లింతవరకూ చ|కవర్తు 
లుగా చెలామణీ అయినారు, కాని ఆలాంటివారిక వివాహానికి అర్హులుకారు. 


“మరెవరే అర్హులు? వాళ్ళ యోగ్యతలేమి టే? (పాణం కడ బట్టిన మాతామహుడు చేయ 


గలిగిన అఖరు [పశ్న ఇది). 
“బతికి ఉన్నంతకాలమూ జీవితంలో స్రీలు తమతో సపహకరించుకోవాలంటే యువకు 
లిప్పుడు గడించుకోవలసిన యోగ్యతలు _ శౌర్యం, బల పరాక్రమాలు, తెగబడియుద్దం చేసే 
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దై ర్భ౦===-— 
అని నిక్కచ్చిగా చెబ్పన అన్న పూర్ణ. 
“నన్ను 'పెళ్ళాడినందుకు ఒక మొగాడికి వరకట్నం “పేరుగా నే నపరాధం యెందుకు 
చెల్లించుకోవాలి నాన్నారూ?” అని అడిగింది. 


“ఇలా అడిగింది మా అమ్మాయి. 'దీనికేం సమాధానం చెపుతారు మీరు?” ఆని యువకు 
లని ఆమె తండి అడిగితే వాళ్ళు మొగమొగాలు చూసుకోవటం తప్ప ఏమీ చెప్పలేకపోయారు.” 


ఈనాటికైనా ఇలా తెగేసి చెప్పగల, అడగ్గల ఆడపిల్లలూ, మా అమ్మాయి అన్నది. 
సరికదా అని అనగల తండులూ ఎందరున్నారు? ఈ కథ చదివాక రాబోయే యువతరం గురించ్చి 
ముఖ్యంగా స్రీ శకి సామర్థ్యాల గురించి శాన్రిగారు కన్నది పంచరంగుల కలేమో అన్పిస్తుంది. 


శాస్త్రిగారి కథలు (బాహ్మణ కుటుంబాల వర్గనకీ, స్రీ సమస్యలకే పరిమితంకాదు 
కొద్ది తేడాలతో ఇలాంటి సమస్యలు అన్ని వర్గాలలోనూ, వర్ణాలలోనూ ఉండేవి. అయితే వారికీ 
బాగా పరిచయమున్న నేవథ్యాన్నే ఎన్నుకోవడానికి కారణం ఆ సమాజంలోని యుకాయుకాలు, 


లోటుపాట్లు ఆయనికి తుణ్లంగా తెలిసి వుండటమే. 


ఇ౦గ్లీమ చదువుని గొరవిసూ, ఆ చదువువల్ల కలుగుతున్న విశాల దృక్పథాన్ని అభి 
నందించిన శాన్ర్రిగారు ఆ చదువు కేవలం గుమాసాలను తయారు చెయ్యటానికే ఉపయోగపడు 
తోందని, యువకులు నిర్వీర్యులై , స్వశక్తి మీద, స్వయంకృషి మీద గుర, గౌరవం పోగొట్టుకుని 
కేవలం దాస్యాని కే సిద్ద్ధమైపోతున్నార ని కొరడా రుళిపించినట్టుగా చెప్పారు * మార్గ దర్శి" లోనూ, 
“తాపిమేస్త్రీ రామదీకితులు బి.ఎ." లోనూ. “తాపీమేస్రీ రామదీక్షితులు బి.ఎ.” పేరే విలక్షణంగా 
ఉన్న కథ. అభిజాత్యం అన్నం పెట్టదనీ, అహంకారం వల్ల ఒరిగేదేమీ లేకపోగా వున్న సరుకులు 
నాలుగూ ఊడ్డమే సంభవిస్తుందనీ విడమరచి చెప్పే ఈ కథలో హీరో చివరి దాకా రంగం మీది 
బాకపోవడమూ, ఒక్క. క్షణం వచ్చి కూడా మాట వలుకూ లేకుండా నిలబడి పోవడం ఒక గొవ, 


శిల్పం. 


శ్రీపాద సుుబహ్మణ్య శాస్త్రిగారి చిన్నకథలు 29 


స్వయంశ కిని “పెంపొందించుకోవాల్సిన యువతరం నౌక రీలకు ఎగబడ్డంలో గల 
అవసరాన్ని, ఆది ఆధారంగా అధికారులు (వదర్శించే నై బ్యాన్ని “గ రప్పందాలు” కథలోనూ, 
ఆ నౌకరీ కోసం తొక్కే అడ్డ దార్గని, చేసే దౌర్భాగ్యపు పన్లనీ “కలుపు మొక్కలు” లోనూ కాన్తి 
గారు వర్ణించిన తీరువల్ల వారి కథలు నేటికీ సమాజానికి దర్పణాలే అనిపిస్తాయి. “గురప్పందాలు"” 
కథలో అంటారు. 


“నిజానికి. 


మనిషయినవాడు చెయ్యరాని చెడ్డాలేదు, చెయ్యలేని మంచీలేదు. మనిషయినవాడు 
పాల్పడరాని స్వార్గమూలేదు, సాధించలేని పరార్థమూలేదు. మనిషయినవాడు దిగరాని నైచ్యమూ 
లేదు, అందుకోలేని ఉచ్చస్థితీలేదు. మనిషయివాడు చెయ్యరాని నాశమూ లేదు, చెయ్యలేని నిర్మా 
ణమూ లేదు. మనిషియినవాడు పుట్టుకతో సర్వస్యతం|తుడు; కాని మన యూనివర్శిటీల ద్వ్యారాల్లో 
అడుగు పెట్టాడా నౌకరీ చెయ్యడానికి తప్ప మరెందుకూ పనికిరాడు.” 


ఈ మాటలు కాసన్రీగారు నాటి యువతరాన్ని చూసీ పొందిన ఆవేదనని చాటి చెప్పేవి 
మాత మేకాదు. నేటికీ అన్వయింపదగ్గ సత్యాలు. 


సంస్థానాల మర్యాదలు, రాచవంశీయుల రీవి తెలుసుకోవాలంటే, “గులాబీ ఆ త్తరు”లో 
గుబా శింపులు, “వడ్డ గింజలు” లోని వై దుష్యం, “రాచపీనుగ తోడులేకుండా వెళ దు” లో క్యతియ 
వీరుల శౌర్య _వకాపాలు కాన్ర్రిగారు చెపేనే వినాలి. వేరెవరైన కథ చెప్పగలరేమోగాని ఆ కథా 
కథనంలో వొయ్యారం, వొంపూ కాన్రిగారి 3 లిలో తప్ప మరెక్కడా కన్పించవు. 


శాస్త్రిగారి కథాకథన శిల్పం విషయానికి వస్తే అదొక విలక్షణ శిల్పం. మల్లాదివారూ 
శ్రీపాదవారూ సంభాషణలతో కథ ఎత్తుకుని పాఠకులని చెయ్యి వట్టుకుని ఆ లోకంలోకి, ఆ మను 
షుల మధ్యకి లాక్కునిపోతారు. అయితే భేదం ఎక్కడంటే మల్దాదివారి భాషాగమన వేగాన్ని 
అందుకోలేకపోతే పాఠకుడు ఒకచోట చదికిలబడి దిక్కులు చూడవలసిందే. (శ్రీపాదవారితో ఆ 
చిక్కులేదు. మనతో కబుర్లు చెప్తున్న ట్రై ఉండి మనల్ని ఎక-_డికి చేర్చాలో అక్క-డికీ చేర్చి పీటవేసీ 
మరీ కూచోబెడతారు. సంభాషణల ద్వారానే కథ చెప్పటం, నడపటం, పాఠకులను నడిపించుకు 
పోవటం కాన్రిగారి లక్షణం. పురోగమనాన్ని వాంఛించేవారికి శ్రీపాదవారి కథలు సర్వదా 
పఠనీయాలు. సమస్యలు కాలవరిధికి, పరిస్థితులకు సంబంధించినవి కావచ్చును కాని అవి 
ఎలాంటివైనా వానిని ఎదురొ.వలసిన ఆత్మ నైర్యం, ఆత్మ విశ్యాసల, చి త్తశుద్ది మాతం సర్వే 
సర ఏ(తొ ఆవసర మైన గుణాలని శ్రీపాద సుబహ్మణ్య కాస్త్రీగారి కథలు విడివిడీగానూ, కలిసీ 
“క ట్టుగానూ చాటిచెపాయి. % 


వాజ్యయి, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ పరిశోధన పతిక 
II. 1, జనవరి . జూన్‌, 1992 





జీవిత చరి తలు-ఒక సమీకో 


అక్కిరాజు రమాపతిరావు ** 


జీవిత చరిత ఒక్క టే నిజమెన చరిత అన్నాడు సు పసిద్ధ కవీ, విమర్శకుడు, 
అయిన కా రైల్‌ అనే ఇంగ్లీమ రచయిత. చర్మితకు దిశా నిర్దేశం చేసేవారు వ్యక్తులే కాబట్టి 
కార్టెల్‌ అధి పాయం సమంజసమే ననిపిస్తుంది. చరితను కొందరు సృష్టిస్తారు. చరిత కొందరిని 
సృష్టిస్తుంది. ఒక జాతి జీవన సాంస్కృతిక సామాజిక వికాస వరిణామమే చరిత కాబట్టి వ్యక్తుల 
పాతను తక్కువగా అంచనా వేయకూడదు. సమాజంలో చైతన్య శక్తులను సృష్టించేవారు వ్యక్తులే. 
అన్ని రంగాలకూ ఇది వ రిసుంది. కళల్లో, సంస్కృతిలో, మత భావనలలో, మానవ సంబంధా 
లలో, ఆర్థిక వ్యవస్థలో, రాజకీయాలలో సామాజిక విలువల [పణామాన్ని నిర్దేశించేది పతిభావంతు 
లైన వ్యక్తులే. కాబట్టి ఒక దేశ చరిత _పముఖ వ్యక్తుల జీవిత చరితల సమాహార చరిత. 


తెలుగులో జీవిత చరిత రచన నూ రేళ్ళ నాడే (పారంభ మెంది. నిజానికి ఆధునిక 
తెలుగు సాహిత్య చరిత (ప్రస్థానంలో జీవిత చర్మిత రచనకు శతజయంతి జరవవచ్చు. ఆధునిక 
యుగంలో చాలా వరకు అన్ని సాహిత్య (వ్యకియలకు తెలుగునాట శ్రీకారం చుట్టిన పీ గ్రేశ 


లింగం పంతులుగారే జీవిత చరిత రచనకు కూడా వరవడిదిద్దారు. విక్టోరియారాణి చరిత, 
జీససు చరితలతోపాటే బసవరాజు గవ్యరాజు జీవిత చరిత కూడా పంతులుగారు [వాశారు. 
శంకరాచార్యులు, దయానంద సరస్వతి, ఆనీబిసెంట్‌ ల గూర్చి కూడా జీవిత రేఖా చితణ రచనలు 


చేశారు. 


తెలుగులో జీవిత చరిత రచనకు నూ రేళ్ళ (వస్థానం, స్వీయచరిత రచనకు ఎనభై 


ఎళ్ళ (పస్థానం ఉన్నా విచితమెన విషయం ఏమంటే ఈ రెండు [వ[కియలలో కూడా మొదటి 
డెబ్భై ఆయిదు సంవత్సరాలలో ఇరవై అయిదు శాతం, తరవాత 2౫5 సంవత్సరాలలో 75 శాతం. 


జ 90లో బెంగుళూరులో తెలుగు విశ్వవిద్వాలయం నిర హించిన మూడవ అఖిలభారత. 
తెలుగు మహాసభలలో సమర్పించిన వ్యాసం. 
శస డీవ్యూటీ డై రెక్టరు, తెలుగు అకాడమి, హైదరాబాదు. 


జీవిత చర్మితలు - ఒక సమీశ 31 


ఇలాంటి రచనలు వచ్చాయి. 1960లలో ఈ వకియలలో తెలుగు వారిని |పభావితం చేసిన గొప్ప 
శచనలు పట్టుమని పదికూడా కనబడవు. ఒక గొప్ప నవల, ఒక ఉత్తమ కావ్యం, శిల్పాభిరామ 
మెన కథ, సంచలనాత్మకమైన నాటకం, ఆకట్టుకొనే సాహిత్య చరిత, మెలురాయి వంటి సారస్వత 
విమర్శలాగా ఇదీ తెలుగులో చెప్పదగిన జీవితచరి త అని చెప్పుకోదగిన రచనలు స్వాతం త్యం 
రాకముందు చాలా కొద్దిగా మాత్రమే వచ్చాయి.అసలు వచనరచనకే ఎక్టువ ఆకర్షణలేక పోయింది. 
ఆధునిక యుగం వచ్చేవరకున్నూ. ఈ శతాబ్దంలో కూడా మూడు నాలుగు పదులు గడిచేదాకా 
రోచకమైన వచనం రాసినవాళ్ళు చాలా తక్కువ మందే ఉన్నారు. [గాంథికం, వ్యావహారికం 
3లీ తారతమ్య (పశ సికాదు ఇక;._డ (పసావిసున్నది, ఇంగ్లీషలోలాగా ఒక విశిష్ట ప్మకియగా 
సృజనాత్మక (పాతిభంగా తెలుగులో జీవిత చరిత రచనపట్ల మోజు ఇప్పటికీ కలగలేదు ఏమిటో, 
ఎందుచేతనో అన్నదే మనం మననం చేసుకోవాల్సింది. ఈ విచికిత్సకు సరియైన సమాధాన పతి 
పాదనం ఎవరైనా చేయగలిగితే సంతోషమే. కాని ఎవరూ చేసినట్లు కనపడదు. తెలుగునాట 
ఎనభై ఏళ్ళకింద టే విజ్ఞాన చందికా మండలి వారు జీవిత చరిత విలువను మొట్టమొదట గొప్పగా 
గు రించారు. అ(బహాం లింకన్‌, అశోకుడు,చం[దగుపుడు వంటి మహా పురుషుల బీవిత చరితలు 
[వకటించారు. కాని ఇవి సృజనాత్మక (హృక్రియగా జీవిత రచన రూపరేఖలు దిద్దుకోవడానికి 
ఏ మాతమూ దోహదం చేయలేదు. కాలకమానుసారి ఘటనలతో ఆలంకారిక మైన 3 లిలో రచిత 
మైనాయి. స్వాతం త్యానికి ముందు కాలంలో కొమ రాజు లక్ష్మ ణరావు గారి రివాబీ చరిత, ముది 
గంటి జగ్గన్న ళాన్త్రి గారి వీర సావర్కార్‌ గొప్పజీవిత చరిితలుగా (పశస్తి పొందడానికి చాలా 
వరకు ఆనాటి జాతీయోద్యమ చైతన్యమే కారణమని చెప్పాలి. ఇట్టా అంటే అవి (పశ స్తమెన 
రచనలు కావని కాదు అర్ధం. కాని ఈ _ప్మకియ ఒక పత్యేక _పతిపత్తితో వి స్తరించడానికి అవి 
'మార్గదర్శకాలు కాలేకపోయినాయి. అబలా సచ్చరిిత రత్నమాల వంటి జీవిత చర్మిత రచనలు 
విషయగౌరవాన్ని బట్టి మన్నన పొందాయేకాని శిల్పం, సృజనాత్మక _పతిభదృష్టా ఆవిస్మ 
తంగా నిలవ లేకపోయాయి. 


తక్కిన ఇతర [ప కియలలో గొప్పర చనలను, విశిష్టర్ణోచయితలను కొందరిని పేర్కాన 
వచ్చుకాని ఈ శతాబ్ది పథ మార్గంలో జీవితచరిత,స్వీయ చరిత సంబంధిగా గొప్పరచనలు పదింటి 
కన్నా ఎక్కువ కనపడవు. స్వాతం త్యానంతరం జాగ త్తగా లెక్క_ పెడితే ఇవి వందకు మించే 
'కనపడతాయి. తెలుగులో వచ్చిన స్వీయ చరితలు ఇప్పటికి అంటే ఎనభై ఏళ్ళలో నూటికి పెగానే 
ఉన్నాయి. జీవిత చరితలు కూడా లెక్కకు నూరు కనపడవచ్చు కాని అవి లెక్కలోకి వచ్చేవి 
కావు. స్వీయ చరితలు మాతం చాలా అద్భుతమైనవి, సృజనాత్మక |వతిభా వరివూర్ణమైనవి ఈ 
పాతిక, ముప్పై సంవత్సరాలలో చాలా వచ్చాయి. 


“స్వీయ చరిత రచన చాలా చిక్కులతో కూడినది. ఇందు సత్యాన్ని వినయంతో 
జోడించాలి. గాంధీజీ వంటి వారికే తవ్ప ఇతరులకా వని సాధ్యం కాదు. ఇంతచేసినా ఇట్టి రచనలకు 
కావ్య లక్షణాలు పట్టవు' అన్నారు కాటూరి వేంక టేశ్వరరావు పెన్మత్స సత్యనారాయణరాజు గారి 


వాజ్యయి, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ పరికోధన ప|తిక 
12 -_ 1, జనవరి = జూన్‌, 1992 


జీవిత చరి తలు-ఒక సమీకో 


అక్కిరాజు రమాపతిరావు** 


జ్రీవిత చరిత ఒక్కటే నిజమైన చరిత అన్నాడు సు పసిద్ధ కవీ, విమర్శకుడు, 
అయిన కారల్‌ అనే ఇంగ్లీమ రచయిత. చర్మితకు దిళా నిర్దేశం చేసేవారు వ్యక్తులే కాబట్టి 
కార్లెల్‌ అభి|పాయం సమంజసమే ననిపిస్తుంది. చరి తను కొందరు సృష్టిస్తారు. చరిత కొందరిని 
సృష్టిస్తుంది. ఒక జాతి జీవన సాంస్కృతిక సామాజిక వికాస పరిణామమే చర్మిత కాబట్టి వ్యక్తుల 
పాతను తక్కువగా అంచనా వేయకూడదు. సమాజంలో వైతన్య శక్తులను సృష్టించేవారు వ్యక్తులే. 
అన్ని రంగాలకూ ఇది వరిసుంది. కళల్లో, సంస్కృతిలో, మత భావనలలో, మానవ సంబంధా 
లలో, ఆర్థిక వ్యవస్థలో, రాజకీయాలలో సామాజిక విలువల [పణామాన్ని నిర్దేశించేది వతిభావంతు 
లైన వ్యకులే. కాబట్టి ఒక దేశ చర్మిత [వముఖ వ్యక్తుల జీవిత చర్మితల సమాహార చరిత. 


తెలుగులో జీవిత చర్మిత రచన నూరేళ్ళ నాడే (పారంభ మెంది. నిజానికి ఆధునిక 
తెలుగు సాహిత్య చరిత (స్థానంలో జీవిత చరిత రచనకు శతజయంతి జరవవచ్చు. ఆధునిక 
యుగంలో చాలా వరకు అన్ని సాహిత్య (ప్మకియలకు తెలుగునాట శ్రీకారం చుట్టిన పీ చేశ 


లింగం పంతులుగారే జీవిత చరిత రచనకు కూడా వర వడిదిద్దారు. విక్షోరియారాణి చరిత, 
జీససు చర్మితలతోపాటే బసవరాజు గవ) రాజు జీవిత చరిత కూడా పంతులుగారు వాశారు. 
శంకరాచార్యులు, దయానంద సరస్వతి, ఆనీబిసెంట్‌ ల గూర్చి కూడా జీవిత రేఖా చితణ రచనలు 


చేశారు. 


తెలుగులో జీవిత చరిత రచనకు నూరేళ్ళ (పస్థానం, స్వీయచరి[త రచనకు ఎనభై 


ఏళ్ళ (పస్థానం ఉన్నా విచితమెన విషయం ఏమంటే ఈ రెండు [(వ్మకియలలో కూడా మొదటి 
డెబై ఆయిదు సంవత్సరాలలో ఇరవై అయిదు కాతం, తరవాత 25 సంవత్సరాలలో 75 కాతం. 


ఖ్‌ 90లో బెంగుళూరులో తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం నిర్వహించిన మూడవ అఖిలభారత. 
తెలుగు మహాసభలలో సమర్పించిన వ్యాసం. 
సస డిప్యూటీ డై రెక్టరు, తెలుగు అకాడమి, హైదరాబాదు. 


జీవిత చర్మితలు - ఒక సమీక్ష 31 


ఇలాంటి రచనలు వచ్చాయి. 1960లలో ఈ |ప|క్రియలలో తెలుగు వారిని |పభావితం చేసిన గొప్ప 
రచనలు పట్టుమని .పదికూడా కనబడవు. ఒక గొప్ప నవల, ఒక ఉతమ కావ్యం, శిల్పాభిరామ 
మైన కథ, సంచలనాత్మకమైన నాటకం,ఆకట్టుకొనే సాహిత్య చరిత, మైలురాయి వంటి సారస్వత 
విమర్శలాగా ఇదీ తెలుగులో చెప్పదగిన జీవితచర్శిత అని చెప్పుకోదగిన రచనలు స్వాతం త్యం 
రాకముందు చాలా కొద్దిగా మాాతమే వచ్చాయి.అసలు వచనరచనకే ఎక్ట్షువ ఆకర్షణలేక పోయింది. 
ఆధునిక యుగం వచ్చేవరకున్నూ. ఈ శతాబ్దంలో కూడా మూడు నాలుగు పదులు గడిచేదాకా 
రోచకమైన వచనం రాసినవాళ్ళు చాలా తక్కువ మందే ఉన్నారు. (గాంథికం, వ్యావహారికం 
ఆలీ తారతమ్య పశ సికాదు ఇక)_డ పస్తావిస్తున్నది, ఇంగ్లీషులోలాగా ఒక విశిష్ట పృకియగా 
సృజనాత్మక (పాతిభంగా తెలుగులో జీవిత చరిత రచనపట్ల మోజు ఇప్పటికీ కలగలేదు ఏమిటో, 
ఎందుచేతనో అన్నదే మనం మననం చేసుకోవాల్సింది. ఈ విచికిత్సకు సరియెన సమాధాన (పతి 
పాదనం ఎవరైనా చేయగలిగితే సంతోషమే. కాని ఎవరూ చేసినట్లు కనపడదు. తెలుగునాట 
ఎనభై ఏళ్ళకింద టే విజ్ఞాన చం దికా మండలి వారు జీవిత చరిత విలువను మొట్టమొదట గొప్పగా 
గు రించారు. అ|బహాం లింకన్‌, అశోకుడు,చం| దగుపుడు వంటి మహా పురుషుల జీవిత చరితలు 
|(పకటించారు. కొని ఇవి సృజనాత్మక (ప్మకియగా జీవిత రచన రూపరేఖలు దిద్దుకో వడానికి 
ఏ మాతమూ దోహదం చేయలేదు. కాల| కమానుసారి ఘటనలతో ఆలంకారిక మెన శై లిలో రచిత 
మెనాయి. స్వాతం త్యానికి ముందు కాలంలో కొమరాజు లక్ష్మణరావు గారి శివాజీ చరిత, ముది 
గంటి జగ్గన్న శాస్ర్రిగారి వీర సావర్కార్‌ గొప్పజీవిత చరిితలుగా (పశ స్తి పొందడానికి చాలా 
వరకు ఆనాటి జాతీయోద్యమ చైతన్యమే కారణమని చెప్పాలి. ఇట్లా అంటే అవి _పశ స్తమైన 
రచనలు కావని కాదు అర్భం. కాని ఈ |వకియ ఒక (పత్యేక (పతిప త్రితో వి సరించడానికి అవి 
మార్గదర్శకాలు కాలేకపోయినాయి. అబలా సచ్చర్మిత రత్నమాల వంటి జీవిత చరిత రచనలు 
ఏిషయగెర వాన్ని బట్టి మన్నన పొందాయేకాని శిల్పం, సృజనాత్మక _పతిభదృష్ట్యా ఆ విస్మృ 
తంగా నిలవ లేకపోయాయి. 


తక్కిన ఇతర [వ్యకియలలో గొప్పర చనలను, విశిష్టరచయితలను కొందరిని పేర్కాన 
వచ్చుకాని ఈ శతాబ్ది వథమార్గంలో జీవితచర్శిత,స్వీయచర్మిత సంబంధిగా గొప్పరచనలు పదింటి 
కన్నా ఎక్కువ కనపడవు. స్వాతం త్యానంతర౦ జ్మాగ త్తగా లెక్క పెడితే ఇవి వందకు మించే 
కనపడతాయి. తెలుగులో వచ్చిన స్వీయ చర్మితలు ఇప్పటికి అంటే ఎనభై ఏళ్ళలో నూటికిపెగానే 
ఉన్నాయి. జీవిత చరితలు కూడా లెక్కకు నూరు కనపడవచ్చు కాని అవి లెక్కలోకి వచ్చేవి 
కావు. స్వీయ చర్మితలు మాతం చాలా అద్భుతమైనవి, సృజనాత్మక _పతిభా పరివూర్ణ మైనవి ఈ 
పాతిక, ముప్పై సంవత్సరాలలో చాలా వచ్చాయి. 


“స్వీయ చరిత రచన చాలా చిక్కులతో కూడినది. ఇందు సత్యాన్ని వినయంతో 
జోడించాలి. గాంధీజీ వంటి వారికే తప్ప ఇతరులకా పని సాధ్యం కాదు. ఇంతచేసినా ఇట్టి రచనలకు 
కావ్య లక్షణాలు పట్టవు' అన్నారు కాటూరి వేంక టేశ్వరరావు పెన్మత్స సత్యనారాయణరాజు గారి 


32 వాజ్మయి. 


స్వీయ గాథాత్మక పద్య రచనకు పీ ధ్రిక్ర (వాస్తూ. ఇది నిజమేననిపిస్తుంది. 1960ల తర్వాత 
వచ్చిన స్వీయ చరిితలలో (వళ స్తమైనవి శ్రీపాద సు బహ్మణ్యశళాన్తిగారి 'అనుభవాలూ - జ్ఞాపరా 
లూనూ, అజ్ఞాడ వారి “నా ఎలుక), ఆంధ కేసరి శతజయంతికి వచ్చిన సమ్మగము దణ “నా జీవిత 
యాత”. ఆచంట జానకిరాం 'నా స్మృతి పథంలో”, సాగుతున్న యాత, సంజీవదేవ్‌ “స్మృతి 
బింబాలు', గొట్టిపాటి [బహ్మయ్యగారి 'నా జీవితనాక'*, పాతూరి తిరుమలరావుగారి *'గడచినరోజులు” 
మామిడివూడి వెంకటరంగయ్యగారి 'మారుతున్న సమాజం -నా జ్ఞాపకాలు” మొదలైనవి. స్థానం 
నరసింహారావు గారి “నటస్థానం' ఎంతో విలువైన స్వీయ చర్మిత. ఇటీవలే వచ్చింది కోదాటి నారా 
యణరావుగారి “చిన్ననాటి జ్ఞాపకాలు”. మలి ముదణ '_పజ్ఞా[పభాక రం' యోగ శిఖరాధిష్టితులైన 
పండితవర్యులె న వేటూరి |పభాకర శాశ్ర్రి గారిది. 

జీవిత చర్మితకూ స్వయ చరి తకూ ఉండే తేడా అల్లా జీవిత చరితను ఒక మహా 
వ్యకి అభిమానో, ఆరాధకుడో (వాస్తాడు. స్వీయ చర్మితను ఆయా జీవన రంగాలలో విశిష్ట సేవా 
(వతి తనంతతానే రాసుకుంటాడు. ఆయన జీవితం గొప్పదై తే ఆ రచన కూడా గొప్పదవుతుంది. 
పది కాలాల పాటు నిలుస్తుంది. కాకపోతే కాదు. నిలబెట్టాలని పయత్నించినా నిలవదు. 


‘Some eminent people commit little of themselves to paper 
while other lesser figures pungently recreate themselves and their 
world’ అని ఎన్‌ నెక్షో పే బడియా| బిటానికా. 


ఆయా వ్యక్తులను గురించి సమాజానికి (పీతి, ఆరాధన, అభిమానం ఉంటే వాళ్ళ 
చర్మితలు సమర్ధులు రాస్తే, రాయగలిగితే అవి ఆయా సాహిత్య సమాజాలకు ఉ త్రేజాన్నిసాయి. 


ఒక మహావ్య కి శీలం, సామాజిక సంస్పందనలు, స్వార్థ త్యాగం, సాంఘికోద్దర ణ, 
తపన, జీవన మూల్యాలు, అన్యాయాలను, ఆ[కమాలను ఎదుర్కో-వేడంలో ఆయన జీవితంలో 
సంభవించిన సంఘర్షణలు, సంఘటిత చైతన్యో తేజక కృషి తన భాషీయులకు, రాష్టి)యు లకు 


ఆయన్ను ఎంతో (పీత్మిపాఠుణ్ణి చేసాయి. మలయాళంలో “శ్రీ నారాయణగురు'ను గురించి 50 
(యాభై) జీవిత చరితలు వచ్చాయి. కాబట్టి ఆ భాషా సమాజాన్ని ఆయన ఎంత ఉ తేజితుణ్ణి 
చేశాడనాలి? తెలుగులో ఒక మహాపురుషుణ్ణి గూర్చి నాలుగు జీవితచరి తలు చెప్పగలమా? చెప్ప 
లేము. మలయాళంలో అక్షరాస్యత ఎక్కువ అని చెపుతారా? తెలుగులో ఆ దామాషా మేరకెనా 
జీవిత చరితలు రాలేదే. స్వామి జ్ఞానానంద, ఎల్హా[పగడ సుబ్బారావు, డా. కె.ఎల్‌. రావువంటి 
అంతర్జాతీయ విఖ్యాతుల జీవితచరితలు తెలుగులో వెలువడనేలేదు. కోడి రామమూర్తి కోటి 
రూపాయలు దానధర్మాలు చేశాడని తెలుగువారికి చాలా మందికి తెలియనే తెలియదు. శ రామ 
కృష్ణ పరమహంస వంటి యుగావతారుడికి గురుస్థానియుడై న మహాపురుషుడు త్రైలింగస్వామి 
జీవితచర్మిత తెలుగువారికి తెలియనే తెలియదు. యోగమూ, తపస్సు, ఆధ్యాత్మిక సాధనలు, 
దేవుడు, దయ్యమూ మాకెందుకంటారా? అట్టా అనకూడదు కదా. భారతీయ జీవన సంస్కృతిని 
ఆధ్యాత్మిక మహాపురుషులు మాతం అత్యంతం |పభావితం చేయలేదా? ఉ త్రేజితం చేయలేదా?” 
వారి దివ్యజీవనం సంస్కృతిలో ఒక భాగం కాదా! 


జీవిత చరితలు - ఒక సమీక్ష రేప 


ఆధునిక ఇంగ్లీషు రచయితలలో అత్యంత |పతిభావంతుడై న జాన్సన్‌,మిల్లన్‌ మహాకవిని 
గురించి అయ్యో, ఇప్పుడు మీ అవసరం ఎంతైనా ఉంది. ఇప్పుడు మీరు జీవించి ఉంటే ఎంతో 
బావుండేదికదా అని ఆ|కోశించాడని, మహాపురుషుల సంస్మరణం జాతిని ఎంతగా ఊఉ త్రేజపరుస్తుందో 
(పస్తావిస్తూ రవీందుడు పేర్కొన్నాడు. ఎవరైనా వచ్చి మీరు బెంగాలీవారా అని అవహేళన 
పూర కంగానో అవజ్ఞాపూర్వకంగానో ఎకస క్కె_౦గానో అడిగితే, అవునండీ రాజారామమోహన 
రాయ, ఈశ్ళరచంద విద్యాసాగర్‌ బెంగాలీవా ళ్ళీ అని చెప్పగలిగిన ఆత్మ|పత్యయం అలవర్చు 
కోవాలని విశ్వకవి ఉద్యోధించారు, ఈశ్వరచం ద విద్యాసాగర్‌ జీవితాన్ని అత్యద్భుతంగా కావ్యీక 
రిస్తూ. రవీం్యదుడి వంటి మహనీయుడు ఈశ్వర చందుడి జీవితచర్మిత | వాళాడంటే అది ఎంత 
ఉ తేజకరంగా ఉంటుందో, ఉన్నదో వేరే చెప్పాలా? అలాంటి జీవిత చరితలు ఏ రఘువతి వెంకట 
రత్నం గురించో, జాషువాకవిచందుణ్జి గురించో, దామెర్ల రామారావు గురించో, బళ్ళారి రాఘవ 
గురించో తెలుగులో రాలేదుకదా? ఎందువల్ల? 


1960ల తర్వాత వచ్చిన జీవితచరి తలలో ముందుగా 'పేర్కానవలసింది 3. వి. 
రమణారెడ్డి రచించిన మహోదయం. గురజాడ అప్పారావు జీవయా[తా వివరణ సర్వస్వం అది. 
ఆనాటి సాంఘిక నేపథ్యం, పునరుజ్జీవన చార్మితక శకులు, ఆధునిక దృక్పథకారకాలు, సామాజిక 
విప్లవ భావుకత, సాహిత్యంలో కొత పోకడలు, అన్నీ సమ(గంగా చితించారు రమణారెడ్డి. 
కవిగా కొంత భావుకతా ఉల్బణం ఉంచే ఉండుగాక. విమర్శకుడి విశ్లేషణం ఉంది ఆ రచనలో. 
ఆలంకారిక ౩ లి అక్కడక్కడ కనపడవచ్చుగాక. గురజాడ అప్పారావు నిలువెత్తు సాహిత్య వర్ల 
చిత పటం ఆ రచన. కవికోకిల దువ్వూరి రామిరెడ్డి జీవిత సాహిత్య కృషిని. గురించికూడా 
రమణారెడ్డి మంచి భోగట్టా ఇవ్వగలిగారు కవికోకిల (గంథావళిద్వారా ఆయనవైన డైరీలు, 
లేఖలు సేకరించి వకటించడం ద్వారా. అట్లాగే కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి గురించి కూడా ఒక 
మంచి జీవితచరిత రావలసి ఉంది. కట్టమంచివారి శతజయంతి సందర్భంగా శ్రీ భాస్కర 
చౌదరి సంకలించి _పకటించిన కట్టమంచివారి పీఠికలలో రామలింగారెడ్డి స్వీయ చరిితాత్మక 
పీఠికా రచనలున్నాయి. అవి ఎంతో బాగున్నాయి. కవిరాజు తిపురనేని రామస్వామిని గూర్చి 
(తిపుర నేని సుబ్బారావు ఒక జీవిత చరిత పకటించారు. ఈ శతాబ్ది ఉ త్తరార్థంలో జీవిత చరిత 
రచయితగా ముందుగా పేర్కొనవలసినవారు గొ ౮౩పాటి వెంకట సుబ్బయ్యగారు. ఆయన 
కొందరు అక్షరాధిపుల జీవితచర్మిత రేఖాచ్మితణంతోపాటు పత్యేకించి కొందరు వ్యక్తుల గురించి 
జీవిత చరితలు కూడా |వకటించారు. 


వేంకట పార్వతీశ్వరుల శతజయంతి సందర్భంగా ఒక గొప్ప, మంచి జీవితచరిత 
వెలువడింది. అది ఓలేటి పార్వతీశ్వర మహాశయుడు రచించిన కొవూ(రి బసివిరెడ్డి జీవితచరి త. 
ఈయన జీవితచరి త పరమాద్భుతమైనది. ఈయన్ను అమెరికాలోని వణిక్‌ [(పముఖుడైన ఫోర్లుతో 
పోల్చవచ్చునన్నారు ఆచార్య రంగా. కొవ్వూరి బసివిరెడ్డి, ఇండియా అంచి ఆయనకు విదేశాల 
నుంచి ఉత్తరాలు వచ్చి చేరేవట. జార్జి చక్రవర్తి ఆయనకు (పశంసా పూర్వకమైన సనదును 
ఇచ్చాడు. అది ఈ పుస్తకంలో దర్శనీయంగా ఉంది. వితరణఖని బసివిరెడ్డి. దానధ ర్మదయాసము 
పేతుడు. ఇలాంటి పుస్తకాలు విద్యా శాఖాధికారుల దృష్టికి రావుకదా. చింత్యం. 
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పూర్వాాశమంలో భూపతిరాజు లక్ష్ష్మీనరసింహరా జుగా పశ్చిమగోదావరి జిల్లా వీమవరం 
దగ్గర గొరగనమూడిలో (వభవించి పద్దెనిమిదేళ్ళ వయసున సర్వసంగ వరిత్యాగియె హిమాలయ 
గిరి కందరాలలో అవధూతగా తపస్సుచేసి, జర్మనీ అటు తర్వాత జీవన (స్థానంలో జెకొస్ట 
వేకియా, లండన్‌, అమెరికా విశ్వవిద్యాలయాల నుంచి డి.ఎస్‌.సీ., పిహెచ్‌.డి.ల వంటి వట్టాలు 
పొంది అంతర్జాతీయ అణు విజ్ఞాన శాస్త్రవేత్తగా, భౌతిక విజ్ఞాన సంస్థ విశిష్ట సభ్యుడిగా కీర్తి పొంది 
ఆంధ విశ్వవిద్యాలయ అణు భౌతిక విజ్ఞ-నకాఖ స్థావనాచార్యులై ఆ విభాగాన్ని తీర్చిదిద్ది పది 
సంవత్సరాల వ్యవధిలో ఇరవైఆయిదు మంది పరిశోధక పట్టభ|దులను కృతార్గులను చేసిన 
శ్రీ స్వామి జ్ఞానానంద జీవితచర్మితను (శ్రీ జొన్నవిత్తుల వేంకటాచలం అనేవారు సంకలితం 
చేశారు. శీ) స్వామివారి శిష్యులైన శీ) (జ్ఞానందస్వామి ఈ |గంథానికి విషయ సేకరణమూ, 
మార్గదర్శనమూ చేశారు. శ్రీ స్వామి జ్ఞానానంద వద్ద ఆశ్రమ స్వీకారం చేసిన మరొక |పముఖ 
శిష్యులు, స్వాతం్యత్య యాధులు శ్రీ స్వామి _పణవానంద, ఇటీవలే కైవల్యం పొందారు. వీరు 
భగవద్గీతకు జ్ఞాన దీపిక పేరుతో వెలయించిన వ్యాఖ్యానం తెలుగులో వచ్చిన సర్వ వ్యాఖ్యానాల 
కన్నా విపులమైనది. (శ్రీ స్వామి జ్ఞానానంద చరితామృతం అన్న పేరుతో వచ్చిన ఈ జీవిత 
చర్మితను గొరగనమూడిలోని శ్రీ రామజ్ఞాన మందిర పబ్ది కేషన్స్‌ లీగ్‌ వారు వకటించారు. ఈ 
(గంథంలో విశేషం ఏమంటే మూడో అధ్యాయం (క్రీ స్వామివారి సీయచరిత. ఇది ఇటీవలనే 
1985 లో విపుల ముుదణగా పునర్ము[ దితమెంది. శ్రీ వణవానంద రచించిన జ్ఞానదీపిక నామక 
భగవద్గీత వ్యాఖ్యకు శ్రీ జె. వి. సోమయాజులు పీరికగా శ్రీ (పణవానంద జీవితచర్మితను అను 
సంధానం చేశారు. శ్రీ _పణవానంద అద్భుత వ్య క్తిత్యం ఈ బీవితచరి| త రూపక పీఠికలో 
ఆత్యంత ఆశ్చర్యోద్దీపకంగా నిరూపిత మైంది. 1962లో చెనావారు జరిపీన దురాక్రమణ సందర్భంగా 
భారత రక్షణళాఖకు పాణ పదమెన రహస్య సమాచారాన్ని వేల పుటల పరిమాణంలో హిమాలయ 
భౌగోళిక రహదారులు, సరిహద్దులు, శ|తువు పొంచి సంచరిస్తున్న సమాచారం భార త పభుత్వానికి 
అందజేశారు స్వామి [పణవానంద. మొన్ననే 1989 మే 18న శ్రీపణ వానందజీ పరమపదించారు, 


ఈ పాతిక ముప్పె సంవత్సరాల సాహిత్య (స్థానంలో తెలుగులో వచ్చిన జీవితచరి! త 
లలో పేర్కొానదగినది బసవరాజు రాజ్యలక్ష్యమ్మగారు రచించిన “అప్పారావుగారూ-నేనూ' అనే 
స్వీయ చర్మితాత్మక బీవితచరి తాత్మక రచన. ఇదేవిధంగా _పముఖంగా 'పేర్కానవలసింది 
శ్రీమతి బోయి హెమవతిగారు రచించిన “పాలేరు నుంచి పద్మశ్రీ వరకు' అనే బోయి భీమన్న 
గారి జీవితచరిత. ఇది చాలా విపులమైన (గంథం. శ భీమన్న గారిది విశిష్టమైన వ్య క్రితం. 
బుషి మూలం, నదీ మూలం ఎరుగ లేమన్న ఆభాణకానికి తార్కాణంగా ఉంది ఈయన జీవితం 
అనిపిస్తుంది. ఈ రచన చదివినప్పుడు. కవి మూలాన్ని కూడా ఇందుకు చేర్చవచ్చు. జీవిత ౦లోని 
సంఘర్షణలు, కళాత్మక నిత్యచై తన్య శీలం, కమనీయ కవితాదీక్ష, సుందర భావుక గద్యపద్యకృతి 
నిర్మాణ సుకృతి శ్రీ బోయి భీమన్న. 

శ్రీ _తిపుర నేని సుబ్బారావు ఈ తరం జీవితచరి త రచయితలలో ఎన్నదగిన కృషి 
చేశారు. ఈయన కవిసీంహ కాశీపతి, అష్టావధాని హరి పురుషో తం జీవిత చరితలు రచించారు. 
కాని ఇవి ఆయా రంగాలలో ఆయా వ్యక్తుల సాహిత్య కృషికి మాతమే పరిమిత మైనవి, 
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జీవితచరి త రచయితలలో ఈతరం రచయితలలో పేర్కొనదగిన రచయిత ,్రీడి. 
రామలింగం. ఏరిటీవల _ేజ్ఞాధురీణులై న శొంటి రామమూర్తి, బూర్గుల రామకృష్ణారావుల జీవిత 
చరితలు అందంగా హుందాగా ఎంతో ఆకర్షణీయంగా రచించారు. తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ మే 
వీటిని (పచురించింది. గొప్ప ఇంజనీరుగా, నదీజల వినియోగ నిర్వహణ శాస్త్రవే తగా అంతర్జా 
తీయ విఖ్యాతి నార్జించిన డా. కె.ఎల్‌. రావుగారి బీవితచర్మితను కూడా అక్షరం చేస్తున్నారు 
శ్రీడి. రామలింగం. జీవితచర్మిత రచన అనగానే వెంటనే గుర్తుకువచ్చే మరొక రచయిత శ్రీ ఎం, 
ఎల్‌. నరసింహారావు. సాంఘిక నిర్మాణ అనుుపయుక, రాజకీయ అధ్యయనశీలి శ్రీ ఎం.ఎల్‌. 
నరసింహారావు. స్వామి రామానందతీర్థ, వినోభా భావే, ఇందిరా గాంధీల జీవిత చర్మితలు 
వెలువరించారు. (శ్రీ నరసింహారావు స్వావలంబనం, స్వయంకృషి ధ్యేయంగా ఉపాదేయంగా 
వ్యక్తిత్వం తీర్చిదిద్దుకున్న కొత్తూరి సీతయ్యగుప్త జీవిత చరిత రచించారు. ఇవికాక తెలుగు 
వైతాళికుల పేరుతో తెలంగాణ చైతన్య జాగృత కృషీవలుల జీవిత రేఖా చితణం చేశారు. 
హెదరాబాదు నగరంలో టాంక్‌ బండ్‌ పె _తిష్టించిన తరతరాల తెలుగు వెలుగుల పరిచయ 
రచనలు కూడా జీవిత చితరచనల కోవలోకే వస్తాయి కాని ఇవి కేవలం సంశేవ రచనలు. 
మన రాష్ట్రంలోని వివిధ విశ్వవిద్యాలయాలలో పరిశోధన కృషిలో పరిశోధనాంశంగా ఒక 
రచయిత సాహిత్య కృషిని ఎంచుకొన్న ప్పుడు సం షేపంగానైనా ఆరచయిత జీవిత వృతం 
కూడా నేపథ్యంగా సమర్పించడంలో జీవిత చరిత సమకూరుస్తున్నారు కాని సాకల్యమైన జీవిత 
చరిత _ప్మకియకింద ఏటిని చేర్చులేము. 


ఈ తరం జీవిత చరిత రచయితలలో శీ) పుల్లా వెంక 'చేశ్వర్లును కూడా పేర్కొన 
వలసి ఉంది. ఈయన జీవిత ద్వయం పేరుతో ఆం|ధ కేసరి పకాశం, వంజాట్‌కేసర లాలా అటి 
పత్‌రాయ్‌ జీవిత చర్మితలు సంధానించడ మేకాక ఆదిరాజు ఏరభ దరావు గారి బీవిత చరిత 
రచించారు. జాతి రత్నాల "పేరుతో కాశీనాథుని నాగేశ్వర రావు, పట్టాభి whi వంటి 
నాయకుల జీవిత చరితలు రచించారు. ఇల్రింద ల సరస్వతీదేవి సు పసిద్ద సంఘ సేవా పరాయ 
ణులు, సారస్వత మూర్తులు అయిన వారి బీవిత చరిత రచనలు చేశారు. నేతి సీతాదేవి రచన 
దుర్గాబాయి దేశ్‌ ముఖ్‌ నీవిత చర్మిత విశేషంగా "పర్కానదగినది. 


శీ) మెట్టవల్లి శేషాచలదాసు అనే ఆయన (్ర్రీ వాసు దాసదేశిక జీవిత వైభవం “పీరుతో 
శ్రీ సుబ్బారావు మహనీయుల జీవిత చరత రచించారు కాని ఇది కిందటి తరంవారి రచనా 
ధోరణిలో వుంది. తమిళ మహాకవి సుబహ్మణ్య భారతితో అన్నివిధాల పోల్చదగిన వ్య కి 
గరిమెళ్ళ సత్యనారాయణ. ఇటీవల వెలువడ్డ గరిమెళ్ళ జీవితం ఎన్నదగిన రచన. ద్యానాశొన్ర్రి 


రచించిన “కవిగారి జీవితం-సాహిత్యం” మారేవల్లి రామచందశాశ్రి గారి గురించి వచ్చిన (ప్రశస్త 
రచన ' 


ఏమెనా, ఇదుగో ఇది మా తెలుగు నవల, ఈయన మా (వేసిద్ద కథా రచయిత, 
తెలుగులో ఈ మధ్య ఈ మంచి నాటకం వచ్చింది అని చెప్పుకోగలిగినట్లుగా అఖిల భారతానికే 
చెప్పుకోదగిన జీవిత చరి|తకాని, జీవిత చరిత రచయిత కాని నేటి ఆధునిక తెలుగు సాహిత్య 
(వస్థానంలో (పస్తావించడం ఒక సమస్య అనే చెప్పాలి. % 


వొజ్యయి, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ పరిశోధన ప్యతిక 
11 - 1. జనవరి _ జూన్‌, 1962 


కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారి శతజయంతి సందర్భంగా.... సంస్మరణ వ్యాసం 





తెలుగు పరిళోధన - కోరాడనారి ఒరవడి 


ఎస్వీరామారావు: 


ఈ శతాబ్ధి (ప్రథమార్ధంలో తెలుగు పరిశోధనా రంగంలో గణనీయమైన పాత వహిం 
చిన విమర్శక వతంసులు కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు. ఆంధ మహాభారతాన్ని చార్మితక విమ 
ర్శనాపద్ధతి (Historical Method) లో పరిశీలించిన విమర్శకులలో వారు |వముఖులు. విశ్వ 
విద్యాలయ స్థాయిలో కవితయ భారతం - ముఖ్యంగా తిక్కన భారతాన్ని తులనాత్మక అధ్యయ 
నం (Comparative వ్‌6469)తో వివేచించిన తొలి విమర్శకులు. ఈ మార్గంలో వారు వేసిన 
తొలి అడుగులే మలితరం వారికి జాడలుగా నిలిచాయి. వారు రచించిన విమర్శ (గంథాలు, 


వ్యాసాలే అందుకు (పత్యక్ష సాజ్యులు. 


1891 ఆక్టోబరు 2వ తేదీన విద్వంద్వంశంలో జన్మించిన రామకృష్ణ య్య గారు 
మచిలీపట్నం నోబుల్‌ కాలేజీనుంచి 1915 లో బి.ఏ. వట్టంపొంది విజయనగరం మహారాజా కళా 
కాలలో సంస్కృతాంధ వండితులుగా చేరారు. ఆ రోజుల్లోనే కూచిమంచి సుబ్బారావుతో కలిసి 
రామకృష్ణయ్య రచించిన వ్యాసం వారి నూత్న విమర్శనా దృక్పథాన్ని పట్టియిస్తు ౦ది. అది 1917 
ఆం|ధప|తిక సంవత్సరాది సంచికలో అచ్చయిన “విమర్శనా పద్దతులు” అన్న వ్యాసం. ఈ 
వ్యాసంలో మూడు విధాలైన విమర్శన పద్దతులను వారు పేర్కొన్నారు - 1. చార్మితక పద్ధతి 
2. కవి జీఏతమును గూర్చిన విమర్శనము 3. కవితా విమర్శనము - లేక _ కవిత్వత త్య విచారణ. 
ఆ తర్వాత వెలువడిన 'ఆం్మధ భారత కవితా విమర్శనము'లో కూడా రామకృష్ణ య్యగారు 
ఈ విమర్శన పద్దతులను పస్తావించారు. అయితే అందులో నాలుగు రకాలైన పద్దతులుగా విభ 
జించారు... 1. కవితా విశేషములు 2. సాహిత్య పద్దతి లేదా ఆలంకారిక పద్దతి 3. కవి జీవిత 
సమన్వయము 4. యుగలకణ సమన్వయము. చివరి రెండు పద్దతులను పాశ్చాత్య విమర్శన 
రీతులుగా పేరొ_ని, ఆంధ భారతాన్ని ఆ పద్దతులలో పరిశీలించవలసిన అవసరం వుందని 





భావించారు. 
ఈ ఛెలుగు కాఖాధ్యకులు, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం, హైదరాబాదు, 


తెలుగు పరిశోధన - కోరాడవారి ఒరవడి థి 


మదాసు విశ్వవిద్యాలయంలో దక్షిణ దేశభాషాశాఖలు ఏర్పడడంతో అప్పటి ఉపాధ్యతు 
లైన రఘుపతి వెంకటరత్నం నాయుడు |పోద్బలంతో కోదాడవారు తెలుగు విభాగానికి _పథమా 
ధ్రక్షులుగా నియమితులై నారు. 1927 నుంచి 1950 వరకు ఇరవ మూడు సంవత్సరాలు ఆ విభా 
గంలో రీడర్‌గా పని చేశారు. నవంబర్‌ 1928 లో వారొసగిన ఉపన్యాసాలు “ఆంధ భారత 
కవితా విమర్శనము" పేరిట విస్తృత [గంథ రూపం దాల్చాయి. 1929 లో ఆంధ్యగంథమాల 
వన్నెండవ (పచురణగా ఇది _పకటిత మెంది. దేశకాల పరిస్థితులకు, వాజ్మయానికి గల పరస్పర 
సంబంధాన్ని అన్వేషించి ఆయా యుగాలలోని కవితా రీతులను అనుశీలించాలన్నది రామకృష్ణయ్య 
గారి దృక్పథం. ఈ దృక్పథమే వారి |గంథానికి ఆదర్శంగా నిలచింది. 


“ఆయా యుగములందలి వాజ్మ యమున కప్పటి దేశ కాల పరిస్థితులెట్లు తోడ్పడినవో, 
కవులకేయే కాలముల నేయే నూతనోద్యోధములు కలిగినవో, ఒక యుగమందలి కవిత తరువాతి 
యుగములందలి కవితల కెట్టు మార్గదర్శక బై నదో పరిశీలించి కనుగొనిన గాని వాజ్మయ 
చరితను సంపూర్ణ ముగా దెలిసికొనిన వారము కాలేము.” (పు. 12) 


కవులను బట్టి, వాజ్మయ పోషకులనుబట్టి కాక వివిధ వాజ్మయ శాఖల సకమ పరి 
కామ రీతిని బట్టి యుగ విభాగం చేయటం సమంజసంగా వుంటుందని సాహిత్య చర్మితను ఆరు 
యుగాలుగా విభజించారు... 1. [పాజ్న్బన్నపార్య యుగము 2. పురాణ యుగము 3, శ్రీనాథ 
యుగము . లేదా _ సంధి యుగము 4. [ప్రబంధ యుగము 5. దక్షిణ దేశ వాజ్మయ యుగము 
6. ఆధునిక యుగము. తర్వాతి సాహిత్య చర్మితకారులు చాలా వరకు ఈ విభాగాన్నే అనుస 
రించారు. 


ఆంధ భారత కవితా విమర్శనం మొదటి పకరణంలో పాజ్బన్న య యుగంలోని 
దశ్నిణ దేశ భాషా వాజ్మయాల స్టితి సోదాహరణంగా వివరింపబడింది. మత పరిస్టికుల (పభావాన్ని 
విశదీక రించిన రెండవ |పకరణం నన్నయ వైదిక దృష్టిని, తిక్కన కావ్య కళాదృష్టిని నిరూ 
పించింది. అవతారికల ఆధారంగా కవుల వ్య క్రిత్య పరిణామాల చి తణకు పూనుకోవటం సమ 
కాలీన పరిశోధనా రంగంలో నూత్నాం౦శంగా గమనించదగింది. వైదిక మార్గానికి భక మార్గాన్ని 
కూడ జోడించి అదై్వైతానంద, కావ్య రసాంబుధులలో ఆంధావళిని అలరించిన తిక్కన భారత 
రచనలో అద్వైతభావం, కళా సౌందర్యం చక్కని సమ్మేళనం చెందాయని రామకృష్ణ య్య ఉగ 
డించారు. ఎ్యరన కవితా రచనలో నన్న య, తిక్కనల కావ్యలకణాలు హృద్యంగా సమన్వయించా 
యని విపులీకరించారు. 


కవిబహ్మ కవితా నిర్మాణచాతుర్యం విశదీకరించే రెండు |పకరణాలు కోరాడ వారి 
విమర్శనా | వతిళకు నిదర్శనాలు. “ఒక కవియొక్క- గొప్పతన మాతడు చేపట్టిన విషయము 
యొక్క గౌరవమును బట్టియేగాక, ఆ విషయమును - ఆ వస్తువును - దానెట్టువయోగ వబచికొని 
నాడు . ఎట్టి కిల్పచాతుర్యమును చూపినాడు - దానికే వన్నె చిన్నెలు సెట్టి ఎట్టి నూతన వస్తువు - 
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నూతన సృష్టిగా జేసి చూపి తన (వతిభను మెజయించినాడు - అను దానినిబట్టి యుండును. 
ఆ కార్యమునంతను ఆవరించియుండు నాతని యాత్మళశ క్రియె (Personality) తన్మ హతము 
నకు గారణ మగుచుండును. అదియె మనము ముఖ్యముగ గమనింపదగిన విషయము.” (పు. 6) 
అనీ వారు భావించారు. 


ఈ గమనికతోనే విరాటవర్యం ఆర్మర్రీకరణలోని బాచిత్యం, నూత్న కల్పనలలోని 
వై శిష్ట్రం పరామృష్టమెనాయి. తెనుగుభార తాన్ని (పబంధమండలిగా పీర్కాన్న తిక్కన విరాట 
వర్వం ఒక [వత్యేక (ప్రబంధం. అందలి వ స్వైక్యం, వర్ణనలు, రసపోషణ, పాతపోషణ, 
నాటకరీతులు, అలంకార |పయోగాలు మున్నగు అంశాలు ఈ (గంథంలో సువ కమైనాయి. 
ఆంధ భారతాన్ని మూలంతో సరిపోల్చి పరిశీలించే తులనాత్మక పద్దతికి కూడ రామకృష్ణయ్యగారు 
రాచబాట వేళారు. 


సారస్వత వ్యాసములు (1950), ఆంధ మహాభారతోవన్యాసములు (1956. “తిక్కన 
గారి విరాటపర్వం” వ్యాసం) ఆంధ భారత కవితా విమర )నములోని అభి పాయాలకు విపులీ 
కరణలు. “కాళిదాసుని కళా పతిభలు' ఆ మహాకవి నాటక కళా చాతుర్యం, పరిణామాలను వివ 
రించే లఘు | గంథం. రామకృష్ణ య్యగారు మదాసు విశ్వవిద్యాలయం ద్వారా విష్ణుపురాణం, 
విష్షమాయా నాటకం, నవనాథ చరిత, పరతత్త్వ రసాయనం, వల్లభాభ్యుద యం, నన్నెచోడుని 
కుమారసంభవం మొ॥ |గంథాలకు సంపాదకత్వం వహించి, వానిని (వచురింపజేశారు. తర్వాత 
తిరుపతి శ్రీ వేంకటేశ్వర (పాచ్య పరిశోధనా సంస్థలో పరిళోధకులుగా వున్న సందర్భంలో 
(1950 - 56) శ్రీనివాస విలాస సేవధి (ద్విపద), వేంకటా ది మాహాత్మ్యం (వచనం) మొదలగు 
శ్రీ వేంక టేశ్వరాంధ సాహిత్యానికి సంబంధించిన [గంథాలు వెలువరింపజేశారు. 


భాషా శాస్త్ర రంగంలో రామకృష్ణ య్యగారి పరిశోధనా కృషి ఎంతో విలువైనది. 
ఆర్వాచీన పరిశోధకులకు మార్గదర్శక మైనది. విజయనగరం కళాశాలలో పనిచేస్తున్న రోజులలోనే 
భారతి మొదలగు ప్యతికలలో “| దావిడ భాషా వద చరితము" మున్నగు వ్యాసాలు ఆయన 
వెలువరించారు. చార్మి తక వద్దతిలో ఆంధ భాషా లక్షణాలను పరిశీలించి, సజాతీయ భాషలతో 
సమన్యయించడం, భాషాశాస్త్ర దృష్టితో వ్యాకరణాన్ని అధ్యయనం చేయడం, రామకృష్ణయ్యగారు 
అవలంబించిన వినూత్న మార్గాలు. భాషోత్ప త్రిని నిరూపించే సూ|తాలను వివరిస్తూ, వారు తొలుత 
(వకటించిన “భాషోత్సత్తి |కమము_భాషా చరితము” (1935) భాషా శాస్ర విజ్ఞానానికి పీఠికా 
[ప్రాయమైన [ గంథం. 


ఆం[ధభాషా సంధిసూ తాల చారి తక వరిశీలనమైన “సంధి” (1935) తెలుగు శబ్దాల 
రూపాన్ని నిరూపించే సంధి నియమాలను సోదర భాషలతో సరిపోల్చి సమన్వయించింది. సాంవ 
దొయిక మైన వ్యాకరణాన్ని ఆధునిక పద్ధతితో విశ్లేషించారు కోరాడవారు, “దషిణదేశ భాషా సార 
స్యతములు. దేశి” (1949, గంథంలో దేశి సదజాలాన్ని బట్టి దక్షిణదేశ భాషల విశేష లక్షణా 
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లను, దాతీణాత్య సారస్వతంలోని ఛందస్సాహితీ రీతులను బట్టి దేశి వాజ్మయ సంప్రదాయాలను 
విశదీకరించారు. భాషా విజ్ఞానానికి సంబంధించిన ఇతర వ్యాసాలు... “భాషా చార్మితక వ్యాస 
ములు” పేరుతో సంకలింపబడ్డాయి- 


తెలుగులో నేకాక ఆంగ్లంలో కూడ “Studies in Dravidian Philology” (1935) 
“Dravidian Cognates” (1944) మొదలగు |గంథాలు రామకృష్ణ య్యగారు వెలువరించారు. 
దశ్నిణ [దావిడ భాషలలోని సమానార్థక పదాలను సేకరించి, వివరణ పూర్వకంగా |పకటించిన 
తొలి పయత్నం Dravidian Cognates. తిరుపతి ప్రాచ్య పరిశోధనా సంస్థ ప తికలో 
ధారావాహికంగా [పచురిత మైన “Telugu Language in the First Millenium A.D.” 
శాసనాల ఆధారంగా తెలుగు భాషను చార్మితక పరిశీలన కావించింది. ఇవికాక అంగ్లంలో పెక్కు. 
భాషాశాస్త్ర సంబంధ మెన వ్యాసాలు వివిధ పరిశోధనా ప తికలలో వెలువరించారు. అంతేకాక 
అనేక భాషాశాస్త్ర సదస్సులలో పాల్గొని అమూల్యమైన పరిశోధనా ప తాలను సమర్పించారు. 


ఆధునిక |పయోజనాల కనుగుణంగా భాషా పణాళికను రూపొందించుకోవాలని, దాని 
వలననే భాషా |పగతి సుసాధ్యమౌతుందని కోరాడవారు భావించారు. భాషలో మార్పు అనివార్య 
మని గుర్తించారు. అందుకే సౌష్టవమైన (గ్రాంథిక భాషలో (గంథ రచన కావించిన రామకృష్ణ య్య 
గారు నందర్భానుగుణంగా సరళమైన తేట తెలుగులో రేడియో |పసంగాలు వినిపించారు. ఆంధ 
మహాభారతం _ విద్యావిధానం, ఆంధ మహాభారతం _ ఆశమ జీవితం, జానవద కీడా కలాప 
ములు, తోలుబొమ్మలాటలు, వారిధి చూపిన వసుధ, తాళపత ,గంథములు _ దామెర్ల అంక 
భూపాలుని ఉషాపరిణయం - మొదలై న రేడియో (పసంగాలే ఇందుకు నిదర్శనం. 


గహనమైన విషయాలను కూడ సరళ సుందరంగా సుబోధకంగా వ్య కికరించే 
నైపుణ్యం కోరాడవారికి అలవడిన సుగుణం. వారి సరళ భాషా శై లికి (కింది వాక్యాలే 
తార్కాణం... 

“రః రోజుల్లో తెల్లని కాగితాల మీద చక్కగా అచ్చువేసి, గట్టిగా బె ౦డు చేసి, మన 
కందించబడుతుం టే పుస్తకాలను సుఖముగా కూర్చొని చదువుకుంటున్నాము. కాని, వెనుకటి 
రోజులలో - అనగా అచ్చురాక పూర్వము తాటాకుల మీద ఇనుప గంటాలతో |వాసీ, ఆ ఆకులకు 
చిల్లులు పొడిచి వాని ద్వారా తాడు కూర్చి కట్టబడిన గంథాన్ని కూడాను....” 

(తాళప|త (గంథములు - దామర్ల అంకభూపాలుని ఉషావరిణయం( 


ఇవికాక తెలుగు సంస్కృతికి సంబంధించిన “తాళిబొట్టు = మంగళసూ తం", 
“ఆంధుల చరిత - సంస్కృతి” మొదలై న పరిశోధనా వ్యాసాలు వివిధ ప్మతికలలో చెల్లా చెదు 
రుగా గోచరిస్తాయి. నిశితమైన వివేచనకు, సూక్మ పరిశీలనకు నిదర్శనమైన కోరాడవారి వ్యాసాలు 
వారి శత జయంతిని పురన్కరించుకొని నంపుటంగా వెలువడితే ఎంతో ఉపయోగకరం కాగలదు, 
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భాషాశాస్త్ర |గంథాలే కాక “261680 Literature out side the Telugu 
Country” (1941) మొదల్చై న (గంథాలు, వ్యాసాలు రామక్నష్ణ య్యగారి ఆంగ్లభాషా వై దుష్యా 
నికి గీటురాళ్ళు. పాళ్చాత్య విమర్శ రీతుల |పస్తావన, మిల్టన్‌, "షేక్స్పియర్‌ మున్నగు ఆంగ్ల కవు 
ల'పె విమర్శల (పస కి మొదలైన అంశాలు అలావుంచి. “ఆంధ భారత కవితా విమర్శనం”లో 
తెలుగు వదాలకు సమానార్థక మైన ఆంగ్ల శబ్దాలను కుండలీకరణంలో పేర్కొనడం (పత్యేకంగా 
గమనించదగ్గది. ఇది ఆంగ్ల విమర్శ పరిభాషకు క తిమమైన అనువాద ౦గా (Artificial 
Translation) నాటి హిందూ ప్మతిక | 18-6-1930] సమీక్ష కుడు పేర్కాన్నప్పటికీ తన 
భావాన్ని స్పష్టం చేయడానికి ఆయన వాడిన పారిభాషిక పదజాలం ఆస కిదాయక మైనది. ఇందుకు 
కొన్ని ఉదాహరణలు : 


అద్భుత సన్ని వేశం — (Romantic Situation) 

శిల్ప గోపనం = (Art lies in Concealing art) 
ఆత్మశ క్రి = (Personality) 

స్వాభావికత (గుణం — (Realistic Touch) 

గుణము — (Effect) 

గుణవ తరంగా —  (Etfectively) 

భాషాశ క్రి (Force of Language) 


మనోవృత్తుల గమన వై al om 
విశ దీకరించుట | — (Psychological Descriptions or 
Descriptions of Mental attitudes 
and Conflicts) 


మనోవృ తి [పకాశకమగు వర్తన = (Revealing Mental attitudes) 


క శాసొందర్య్భము a (Artisti. Beauty) 

కావ్య క ళాదృష్టి అ (Artistic Point of view) 
నాటక కళారీతి me {Dramatic element 
కథాకథన పద్దతి జ (Narrative Style) 
పద్యరచనలో తూగు యా (Balance) 

సమాంతర రచనా రీతి అ (Parallel Structure) 
ఆవేశము అ (Inspiration) 

ఉద్దేశ కల్పనము అ (Motive) 

సాంకేతిక బీవితము = (Conventional Life.) 


నిష్పాక్షిక మైన వివేచన, విస్పష్టమెన విశ్లేషణ, హేతుబద్ధమైన తార్కికత రామకృష్ణయ్య 
గారి విమర్శలోని విశిష్టత. భావి విమర్శకులకు మార్గదర్శక మైన సూ|తాలను నిర్ణేశించటమేకాక 
నిర్దిష్టమైన రీతిలో కావ్యానుశీలన కావించిన సహృదయ శిఖామణి కోరాడవారు. 

కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు 1962 మార్చ్‌ 28 వ తేదీన దివంగతులై నారు. 

“ఆం|ధభాషా వాజ్మయముల చరితమును, వాని సక్రమ సరిణామమును అన్వేషించి 
విమర్శించుటయే (పాచ్యపరిశోధనాలయమందలి యాం|ధ శాఖ చేయదగిన పనిగా నున్నది” 
(ఆం. భా. క. పీఠిక) అన్న రామకృష్ణయ్యగారి వాక్కులు భాషా సాహిత్య పరిశోధకులకు 
స్ఫూ ర్హివంతం కావాలి. 


వోబ్యయి, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ వరిశోధన ప తీక 
II . 1, జనవరి . జూన్‌, 1992 





ఆనంద విధి విహారి : లాంగినస్‌ 
వడలి మందశ్వరరావు * 


పొళ్చాత్య సాహిత్య విమర్శ చరి తలో సరికొత అంశాలను (పతిపాదించిన [పథమ 
_శేణిలోని విమర్శకుడు లాంగినస్‌. అతని రచన మాతం చాలా ఆలస్యంగా పదునారవ శతాబ్బం 
(1554) వరకూ వెలుగులోకి రాలేదు. వెలుగులోకి వచ్చాక కూడ మరి రెండు శతాబ్దాల తర్వాతనే 
దాని | పాముఖ్యాన్ని విమర్శక లోకం గుర్తింప నారంభించింది. అసలు “లాంగినస్‌' అనే వ్యక్తినే 
గురించడం కష్టమై పోయింది. ఈతడు కీ. వె. 213. 72 మధ్యకాలంలో జీవించిన Palmyra 
రాణి z౭n౧౦b॥8కు సచివుడనీ, రాణిని రశించడానికి ఆమెకు బదులు తానే మరణ శిక్షను అనుభ 
వించాడనీ ఒక ఐతిహ్మం.! కాదు. ఈ లాంగినస్‌ వేరు, అని మరికొందరు. ఈతని వ్యాసంలోని 
అంతర్గత సావ్యాధారాలవల్ల ఈతడు [కీ.వె. మొదటి శతాబ్దం వాడని పరిశోధకులు నిర్ణయించారు, 
ఈతడు రోమ్‌ (Rome) కు వలస వచ్చిన గీక్‌ అయి ఉంటాడని భావింపబడుతోంది. ఈతని 
పేరు కూడ వివాదాస్పదమె, ఆ వ్యాసక రను “లాంగినస్‌' అనడం ఆనవాయితీ అయింది కనుక, 
ఈతనిని అలాగే పిలుద్ధా మనుకొన్నారు విమర్శ చర్మితకారులు.* 

పీరు నుంచీ ఇంత వివాదంలో చిక్కుకున్న '*లాంగినసి రచన పేరు “ON the 
Sublime". అసలు Sublime అన్న ఆంగ్ల పదానికి సమానార్థక వదం (గీక్‌లో లేనే లేదు. 
లాంగినస్‌ వాడిన “h॥p505'అన్న పదానికి అర్థం దొన్నత్యం, ఉదాత్తత (6167426102, 61806), 
దీనిని సూచించడానికి 5451106 అన్న ఆంగ్ల పదం వాడబడుతోంది. దీనిని తెలుగులో ‘రమణీ 
యోదా తత అని అనుకుంటే దాని భావం విస్పష్టంగా మనసుకు హతుకునే అవకాశం ఉంది. ఈ 
రమణీయోదా తత పద్య గద్య రచనలకు, వాజ్నెపుణ్యానికి వ రిస్తుంది. 

లాంగినస్‌ ఈ సుదిర రృ వ్యాసాన్ని [వాయడానికి నమక లన పరిస్థితులే కారణం. ఆ రోజుల్లో 
సమకాలీన వక్తల వక్తృత్వ కళను గురించి తరచుగా చర్చలు జరిగేవి. “వక్రలలో ఒక వర్గం బారీ 


శైలి ఆడంబరంగా ఉండగా, మరో వర్గంవారి శె లి చిలిపిగా ఉండేది. వ కలలో పకరణ శుద్ది 
లేని _ ఆవేశం, శద్దాలంకార [పియత్వం, శబ్ద 'చితాల పట్ల మక్కువ కనబడేవి. వ కృృత్వ 





* సాహిత్య విమర్శకులు, 17.1.391/35, సుబహ్మణ్యనగర్‌, హెదరాబాదు._659, 
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[పమాణాలు పడిపోవడానికి |పధాన కారణం నాటి వక్తలు (కొత్తనొక వింతగా ఆదరించడం. 
ఇలా |పమాణాలు దిగజారిపోతూండగా, వానిని పునరుద్ద రించదల చాడు లాంగినస్‌. సమకాలీన 
అభిరుచిని, అభివ్యక్రి మార్గాన్ని సరిదిద్ద పూనుకున్నాడు. దానికోసమే అతడు ఈ వ్యాసాన్ని - 
రోమ్‌నగర నాసీ, తన మితుడో, శిష్యుడో అయిన Terentianus ను ఉద్దేశించి, [గీక్‌ భాషలో 
_వాసాడు. 


ఈ రమణీయోదా తత - 5401106 - ఏమయి ఉంటుంది? కవితలో, వచనంలో, 
వ కృత్వంలో, ఒక్కాక్క-చోట భాష రెక్కలు విప్పుకొని వినుపీధి కెగసీనట్టు కనబడుతుంది. 
దానిలోని అసాధారణమైన బొన్నత్యం, గరువం మనకు ది గ్భాంతిని కల్గిస్తాయి. దీని వల్లనే 
హోమరు వంటి కవులు, డెమా సగిస్‌ వంటి వక్తలు [పథమ్మ శేణిలోని వారుగా వరిగణింపబడు 
తున్నారు. వారి రచనలను మహాశ క్రిమంత మొనరిసూ, తటిల్లతలా వర్షింతాంకాన్ని, వస్తువునూ 
దేదీప్యమాన మొనరించే ఈ విశిష్ట లక్షణాన్నే “రమణీ మోదా తత' అంటాడు లాంగినస్‌.8 కావ్యం 
ఉపదేశిసుంది, మనోరంజనాన్ని క ల్లిస్తుంది అని వెనుకటి ఆలంకారికులన్న మాట నిజమే-వాడై్నైపుణి 
[ప్రయోజనం నచ్చచెప్పడం (Persuation) అనబడుతోంది. అదీ నిజమే కావచ్చు. కాని ఇవేవీ 
మహాకావ్యం కల్గించే అనుభూతిని |పస్సుటీకరించ లేకపోతున్నాయి. సహోమరు మహాకవి వట్టి 
మనోరంజనాన్ని మాతమె కల్గించడం లేదు. అతని కావ్యాన్ని వింటూంటే [శోతకు గగుర్పాటు 
కల్గుతుంది; సద్యఃపర నిర్వృతి (ecstasy /transport) కల్గుతుంది; శ్రోత ఆనంద వీధీ విహారి 
అవుతాడు. అట్టి సాత్వికభావాన్ని, తన్మయీ భావాన్ని _శోతలో కల్గించ సమర్థమైన రచనలో 
కనబడే లక్షణాన్ని లాంగినస్‌ 'రమణీయోదా తత” అంటాడు. 


రమణీయోదా తత చ్మితమైంది : ' దీని సమఇణజన మేధ తర్క మూఢ మవుతుంది. 

దేనినై నా విశ్వసించడం, విశ్వసించకపోవడం మన తెలివి మీద ఆధారపడి ఉన్నమాట నిజమే. 

కాని రమణీయోదా తత మన ఇష్టానిష్టాలతో నిమి త్రం లేక మనలను (కొత్త లోకాల్లోకి తీసికొని 

పోతుంది. శిల్పం వల్ల కావ్యంలోని అందం క్రమకమంగా ఆవిష్మృత మవుతుంది. కొని రమ 

ణీయోదా తత తళుక్కున మెరిసి, [పకరణాన్నంతని, కావ్యాన్నంతనీ కాంతిమంత మొనరిస్తుంది. 

దీనివల్ల Eo లోకో త్రరాహాదం కలుతుంది. భౌతిక పరిసరాన్ని (తోసి పెట్టి జీవుడు పె కెగసి 
తాడు. | 


రమణీయోదా త్రతను సాధించడం సాధ్యమేనా? అది కేవలం |పతిభ వల్లనే సిద్దిస్తుందా? 
లేక దానికి సాహిత్య సూూతాలు అవసర మవుతాయా?. అంటే, లోకోత్తర మెన (పతిభ (పధాన 
మైనదే అయినా, అది అదుపు తప్పకుండా ఉండేటట్టు చూసుకోవడం [కూడా కవికి అవసరమనే 
అంటాడు లాంగిసన్‌. దీనిని వివరిస్తూ రమణీయోదా తతకు మూలకందంగా ఉన్న అయిదు అంళా 
లను ఈతడు పేర్కొన్నాడు. అందులో మొదటిది మహోన్నత ఆలోచనాధార (Grandeur of 
Thought), రెండవది భావో దేకాలను శ క్రిమంతంగా, తీక్షంగా (పదర్శించగల్లే నేర్పు 
(a vigorous and spirited treatment of passions). ఈ రెండూ కవిలో జన్మతః 
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స్వతస్సిద్ధంగా కనబడవలసిన లక్షణాలు. మిగత మూడు అంశాలు అభ్యసనం వల్ల ఆలవరచుకో 
దగవి. అవి అలంకార నిర్వహణ; (పౌఢ మైన అభివ్య క్రి (dignified expression); ఉన్నత 
[పమాణంలో రచనా శిల్పం (majesty and elevation of structure). మొదటి రెండూ 
కవికి సహజాతములు వంటివి కాగా, మిగతవి వ్యుత్పన్నత వల్ల, అభ్యసనం వల్ల సాధించదగ్గవి. 
కవికి అవీ, ఇవీ కూడా అవసరమే. 


కవి అలోచనాధార ఉన్నత పథాన ఉంటేనే, రచన కూడా ఆ అంతస్తును అందుకో గల్లు 
తుంది. మహోజ్వలమైన వాక్కు మహాపురుషుని నోటనే వెలువడుతుంది. భావధార మహోన్నత 
మవడానికి జన్మ ఒక్కటే కాదు, సాధన కూడ అవసర మవుతుందంటాడు లాంగినస్‌, ఉతమ, 
ఉదా త్త వాగె్యఖరికి కారణమైన మహోన్నత భావధార కల్లడానికి కవి మహా వతిభావంతులై న 
పూర్వకవుల వభావానికి లోనవాలి; వారి ఆవేశాన్నీ, భావౌన్నత్యాన్నీ పంచుకోగల్లాలి. Delphi 
లోని పిథియన్‌ వూజారిణి తన మందిరంలోని రాతి నేల నుంచి ఎగసి వచ్చిన ఆతిలోకమైన 
పొగమబ్బులవల్ల దివ్యావేశానికి లోనై, భవిష్యద్వాణి (0౮౯&౦1ల)ని పలికినట్టుగా, నేటి కవులు 
హోమరు వంటి మహాకవుల దివ్యవాణిని తమలోకి ఆవాహింప చేసికోగల్లుతే, వారు కూడా సజాతీయ 
మెన భవ్యావేశానికి లోనవడం సాధ్యమే నంటాడు లాంగినస్‌. ఇది మహాకవులను వట్టిగా అనుక 
రించడం కాదు. వారి దివ్యావేశాన్ని తాము వంచుకోవడం. ఇది ఎల్జిన చెప్పిన “నన్నయభట్టు మహా 
కవీం్యదు సరస సారస్వతాంశ పశ ని దన్ను( జెందుట” వంటిది; “నన్నయ్యయు, తిక్క 
న్నయు” విశ్వనాథను ఆవేశించడం వంటిది. కాగా లాంగినస్‌ సూచించేది మహాకవులను యథా 
తథంగా అనుసరించడం కాదు. బుషి, దష కొలేనివాడు కవి కాలేడని భారతీయాలంకారికుల 
మతం. అట్టి బుషిత్వాన్ని, దర్శనాన్ని సాధించడానికి మహాకవులచే (పభావితుడయి, వారి 
సృజనాత్మక భావనాబలం కవి తనలోకి | పవహింప చేసుకోవాలి, దానివల్లనే ఆతని ఆలోచనాధార 
మహోన్నత స్థాయి నందుకుంటుంది; వాక్కు సుసంపన్న మవుతుంది; రమణీయోదా త్రమెన 
దవుతుంది. 


ఇక రెండవ అంశమెన భావో దేక |పదర్శనను గురించి లాంగినస్‌ రచించిన భాగం 
లభ్యమవడం లేదు. ఇతర తా చెప్పిన మాటలనుబట్టి, లాంగినస్‌ దీనికీ ఎంతో |పాముఖ్యాన్నిచ్చా 
డనుకోవాలి. జొచిత్యం, (పకర ణశుద్ది కలిన భావో దేకం వల్ల శబ్దాలు ఆవేశంతో తొణికిస లాడు 
తూన్నట్టు కనబడుతూ, శోతలో రసావేశాన్ని కల్లిస్తాయి. కావ్య రసాస్వాదనకు ఫలం ఈ రసా 
వేళమే, ఆనందమే అని నిర్గ సంద్యంగా నమ్మిన ఆలంకారికుడు లాంగినస్‌, 





రమణీయోదా త్రతను సాధించడానికి కవికి ఉన్నత ఆలోచనాధార, [శోతలో ఆవేశాన్ని 
రగిలే నిసర్ణమైన రచనా |పాగల్భ్యం అవసరం కాగా, కావ్య రచనల్లో ఆతడు శిల్పాన్నీ, 
వస్తువులోని వివిధాంశములకూ అంగాంగి భావాన్ని కల్గించడంవంటి వానినీ, |1పయత్న వూర్వు 
కంగా,' జ్ఞాతంగా సాధించాలి. ఇవి 582090 లోనూ, హోమరులోనూ |పస్ఫుటంగా కన్ఫించే 





న! వాబ్మయి 


లక్షణాలు. ఇవిగాక డెమా స్తనీస్‌, సిసిరోలలో కనబడే విస్తరణ - &mplification - కూడా 
రచనకు అవసరమే. విస్తరణ అంటే ఒకే విషయానికి సంబంధించిన వివిధ మైన అంశాలను ఏర్చి, 
కూర్చడం. దీనివల్ల (వసక్తమైన విషయానికి బలం చేకూరుతుంది, జొన్న త్యం కల్గుతుంది. 
డెమా సనీస్‌, సిసిరోలు దీనిని సాధించడంలో ఘటికులు. ఇక హోమరు, యురిపిడిస్‌ మున్నగు 
వారు శబ్దచితాల వల్ల ఒక మహో దేక స్థితిని కల్లిస్తారు, 


అలంకారాలు శైలిని ఉజ్వలమొనరిస్తాయి. అవి నిసర్లమైన స్వచ్చమైన భావో దేకాల 
నుండి పుట్టుకొని వచ్చినట్టుండాలి. వాని హఠాత్‌ దర్శనం వల్ల (శోతకొక ఆశ్చర్యం, అద్భుతం 
కల్గాలి; అతని కళాతృష్టను అవి తీర్చేటట్టుండాలి. ఒక్కొక్కప్పుడు అలంకారం విషయాన్ని 
వ కీకరించ డానికి, దుష్టమెన హేతు కల్పనకు సాధనమవుతోందన్న అనుమానం [శోతలలో 
ఉంటుంది. అంచెత అలంకార (పయోజనం నెరవేరడానికి శైలి ఉదాత్తమెనదై ఉండాలి. 
అప్పుడు రమణీయోదా త్రత, ఆవేశము అలంకార శిల్పాన్ని అపహ్నవిసాయి. దేదీవ్యమానంగా 
మిరుమిట్లు గొల్పే రమణీయోదా తత వెలుగులో రచనలోని | పౌఢథిమ |పయత్నవూర కంగా 
సాధింపబడుతోందన్న భావమే [శళోతకు కల్గదు. ఆలంకారాలన్నింటినీ లాంగినస్‌ చర్చించలేదు * 
సోదాహరణంగా కొన్నింటి | పయోజనాన్నీ, దాచిత్యాన్నీ మ్మాతమే చర్చించాడు, 


కావ్యంలో శబ్దం [ప్రయోజనాన్ని గురించి లాంగినస్‌ చర్చించిన భాగంలో కొంత 
లుపమై పోయింది. సాహిత్యంలో లావణ్యం, సౌందర్యం, గరువము, శ కి, బరువు కల్గడానికి 
రచయిత శద్దాన్నే ఆశ్రయిస్తాడు. నిర్దివమైన వస్తువునకు మృత సంజ్‌వినియె శబ్దం వాకు. 
నిస్తుంది. సుందరమైన శబ్రములు యథార్దానికి ఆలోచనను |పకాశింపచేసే కాంతి కిరణాలు?అంటాడు 
లాంగినస్‌. శబ ప్రయోగంలో జొచిత్యం కనబడాలి. ఆల్ప |పయోజనాన్ని సాధించడానికి బరు 
వైనశబ్దాలను వాడడాన్ని లాంగినస్‌ గ ర్లిహైడు. జీవద్భాషను, నుడికారాన్ని ఆదరించా లంటాడు. 


ఇక శబ్దాలను కూర్చడం వల్ల ఆవిర్భవించే నాదపిన్యాసం వల్ల కల్లే అనుభూతినీ 
రచయిత విస్మ రించడు. దీనిలోని ఆకర్షక శ క్రివల్ల వక్త గోతను నమ్మిసాడు; కవి తాను పొందిన 
అనుభూతికి సహోదర మైన అనుభూతిని |కోతలో కలిసాడు. ఇట్టి రచన కవి లక్షించిన విభిన్న మైన 
స్పందనలను గోతలో సాధించ సమర్శ మవుతుంది. కవితలో ఈ నాదవిన్యాసాన్ని కల్గించేది 
ఛందస్సు కనుక, ఈ సందర్భాన లాంగినస్‌ ఛందో రీతుల్ని చర్చించాడు. 


ఈ అంశాలతోపాటు కావ్య (పాశస్యాన్ని నిర్దారించడానికి లాంగినస్‌ కొన్ని సూచన 
లను చేశాడు. ఒకానొక కావ్యాన్ని అనుశీలన చేయడమన్నది, దానిని గురించి తీర్పు చెడ 
మన్నదీ ఎంతో బాధ్యతతో కూడుకున్న కిష్టమైన వ్యవహారం. ఈ బాధ్యతను నిర్వహించడ 
మన్నది పదునెక్కిన, పరువుబారిన అనుభవానికి ఫలితకిమని లాంగినస్‌ అనడంలో సహృదయుని 
(పస క్రి కనబడుతుంది. ఆ సహృదయుని గురించి అభినవగప్తుడు ఇంకా విస్పష్టంగా చెప్పాడు: 
“కావ్యానుశీలనమును తరచుగా చేయుటచే హృదయమను దర్పణము నిర్మలమై తన్మ యత్యమును 
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పొందుటకు యోగ్యముగా నెవరికుండునో వారే సహృదయులు. "9 రమణీయోదా త్ర కావ్య మట్టి 
సహృదయునికి సద్యః పరనిర్వృతిని కల్గిస్తుంది అట్టి సహృదయులు వేర్వేరు కాలాలలో, 
వేర్వేరు దేశాలలో విభిన్నభాషలకు, వర్గాలకు చెందినవారైనా, వారికి తృప్తిని తుష్టిని కలించడ మే 
ఆ రచన ఉదా త్తతకు సాశ్ష్యమవుతుంది. ఆ రచన నెన్నిసార్హు చదివినా, ఆది వాడకుండా ఉంచే, 
దానిలోని భావం శబ్దమిచ్చే వాచ్యార్థానికి మాతమే పరిమితం కాకుండా ఉంటే! ఆది రమణీయో 
దాత్త రచన, కావ్యం అవుతుందంటాడు లాంగినస్‌. 


అలాగే కవి కావ్యాన్ని రచించగానే సరిపోదు. ఉదాత్త భావ వ్య కీకరణ కవి ఆశయ 
మైతే, ఇట్టి భావం హోమరుకు కల్లితే, ప్లాబోకు కలితే వారి అభివ్యక్తి ఎలా ఉంటుంది? అని 
ఆలోచించుకోవాలి. ఒక రచన చేయగానే సరికాదు; హోమరు కాని, డెమా స్తసీస్‌ కాని ఈ క్షణాన 
ఇక్కడ ఉండి, దీనికి (శోతలై తే వారెలా (పతిస్పందిసారు? వెనుకటి సహృదయ విద్యాంసులే 
కాక, ముందుతరాలవాళ్ళు ఈ నా కావ్యాన్ని ఎలా అర్థం చేసుకుంటారు? అది వారి కెట్టి ఆవేశాన్ని 
క ల్లిస్తుంది?11 అని రచయిత |పశ్నించుకోవాలి. లాంగినస్‌ తర్వాత 1800 ఏండ్లకు వచ్చిన 
మాథ్యూ ఆర్నాల్డ్‌ కూడా కావ్య పరీక్షకు ఇట్టి మార్గాన్నే సూచించాడు. అతడు నూత్న కావ్యాన్ని, 
అందులోని పంక్తులను, సందర్భోచితంగా వెనుకటి మహాకావ్యాలతోను, వానిలోని పంక్తులతోను 
పోల్చి నిగుతేల్చమంటాడు. 


ఇన్ని చెప్పి కూడా లాంగినస్‌ రమణీయోదా త్రత కవి మూ ర్హిత్యం నుంచే ఆవిర్శవిస్తుం 
దని మనకు జ్ఞాపకం చేసాడు. ఉన్నత పమాణాలు, శీలము లేని కవినుంచి ఉదాత్త కావ్యం 
పుట్టదు. తన సమకాలీన సమాజంలో కుద మెన సాహిత్యమే పుట్టడానికి కారణం రాజకీయ మైనది 
కాదంటాడు లాంగినస్‌. నైతిక ప్రమాణాలు పడిపోవడం, ధనార్జన, విలాస జీవితం వల్ల వచ్చిన 
అనర్ధ కాల వల్లనే అజరామర మైన మానవాత్మ క రుగ్మత కల్లింది. పరిస్థితిని బాగుపరచడానికి 
వెనుక టి (పజాస్వామ్యమే అక్కర లేదు; విశాల దృక్పథమున్న నియంతృత్వమైనా (enlighte.- 
ned autocracy) అభ్యంతరం లేదంటాడు లాంగినస్‌. 


తన సమకాలీనులలో గుణాలకన్న దోషాలను అపనయించడం కోసం |పయత్నం, 
నిర్లోషరచన (Correctness) పట్ల వ్యామోహం పెరిగిపోవడం, లాంగి“స్‌ గమనించాడు. 
అతని దృష్టిలో దోషాలు లేకపోవడమే గుణం కాదు. ఉన్నత |పమాణాలను సాధించాలని 
ఆకాశ వీధుల్లోకి ఎగర [పయత్నించే వాళ్ళకే అన్ని చిక్కులూ, అడ్డంకులూ ఉంటాయి కొని, 
దోష కంటకాలకు |వయత్న పూర్వకంగా తొలగి ఉండే వాళ్ళ నేలవారు రచనలు నిర్లోషంగా 
ఉండడంలో పెద్ద విశేషం లేదు. కాని అట్టి రచనల్లో ఆవేశం ఉండదు. రమణీయోదా త భావం 
మృగ్యమై ఉంటుంది. అపలోనియస్‌ (Apollonius) నిర్ణోషమైన రచన చేసాడని, హోమరు 
కన్న ఆతడు మిన్న అని అనం కదా! హోమరులో దోషాలు లేవనలేము. కాని మవాపతిభావంతుని 
దోషాలను అభని రమణీయోదాత్త రచన కనబడనీయదు. ఆవహ్నవిస్తుంది. తపఫ్పులెన్ను వారి 
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నుంచి నిర్జోషమైన రచన రక్షింవబడేమాట నిజమే. కాని ఉదాత్తమైన రచన మనకు సం భమాశ్చ 
ర్యాలను కల్గిస్తుంది. ఉదాత్తమైన పకృతి దృశ్యాలు, నదీనదాలు, మహోన్నత పర్వతాలు, 
గంభీర సమ్ముదాలు మానవున కెట్టి దివ్యాను భూతిని క ల్లిస్తాయో, రమణీయోదా త్తమెన కావ్యం 
కూడా సహృదయున కట్టి రమణీయోజ్యలమెన అనుభవాన్ని కల్గిస్తుంది. దోషాలు లేకుండా 
ఉండడం మనిషికి మంచిదే, అయితే ఉదా తత ఉన్నతమైనది, దివ్యమైనది, దైవికమైన శకిని 


తలపిం చేది, 


అల్పీయమైన రచన దోషరహితంగా ఉన్నా, మనలను కదలించలేదన్నమాట నిజమే. 
కాని మహాకావ్యంలో ఒక్కా క్క-ప్పుడు అల్పమైన దోషమే అనర్హ శిల్పాన్నీ, సౌందర్యాన్నీ వికృత 
పరచ వచ్చునన్న శంక కూడా కల్లడం సహజం, జీవితంలో జేబు రుమాలును పారవేసుకోవడం, 
వరధ్యానంగా ఉండడం సాధారణ దోషాలే అయినా, అవే డెస్టిమోనా (Desdemona) కు, 
శకుంతలకు |పాణాంతక ం౦గానూ, భరనుంచి వియోగం కల్లేటట్టుగానూ చేసాయి. ఆలాగే శరీర 
మందొక బొల్రిమచ్చ చాలు, సౌందర్యాన్ని పాడుచేయడానికి, వికారాన్ని కల్గించడానికి. ఆందుకే 
కావ్యంలో అల్పమైన దోషాన్ని కూడా నెరించ కూడదంబాడు దండి. ఆయితే మహాకవి కాళిదాసు 
"ఏకో హి దోషో గుణసన్నిపాతే నిమజి తీందోః కిరణేష్వివాంక 1" అంటాడు, అంచేత ఏ దోషమెతే 
కావ్య మొ త్రం శిల్పానికే | పతిబంధకంగా ఉంటుందో, అదే దోషం; తదన్యమైన దోషం కావ్యో 
త్క-ర్షకు అడ్డు రాకుండా ఉంటే, దానిని దోషంగా పరిగణించనక్కర లేదన్నది మన ఆలంకారి 
కుల మతం. ఇదే లాంగినస్‌ అభిపాయంలా కూడా కనబడుతుంది. 


పాళ్ళాత్య సాహిత్య విమర్శ చరి తలో లాంగినస్‌ చితమైన స్థానాన్ని ఆ(క మించు 
కుంటాడు. ఆతడు చెప్పిన వానిలో సమకాలీనులకు వరిచయమైనవి చాలా ఉన్నాయి. నిర్షోషత్వాన్ని 
గురించీ, శబ్దగత సౌలభ్యాన్ని గురించీ, సహృదయుని లక్షణాన్ని గురించీ ఈతడు చెప్పిన మాటలు 
ఆనాటికి మరీ [కొత్తవి కావు. కానీ అన్నీ ఈతని వివరణలో [కొతగా కనబడతాయి. ఈతని 
చర్చ ఎంతో ఆకర్షకంగా ఉంటుంది. వెనుకటి రోజులలో ఉపదేశానికీ, మనోరంజకత్వానికీ వరి 
మితమెన సాహిత్య (ప్రయోజనం, ఈతని చర్చలో సద్యఃపరనిర్వృతి, ఆనందం వై పు మొగ్గి, లౌకిక 
వంధుల్ని అరి|క మించింది. అయితే ఈ ఆనందం మానవునికి [శేయస్సును కల్లిస్తుందా ? అన్న 
దానికి ఈతడు సూటిగా సమాధానం చెప్పలేదు. మనోరంజకత 40 మనిషిని |కింనకి గుంజుతుందన్న 
ఫొటో అభ్యంతరాన్ని అరిస్టాటల్‌ కెథారిసిస్‌ (Catheresis)తో ఎదుర్కొంటే, లాంగినస్‌ ఆనందం 
కల్లడానికి కారణం కవినుంచి _పభవించే ఉదాత్త భావమే అంటాడు. ఆల్పపుటాలోచనలకు 
రచయిత తావు ఇవ్యకూడదు. ఆంచేత అంతటి మహోన్నత దర్శనం వల్ల కల్లిన ఆనందం మానవ 
_శేయస్సుకే కారణమవుతుందని లాంగినస్‌ చెప్పక చెప్పాడు. ఇక భావనాబలానికి, ఆవేశానికి, 
శబ్ద సౌందర్యానికి ఈతడిచ్చిన [పాముఖ్యం కావ్యం కేవలం వాబ్యార్థాని కే పరిమితం కాకుండా, 
ఎన్నటికీ వాడకుండా, అందలి అర్థం విసృత మవాలనడం . అంటే వ్యంగ్య ప్రాధాన్యాన్ని ఆంగీక 
రించడం - నాటి సౌందర్య శాస్తాంనికి (కొత్తవే. ఇక రమణీయోదా త్ర కావ్యంలో నియమాలను 
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ఉల్హ్లంఘీంచడాన్ని ఉ పేషించడం, కవితావేశానికి | పాముఖ్యాన్ని వ్యడం, ప్రాచీన గీక్‌ సాహితాన్ని 
ఆదరించి అందులో ఇమిడి ఉన్న సాహిత్య సూూతాలకోసం కాక, ఆ సాహిత్యాత్మను దర్శించడానికి 
ఈతడు చేసిన | పయత్న ౦-ఇవన్నీ ఈతణ్ణి తొలి రొమాంటిక్‌ విమర్శకునిగా చేస్తున్నాయని స్కాట్‌ 
జేమ్స్‌ (షె: A. Scott James) అభి పాయపడ్డాడు. 


కాని Atkin౧8 ఈతనిని సం పదాయ (C18881681) విమర్శ ధోరణికి చెందినవాని 
గానే పరిగణించాడు. Wimsatt, Brooks లు కూడా!? అలాగే చూడాలని ఆంటారు. 
ఏమంటే ఆతని చర్చ అంతా |పాచీన (గీక్‌ సాహిత్య నమూనాలను ఆశ్రయించే సాగింది. ఆవేళా 
నికి హద్దులను నిర్ణయించేది శిల్పమనీ, దానిని అలక్ష్యం చేయకూడదనీ లాంగినస్‌ అంటాడు. 
(వతిళ అవసరమే కాని, దానికి కళ్ళం వేయాలని కూడా అంటాడు. అంచేత ఈతడు మౌలికంగా 
సంపదాయ ధోరణికి చెందిన విమర్శకుడనే వీళ్ళు అంటారు. 


ఏమయినా, లాంగినస్‌ సాహిత్యాన్ని చూడడంలో ఒక |కొత అద్భుత దర్శనాన్ని 
(వవేశ పెట్టాడు. అదే రమణీయోదా తత. కవికి కవితావేశం ఉండడమే కాదు, దానిని సహృద 
యునికి సం్యకమింప చేయాలంటాడు లాంగినస్‌. ఈతని వివేచనలో సాహిత్య |పయోజనం లౌకిక 
పరిధులలోని ఉపదేశమూ కాదు, మనోరంజకత (మూ కాదు __ ఆనంద మే! సహృదయుడు ఆనంద 
వీధీ విహారి కావాలన్నాడు. ఈతని వివేచన శాస్త్రీయ పద్దతినే ఆ|శయించినా, దానికి ఆవేశాన్ని 
జతపరచి ప్రాటోను జ్ఞ పికి తెచ్చాడు. కాగా ఈతడు పాచీన (గీక్‌ సాహిత్య విమర్శకులకు వార 
సుడు, నవీన విమర్శకులకు ఆద్యుడు అవుతున్నాడు. 
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గమనిక ; 
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“A lofty passage does not convince the reason of the reader, 
but takes him out of himself. That which is admirable ever 
confounds our judgement, and eclipses that which is merely 
reasonable or agreeable. To believe or not is usually in our 
power; but the Sublime, acting with an imperious and irres- 
istable force, sways every reader whether he will or no." 
— The Sublime : 1. 

ఆంధ మహాభారతము - ఆరణ్యపర్యము . ఆక్వా |: 7; ప ; 469. 

“The use of figures has a peculiar tendency to rouse a sus- 
picion of dishonesty and to create an impression of trea. 
chery, scheming, and false reasoning” - The Sublime : 17. 
....“‘“Beautiful words are in truth the very light (or illumina. 
tion) of thought” - The Sublime : 30. 

ఎండి just judgement of style is the final fruit of long ex- 
perience.” —The Sublime : 6. 

చూ: "కావ్య స్వరూపమ్‌” : సంపాదకౌ : శ్రీ స్వామీ శివశంకర స్వామీ, ఆచార్య 
పోతుకూచి సు బహ్మ ణ్యళాస్త్రీ ; పుట : 96 

“యేషాం కావ్యానుశీలనా భ్యాసవళా ద్విళదీ భూతే మనోముకురే వర్ణనీయ తన్మయీ 
భవన యోగ్యతా తే సహృదయ సంవాద భాజః సవహృదయాః"” =, పుట : 103. 
“But when a passage is pregnant in suggestion, when it is 
hard, nay impossible, to distract the attention from it, and 
when it takes a strong and lasting hold on the memory, then 
we may be sure we have lighted on the true Sublime.” 
= The Sublime : 7 [ఇక్కడ ధ్వని వన కి ఉందనుకోవాలి, ] 

“How would Homer, had he been here, or how would Demos. 
thenes, have listened to what I have written, or how would 
they have been affected by it?” The Sumlime : 7. 

చూ : “Literary Criticism : A Short History” : by William 
మ. Wilmsatt, JR. and Cleanth Brooks : Chapter 6 ; “Roman 
Classicism : Longinus.” 


“ఆనంద వీధీ వివీరి అన్న పదబంధం విశ్వనాథ 'కల్పవృక్షం' లోనిది ; 
కిష్కింధ : గజ పుష్పే : 405. 


వొజ్యయి, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ పరిశోధన వ| తీక 
II. 1, జనవరి = జూన్‌, 1992 





అద్భ ష్టవాదముం 


తుమ్మపూడి కో 'పేశ్వరరావు* 


1 - Ching అన్న చీనీ [గంథం ఆంగ్లానువాదానికి రాసిన ఏథికలోను, 5008001 
city - ‘An Acausal connecting principle’ అనే వ్యాసంలోను ఇతర|తా అనేక 
(గంథాల్లో యూంగ్‌ ఈ విచిత సిద్దాంతాన్ని స్థాపించాడు. ఇతర శాస్త్రకారులు కూడా దీన్ని 
అంగీకరిస్తూ వ్యాఖ్యానించారు. 


ఒక కార్యం జరగాలంటే ఒక కారణ ముండాలి. ఒక పండు కిందకు రాలోందం టే 
భూమికి ఆకర్షణశ క్రి ఉండి ఉండాలి. ఈ కార్య కారణవాదం ఛా్ర్రీయ విశానంగా 19 వ శతాబ్ది 
దాకా అంగీకరంపబడింది. ఈ శతాబ్ది [పారంభంలో జరిగిన అంతశై ఎతన్య పరిశోధన వల్ల మన 
కార్యకారణ వాదానికి అందని కొన్ని సంఘటనలు, సందర్భాలు తటస్థపడుతూ వి భాంతుల్ని 
చేస్తున్నాయి. కార్య కారణ వాదం మనిషిలోని జ్మాగళ్చైతన్య దశకు సంబంధించింది తప్ప 
అజాగచ్చైతన్య పరిధిలోనిది కాదు. మానవ చైతన్యం నాలుగు విధాలుగా ఆధునిక థా స్త్ర కారు 
డెప్పుడు విభజించి వ్యాఖ్యానించాడో జా(గచ్చతన్యకు సంబంధించని మరొక కారణ సంపుటి 
బాహ్య సంఘటనలకు ముడి పెట్టి వ్యాఖ్యానించాడు. అందుచేత ఏ కార్యానికి మనం కారణాన్ని 
భౌతిక బుధ్యా అంటే తార్కికంగా నిర్జారించలేమో ఆ సందర్భానికి లేదా కార్యానికి ఒక సూక్ష్మ 
కొరణముండి ఉండాలి. అది మనోవిషయం కాదు గనక, దాన్ని వ్యాఖ్యానించుకోలేక అర్థరహిత 
మెనదిగా కొట్టివేస్తున్నాం. కనుక కన్పిస్తున్న కార్యానికి సూక్ష్మ మనోలోకంలోని కారణం 
అదృష్టంగా ఉంది. ఈ వాదం అదృష్ట కారణాన్ని అన్వేషించి ఆ సందర్భానికి ముడిపెట్టి 
వ్యాఖ్యానించడం వల్ల ఇది అదృష్ట (కారణ) వాదంగా ఈ వ్యాసంలో వ్యపదేశింపబడుకున్న ది. 


ఉదాహరణకు ఒక మలేరియా జ్వ్యురార్తుడు ఒక యోగిని సందర్శించాడు. వాడితో 
ఈయనన్నాడు, “ప్పి వాకిట్లోకి వచ్చిన నల్టకుక్కకు పెరుగన్నం పెట్టు స్‌ జబ్బు పోతుంది” అని. 
SB న పవ వప వి ప వ SD ప DP DSS rr Pr DS PrP Lm. nner RR CEE RNC RR LENE 
* ఆచార్యులు, తెలుగుకాఖ, శ్రీకృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, అఆనంతపురం, 
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అది అలాగే జరిగింది. ఇక్కడ కారణ కార్యవాదం కన్పించడం లేదు. పెరుగన్నానికీ, రోగానికీ 
ఏమిటి సంబంధం? పెరుగన్నం కుక్కకు పెట్టడానికీ _ రోగం పోవటానికీ మధ్య ఏదైనా 
అదృష్టం - కనిపించని _ సంబంధమున్నదా? లేదా? ఉన్నట్టు పె సంఘటన అనుభవంలో కనిపి 
సున్నది కదా. వోన్‌ (ఫ్రాంజ్‌ అన్న కాస్త్రకారుడు ఇలాంటిదే మరో ఉదాహరణ యిచ్చి అదృష్ట 
వాదాన్ని గూర్చి చర్చించాడు. అతడు రాస్తున్నాడు: “నేను బజారుకు వెళ్ళి ఒక నీలం చొక్కా_ 
కొనుకొ_చ్చాను. అంగడివాడు పొరపాటున నల్రచొక్కాను కాగితంలో చుట్టి యిచ్చాడని యింటికి 
వచ్చాక తెలిసింది. ఆ తెల్లవారి మా బంధువు ఒకడు చనిపోయాడు. ఇక)_డ ఈ ఉదాహరణంలో 
నల్ల * చొక్కా-కి మృత్యువుకి సంబంధం ఏమిటి? అని తర్కించవచ్చు. కాని నల్ల రంగుకు మనం 
చెప్పుకునే అర్థ ౦వల్ల ఈ జరగబోయే మృత్యువుకు అది సూచన అనిపిస్తున్న ది. బహుశా ఆ చొక్కా. 
కొనుక్కున్న వాడికి ఆ రాతి కలలో మృత్యుసంబంధ మైన విషయ మేదో వచ్చి ఉండి ఉండ 
వచ్చు. ఇలాంటి సందర్భాలనేకం పరిశీలించిన పిమ్మట యూంగ్‌ పె సిద్ధాంతం చేళాడు.” 


మనకు ఇలాంటి వెన్నో తటస్థపడుతూనే ఉంటాయి. వాటిని చదువుకునే శ క్రి లేనందు 
వల్ల మనం తాత్కాలికంగా పట్టించుకున్నా ఓ సిద్ధాంతం చేసుకోలేము. యూంగ్‌ ఒక ఉదాహరణం 
చెబుతాడు. (ఫిడరిక్‌ ది గేట్‌ చనిపోయే రోజున బహు [పాచీనమైన గోడ గడియారం [కిందపడి 
పగిలిపోతుంది. ఈ రెంటి కేమిటి సంబంధం? ఆ సంబంధాన్ని స్టాపిం చేది ఈ వాదం. 


మన జీవితంలో కూడా ఇలాంటి వెన్నో చూస్తున్నాము. ఒక వ్యక్తి మరణించబోతు 
న్నాడు. అతనికి పేమపా|తుడు చాలా దూరాన ఉన్నాడు. ఇతను అతనికి కలలో కనిపించి 
ఇలా చెప్పాడు: నీవు రేపు పొద్దునే రాకపోతే నన్ను చూడలేవు. ఆవ్యక్తి కలలెమ్మని కొట్టిపారే 
కాడు. తీరా రెండు రోజుల తర్వాత వస్తే నిజంగానే ఆ వ్యకి శవం కూడా కనిపించ లేదు. 
ఇలాంటి ఉదాహరణల్లో మనకు భౌతికమైన కార్య కారణ వాదం కన్పించదు. 


I. Ching పీఠికలో యూంగ్‌ అంటాడు: చైనా వారికి పాళ్ళాత్య విజ్ఞాన శాస్త్రంతో 
సంబంధం లేదు. ఇది కార్య కారణ వాదం. దీన్ని ఆధారంగా పెట్టుకుని మన శాస్తా9భివృద్ది 
జరిగింది. కాని నేటి కాస్త్రవేతల నూత్న పరిశోధనల ద్వారా కాంట్‌ ‘Critique of pure 
reason’ తల |కిందులే పోతున్నది. మనము ఏవి (పకృతి స్వాభావిక సూ తాలంటున్నా మో 
అవి వట్టి గణాంక వాస్తవాలు (Statistical truths) తప్ప కేవల సత్యాలు” కావు. (పకృతిని 
మనం వ్యాఖ్యానించకుండా విషయాన్ని దానికే వదలివేస్తే మనకు వచ్చే సమాధానం మన కార్య 
కారణ వాదానికి భిన్నంగా ఉంటుంది. [పతి ప్మకియా విధానంలో సందర్భం (Chance) మన 
హేతు వాదానికి అందకుండానే |పవేశిస్తున్నది. కనుక |పకృతిలో ఏ సంఘటనై నా కొన్ని 


* వర్ణం భావ సంకేతంగా యూంగ్‌ _ అలాగే వేద వాజ్మ యమూ చెప్పారు. ఎరుపు-ఉ(దే 
కానికీ _ నీలం =. యోగవర్డం - (Mystic colour). చూ. రసళాస్త్రం (Alchemy 
అలంకారిక .) 
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(పత్యేక సూూతాల కనుగుణంగా కలగటం లేదు. మన లెక్కల నన్నింటిని అతి|కమించి మరొక 
సూతం ఇక్క_డ పని చేస్తోంది. చీనా ఈ ఆదృష్టవాదాన్ని అంగీక రిస్తున్న ది. పాళ్చాత్య బుద్ధి 
ఆరాధించే తర్కాని కిక్క_డ తావులేదు. అదృష్ట వాదంలో కార్యాలకు మూల కారణాలు అదృష్ట 
స్వభావ శకులు తప్ప దృష్టళకులు కాదు. ఉదాహర ణానికి ఒక స్పటికాన్ని తీసుకుంటే అది 
షట్కోణాత్మక మన్నది సిద్దాంతము. కాని (పకృతిలో ఏ రెండు స్పటికాల మధ్య సాదృశ్యం 
కనిపించదు. కాని అన్ని షట్కోణాత్య కాలే. కనుక అనుభవాని కందుతున్న అసాదృశ్యం 
సత్యమా? సిద్ధాంతం సత్యమా? అదృష్టవాదము మేధా కల్పిత వాదాన్ని ఆంగీకరించకుండా 
[వకృతి సహజమైన అహేతుకతను సిద్ధాంతం చేస్తున్నది. ద్రష్ట దృశ్యాన్ని చూసిన వేళా విశేషం 
మీద ఎక్కువ ఊనిక నుంచి సిద్దాంతం చేయడం చేత కాల| పభావాన్ని ఈ వాదం బలవ తర 
మెనదిగా ఆంగీక రిస్తున్న ది. (దష్ట- దృశ్యము-కాలము వీటి పరస్పర సమ్మేళనం సథ - incide- 
nce) మీద ఈ సిద్దాంతం ఆధారపడి ఉన్న ది. కనుక 1. Ching [గంథం (పకారం (పతి 
సంఘటన ఒక [పకృతిగత అదృష్ట దేవతాళ కి చెష్టావిశషం. ఎలాగంటే మూడు నాణేలను ఎగుర 
వేళాం. అవి రకరకాలుగా (కింద పడ్డాయి. బొమ్మా _ బొరుసులు పెకీ (కిందికీ కావట మన్న 
వేదం చేత. ఇది ఎగుర వేసిన వాడి ఆలోచనలో లేని విషయము, అలాగే పది పుల్లలో పూలో! 
ఎగురవేస్తే అవి ఒక ఆకారంలో |కింద పడ్డాయి. ఈ ఆకృతిని ఎవడు కల్పించాడు? తర్క 
బుద్దికిది నచ్చక వి పోయినంత మా్యతాన అసత్యం కాదు. మన పుట్టు వూరో తరాలేవఏీ తెలియ 
bo మనలను చూచినంత మా తంచత జ్యోతిష్కులు మన “విషయాలన్నీ చెబుతున్నారు. 
కొందరు రసికులున్నారు. వారు |దాజా పానీయాన్ని రుచిచూడగానే రుచిని బట్టి ఆ (దాక్ష పండిన 
పాంతాన్ని పానీయం తయారైన సంవత్సరాన్ని కూడా చెప్పగలరు. ఇలాంటీ వాటినిబట్టి = “It 
must be admitted that moments can leave long lasting traces.” 
(1 - Ching పీఠిక) యూంగ్‌ చెప్పిన ఈ విషయాన్ని “వోన్‌ _ ఫ్రాంజ్‌” అన్న 
మరొక శాస్త్రవేత వదాగ్గ విజ్ఞాన కాస్తా9న్ని ఉదాహరించి సమర్దిస్తున్నాడు. “పదార్థ విజ్ఞాన పరి 
శోధనలో (దష్షకు [పమేయం “లేదు. వాస్తవిక సత్యాన్ని స్థాపించడమే శాస్త్రీయ వరీశోధన, కాని 
_దష్ట లేదా ప్రయోక్త యొక ,. చ తన్యం అను పవేశించకుండానే వాస్తవిక సత్యం వ్యాఖ్యాత 
మవుతున్నదా? ఇది సూక్ష్మ వదార్హ విజ్ఞాన శాస్త్ర దృష్టా అసంభవం. Most modern 
physicists have secepted the fact that the role played by the con. 
scious ideas of an observer in every micro-pbysical experiment can 
not be eliminated, but they have not concerned themselves with the 
possibility that psychological condition (both conscious and uncon- 
scious) of the observer might play a role as well (చూ. Man and his 
Symbols, p. 381.) 


అతడే అంటాడు, విజ్ఞానశాస్త్ర పరికోధకుడు ఒకేసారి ఒక వస్తువు యొక్క. భిన్నా ర్భా 
లను వరిళోధించ లేడు. అతడు ఆమర్చుకొన్న |పయోగ పరికరాలు, పద్దతులనుబట్టి ఒక (పయో 
గంలో పొక్షిక సత్యమే బయటపడుతున్నది తప్ప సంపూర్ణ సత్యం వెల్లడి కావడం లేదు. ఉదా 


lL: పుట్టవ రి సాయిబాబా చిన్నతనంలో తాను షిరిడీ బాబానని చెప్పడం కోసం నిదర్శ 
కలల పూలు వెదజల్లితే అవి షిరిడీ బాబా అనే అక్షరాలుగా సంఘటితము లయినాయని 
(వాయబడింది. ఈ “విషయాన్ని యూంగ్‌ చెప్పిన విషయానికి ఆన్యయించుకోవచ్చు. 
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హరణకు కాంతి గమనము కణరూపంలోను తరంగ రూపంలోను రెండు విరుద్ద సత్యాలుగా బయట 
పడింది. ఈరెండు సత్యాలను ఒకేసారి కాస్త్రవేత ఒకే వయోగంలో దర్శించింది కాదు. కనుక 
ఒక సూక్షు అణు కణము యొక్క. స్థితిని వేగాన్నీ ఒకేసారి శాస్ర్రకర్ర అంచనా వెయ్యలేడు+ 
ఇందుచేత |పయోగ విజ్ఞానం ఒకసారి ఒక సత్యాన్ని మరొకసారి దానికి విరుద్ధమైన సత్యాన్ని 
కని పెడుతున్న ది. ఇందుచేత ఏవో కొన్ని |పాకృతిక సూతాలు చెప్పి వాటి _పకారము సర్వకాల 
సర్వావస్థల్లో ఈ కార్య మిలాగే సంభవిస్తుంది అని అనడానికి పీల్లేదు. “No natural laws 
can be formulated saying such and such will happen in every case. 
All the micro - physicists can say such and such is according to stati- 
stical probability likely to happen” అని ఈ విధంగా యూంగ్‌ అదృష్టవాదాన్ని 
సూక్ష్మ పదార్గ విజ్ఞాన కా స్త్రదృష్ట్యా సమర్దిస్తాడు. 


ఈ వాదాన్ని వివరిస్తూ యూంగ్‌ అంటున్నాడు: “It is a concept that 
formulates a point of view diametrically opposed to that of cau. 
sality, since the latter is a merely statistical truth and not obso- 
lute. It is 23086 of working hypothesis of how events evolve one out 
of another where as synchronicity takes the co - incidence of events 
in space and time as meaning some thing more than mere chance, 
namely a peculiar interdependance of objective events among them- 
selves as well as with the subjective (psychic) states of the observer 
or observers. (1 - Ching పీఠిక.) అందులోనే యూంగ్‌ చైనా అదృషవాదాన్ని వివరిస్తూ 
అంటున్నాడు: “పాచీన చైనా బుద్ధికి విశ (మంతా ఆధునిక పదార్థ విజ్ఞాన శాస్త్రవేత్తకు లాగా 
psycho - physical structure (చైతన్య | పదార్థ నిర్మాణము) సూక్ష్మ భౌతిక సంఘటన 
_దష్షను కూడా తనలో ఇముడించుకుంటుంది. ఆ క్షణిక సందర్భం దేశ కాల దష సమ్మే 
శనం తప్ప ద్రష్ట యొక్క చైతన్య పురుషుడు (psychic being) కూడా ఆ సంద 
ర్భంలో ఉన్నాడు. “086 45 causality describes the sequence of events 
50 synchronicity to the Chinese mind deals with the co-incidents of 
events’ అంటే కారణ కార్యవాదం |పకారం ఇ, ఈ లు రావాలంటే ముందు అ, ఆ లుండాలి. 
అ నుండి ఆ దీనినుండి ఇ, దీనినుండి ఈ రావాలి. పూర్వాక్షరం పరాక్షరానికి హేతువు. ఇది 
తర్కం. కాని అదృష్ట వాదానుసారం ఇవన్నీ ఒకేసారి ఒేేచోట ఎలా కన్పించాయి? కనుక 
అ,ఆ లు ఎంత భౌతిక సంఘటనో ఇ, ఈ లు అంత మానసిక సంఘటన. రెంటి మధ్య ఖేదం 
లేదు కనుక అన్నీ ఒకేసారి సంభవించాయి. ఈ విషయాన్ని వివరిస్తూ వోన్‌. ఫాంజ్‌ అంటాడు: 
“Nobody for instance can deny that 2 is the only existing even ౧౯1. 
mary number, even if he has never thought about it consciously bef. 
ore. In other words numberg are not concepts consciously invented 
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by men for purposes of calculation. They are spontaneous and 2260. 
nomous products of the unconscious as are other Archetypal symbals”" 
(Man and His Symbols - page 389.) 


ఈ సిద్ధాంతం (పకారం _(దష్టయొక్క చైతన్యానికి దేశ కాలగత చైతన్యానికి సంబంధ 
మున్నది. రెండూ ఏకైక పదార్ధం ధరించిన భిన్నరూపాలు కనుక ఒక బాహ్య సంఘటనకు 
ఆంతశె )తన్యంలో సూష్మకారణం ఉన్నదని స్పష్టం. 


దీనికొక ఉదాహరణం ధర్మచ కం నవల్లో కనిపిస్తుంది. సందర్భం. రాజొక |బాహ్మ 
ఇుని అన్యాయంగా చంపాడు. “అ గాలిలో నేముండెనో! అంతవరకుపూవులు పికసీంపగా [కమ్మిన 
యొక యనిర్వచనీయమైన సుకుమార పరిమళభరిత మధుర శాంతి వ్యాపించియుండెడు నాకాళ 
మున నంతలో ఒక రయుంరు పెళ్ళరేగి ధూళిగ సమె కాంతి యంతయు విజిగిపోయినట్టు నిముస 
ములో మాతిపోయినది. ఒక లిపలో భ దకా+ నాట్య రంగమువలె నొక కసాయి దుకాణం వలె. 
వై తరిణీ నదీ తీరమువలె భయంకర మైన మనను చేత నావరింపబడెను. చంపబడిన దొక్కడే 
(బాహ్మణుడు. ఆ చావులో నెన్ని చావు లిమిడి యుండును? ఒక్క మరణము కలిగినచోట నొక్కు 
పధ జరిగినచోట నందున్న పంచ భూతములు నేనో వినాశాభిముఖముగ నున్నట్లు కన్పించుట 
యేమి, త్యతత్యులగు సర్వనరులకు మనసుచేత నూహింపరాని యేదో యాపద తమ్ముగూడ నావ 
రించుటకు వచ్చుచున్న ట్లు గలిగెడి మనోవికార మేమి? మనస్సుకు గల సర్వత్యోభివ్యా ప్రి చేత 
నలైక దేశగత వధమో-మరణమో సర్వాకాశగత సర్వాణువ్యా ప్రమైనట్లు కన్నించునా?-” (12 వ 
అధ్యాయం) ఈ అద్భుత వర్ణ నలో పె యూంగ్‌ సిద్ధాంతం అన్వయిస్తుంది. ఒక సంఘటనను 
_పాచ్యబుద్ధి ఎలా వ్యాఖ్యానిస్తుందో-చూస్తుందో-వివరిస్తున్నది. మానవ చైతన్యం దేశ కాల దైతన్యం 
అంతా కలిసి ఒక ముద్దగా ఏర్పడ్డచోటు పేరు సంఘటన. ఇందులోని అంగాలు మనిషి, (పకృతి, 
కాలము. అంగి సందర్భం. అంగాల్లో బలం కాల చైతన్యానిది. ఆ సంఘటన కర్తృత్వ 
శక్తి [పధానంగా కాలానిది. ఆ సందర్భం _పతీకాత్మ క మైన ఒక నమూనా (Archetypal 
situation) కనుక బాహ్యాంభ్యంతర చైతన్య సంబంధాన్ని స్థాపించే సిద్దాంత మిది. ఇందుకే 
నింకోన సిటీ అంటే A meaningful co-incidence of outer and inner events 
that are not themselves causally connected అని వోన్‌.|ఫాంజ్‌ వివరణ. ఆ 
రెంటి మధ్య ఒక అతర్కిత అదృష్టం కారణంగా ఉంది అని ముందు చెప్పిన నల్లచొక్కా ఉదా 
హరణమిచ్చి అంటాడు: “అంతర్గత పాగూవం (ఆర్కీ. టెపును వేదం |పథమచ్చదం 
అంటుంది.) బాహ్యాంభ్యంతర భూమిక ల్లో ఒకేసారి పనిచేసి ఉండాలన్నమాట. చీనీయుల వైద్య 
వాస్తు తత్త్వ సిద్దాంతాలన్నీ దీని మీదే ఆధారవడి ఉన్నాయి. 


The Classical Chinese Text did not ask what causes what, 
but rather what likes to occur to what. One can see much the same 
underlying theme in astrology and in the way various civilizations 
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have depended on consulting oracles and paying attention to omens. 
All of these are attempts to provide an explanation of co-incidence 
that is different from one that depends on straight forword cause and 
effect. (చూ. పె గంథ ౧886 277.) 

మరొక మనస్తత్వ శాస్త్రవే త్ర జాకోపీ అదే పుస్తకంలో Symbols in an 1041. 
vidual analysis అన్న వ్యానంలో అంటాడు. “I.Ching జోస్యం చెప్పే (గంథం. ఇవన్నీ 
ఎవడు నమ్ముతాడని మనం అనుకోవడం సహజం. కాని యూంగ్‌ |పకారం అది చాలా అర్థవంత 
మెనది. అతని వాదమైన సార్థక సంబంధ (Meaningful co-incidence) సిద్ధాంతం. (18) 
based onthe assumption of an inner unconscious knowledge that 
links a physical event with a psychic conditoin, 80 that a certain 
event that appears accidental or co-incidental can in fact be physi. 
cally meaningful and its meaning is often symbolically indicated 
through dreams that co-incide with the event. 


అని చెప్పి ఇతడు యూంగ్‌ చెప్పిన 1.Ch॥ng |గంథాన్ని బట్టి ఒక వ్యక్తి కలలను 
గురించి చర్చించి యూంగ్‌ సిద్దాంతాన్ని బలపరిచాడు. I.Ching = Book of changes. 
The book is based on the hypothesis of the oneness of man and the 
surrounding Cosmos. అని యూంగ్‌ చెప్పిన సిద్ధాంతం దీనికి సంబంధించిందే అంటాడు. 
( సె గంథం పుట 358). 

ఈ వాదాన్ని వివరిస్తూ (ఫాంట్‌ ఇలా [వాకాడు :“ఈ శతాబ్దిలో శాస్త్రవేత్తలు ఒకరికి 
తెలియకుండా మరొకరు ఒకే శాస్త్రీయ సిద్దాంతాన్ని చేయడం దీనికి సంబంధించిందే. డార్విన్‌ 
తన వరిణామ వాదాన్ని (గంథఠంగా 1544 లో |వాస్తూ ఉండగా అతనికి తెలియని ఒక అజ్ఞాత 
శాస్త్రవేత్త A.R. Wallace అన్నవాడు ఒక (వాత (వతి తెచ్చి డార్విన్‌ కిచ్చాడట. అందులో 
తానూహించిన సిద్ధాంతమే ఉన్నదట. కనుక సుప చైతన్యం ఒకేసారి అనేకుల్లో మెలుపులాగా 
స్పురించడం జరిగాక తరువాత దాన్ని తర్కబద్ధం చేస్తూ వచ్చారు. ఇదంతా ఆర్కీ- చెపు యొక్క. 
సృజన కార్యంగా పేర్కొన్నాడు. త్యాగరాజస్వామి తాను సంగీత శాస్త్రం (వాద్దామనుకుంటూండ గా 
నారదుడు (జ్ఞానానికి (పాాగూపం) వ్మిపరూపంలో వచ్చి సంగీత కాస్త్ర [(గంథాన్ని యిచ్చినట్లు 
చెప్పబడిన వృత్తాంతంతో డార్విన్‌ విషయం సంవదిస్తున్న ది కాదా. 


ఈ విధంగా ఈ అదృష్షవాదం బౌతిక సంఘటనలోని అంతశ్రైతన్య (పేరణను 
సూచిస్తూ రెండూ ఏక పదార్థ వికారాలేనని స్టాపిస్తున్న ది. 

ఈ వ్యాసం |ఫాంజ్‌ మాటలతో ముగించబడుతున్న ది: The concept of a unita. 
rial idea of reality (which has been followed up by Pauli and Erich 
Neumann) was called by Jung the Unus Mundus (The one world, 
within which matter and phyche are not yet discriminated or separtely 
actualized) (పై గంథమే పుట 384), శ 


హాజ్మయి, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ వరిశోధన వ్యతిక 
11 = 1, జనవరి . జూన్‌. 1992 





జానపద సాహిత్యంలో ఏర? వ భక్తరాం| డ కథలం 


రావి | పేమలతః 


క్రి మార్గం కర్మకాండల ,పసక్తిలేని నిరాడంబర పూజా విధానం. భకక్రికి మూల 
ధాతువు భట్‌ - అంపే సేవ, ఉపాసన, పూజ, | పేమ, అనే అర్థాలు. 1 భక్తి భావన హిందూ 


మతంలో అతి |పాచీన కాలంనుండీ ఉన్నదే. వేదకాలంలో ఇందుణ్ణి స్తు స్తుతించిన వైదిక సూతా 
ల్లోనే భకి బీజాలు కనపడుతాయి. భగవద్గీత, భాగవత పురాణాలు భు క్రిని సిద్దాంత రూపంలో 


(వబోధించాయి. భగవద్గీతలో కృష్ణుడు భ్‌ క్రిమార్గాన్ని అవలంబిస్తే పాప జన్ములకు, స్త్రీలకూ, 
శూ దులకూ మోక్షం లభిస్తుందనీ! (పవచించాడు. నాటి సమాజంలో భ క్రిమార్గం పీడితులు, 


బాధితులైన నిమ్న కులాలవారికీ, అణచివేతకు గురైన న్ర్రీలకూ న్యూనతా భావాన్ని తొలగించి, 
ఆత్మ విశ్వాసాన్నీ, ఆత్మగౌరవాన్నీ పెంపొందించింది. అంతస్తుల అంతరాలు లేకుండా దేవుని 


ముందు అందరూ సమానులనే విశ్వాసాన్ని కలిగించింది. భ కిని ఒక ఉద్యమంగా మత |పచా 
రానికే గాక సంఘసంస్కర ణకు కూడ మత (పవ కలు మధ్య యుగంలో వినియోగించుకున్నారు. 


మధ్యయుగ [పారంభంలో కర్ణాటకలోని బసవేశ్వరుడు, ఆంధలో మల్రికార్డున పండి 
తుడు శివపరంగా భ కిని | వతిపాదించి వీరశైవ మతాన్ని ఒక ఉద్యమంగా |వచారం చేసారు. 


సామాన్యంగా, [పచారంలో ఉన్న మతాన్ని మించి వ్యాప్తి చెందాలనుకునే (పావీన 
మతం తనలోని లోపాలను సవరించుకొని ఎదుటి మతంలోని మంచిని స్వీకరిస్తుంది, కొత్త 
రూపాన్ని పొందుతుంది. హిందూమతంలోని ఒక భాగమైన వీర శై వమతం కూడ బౌద్ధ జైన 
మతాల్లోని కులరాహిత్యాన్నీ, స్రీ పురుష సమానత్వాన్ని, |పజాసామాన్యానికి అర్థమయ్యే లౌకిక 
సాహిత్యాన్ని స్వీక రించింది. 


భకి పధానమెన ఏర 3 వమతంలో లింగ, వర్గ వర్గ, పండిత_పామర, [వభు-సేవక 
భేదభావాలు లేవు. స్రీలకు పురుషులతో సమానంగా సాంఘికంగా, మతపరంగా సమాన స్థాయి 
లభించింది. ఈ మతంలో పురుషులతో సమానంగా స్రీలు కూడ లింగాన్ని ధరిస్తారు. మగపిల్లలతో 


* తెలుగుశాఖ, రామచంద కాలేజి, హైదరాబాదు. 


ర్‌ద హాబ్మయి 


పాటు ఆడపిల్లలకు కూడ మతదీక్ష నిస్తారు. బహిష్టు సమయాల్లో స్రీలు స్నానంచేసి శివపూజ 
చేస్తారు. స్రీ పునర్వివాహం కొన్ని శాఖల్లో ఉంది. 


వీర ₹ వమతోద్యమ |పభావం వల్లనే కావచ్చు కాకతీయుల కాలంలో స్రీలు పురుషులతో 
లు రాజ్యాన్ని పరివాలించారు. మతకార్యకలాపాల్లో పాల్గొన్నారు. దానధర్మాలను చేసారు. 
రుదమదేవి, ఆమె చెల్లెలు గణపాంబ 35, 40 సంవత్సరాలు రాజ్యాలను పరిపాలించారు. అనేక 
దానధర్మాలు చేసారు. ఎజుకసానమ్మ వంటి సామాన్య శ్రీలు కూడ తటాకాలను (తవ్వించారు. 
ఈ కాలంలోనే రచింపబడ్డ విజ్ఞానేశ్వరీయంలో ఆ సిలో స్రీ హక్కుల గూర్చిన |వస్తావన ఉంది. 


పండిత పామర సాహిత్యాల్లో కూడ స్రీలు, ముఖ్యంగా |క్రామిక భక్తురాండు కథా 
నాయికలై సామాన్యుల, మాన్యుల గౌరవానికి పాతులై నారు. వీర? వ మత) పచారానికి పాలకుర్కిి 
సోమనాథుడు రచించిన బసవపురాణంలోనూ, పండితారాధ్య చర్మితలోనూ ఏరశైవ భక్తురాం[డ 
కథలనేకం ఉన్నాయి. _వజల్లొ పచారంలో ఉన్న కథలనే స్వీక రించాననీ సోమనాథుడు వివరిం 
చాడు. సోమన చెప్పిన కథలే కొద్ది మార్పులతో నేటికీ జానపదులు చెప్పుతుంటారు. ఈ లిఖిత, 
వ్యాగూవక సాహిత్యాలు పరస్పర (పభావితాలు కావచ్చు. ఈ కథలు భక్తి (ప్రధానం కానీ, 
లింగం, కులం, ధనం, పదవి |పధానం కావని బోధిస్తాయి. పురుషులతో సమంగా స్రీలు, పతితలు 
కూడ మోశార్లులనీ, స్రీలకు పతి, పరమేశ్వరుడు లేరనీ ఏీర శె వభ క్తి కథలు 1పబోధిస్తాయి. స్రీ 
పతి భ కితో కాకుండా, పరమేశ్వర భ క్రితోనే మోక్షం పొందుతుందని ఈ కథలు స్పష్టం 
చేస్తాయి. భకురాండు తమ భక్తి |పడర్శనకు ఆటంకమైన పాత సంపదాయ నియమాలను 
కూడ వ్యతి రేకించచచ్చని ఈ కథలు సూచిస్తాయి. భ కి సాహిత్యం స్రీ వ్య క్రిత్వాన్ని గు రించి, 
గౌరవించిన విధానాన్ని వివరించడమే ఈ వ్యాస సరచనోద్దేశం. 


1. నిమ్మవ్య కథ *కీ. (Tale Type - 750 B. Hospitality rewarded) 


నిమ్మవ్య కూటి కొరకు కూలి పనిశేస్తూ భర్తతో, కొడుకుతో కాలాన్ని గడుపుతుండే 
శివభ కరాలు. ఇంటికి వచ్చిన జంగాలను ఆదరించి ఉన్నంతలో వారికి భోజనం సెచేది. ఒక రోజూ 
నిమ్మవ్వ ఇంటికి ఇద్దరు జంగాలు వస్తారు. 


“పాయెనే నిమ్మవ్వ వాడవాడండ్డ 
మాయింటికిదర య్యవార్లొచ్చారు 

© శక, 
కమ్మని భోజనమ్ము కావించవలేె 
నేటిది కూలి నిన్నటిది కూలి 
యిచ్చివై చేయండి నా తల్లులార 
భాండవల వరిసాలు చాటులకు పోసి 
చెరిని నిమ్మవ్వకు ఒడి నింపిరి” 
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నిమ్మవ్వ భూస్వాముల భార్యలిచ్చిన కూలీబియ్యం తెచ్చి వండి, నీటి కొరకు ఏటికి 
పోతుంది. అంతలోనే ఆమె కొడుకు పశువులను మేపి ఇంటికివచ్చి ఆకలికి ఆగలేక పొయ్యిమీది 
గిన్నెలోని మూడు ముద్దల అన్నాన్ని తింటాడు. అప్పుడే నిమ్మవ్య ఇంటికివచ్చి కొడుకు అన్నాన్ని 
ఎంగిలి చేసాడని అతిథి మర్యాదకు భంగం కలిగిందని కోపంతో గడ్డపారతో ఆతని తలను కొట్టి 
పశువులకాలలో శవాన్ని పాతి పెట్టి, ఇంటిని శుద్ది చేసి మళ్ళీ అన్నం వండి, అతిథులను తినమం 
టుంది. వారు “బాలుడు లేనింట బంతి సాగదు” అని బాలుణ్ణి పిలవమంటారు. వాడల్లోకి తిరగ 
డానికి పోయినాడని ఇప్పట్లో రాడని చెప్పినా వారు వినరు, యింటి బాలుణ్ణి పెరు పెట్టి పిల్వమంటారు, 
చేసేదిలేక నిమ్మవ్వ “చిన్న మల్లయ్య రారా” అని పిలుస్తుంది. అందెలతో మువ్వలతో ఆడుకుంటూ 
వచ్చి బాలుడు జంగాల బంతిలో కూర్చుంటాడు. జంగం వేషంలోని శివుడు “మెచ్చితే నిమ్మవ్వ 
సీ భక్తి మెచ్చితి”, “ఇంకేమి అడుగుతవో అడగవే తల్లి” అని అన్నుగహిస్తాడు. నిమ్మవ్వ 
బొందెతో కైలాసమియ్య మంటుంది. పరమేశ్వరుడు ఆమెకు, కొడుకుకు మోక్షమిసాడు. 


ఈ కథకే మరొక పాఠాంతరం జానపద సాహిత్యంలో ఉంది5్‌ . నిమ్మవ్వ ఒక శివ 
భక్తులైన దంపతుల దగర పనిచేస్తుంటుంది. వారితోపాటు నిమ్మవ్వకూడ శివుణ్ణి పూజిస్తుంటుంది. 
ఆమె భక్తికి మెచ్చుకొని శివుడు ఏదైనా వరాన్ని కోరుకొమ్మంటాడు. ఆమె ఒక కొడుకు నివ్వ 
మంటుంది. నిమ్మవ్వకు శివ వరపసాదంతో సద్యోగర్భం ఏర్పడి తొమ్మిది గడియల్లో కొడుకు 
పుడాడు. అతణ్ణి పెంచుతుంటుంది. ఒకరోజు నిమ్మవ్వ పర మెశ్వరునికి అర్పించిన నై వద్యాన్ని 
బాలుడు ఎంగిలి చేయడం చూచి కోపంతో అతణ్రి రోకలిబండతో చంపేస్తుంది. శివుడు ఆమె 
భ కి తత్పరతకు సంతోషించి కొడుకును పునర్దివితుని చేసి ఇద్దరికీ మోక్షాన్ని (పసాదిసాడు. 


జానపద కథా రూపాన్నే కాకుండా దానిలో అంతర్జ నంగా ఉన్న సామాజిక సంస్కృతి 
చరితను కూడా పరిశో ధి సీనే జానపదకథావి శ్లేష ణాధ్యయం పరిసమా పం అవుతుంది. నిమ్మవ్వ 
కథాంకాలను నాటి సమాజ పరిస్థితులకు అన్వయి స్త ఏర శై వమతం స్రీలకిచ్చిన స్వెచ్చ స్పష్టమవు 
తుంది. 


స్త్రీకి మాతృత్వం ఒక వరం. వంకోద్దారకుడైన పుత్రుడు పున్నామ నరకం నుండి 
తప్పించేవాడు, వృద్ధాప్యంలో రక్షకునిగా ఉండేవాడు. ఆ కొడుకునే నిమ్మవ్వ నిర్దాక్షిణ్యంగా 
చంపింది, భక్తిని నిరూపించుకొని మోవున్ని పొందింది. ఏరళైవ మతంలో భక్తులు పర మతా 
లను కానీ, లింగాస్నీ, జంగాన్ని పూజించే పూజల్లోని లోపాలను కానీ సహించరు. అందుకే నిమ్మవ్య 
తన జంగాలకు వండిన వంటను అపవితం చేసిన కన్నకొడుకునే నిర్దాక్షిణ్యంగా చంపివేసింది. స్త్రీ 
సంసారం కొరకు కొవ్వొ తిలా కరగిపోవాలని బోధించే హిందూ సమాజ సీతిసూతాలను ధిక్క 
రించి, నిమ్మవ్య తన భగవద్భ క్రిని నిరూపించుకుంది. స్రీకూడ సంసారం కొరకు త్యాగపరురాలిగా 
జీవించకుండా పురుషనివఠె భగవద్భ క్రితో, స్వార్ధంతో మోఖన్ని పొందాలని నిమ్మవ్వకథ స్త్రీలకు 
ఉపదేశిస్తుంది. కొడుకు భర్తకు మరో రూపమే అంటుంది భారతీయ సంపదాయం. ఈ కథలో 
కొడుకును హతమార్చడం భర్గను వరిమార్చడమే అవుతుంది. భరతోటే సంసారం ఏర్పడు 
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తుంది కాబట్టి నిమ్మవ్వ తన జీవిత లశ్య సాధనమైన మోక్ష సంపాదనకు కొడుకును చంపి 
సంసారాన్ని త్యాగం చేసింది. స్రీ జీవితలడ్యుం మోక్షం తప్ప సంసారం కాదన నిమ్మవ్య వీరశైవ 
భ క్రితత్వంలోని అంతరార్థాన్ని బోధిస్తున్నది. 


మను ధర్మకాస్ర్రంలో బాలికగానీ, యువతిగానీ, వృద్ధురాలుగానీ ఇంటిలోపల 
స్యతం తంగా ఏ పనీ చేయకూడదనే ఆదేశం ఉంది. నిమ్మవ్య మాతం స్వయం నిర్ణయంతోనే 
జంగాలను ఆదరించి పూజించింది. కన్నకొడుకును హతమార్చింది. 


నిమ్మవ్య రెండవకథలో, కన్య అయిన నిమ్మవ్య కుంతి మాదిరిగా సమాజానికి భయపడి 
కొడుకును వదలి పెట్టకుండా "పెంచి పెద్దచేసింది. స్త్రీలు సమాజ నియమ నిషేధాలను ధిక్కరించి 
తమ ఇచ్చానుసారంగా జీవితాన్ని గడపవచ్చని స్త్రీల జొనపద కథలు బోధిస్తున్నాయి. 


2. కుమ్మరి గుండమ్మ కథ? - (Tale type - 6 550 taboo touching) 


బసవపురాణంలోని కుమ్మరి గుండయ్య కథనే కొద్ది మార్పులతో జానపద స్రీ కుమ్మరి 
గుండమ్మ కథగా గానం చేసుంటారు. జానపద కథలో ఒక గంధర్వ పురుషుడు ముని శాపంతో 
కుమ్మరి కులంలో గుండయ్యగా పుడుతాడు. శివభకుడై తాడు. అత నిభార్య గుండమ్మ అరుంధతితో 
సమానమైన పతి వత. 


“అతని సతి గుణములు అరంజోతిని పోలు 
పతిభ కి పియురాలు పరమధర్శ్మిష్షి 
మొగుని యెంగిలి లేక కుడువదెన్న టికి 
మొగునితో కొట్టువడి వగువదెన్నటికి 

ఈ మూడు లోకములకు ఈశ్వరుడు కర 
తనకు పురుషుడు కర్త తన |ప్రాణనాధా 
అతివలకు పతిదప్ప ధర్మమిగలేదు, ___ 
అని యిట్లు మతిలోన పతిని పూజించు"... 


ఒకనాడు గుండయ్య రాతి వరకు నీలకంగఠుణ్ణి పూజించి గుడి నుండి ఇంటికి వస్తుం 
టాడు. దారిలో ఒక వేశ్య మేడ పెనుండి భోజనం చేసిన ప్ళిం కడిగి, ఆ నీటిని చీకట్లో గుండయ్య 
పెన పోస్తుంది. అతడు ఎంగిలి నీళ్ళు తన పె పడగానే “శివ, శవ” అని చింతిసాడు, ఆ మాటల 
ధ్వనితో భక్తుడైన గుండయ్యను గుర్తించి మేడదిగి (కిందకు వచ్చి అపరాధమైందని, క్షమించమని 
వేడుకుంటుంది. ఇంటిలోనికి తీనుకొని వచ్చి అతనికి స్నానం చేయించి, [కొత్త బట్టలు ఇచ్చి పరి 
మళం అలది ఆర్మాతికి అక్కడనే ఉండమని కోరుతుంది. 
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గుండ య్య. 

“ఏకవత్నీ వతుడనని ఎజుగవా లక్ష్మి 
చెట్ట పట్టిన చేడే దప్ప నేను 

యెల్ల కాంత లనెల్ల తల్లిగా చూతు 
అపరాధిని అనగానే పలికితిని గాని 
యేకపత్నీ |వతము ఎణుగనా నేను 
పోయివసానని పోబోణి చేత 
అనిపించుకొని తన గృహం చేరే” __ 


అరరా|తి పతిపాదాల ధ్వని వినగానే గుండమ్మ పతికి ఎదురుగా వచ్చి పాదాలను 
పన్నీ రుతో కడుగుతుంది. గుండయ్య కొత్త బట్టలను, పరిమళాలను గమనించి ఆమె రోషంతో 
“గట్టిన పరకాంతను అంటి వచ్చినావు ముట్టిన 'సీకింకాన, ముక్క_ంటినాధ మీద అన”. అని భర 
పైన ఒట్టు పెడుతుంది. నాటి నుండీ భార్యాభ రలు ఒకరికొకరు మాట్లాడకుండ అంటకుండ అరవై 
యేండ్లు గడుపుతారు. వారి ఆత్మా భిమానాలనూ, శివ భక్తిని పరీక్షించడానికి శివుడు జంగమ 
వేషంలో ఇంటికి వచ్చి గంగలో స్నానం చేసి వస్తాను భోజనం సిద్ధం చేయమని, తన దగర నున్న 
క ప్పెరను కడవలో దాచి పెట్టమని ఇస్తాడు. గుండయ్య ఇంట్లో. దాన్ని పదిలపరుస్తాడు. పర 


మేశ్వరుడు దంవతులిరువురూ మాట్లాడుకుంటార ని కప్పెరను మాయం చేస్తాడు. స్నానం చేసి 
వచ్చి క ప్పెరనివ్యమంటాడు. ఇల్లంతా వెదకుతారు కాసీక ప్పెర భార్యభర్త రలకు కనపడదు. “మీ 
పాతను మేము దొంగతనం చేయలేదు అని భార్యాభ ర్తలు ఒకరి చేతులుమరొకరు పట్టుకొని |పతిజ్ఞ 
చేస్తే వెళ్ళిపోతాను”అని శివుడు అంటాడు కాని గుండ య్య“ని "పెన ముశ్రేనూ-సర్పమైనా ముశ్రేనూ, 
తప్ప మరచి తన సతిని తాకనని” అంటాడు. గుండమ్మ కూడ “మండేటి మడ్డిలో మట్టి దూనెనూ- 
తప్ప మరచి తన పతిని తానంటనని” అని జవాబిస్తుంది. జంగమదేవరకు కోపం వచ్చి ఇద్దరినీ 
గంగ మధ్యకు తీసుకొని పోయి సీళ్ళలో ముంచుతాడు. ఇద్దరూ సీటిలో మునుగక సరిసమానంగా 


సీటిపెన తేలుతారు. అప్పుడు పార్వతీ పరమేశ్వరులు [పత్యక్షమై మీరిరువురు సమానులే, మరొక 
ఆరవై సంవత్సరాలు మనుమలతో, ముని మనుమలతో జీవించి కైలాసానికి రమ్మని దీవించి 
అదృశ్యమౌతారు. 


గుండమ్మ హిందూ సంపదాయ ధర్మాన్ని అనుసరించి పతిని పత్మివతలా పూజిం 
చింది. కానీ వేశ్య దగ్గరికు వెళ్ళినాడనే అనుమానం కలుగగానే అతణ్ణి నమ్మకదోహిగా భావిం 
చింది. అరవై సంవత్సరాలు భర్త నంటకుండ ఆత్మా భిమానంతో కాలాన్ని గడిపింది. గుండమ్మ 
వతివతా ధర్మాలను ఆచరించినా, భర్రను తిరస్కరించే అభ్యుదయ భావాలు కూడా ఆమెలో 
కానవస్తున్నాయి. నూతన భావాలను స్వీకరిస్తూ పాత సం|పదాయాలను తిరస్కరించలే కపోవడం 
జానపద కథల్లోని (వత్యేకత 


మను ధర్మ శాస్త్రంలో “భర్త సదాచారాశూన్యుడై ననూ, జూదరియెననూ వేజొక స్రీ 
యందనురక్తుడె ననూ, విద్యాది సుగుణాలు లేకున్ననూ, అతి భార్య ఎల్లప్పుడు దేవుని వలె 
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పూజించాలి”. “జూదము మొదలైన దుర్వ్యుసనాలను కలిగినవాడు, మత్తు పాసియాలచే కైపు చెందిన 
వాణ్ణి, రోగి అయిన భ రకు ళుశూష చేయక అవమానపరచు భార్యతో కూడి యుండరాదు"”- 
“భర వేరొక పెండి చేసుకున్న తర్వాత భార్య కోవంతో నుండెనేని, దాన్ని ఆ దినమే ఆ కోపం 
పోయేంతవరకు తాడుతో కట్టి ఉంచవలెను". అని మనువు ఉపదేశించాడు. 


మను ధర్మశాస్త్రంలోని సూ[తాల ననుసరించి సమాజంలో స్త్రీకి వ్య క్రిత్వం కానీ, ఆత్మా 
భిమానం కానీ ఉండకూడదని వ్య క్రమవుతుంది. పురాణ కర్తలు కూడ స్త్రీల ఆత్మాభిమానాన్ని 
అణచివేసారు. మార్కండేయ పురాణంలో సుమతి భర్త వేశ్య దగ్గరకు తీసుకొని పొమ్మనగానే, 
మారు మాటాడక అతని కోరికను తీరుస్తుంది. సుమతిలో పాతి వత్య మహిమ తప్ప ఆత్మా భిహూనం 


శూన్యం, 


స్రీ ఆత్మా భిమానానికీ, హౌరుషానికీ, పట్టుదలకు [శామిక స్రీ కుమ్మరి గుండమ్మ 
చక్కటి నిదర్శనం. అందుకే ఈ జానపద కథలో సాక్షాత్తు శంకరుడే ఆమెను శై వభక్తుడైన 
గుండయ్యతో సరిసమానురాలివని శ్ఞాఘించి, మోజకాన్ని |పసాదించాడు. 


సమాజంలోని కఠినమైన నియమాలను |వతిఘటించే శక్తి స్ర్రీకి వాస్తవిక జగత్తులో 
లేనందువల్ల, ఒంటరిగా వ్యధలను భరించలేక కల్పనా జగత్తులో కథ లనల్రి, నాయికలతో సమా 
జాన్ని పతిఘటింపజెసి, ఆ కథలనందరికీ చెప్పి మనస్సులోని బాధను తొలగించుకొని సంతృ పి 
పడుతుంది. ఆందుకే జానపద శ్రీల సాహిత్యంలోని కథా నాయికలకు పౌరుషం, ఆత్మా భిమానాలే 
గాక సం పదాయాలవల్ల వారనుభవించే బాధలు కూడా వివరింపబడుతాయి.? 


అయ్యవారి బిడ్డ *10 (Devotion Rewarded - Tale Type - AT 750 J.) 
ఒక ఊళ్ళో ఒక పూజారికి ముగ్గురు కొడుకులు ఒక కూతురు ఉంటారు. అతడాకసారి పొరుగూరికి 
పోతూ అల్లరి చిల్లరిగా తిరిగే తన కొడుకులను కాదనీ, శైవభక్తురాలైన కూతురిని [| పతిరోజూ 
గుడిని శ్తుభపరచి, దీపం వెలిగించి నైవేద్యం పెట్టమంటాడు. తండి చెప్పిన విధంగానే 
పూజారి కూతురు శివుణ్ణి పూజించి గిన్నె నిండా పాలను నె వేద్యంగా పెట్టి తాగమని వేడుకుంటుంది, 
ఎదురుగా ఉంటే తాగడని చాటున దాక్కుంటుంది. ఆయినా శివుడు తాగడు. |బతిమిలాడుతుంది, 
విసుక్కుంటుంది. చివరకు చనిపోతానని తలను లింగానికి బాదుకుంటుంది. ఆప్పుడు శివుడు 
_పత్యక్ష మె గిన్నెలోని పాలను తాగుతాడు. అయిదు, ఆరు రోజులు గడచిన తర్వాత తండి 
వస్తాడు. తండికి జరిగిన సంగతినంతా వివరిస్తుంది. అతడు నమ్మక బిడ్డ వెనుకనే గుడికి పోయి 
చాటున ఉండి గమనిస్తుంటాడు. ఆనాడు పూజారి గమనిస్తున్నా డని శివుడు (పత్యవ్షం కాడు. బాలిక 
అర్పించిన పాలను తాగడు. ఆమె (పార్టించి, దుఃఖించి, తలను లింగానికి బాదుకోగానే తలకు 
గాయమై రక్తం |సవిస్తుంది, స్పృహ కోల్పోతుంది. శివుడు లింగంలో నుండి ఆమెను ఎత్తుకొని 
పోతుంటాడు. అంతలోనే తండి వచ్చి బిడ్డ కాళ్ళను పట్టుకుంటాడు. పర మేశ రుడు ఇద్దరినీ కెలా 
సానికి తీసుకొనిపోతాడు, 
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బసవ పురాణంలోని “గొడగూచి కథ” జానపదుల “అయ్యవారి బిడ్డ కథ” ఒకటే 
విధంగా ఉన్నాయి. బసవపురాణంలో శివుడు గొడగూచిని ఒక్కదానినే తనలో లీనం చేసు 
కుంటాడు. జానపద కథలో మాతం బిడ్డతో పాటు తం డికి కూడ కై వల్యం (పా పిస్తుంది. 


హిందూ సం వదాయంలో పూజారి పృత్తి వంశ పారంవర్యంగా పృతులకే సంక 
మిస్తుంది. కాని ఈ కథలో పూజారి తన వృత్తిని కొడుకులకు కాకుండా కూతురికి అప్పగించాడు. 


మన ధర్మ శాస్తా9ల్లో తండి వృ తికి, ఆ స్తికి వారసుడు ప్వుతుడు లేదా పౌ(తుడవు 
తాడు. కాని ఆడపిల్లలలకు వారసత్వపు హక్కు_లేదు. పు త్తనెడి నరకం నుండి కుమారుడు తం డిని 
తరింవ చేస్తాడు. కాబట్టి పుతుడని పిలువబడుతాడని మనుధర్మశాస్త్రం వివరించింది. ధర్మ 
కాస్తాంలకు వ్యతిరేకంగా “అయ్యవారి బిడ్డ కథ”లో మాతం వూవారికి మోక్షం బిడ్డ ద్వారానే 
(పా పించింది. 


కథా నిర్మాణ విశ్లేషణం = కథకుని మనసత్యాన్ని, ఆలోచనా సరళిని, సమాజ 
చరితను అర్థం చేసుకోవడానికి కథా నిర్మాణాన్ని విశ్లేషించాలి. లెవిస్టా9ిస్‌, 11 పాప్‌1* అనే 
జానపద విజ్ఞానులు ద్వంద్వాత్మక మైన పతిఘటనమే మానవుని ఆలోచనా విధానానికి కారణ 
మవుతుందనీ, సమాజంలోని, మానవునిలోని వ్యతిరేక శక్తుల మధ్యన సంభవించే సంఘర్షణయే 
పురాగాధల రచనకు మూలమౌతుందని వివరించారు. మానవుడు జీవితంలో ఎదురయ్యే పరస్పర 
విరుద్దమైన సంఘటనలను అధిగమించడానికే పురాగాథలను కల్పించుకున్నాడు. సమాజం, వ్యకి 
లోని భావ సంఘర్షణలను తెలుసుకోవడానికీ కథాంశాలను (motifs) వరుస|క మంలో 
అమర్చుకోవాలి. 
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నిమ్మవ్వకఠకథ 2. అన్నాన్ని ఎంగిలి 
1. ౩వ భక్తురాలైన చేసాడని కన్నకొడు 
నిమ్మవ్య కూలీ కును చంపేస్తుంది. 
డబ్బులతో జంగా 
లకు అన్నం 
వండుతుంది. 
3. కొడుకును పిల్వమని డీ, తల్లికీ, కొడుక్కీ 
శివుడు అడుగుతాడు. మోశాన్ని వసా 
అతని మాటను కాదన దిస్తాడు. 


లేక పిలుసుంది. 


62 వొబ్మయి 








గుండమ్మ కథ 
L; భార్యాభ ర్తలిద్దరూ 2. భర వేళ్ళు దగరకు 

శివభక్తులు. పోయినాడని ఆత 
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తలా వతిని వూజి మాట్లాడకుండా 

స్తుంటుంది. ఉంటుంది. 

3. శివుడు భార్యాత ర్తల 
పట్టుదలను వరీషీంచ 
డానికి వారికిచ్చిన 
పాతను మాయం 4) భార్యాభర్త లుసీటిలో 
చేస్తాడు. మీరు మాట్లా మునగక తేలుతారు. 
డుకోకుం టే చంపేస్తా శివుడు మోక 
నని బెదిరిస్తాడు. మిస్తాడు. 
సీళ్ళలో ముంచుతాడు. 

అయ్యవారి విడ్డ 
1. అయ్యవారి బిడ్డ 2. పూజారి కొడుకులకు 
ఇవ భక్తురాలు బాధ్యత నప్పగించక 
కూతురికి అప్పగిసాడు. 

3. శివుడు పాలను 4. శివుడు బిడ్డకూ: 
తాగడు. బాలిక చని తంగడికీ మోక్షం 
పోతానని తలను ఇస్తాడు. 
లింగానికి బాదు 
కుంటుంది. 

| | | | 
భ కి x పరీక్ష :: సం్యవదాయధిక్కరణ అ మోక్షం 


మొదటి, రెండవ, మూడవ, నాలుగవ వరుసల్లోని కథాంశాలు వరుసగా వకికీ, పరీ 
శకూ, సంవదాయ ధిక, _రణకూ, మోషునికీ సంబంధించినవి. 


భక్తుల భ కిని భగవంతుడు పరీకించినప్పుడు, వారు సంపదాయాలను కూడ తిరస్క 
రించి, తమ భ క్రిని నిరూపించుకొని మోశాన్ని పొందుతారు. భక్తులే కాకుండా భక్తుల సన్నిహితు 
లందరూ ముక్తుని పొందుతారు. 


సామాన్య న్ర్రీలు ధర్మ శాస్తాంల్లోని నియమాలను ధిక్కరించడం పానం, కానీ భక్తురాం[డు 
ఉల్లంఘి స్తే పరమవదం (పా ప్రిస్తుంది. 





జానవద సాహిత్యంలో వీరశైవ భక్షురాండ కథలు 





సామాన్య స్రీలకు పావం. 


ఆ 


మత[వచారం కొరకు ఉద్భవించిన భ క్తి సాహిత్యం స్రీలకు సంపూర్ణ "స్వేచ్చా 


స్వాతం త్యాలను సాధించలేక పోయినా, వారిలో చైతన్యం అభ్యుదయభావాలు అంకురించడానికి 
వీజం వేసింది. 
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వాయు 





3. ఆనందన్‌ * 


సామాజిక వ్యవస్థలో మతం కీలక మైన పాత వహిస్తుంది. ఆది సనాతన కాలం నుండి 
ఐహిక ఆముష్మిక జీవన విధానానికి మార్గాల్ని ఏర్పరుస్తూ ఉంది. మతసంబంధమైన కథలు ఎంత 
అభూత కల్పనా కథలుగా కనిపించినా, వాటిలోని ప్రాచీన మత చిహ్నాలవల్ల అనేక సాంఘిక 
విషయాల్ని తెలుసుకోవచ్చు. అందులోని ఆచారాలు సిద్దాంతాలు సీతి సూతాలు అనుభవాలు 
మనిషి మనుగడకు సోపానాలు వేసాయి. 


కీ. శ. 52 లో సెయింట్‌ థామస్‌ రాకతో రై? స్త్రవమతం భారత దేశంలో 1పవేశిం 
చింది. ఆం ధదేశానికి కీ.శ. 1535 లో బీజాపూర్‌ సుల్తానుల కాలంలో కై9స్తవ మతం వచ్చింది. 
కె 9 స్తవ మతాన్ని |పచారం చేయడం కోసం ఈనాడు రేడియో, టెలివిజన్‌, సినిమాలాంటి |వచార 
సాధనాలు ఉన్నాయి. ఇవి లేని రోజుల్లో జానపదుల్లో కె) స్తవ మతాన్ని పచారం చేయడానికి 
వారికి వరిచయమైన బాణీలలో పాటలల్లవలసిన అవసరం ఏర డింది. అందువల్ల ఇవి జానపదుల 
ద్వారా కాక చదువుకున్న వారిచేత సృష్టించబడిన సాహిత్యం. ఇలా జానపద బాణీల నెన్నుకొని 
కెఇ స్తవ మత సత్యాల్ని వెలువరించిన మొదటికవి తిరుకో_వలూరి లూకానందం. కై) స్తవ 
కవులు మత సత్యాలతోబాటు సాంఘిక విషయాల్ని కూడా తమ రచనలలో వ్య కపరిచారు. వాటి 
పరిశీలనే ఈ వ్యాసోద్దేళ్యం. | 


సువార్త ప్రచారం 8. క్రైస్తవ సాహిత్యంలో జానవద బాణీలు వెలువడడానికి 
సువార [పచారమే కారణమయింది. సువార (ప్రచారార్థం ఎన్నో జానపద గేయాలు వెలువడి 
నాయి. ఆందులో పుల్లేటికు ర్తి వీరాచార్యులు రాసిన 'సత్యావతారం' అనే గేయమాలిక “పేరో 
దగింది. ఇందులో తాము సత్యమార్గాన్ని చెప్పడం కోసం అ [గామం వచ్చామంటాడు. తాము 
పుక్కి.టి పురాణాల్ని చెప్పడం లేదని సర్వచరాచర (_వపంచాన్ని సృష్టించిన దేవుని సువార్తని 
చెపుతున్నామని ఆ గేయంలో పేర్కొంటాడు. అదే పాటలో |క్రీస్తు అవతార విశేషాల్ని, అవతార 
కారణాల్ని వివరిస్తాడు. సువార్తను వినడంవల్ల ఓ మంచి మార్గంలో పయనించే అవకాశం కలి 


ఈ డిప్యూటీ డై రెక్టర్‌, ఏజ్ఞాన సర్వస్వ కేం్యదం, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయము. 
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గింది అంటాడు. పరలోక సౌఖ్యాన్ని పొందడానికి బై విలు చదవాలని అహ్మోానించే ఈ గెయంలో 


సంఘంలో కె 9 స్పవులు చేసే సువార్త |పచార విధానం వ్య క్ర్షమవుతూ ఉంది. 


జనులారా సఖులారా - శ్రద్దతో చెవులారా 
విని సత్య మార్గ మును - గనుడు [ప్రియులారా 


మేము మీ [గామంబు _ మిగుల వేడుకతోను 
వచ్చిన వని మీకు - వరుస నుడివెదను 


క ల్రలాడుచు మీకు _ కల్పనా కథలను 

తప్పు పురాణముల -_ చెప్పరాలేదు 
మిమ్ములను మమ్ములను - మిగత జీవులనెల్ల 
పుట్టించి యన్న ం౦ంబు పెట్టుచున్నట్టి 

దేవుండు గలడు దేవుండు మీకొక, 
గుభవార మాచేత సూటిగబంపె. 


11 బి! 


(తెలుగులో కై9స్తవ సాహిత్యం 279) 


వి, పెళ్ళిళ్ళు $- వివాహం స్రీ పురుష లై ౦గిక సంబంధాన్ని బల్లల సపెంపకాల్ని 
_కమబద్దం చేయడానికి ఉద్దేశింపబడిన ఒక గొప్ప సంయుక సాంఘిక వ్యవస్థ, రోమన్‌ క్యాథ 
లిక్కులు హిందువులు [పపంచంలోని అనేక మత వర్గాల వారి కంటే వివాహాన్ని విడదియరాని 
బంధంగా భావిస్తారు. కై) స్తవుల పెళ్ళి పాద్య పాశ్చాత్య రీతుల సమ్మేళనంగా జరుగుతుంది. 
కై 9స్తవులు సూచించిన వివాహకమంతో పాటు నేటి హిందువుల సం పదాయంలో ఉన్న నలుగు 
పెట్టడం, తాళిబొట్టు కట్టడం మొ॥నవి క్రై9స్తవులో చోటు చేసుకున్నాయి. పెళ్ళి సమయంలో 
వధూవరుల్ని పీటల పె కూర్చోబెట్టి కుంకుమ పెట్టి, గంధం పూసి, పూలదండలు వేసి నలుగు 
పెట్టడం హైందవ ఆచారం. ఈ సమయంలో *నలుగుకు సీతమ్మా అనే పాటను పాడుతారు. ఈ 
సమయంలో కై9 స్తవులకు పాడుకోవటానికి పాటలు లేవు. ఆ లోటును పూడ్చడానికి విలియం 
డాసన్‌, డా॥ వి. నెల్సన్‌, గేరా _పేమయ్య, బేతాళ జాన్‌, సరెళ్ళ సమూయేల్‌ సుబ్బయ్య లాంటి 


వారు గేయాలు రాశారు. సరెళ్ళ సమూయేల్‌ సుబ్బయ్య- 


“నలుగుకురావమ్మా చెలియా 

నీవిల ధన్యురాలవె వినుమింక చెలియా 
దీనులకు నీ చెయ్యి దానంబు లిచ్చు 
మానుగనే యిల్లు మహిని వర్టిల్లి 
సీభర పెద్దలలోనెల్ల గొరవమంది 
రాబోవు కాలమున రాణించుముందు” 


అటూ నలుగుపెటేవారి దీవెనల్ని వరిసాడు. 
టె థి జాతి 
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డా॥ వి. నెల్ఫన్‌ ఈ నలుగుపెసే తంతును వివరించి దీవెనలతోబాటు దేవునికి సంబం 
ధించిన బోధను కూడ తన పాటలో పొందుపరిచాడు. 


“నలుగు వేతమురారే ఓయమ్మలారా 
పసుపుగంథోదితో పన్నీ టిజల్లులతో 
కుసుమమాలతోను పసిడిపబ్బాలతో 
కోభాయమానముగ శోభిల్రవలయునని 
పుట్టింటికి మెట్టింటికి రెట్టింపు కీర్తి కలుగ 
పట్టింపుగ కృషి సలిపి ఇష్టముగ దీవించ 
ఆనందతై లముతో ఆత్మా భి షేకముతో 
యేసయ్య దివెనతో భాసిల్రవలెనని 
(కై) స్తవ గానలహరి 9 వ పాట) 


ఈ పాట హైందవ కై 9 స్తవ సం్యపదాయాల సమ్మే నంగా భాసించింది. పసుపు 
గంధాలతో పూలమాలతో నలుగు చేయడం హెందవుల ఆచారం. ఆనందతె లంతో, ఆత్మాధి 
షేకంతో ఆత్మీయ వరాలు పొందడం కై9స్తవుల ఆచారం. ఈ రెంటి సమ్మేళనంగా నలుగు 
కార్యకమం జరగడం ఈ పాటలోని |పత్యేకత,. 


పెళ్ళయిన తర్వాత పెళ్ళికూతుర్ని అ తవారింటికి సాగనంపడం మశ సం|పదాయం. 
దగ్గరి బంధువులు, అమ్మలక్కలు తమ జీవితాలలోని అనుభవాల్ని జోడించి తలకొక మాట 
చెబుతారు. పెళ్ళికుమా ర్రె పెద్దలకు నమస్కరించి తాంబూలం చతికిస్తుంది. ఈ సందర్భానికి 
తగినట్లు సరెళ్ళ సమూయేలు సుబ్బయ్య రాసిన గీతం పేర్కోదగింది. 
వర్టిల్లు వర్ణిల్లు వరిలు తల్తీ! 


అణు 


నిస్నీధరలో యేసు నిరతంబు గాచు 
పిన్న పెద్దల నెల్ల మన్నించు తల్లి! 
కన్నవారి పే కిరు కాపాడు తల్లి" 

అ తమామ యెడల ఆతి భకి వుంచి 
సీ భర్రయెడ భ క్రి సీవుంచి 

ఆడ ఓడ్డ ల యందు అఆనురాగముంచి 
తోడికోడళ్ళకు తోడుగా నుండి 

అ త్రిల్లె సీకింక అండయో తలి 


చి తంబులో నమ్ము చిన్నమాతల్లి 
దేవుని మరువకు ఏ వేళగాని 


స భావమందు నమ్మియుండు తల్లి 
(తెలుగులో క్రైస్తవ సాహిత్యం - పుట - 300) 
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అంటూ పాడిన ఈ గేయంలో అశీర్వాదంతో పాటు చక్కని |పబోధం ఇమిడి ఉంది. అత్ర 
వారింటిలో పుట్టింటి గౌర వాన్ని నిలవమనడం, అత్తమామల యెడ భ కి, ఆడ బిడ్డల యెడ అను 
రాగం ఉంచి, తోడి కోడళ్ళతో ఒద్దికగా ఉండి అ త్రవారిల్లే తనకండ అని పెళ్ళి కుమార్తెకు 
చెప్పడం ఈ గేయంలో కనిపిస్తుంది. 


తి, ఇల్లాలి విధులు £. తెలుగు జానపద సాహిత్యంలో తుమ్మెద పదాలు ఓ విశిష్ట 
మైన స్థానాన్ని పొంది ఉన్నాయి. ఈ తుమ్మెద పదాల వరుసలో డా॥ వి. నెల్సన్‌ రాసిన కె) స్తవ 
జానపద గేయం ఓ ఇల్లాలి ఆదర్శ జీపనాన్ని కళ్ళకు కట్టినట్టు వర్ణిస్తుంది. 


ఇల్హాల ఇల్ఫాల తుమ్మెద 

ఈ ఇవరాలు ఇనుకోవె తుమ్మెద 

సీ సేవతో ఇల్లు నిలపాలమ్మ 

నీ ఇంటి సిరులన్ని నిండాలమ్మ 
పెనిమిటి సేవ మంచికీ | తోవ 
పిల్లల సేవమరచి పోగలవ 

ఇరుగు పొరుగోళ్ళను ఆదుకోవమ్మ 
పెవాళ్ళ కష్టాలు పంచుకోవమ్మ 
గుప్పిళ్ళ గింజల్ని కూడబెట్టమ్మ 
లేనోళ్ళకొక పూట తిండి పెట్టమ్మ 
జబ్బులో అల్లాడే జనులుంటారమ్మ 
జాలె న సేయిచ్చి దయ చూపవమ్మ 
ఉండిలలో కొంత పోగేయవమ్మ 
ఉన్నంత వరకు ఆదుకోవమ్మ (క్రైస్తవ గానలహరి-3) 


4. కులవ్యవస్థ :- క్రై స్తవ మిషనరీలు కులవ్యవస్థ కారణంగా పంచముల్లో పేబలిన 
అసంత్స పిని పోగొట్టి వారికి వైద్య విద్యారంగాల్లో సేవచేస్తూ తమ మతం వైపుకు ఆకర్షించ 
గలిగారు. కులవ్యవస్థను నిరసిస్తూ అద్దంకి దాఏదు కవి, కూచిపూడి రాజరత్నం లాంటి కవులు 
జానవద బాణీల్లో ఉన్న తత్వాలను అనుకరిస్తూ గేయాలు రాశారు. పోతులూరి వర బహ్మంగారి 
శిష్యుడు దూదేకుల సిద య్య- 


“ఏకులమని నన్నివరమడిగితే 
ఏమని చెప్పుదులోకులకు పలుగాకులకు” అంటూ పాడిన గేయాన్ని అనుక రిస్తూ- 


ఏ కులమని నన్నెందుకు అడిగితె 
ఏమని చెప్పుదు సీకయా; 
ఏ కుల మెక్కువో ఆ కులమేదో 
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నాకిక చెప్పక పోకయ్యా! 

మాలమాదిగలు తక్కువవారను 

మాటే మంచిది కాదయ్యా! 

మాలమాదిగలకంటే నీచులు 

మందిని ముంచేవారయ్యా! 

పంచమ జాతినిముట్టుట తగదని 

పలుకుట న్యాయము కాదయ్యా! 

వంచముడితడని పలికెడి నీచుడు 

పరులను ముంచేవాడయ్యా__అంటూ కులంకంటే గుణం గొప్పదని, 
పరుల్ని వంచించి, మందిని ముంచేవాడే పంచముడని ఈ గయంలో చక్కని (పబోధాన్ని పొందు 
పరచాడు. 


మరోపాటలో కూచివూడి రాజరత్నం కులభేదాల్ని పాటించడం కుటిలమని, ఆదో విష 
కుంభమని, పిశాచమని, దాన్ని కూలదోయాలని |పబోధిసాడు. మానవ శజాతంతా ఒకటేనని 
అందరిదేహం, ర కమాంసాలు, జీవం ఒక టేనని చక్కని (పబోధంతో సాగే ఈ కీరన “నందా 
మయా గరుడ నందామయా వఏీర,బహ్మం మాట వేదమయా" అని సాగే పోతులూరి ఏీర|బహ్మంగారి 
తాత్విక గేయాల బాణీలో వుంటుంది. ఈ పాటను నేటికీ గుంటూరు జిల్లా వాసులు పాడుకొంటారు. 


కుల గో|తంబులు కుటిలముగాదా 
కుల భేదము విషకుంభముగాదా 

కుల పిశాచమును కూలగ [దోయుడు 
మానవ జాతి సమానంగాదా 

మానవ జన్మం బేకముగాదా 
హీనులనెంచ యధర్మముగాదా 
ఒకటే దేహము ఒకటే బీవము 
ఒకటే రకము ఒకటే మాంసము 
ఒక టే మానవ నై జాము కాదా 


5. మద్యపాన నిషేధం ;- |పజల్ని అప్పుడు ఇప్పుడు పట్టి సీడిస్తున్న వ్యసనం మద్య 
పానం. ఈ మద్యపాన నిషేధంపె పుల్రేటికు ర్తి వీరాచార్యులు ఎన్నో జానపద గేయాలు రాశారు, 
[తాగుడు తెచ్చే అవలక్షణాల్ని, అనర్థాల్ని నేలటూరి లూథర్‌ ఇలా వర్ణిస్తాడు: 


మద్యపాన ప్రియులు గాకండీ (పియులార 
మీరామర్తలోనే మునిగిపోకండి 
మద్యపానము చేయువారికి తథ్యముగ 
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(పా ప్తించు కీడులు కొద్ది యైనను రుచిని 
చూడగ కోరదగదని దెలిసికొనుడి ॥మద్య॥ 


1. రక్రమంతయు చెడును సుమ్మండి (పియులార మీరు శక్తి హీనులగుదురిల నండి 
శ క్రి హీనులెగాక మరిమీభ క్తి దొలగి పోవునండి 
ముకి మార్గము దెలియదండి - ముందుగతికి హీనమండి ॥మద్య॥ 


2, ఆలుబిడ్గల మేలుగోరండి _ |పియులార వారి మేలుగోరిన దాగబోకండి 
మేలు లెణిగి పిలుచు కీస్తుని _ జాలి చూపులు దెలిసికొనుడి 
కాలయాపన జేయకండి |కీస్తుయేసుని నమ్ము కొనుడి ॥మద్య॥ 


ఈ పాటలో మద్యపానంవల్ల జరిగే అనర్జాల్ని పూసగుచ్చినట్లు చెప్పాడు. మద్యపానం 
వల్ల ర కం చెడుతుంది. ఆ కారణంగా శ క్రిహీనులై పోతారు. భ క్రికి దూరమౌతారు. తత్పర్యవసా 
నంగా ము క్రిమార్గాన్ని తెలుసుకోలేక ముందుగతి హీనమవుతుంది అని అంటాడు. 


6. ఆరోగ్య నంబంధం ;. కె) స్తవ మిషనరీలు ఈ దేశానికి వచ్చి వెద్య, విద్యా 
రంగాలలో ఎనలేని కృషి చేశారు. ఎన్నో వెద్యశాలల్ని నిర్మించారు. ఇదిగాక ఆనాడు ఆరోగ్య 
సూ తాల్ని (వజల్లో (పచారం చేయదంకోసం సంవత్సరానికి ఒకసారి ఆరోగ్యవారం జరిగేది. 
ఆ వారం రోజులు మిషనరీలు డాక్టర్ల సహాయంతో వివిధ |గామాల కెళ్ళి ఆరోగ్య స్నూతాల్ని 
(బోధించేవారు. దీనికి తార్కాణంగా చిత్తూరు జిల్లా మదనపల్రిలోని క్రైస్తవ మిషనరీల వైద్యా 
లయాన్ని ఆరోగ్యవరం అని పిలవడం నేటికి ఉందీ. ఈ ఆరోగ్యవారాన్ని గూర్చి రాసూ పుల్లేటి 
కు ర్తి ఏరాచార్యులు. 


“ఆరోగ్యవారం అందరూ చేయాలట 
ఈ మాట విన్నావటే ఓలప్పా నూకాలప్పా 
ఇలు వాకిలి నూడ్చి కళ్ళాపి కొటి 
య లు 
చక్కగా బిడ్డలకు చలుదులు పెట్టాలట” అంటూ సాగే ఈ గేయంలో 
ఆరోగ్యసూ తాలు వల్రింప బడ్డాయి. 


7. కోత పండుగ :- |గామీణులు తాము పండించిన పంటలో కొంత భాగాన్ని 
దేవుడికి అర్పించడం అన్ని మతాలవారి అలవాటు. మోషే ధర్మశాస్త్రంలో ధాన్యంలో, వృష 
ఫలాలలో, భూఫలాలలో దశమభాగం దేవుడికి ఇవ్వాలన్నాడు. దేవుడికి (పథమ ఫలాల్ని ఇవ్వడం 
కె 9స్తవుల కాచారం. ఈ సమయంలో కోత పండుగను జరిపిసారు. ఆ పండుగ కోలాహలాన్ని 
గూర్చి పుల్లేటికు రి పీరాచార్యులు ఓ చక్కని గేయంలో పొందువరిచాడు. 


సుదినమేది ఇంతకన్న సోదరాం ధులారా 
దొరలు చదువరుల్లురులు వివిధ పురుషులు చిన్నారులతో 
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సరసమౌ నీ సభను చూడ హర్షమాయె నహ 

తోరణాలు వేరు వేరు చారుతర అలంకారముల సొంపారు 
సీ వందిరి జూడ భూరి సరస సం, భమయ్యె 

అట పాటలె వాటమగు కోలాటముల సందడిలో 

మేటి కోత పండుగను గాంచ సాటిలేని సంతసముగ 


ఈ గేయంలో కై9స్తవులు భూరి పందిళ్ళు వేసి తోరణాలు కట్టి ఆట పాటలరోను 
కోలాటాల సందడితోను కోలాహలంగా జరుపుకొంటారని చెప్పాడు. 


క్రై) స్తవ జానపద గేయాల్ని పరిశీలిస్తే జానవద గేయాల్లో ఉన్న సొగసు ఇందులో 
కనిపించడం లేదనిపిసుంది. ఇందులోని భాష సంస్కారాన్ని పుణికి పుచ్చుకొని ఉంది. దీనికి 
కారణం చదువుకొన్నవాళ్ళు ఈ పాటలు రాయడమే, ఇది శేవలం సీద్దాంత |పచారానికి, విష 
యాన్ని జానపదుల గుండెల్లో నాటడానికి ఉద్దేశింపబడ్డాయి, మతం విదేశీయమెనా మతంలోని 
ఆచార వ్యవహారాలు దేశీయ వాతావరణంలో జరగడం ఇందులో గమనించదగ్గ అంకం. అయినా 
ఈనాడు కై) స్తవ మతం మారుమూల |గామాలకు చొచ్చు కెళ్ళుతోంది. జానపదులు తమ భాషలో 
తమ బాణీలలో దేవుని ఆరాధిస్తున్నారని తెలుస్తూ ఉంది, దీనిపై ఇంకా ఎంతో పరిశోదించవలసీ 
ఉ౦ది, 





ఉపయు క్ర [గంథనూచ : 


1. తెలుగులో క్రైస్తవ సాహిత్యం ___డా॥ ఆరార్‌ సుందర్‌ రావు 


2. తెలుగు క్రైస్తవ సంఘాల కీర్తనలు. పరిశీలన 
(పరిశోధన (గంథం) _క్రీమతి ఏ. జయసలోమి 


3, పరిశుద్ద కుసుమ గీతావ? __గేరా | పేమయ్య 
4, క్రై9 స్టవ గాన లహరి ..డా॥ వి. జాన్‌ నెల్సన్‌ 


వాజ్యయి, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ పరిశోధన వ్యతిక 
I1. 1, జనవరి జూన్‌, 1992 





తెలుగు సామెతలు-మానవ స్వభావ చి, పీకరణలో 
పశు పత్యూదుల వాత 





సామెతలు మానవ జీవితంలో స్పృశించని లోతులు లేవు. మానవుని కుటుంబ, 
సాంఘిక, సాంస్కృతిక జీవితాలు సామెతల్లో చక్కగా (పతిఫలిస్తున్నాయి. 


మానవ స్వభావ చి| తీకర ణకు పల్రయులు సామెతల్ని ఎన్ను కోవడమే కాదు; ఈ ఉద్దేశ్యం 
కోసం వారు తమతోపాటు లోకంలో ఉండే పశుపజ్యుదుల్ని, |కిమికీటకాల్ని ఉ పయోగించుకోడం 
ఒక విశేషం. అసలు జానపద సాహిత్య విభాగాలు దేన్తోనయినా పశుపత్యాదులు లేకుండా 
ఉండడం పొసగదు. ఈ ప్మ తంలో మానవ స్వభావ చి తీకరణలో పశుపక్యాదుల పాత సామెతల్లో 
ఎలా ఉందో పరిశీలిద్దాం. 

1. ఆవు : హిందూ సాహిత్యంలో, సంస్కృతిలో ఆవు ఎంత పవితంగా చితించ 
బడిందో సామెతల్లో కూడా అలానే ఉంది. పవితతకు, నిజత త్త నిర్జారణకు, గొడ్డుమోతు 
దె నపుడు పిసినారితనానికి ఛాయగా సామెతలు చితిస్తున్నాయి. ఆవు పవితతను “అలబడి వాని 
ఆవై తే మాతం అందరికీ చులకనౌతుందాి, 'గంగగోవు పాలు గంటెడై నను చాలు, కడవడై ననేమి 
ఖరము పాలు” అనే సామెతలు చాటుతాయి. “ఆవు నలుపెజే పాలు నలుపా' అనే సామెత 
నిజత త్వ నిర్ధారణను తెల్పుతుంది. 'గొడ్డుటావు పతుక కుండ కొంపోయినట్లు' అన్న సామెత 
వ్య కి పిసినారి తనాన్ని హేళన చేస్తుంది. 


బలవంతుల మధ్య బలహీనుల దుస్థితిని 'కొదుక కాబోతు నాబోతు |కుమ్ములాడ, 
నడుమ నా(బెయ్యగతి' అన్న సామెత స్ఫురింప జేస్తుంది. మె త్తనివాణిచూ స్తే మొత్త బుద్దేస్తుంది 
అనడానికి “అంతంతవాణిచూ స్తే ఆవుపెయ్యే కుమ్మవస్తుంది' అనే సామెత సాక్ష్యం. 

ఇ, ఆబోతు : విశ్చంఖలత్వానికి ఆబోతును మొదట చెప్పుకోవాలి. “అచ్చువేసిన 
ఆబోతువలె' 'ముండ పెంచిన కొడుకు, ముకుదాడు లేనికోడె' అనే సామెతలు ఈ అంశాన్నే తేట 


షః కాఖాధ్యక్షులు, తెలుగు శాఖ, శ) వెంక చేశ్యర విశ్వవిద్యాలయం, ర్థిరుపి, 
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తెల్లం చేసాయి. వ్యక్తి బలుపును 'అ త్తవారింట్లో అల్లుని చూడాలి, ఆముదాలచేలో ఆబోతును 
చూడాలి ' అనే సామెత తెలుపుతుంది. 


తి. ఈగ : మనిషి దిక్కుతోచనితనాన్ని 'కంనను బడ్డ ఈగవలె' అని, అవకాశ 
వాద ఆ[శయింపును “బెల్వమున్నచో చే యీగలు ముసిరేది' అనే సామెత ద్వారా పల్గీయులు 
తెలుపుతారు. 

శ. ఉడుత : చేతనైన సాయం చెయడానికి చిహ్నంగా ఉడుతను పల్రీయులు భావించా 
రనడానికి 'ఉడతకు ఉడతాభ కి' అనే సామెతే తార్కాణం. శ్రీరాముడు వారధి నిర్మించేటపుడు 
ఉడుత ఇసుకలో పొర్లి వారధిమీద విదిలించిందని కథ. 


ర. ఉడుము : అనవసర పెత్తనాన్ని తెలవడానికి ఉడుమును చెపుతారు. “ఉడుము 
కేలరా ఊరిలో పెతనం' అని సామెత. అల్పుడు పొగరు చూపి సే “ఉడుము కొవి పోలేరమ్మను 
పట్టుకొందట'ి అనే సామెత [పయోగిసాం. గట్టిపట్టుకు ఉడుము పెట్టింది “శీర. 'ఉడుము పోతే 
పోయింది, నా చేయివ సే చాలు” అని ఒకడి బాధ. 


౮6, ఎం[డకొయ ; పొగరు పడితే కీడు తప్పదు అనడానికి 'ఎండకాయ కొవ్వితే 
కలుగులో నిలువనట్లు” అనే సామెత ఉపయోగిసారు. 


7, ఎద్దు : సామెతల్లో ఎద్దు మానవుని వివిధ గుణాల్ని |వతిబింస్తుంది. గుణ గహణ 
పారీణత లేకపోవడానికి ఎద్దును సామెతల్లో _పయోగిస్తారు, “ఎద్దు కేమి తెలుసు, అటుకుల చవి 
అని సామెత, మొద్దు స్వభావానికి కూడా ఎద్దును ఉదాహరిస్తారనడానికి “ఎద్దువలె తిని మొద్దువలె 
నిదపోయినట్టు' అన్న సామెత సాక్ష్యం. ఆలోచనలేని తనానికి “గుడ్డెద్దు చేలో పడట్లు' ఆనే సామె 
తను, చే సేవాళ్ళ చెతనే చేయిస్తారనడానికి 'దున్నే ఎద్దునే సొడిచేది' అనే సామెత వాడతారు. 


8, ఎనుము : ఆశ్రయమిచ్చిన వారికే హానిచేసే స్వభావానికి కొమ్ము లబత్లెను చెప్పడం 
జరిగింది. 'ఇల్లటపల్లుడు ఇంటికి చేటు, కొమ్ములబ( రె కొట్లానికి చేటు’ అని సామెక. 


9. ఎలుక: సామాన్యంగా ఎవరైనా తనకోసం, తనవారి స్వార్థ ంకోసం ఎదుటివాడి 
ఇబ్బందిని, న్యాయాన్ని పట్టించుకోకుండా పనులు ఛసుుంటారు, ‘ఎలుక ఎలుకతర్చె తోడుతుంది 
గానీ, కొక్కుతట్టు తోడుతుందా” అనే సామెత వాడడం మామూలే. మాలిన్యం - మారనితనాన్ని 
'ఎలుకతోలు ఎంత తోమినా నలుపే' అనే సామెత తెలుపుతుంది. ఆపదలో చిక్కుకుని అల్లాడ 
డానికి “కుడితిలో పడ్డ ఎలుకవలె” అనే సామెతను, వృధ్మాపయాసకు ‘కొండను తవ్వి ఎలుకను 
పట్టినట్టు” అనే సామెతను ఉదాహరిసాం. 


10. ఏనుగు: ఏనుగు చాలా విలువైనది. గంభీరమెనది. ఎక్కువ తిండి తింటుంది. 
తనను తానే మకిల చేసుకుంటుంది అని సా సామెతలు తెలుపుతాయి. 'ఎనుగు బతికినా వెయ్యి, చచ్చినా 
వెయ్యి, “ఏనుగుకు ఎలక్కా-యలు లొట రొటి “ఏనుగు తన నె త్రిన తానే మన్నుపోసుకున్న ట్లు’ 
అనే సామెతలు సె అంశాల్ని తెలి పేవే, గొప్పవాళ్ళు నిస్సహాయులై నపుడు అల్పులు కూడా హాని 
చేస్తారు అనడ్లానికి 'ఏనుగు ఎత్తుబడితే దోమ దొరికించుకున్నట్లు' అనే సామెత సాశ్యం. 
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11. ఏలిక పాము: అల్పుడుగా ఉండి ఉ తమ జాతి లక్షణాల్ని నామమా తంగా 
కలిగి ఉన్నా గర్వించేవార్ని “అన్ని పాములూ తలకాయ వెళ్ళబెడితే ఏలిక పాము కూడా వెళ్ళ 
బెట్టిందట' అని ఎత్తి పొడుసాం. 


12. కందిరీగలు: వ్యకి కలహశీలిత్వానికి కందిరీగలు (పతీకలు. “కదిపితే కందిరీగ ల 
తు'సై' అని సామెత. 


18. కప్ప : అసహజమైన ఆంశానికి 'కప్పకాటు'ను, అనె కమత్యానికి తక్కె_డ 
లోని కప్పల్ని, అవకాశవాద ఆశ యింపునకు, అజ్ఞానంతో కూడిన పొగరుకు సామెతల్లో కప్పలు 
పోలికలయ్యాయి. 'కప్పుకాటులేదు - బాపనపోటులేదు', “కప్పల తక్కె_డగాండు', 'చెరువునిండి తే 
కప్పలు చేరినట్లు”, “నూతిలో కప్పకు లోకమేమి తెలియును అన్న సామెతలు పె ఆంళాల్ని 


తల్పుతాయి. 


14. కాకి: అన్నిచోట్ల ఉండడం అన్న స్వభావానికి “అరవలేని దేశం కాకి లేని 
ఊరు లేవు! అన్న సామెత ఉదాహరణం. నీచుడు ఉన్నతుడు ఎప్పుడూ కాలేడు అనడానికి 'ఉల్లి 
మల్లి కాదు, కాకి కోకిల కాదు” అన్న సామెత చాటుతుంది. అకురూపం కాని వాటిని 'కాకిముక్కున 
దొండుపండువలె' అంటాం. అనాకారి అయినా తల్లికి పిల్ల _పేమపాతమే ఆని 'కాకిపిల్ల కాకికి 
ముద్దు' అనే సామెత తెలుపుతుంది. చాలామంది దుమ్షులో ఒక సజనుడు ఉంటే “నూరు కాకుల 
మధ్య ఒక కోకిల' అనడం సార్థకం. నలుగురికి మేలు చేస్తూ నాలుగు నాళ్ళు బతికినా చాలు అనడానికి 
'కాకై కలకాలం ఉండేకంటే హం-ె ఆరు నెలలున్నా చాలు అంటుంటాం. వృథా అనుకరణ 
స్వభావానికి “హంసనడకలు రాకపోయె కాకినడకలు రాకపోయె' అనే సామెత |పయోగిస్తాం. 
బలవంతున్లో విరోధం హానికరం ఆని 'పిల్లకాకికేమి తెలుసు ఉండేలు దెబ్బ” అనే సామెతతో 
హెచ్చరిసాం. 


15. కుందేలు : స్రీ ఎంత గొప్పదయినా పురుషునికి లొంగి ఉండవలసిందే అన్న 
పురుష జాత్యహంకారానికి “ఎంత పెద్ద కుందేలయినా వలకు తలకిందులే' ఆనే సామెత తార్కాణం. 
లోకంలో లేనిది సాధించే గుణానికి “కుందేటి కొమ్ము సాధించినట్లు! అంటాం. చిన్న వాదికి బెద 
రని స్వభావానికి “తాటాకు చప్పుళ్ళకు కుందేళ్ళు బెదురుతాయా”' అనే సామెత సాక్షం. తానే 
తెలివి తక్కు_వగా వెళ్ళి శ|తువుకు చికి.పోతే “వంట ఇల్లు కుందేలు చొచ్చినట్లు' అనే సామెత 
వాడతాం. కుందేలు ఎదురై తే హాని జరుగుతుందనే తెలుగువారి నమ్మకాన్ని “చెవులపిల్లి ఎదురైతే 
చేటు తప్పదు” తెలుపుతుంది. 


16. కుక్క : కుక్కమీద ఎక్కువగా సామెతలున్నాయంచే మానవ స్వభావం 
లోని చాలా గుణాల్ని అది తెలవడమే కారణం. వాక్ళూరత్వానికి కుక్క (వతీక అని “అరిచే 
కుక్కు కరవదు” అనే సామెత చెపుతుంది. నీచత్వం, చనువిస్తే నె త్తికెక్కే గుణాల్ని నిరసిస్తూ 
“కుక్కను ముద్దుచే స్తే తెల్లార్లూ నాకుతుంది” '“ముద్దుచేసిన కుక్క మూతి నాకును, చనువు చేసిన 
భార్య చంకనెక్కును' అనే సామెత (వయోగిస్తుంటారు. ఉన్నత పదవిలో ఉన్నా మునువటి 
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నీచత్యం మానకపోతే 'అందలములో పెట్టినా కుక్కు ఎంగిలాకులు నాక ఇలకు దూకు, 'కుక్క_ను 
సింహాసనం మీద కూర్చుండ బెట్టినా వెనకటిగుణం (చెవ్పులుకొరికే గుణం) మానదు' అనే సామె 
తలతో బుద్ది చెపుతాం. గొప్పవాళణ్ణి నిందించే అల్పస్వభావానికి “ఎనుగును చూసి కుక్కలు మొరిగి 
నట్టు" అని నిరసిస్తాం. అ ల్పుళ్జే నమ్ముకుంటే [(పయోజనం లేదు - _పెగా హానికరం అని చెప్ప 
డానికి 'కుక్కు తోక పట్టుకొని గోదారి ఈదినట్లు' అనే సామెత వాడుతుంటాం. తన కులం 
వాళ్ళని ద్వేషించే గుణాన్ని కులము వాళ్ళనిచూస్తే కుక్కకు కోపం, గ్నురానికి సంతోషంి అనే 
సామెత ఉదాహరిస్తాం. బలవంతున్లో కోరికోరి వైరం తెచ్చుకుని చెడిపోతుంటే “కూసి కుక్క. 
దువ్వు (పులి)ను తెచ్చుకొన్నట్టు' అంటాం. ఈ అంశాన్నే 'గుట్టకు మొరిగిన కుక్కు (గుడ్డు వెళ్ళి 
చచ్చిందటి అనే సామెత కూడా తెలుపుతుంది. గుణ [గహణ పారీణత లేనపుడు '*చెప్పుదినెడు 
కుక చెరకు తీపెరుగునా' అని |పశ్నిస్తాం. నాశనం చేయడం చాలా సులభం. నిర్మాణం మహి 
కష్టం అనడానికి “దొంతులు [తోయనేర్చిన కుక్క పేర్చనేర్చునా” అనే సామెత సాక్ష్యం. అవస 
రానికి స్పందించక పోయి, దానివల్ల నష్టం సంభవిస్తే 'దొంగలుపడ్డ ఆర్నె కళ్ళకు కుక్కలు మొరిగి 
నట్టు, అంటాం. తను బాగువడడు, ఇతరుల్ని బాగుపడనివ్వడు అన్నపుడు 'గాటిలో కుక్క గడ్డి 
తినదు, తిననీయదు' అనే సామెత (వయోగిసాాం. 








17. కొంగ ; తెలిసి తెలిసి మన వస్తువునో ఆనీనో పనికిమాలినవానికి అప్పజప్పి 
నపుడు వాడు దాన్ని నాశనం చేస్తుంటే “ఇంకే చెరువుకు కొంగను కాపుంచినట్టు' అంటాం. కావ 
ట్యాన్ని తెలవడానికి ‘కొంగ జపము చేపలకొబకే” అనే సామెత (పయోగిస్తుంటాం. అనాకారిత్వా 
నికి, వంకర స్వభావానికి పోలిక చెప్పాలంటే “కొక్కిరాయి కొక్కిరాయి ఎందుకు పుట్టావం టే 
చక్కనివాళ్ళని వెక్కిరించడానికి అన్నదట” అనే సామెత ఉపయోగిస్తాం. 


18. కోకిల ; పనికిరానిచోట కూడా విలువై నవి ఉంటాయి అనడానికి ‘కాకి గూటిలో 
కోకిలపిల్లవలె' అనే సామెత సాక్ష్యం. వందమంది దుష్టులో ఒక్‌ సజ్జనుడు ఉంటే 'నూరు కాకుల్లో 
ఒక కోకిల' అనే సామెత ఉపయోగిసాం. అంటే కోకిల సజ్ఞనత్వానికి పతిదింబం అన్నమాట, 


19. కోడి పెట్ట ; తొందరపాటు స్వభావంవల్ల చెడ్డ జరుగుతుంది అనడానికి “ఆరు 
వాటం కోడి పెట్ట తోలుగుడ్డు పెచైనంటి అనే సామెత వాడుతుంటాం. తో లుగుడ్డు "పెడితే ఇంటి 
వారికి అరిష్టం అని కోసుకుతింటారు. 


20. కోతి: అల్లరికి, చాంచల్యానికి మరోపేరు కోతి. “అసలే కోతి, దానికి తోడు 
కల్లు లాగింది, ఆపెన నిప్పు తొక్కింది* అని సామెత. అదుపులో ఉంచకపోతే హాని చేస్తుంది 
అనడానికి 'అంకెలేని కోతి లంకంతా చెరచింది' ఆనే సామెత సరిపోతుంది. ఉండవలసినచోట 
ఉండకపోతే కష్టాలు వస్తాయి అంటుంది. “ఇల్లు విడిన ఆడది చెట్టు విడ్చిన కోతి” అనే సామెత. 
తవ్పడు పంచాయతీని 'కోతి పంచాయతీ కొంప లార్పుతుంది' అనే సామెత తెగడుతుంది. తనతో 
బాటు తోటివార్ని చెరిచేవాళ్ళని “తా చెడ్డ కోతి వన మెల్లా చెర చె” అనే సామెతతో గుర్తు చేసుకుంటాం. 
అనవసరంగా చిన్నది పెద్దది చేసుకుని ఇబ్బందులు పడితే 'కోతిపుండు (బహ్మాండం' అంటాం, 


తెలుగు సామెతలు-మానవ స్వభావ చి తీకరణలో పశువవ్యాదులప్మాత 


21. గబ్బిలం : అంతా తనమీదనే ఆధారపడి ఉంది అని డంబాలు పలికేవార్ని 
“గబ్బిలము ఆకాశాన్ని పడకుండా పట్టుకున్నాను అన్నట్లు' అనే సామెతతో భీత్క్మరిసాం. అనా 
కొరిత్వానికి గబ్బిలం (పతిబింబం అంటుంది. “గబ్బిలాయి మొగం ఏడ్చినా ఒక్‌ టే నవ్వినా 
ఒక టే అనే సామెత. 


శిశి. గాడిద: వృధా అనుకారితా (నికీ 'కరవగ వచ్చునే బలిమి గాడిదకున్‌ పులితోలు 
కప్పినన్‌' అనే సామెతద్వారా తెలుపుతాం. ఇతరుల్ని చెడగొట్టడానికి “కూసే గాడిద వచ్చి మేసే 
గాడిదను చెజచిందటి' అనే సామెతతో సమాధానం చెపుతాం. గుణ్యగహణ పారీణత లేనపుడు 
“గాడిద కేమి తెలుసు గందోడి వాసన (గంధపుపొడి) అంటాం. కడుపూద స్వభావానికి “గరం 
గుగ్గిళ్ళు తింటుంటే గాడిద కడువూది చచ్చెనంటి అనే సామెత నిదర్శనం. కాలం కలిసి రాకపోతే 
సీచుల్ని ఆ్మశయించక తప్పదు అనడానికి “(గహచారం చాలకపోతే వసుదేవుడు గాడిద కాళ్ళు 
వట్టుకొన్నాడటి అనే సామెతతో పోలుసాం,. అల్లుణ్ణి శిక్షించి మనం హాని తెచ్చుకోకూడదు అని 
గాడిదను చంపి గల్లుకుపోయినట్టు ' అనే సామెత ద్వారా హెచ్చరిస్తాం. గల్లు అంటే మరణ 
దండన. అల్పులు అల్పులే గొప్పవారు గొప్పవారే అనడానికి 'గురం గురమే గాడిద గాడిదే' 
అనే సామెత. కర్ణ కఠోర స్వరానికి గాడిద మరో పేరు అనడానికి 'చక్కదనానికి లొట్టి పెట్ట, 
సంగీతానికి గాడిద' అనే సామెత. 


శితీ. గుడ్లగూబ : మనతోపాటు పని చెడగొశ్రేవాళ్ళని తోడ్కొని పోయినపుడు 
'గృహ| పవేశానికి వెడుతూ గుడ్డ గూబను చంకనుబెట్టుకొని పోయినట్లు' ఉంది అంటుంటాం. గుడ్డ 
గూబ అపశకునం అని పల్రయుల నమ్మకం. 


జిఓ. గుర్రం ః అదుపు తప్పితే పొగరెక్కే_ గుణానికి గురం |పతిదింబం. 'అడ్డం 
లేని గుురం ఆగ డలు దాటెనంట*, 'రౌతు మెతనెతే గురం మూడుకాళ్ళ నడిచెనంట' అని 
సామెతలు. అతి వరిచయాత్‌ అవజ్జా' అనడానికి “రానురాను రాజుగురం గాడిదయిందట' అనే 
సామెత అద్దం పడుతుంది. 


శిర. గొ(రె : ఉమ్మడిగా చేసేపని ఏదీ ముందుకు రాదు అంటుంది “ఉమ్మడి 
గొరె పుచ్చి చచ్చింది” అనే సామెత. అభివృద్ధిలేని తనానికి “ఏంత పెరిగినా గొరెతోక బె త్రెడే” 
అంటారు. మెత్తనివాణ్ణి చూస్తే అందరూ కాలుదువ్వుతారు అని 'క్రరచేత లేని వాజి గొ రెకూడా 
కరుస్తుంది' అనే సామెత తెలుపుతుంది. శ|తువునే అమాయకంగా నమ్మేస్వభావానికి గొ)రె 
మారుపేరు. 'గొ ర కటికవాణ్లే నమ్ముతుంది” అని సామెత. గుడ్డి అనుకరణను 'వేలంవెరి గొ రె 
దాటు' సామెత తెలుపుతుంది. 


26. చిలుక : అపురూపమైన జంటను తెలవడానికి *చిలుక ముక్కున దొండపండు 
వలి అనడం సహజం. స్థానాన్ని బట్టి [పవరన ఉంటుంది అని 'ఏగూటి చిలుకకు ఆ గూటి 


సభుకు' అనే సామెత చెపుంది. 
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శి7. చీరపోతు : నడమంతపుసిరివస్తే పొగరు చూపడానికి 'వీరపోతుకు సిరివస్తే 
గోలకొండ కాడికి గొడుగు తెమ్మన్నట్లు' అనే సామెత వాడుతుంటాం. 


28. చెదలు : పుట్టినందుకు సార్థకం లేకుంటే '“పుట్టలోన చెదలు పుట్టదా గిట్టదా. 
అంటాం. 

29. చేపలు : ఆశతో ముందుకు సాగడానికి, కొతకు స్వాగతం చెప్పడానికి “కొత్త 
సీళ్ళకు చేపలు ఎదురెక్కి.నట్లు అనే సామెత సాక్ష్యం. 

తీ0. తాబేలు ; నిర్హిప్త స్వభావానికి తాబేలు పెట్టింది పేరు. “తలకాయ లోపలికి 
దూర్చిన తాబేలువలె' అని సామెత. 


తీ. తేలు ; అధికారి కొద్దిగానై నా అధికారం |పదర్శించాలి అంటుంది 'కుట్టితే తేలు 
కుట్టకుంటే కుమ్మర పురుగు అనే సామెత. అణచి పెట్టబడిన దుర్గ నత్వానికి 'చెప్పుకింద తేలు 


లె' అనే సామెత తార్కాణం. 


తీ౭ి, తోడేలు : కవట స్వభావానికి, | కూరత్వానికి తోడేలు (ప్రతిబింబం. నుదురు 
బతుుడు నోరు తోడేలు” అని సామెత. 

లితీ : దున్నపోతు : పొగరుబోతుతనానికి దున్నపోతు తార్కాణం, “ఆడదానికి కొవ్వు 
బట్లినా, దున్న పోతుకు పొగరుబట్టినా దాపుతాడు తెగమరిగినా ఉండవు అని సామెత. మాంద్యాన్ని, 


జడత్వాన్ని కూడా దున్నపోతు తెలుపుతుంది. 'దున్న పోతుమీద వాన కురినినట్లు అని సామెత. 
గుణ్బగహణ పారీణత లేకపోవడానికి “దున్న దగర వీల వాయించినట్లు' అనే సామెత 


వాడుతుంటాం. 


84. నక్క : దుష్టత్వానికి, సీచత్వానికి, అల్పత్యానికి, అతి వినయానికి నక్క (పతి 
బింబం అని పల్రీయుల భావన. “ఈగ (వణం కోరు.నక్క పీనుగ కోరు, 'నక్క ఎక్కడ-నాకలోక 
మెక్కుడ, 'నక్కవినయం-కొంగజపం” అనే సామెతలు “పె ఆంశాన్ని తెలుపుతాయి. అనుకారి 
క్వానికి, దానివల్ల నవ్వుల పాలయ్యే గుణానికి కూడా నక్క |పతివింబమే. “ఊరంతా వడ్గెండ 
బెట్టుకుంటుంటే నక్క తోక ఎండ బెట్టు కొందిటి అని సామెత. అలాగే 'దువ్యును జూచి నక్క. 
వాత బెట్టకొన్నట్లు' అనే సామెత am పె అంశాన్నే తెలుపుతుంది. తాను చెడ్డానని తోటి 
వాళ్ళని చెరచడానికి “తోక తెగిన నక్క వలె” అనే సామెత తార్కాణం. కీడు మీద కీడు జరిగితే 
“మూలిగే సక)_మీద తాటికాయ పడ్డటు' అని ఆంగలారుసాం, చెడు కోర్తూ వేచి ఉండడాన్ని 
'గోరికాడ నక్క_వలె' అంటాం. 


లిర్‌. నల్లి : దుషనికి ఆశ్రయం ఇస్తే మనం కూడా చెడతాం ఆంటుంది “కించిత్తు 
నల్లి కుట్టిన మంచమునకు పెట్టు వచ్చు' అనే సామెత. 


86. పంది : గుణ్యగహణ పారీణత లేనవుడు వంది బురద మెచ్చు పన్నీరు 
మెచ్చునా” అనే సామెత ద్యారా తెలుపుతాం, వయసు అందాన్ని తెస్తుంది. ఎంత అనాకారికై నా 
అనీ “(పాయం వస్తే పందిపిల్ల కూడా బాగుంటుంది' అనే సామెత (పతిబింబిస్తుంది. 


తెలుగు సామెతలు-మానవ స్వభావ చితీకర ణలో వళవమ్యుదులపా(త 2? 


తీ7. పందికొక్కు. : ఆశయం ఇచ్చిన ఇంటిని కరగ తింటుంటే గాదె కింద వంది 
కొక్కు_వలె' అనే సామెత వాడతాం. 


తిరి. ప&ీ : నిస్సృహాయత్వానికి 'జెక్క_లు విరిగిన పశ్నివలె' అనే సామెత తెలుపు 
తుంది. 


89. పాము : పాము - ముఖ్యంగా తాచు పాము పగ చాలా హానికరం ఉంటుంది. 
'ఉ తర ఉరిమినా తాచు తరిమినా కురవక కరవక మానవు” అనే సామెత. ఈ ఆంకఠాన్నే “రాచ 
పగ |తాచుపగి అనే సామెతకూడా తెలుపుతుంది. దుర్గనుల చెలిమి కూడదు అని ‘పాముకు 
పాలుపోసి పెంచినా కరవకమానదు' అనే సామెత ద్యారా తెలుపుతాం. గూఢత్వం తెలపాలను 
కున్న పుడు 'పాముకాళ్ళు పాముకే ఎరుక” అంటాం. మాంద్యాన్ని “మన్నుతిన్న పామువలె' అని 
తెలుపుతాం. బలహీనుల ఐకమత్యం బలవంకులకు చేటు అని “బలవంతమైన సర్పము చలిబీమల 
చేత చిక్కి. చచ్చినట్లు” అనే సామెతతో పోలుస్తాం. స్వాభిమానాన్ని చాటాలనుకున్నపుడు 
“పాణం పోయేటప్పుడు కూడా తాచుపడగ దించదు' అంటుంటాం. బలవంతుడైన శ్య్తువు పొరు 
గున ఉన్నపుడు హాని అని, దినదినగండం అని “పాము పడగకింద కప్ప ఉన్నట్లు" అనే సామెత 
[(పయోగిసాం. | 

4&0. పిచ్చుక : దుర్చలత్వానికి, నిస్సృహాయత్యానికి |పతిదింబం పిచ్చుక. పీచ్చుక 
మీద [బహ్మాస్తం, ఊరపిచ్చుక మీద తాటికాయ పడ్డట్టు అని సామెతలు. 


41. పిల్లి : అవకాశవాదాన్ని తెలపాలనుకుంటే _ అడ్డ గోడమీద పిల్లి, గోడమీద 
పిలివాటం - అంటాం. చేతకాని తనానికి, వచ్చిన అవకాశాలు పోగొట్టుకోవడానికి, 'తాగనేరని పిల్లి 
బోర్త పోసుకున్నట్టు” అనే సామెత చెబుతాం. తప్పు చేస్తూ ఇతరులకు తెలియదులే అనుకునే 
స్వభావానికి “పిల్లి కళ్ళు మూసుకుని పాలు తాగినట్లు” అనే సామెత ఉదాహరిసాం. ఇద్దరు కొట్టాడు 
కుంపే మూడోవాడు బాగువడతాడు అని 'పిట్టపోరు పిట్టపోరు పిల్రి తీర్చినట్టు ' అంటాం. బలవంతుడు 
మనల్ని హింసిస్తుం టే ఏమీచేయలేక మనకన్నా బలహీనుల్ని మనం హింసి సే 'పిల్లితోక ఎద్దు 
మట్టితే ఎలుక దిక్కు ఎరగించి చూచిందట' అనే సామెత (పయోగిస్తారు. ఎవర్నయినా మాటి 
మాటికీ హింసించేవార్ని చూస్తే “పిల్లికి చెలగాటం ఎలుకకు [పాణసంకటం' అనే సామెత గుర్తుకు 
రాక మానదు. మంచిపనికోసం వెళ్తూ చెడ్డవార్ని తోడుతీసుకొని వెళ్లే “పిల్లిని చంకలో పెట్టుకొని 
పెళ్ళికి వెళ్ళినట్టు' అంటాం. ఊరికే ఇతరుల్ని నిందించి [పయోజనం లేనపుడు 'పిల్రిశాపాలకు 
ఉట్టు తెగుతాయా' అనడం కద్దు. 


ఓ శి. పులి : ఎవరైనా పెన పటారం లోన లొటారంగా ఉంటే “ఇంట్లో ఈగపులి 
బయట పెద్రపులి' అని హేళన చేస్తాం. |క్రౌర్యానికి, తెగింపుకు ఈనిన పులి తార్కాణం. “ఈనిన 
పులి పైన బడ్డట్లు” అని సామెత. అభిమాన ధనత్వానికి పులికి పులేసాటి. “పులికాకలయితే వూరి 
మేస్తుందా” అనే సామెత దీన్నే తెలుపుతుంది. గొప్పదనాన్ని చెప్పాలనుకుంటే పులినే ఉదాహ 
రిసాం. 'పులికడుపున మేక పుడుతుందా” అని సామెత. (పజలు రాజంచే ఎంత భయప డేవాళ్ళో 
' "పెద్దపులి తరిమినా దేవిడీముందుకు పోరాదు' అనే సామెత తెలుపుతుంది. 
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£8. వేను : అల్పునికి పెత్తనం ఇచే దుర్వినియోగిసాడు అంటుంది ' పేనుకు పె త్తన 
మిసే తలంతా తెగకొరికినట్టు' అనే సామెత. 


డీడీ, పొప్టేలు ? ఎదుటివాడి బలం తెలిసీ కూడా వగ పెట్టుకుంటి హాని సుమా అని 
హెచ్చరిస్తుంది 'కొండతో తగరు డీ కొన్నట్లు' అనే సామెత, 


కీర్‌, బల్లి : తెలిసి తెలిసీ తప్పటడుగువే స్తే 'అందరికీ శకునం చెప్పే బల్లి తానేపోయి 
కుడితిలొట్టిలో పడ్డట్లు” అనే సామెతతో తెలుపుతాం. 


46. మిడత : ఎవరై నా భ్రమతో చెడిపోతుంటే “అగ్నిలో మిడత పడ్డట్టు” అంటాం. 


4&7. మేక : సాధు స్వభావానికి మేక (పతినిధి. 'నాలుగుకాళ్ళ జీవాలలో మేక మెత్తన, 
రెండుకాళ్ళ జీవాలలో కోమటి మెత్తని అంటారు. ఉనికి వృధా అయినపుడు 'తాళ్ళకు తలను 
చండ్డు మేకకు మెడను చండ్డు' అంటాం. కపట గంభీర్యాన్ని “మేక పోతు గాంభీర్యం మాచకమ్మ 
సొందర్యం”' అనే సామెత బయట పెడుతుంది. 


48. మొనలి ; ఆశ్రయం ఇచ్చినవారికే హానిచేసే “ఇంటికి ముసలి కీడు ఏటికి 
మొసలి కీడు' అంటుంటాం. 


49. రాబందు ; ఎంత బలవంతులకై నా ఎప్పుడూ కాలం కలిసీరాదు అని 'నూరు 
గొడ్డు తీన్న రాబందుకే నా ఒకటి గాలి పెట్టు. అంటాం, 


ర0. రొయ్య : పె పె ఆడంబరాలకు “కొయ్యకు లేదా బారెడు మీసం' అనే సామెత 
చెపుతుంటాం. 


ర్‌1. లేడి : సజ్జనుని కడుపున దుర్దనుడు పుట్టడు అంటూ ‘లేడి కడుపున పలి 
పుట్టునా” అనే సామెత ఉదాహరిస్తాం. అనుకున్న వెంటనే “పనిచేసే వాళ్ళని లేడికి లేచిందే 
[పయాణం' అంటాం. మెత్రని వాళ్ళని చూసే అందరికీ చులకనే అనడానికి ‘లేడిని చూసిన 
వాళ్ళంతా వేటగా ₹! అంటాం. 


తెలుగు సామెతల్లో ఒక్కో గుణాన్ని ఒక్కో (పాణి మాతమే |పతిబింబించదు, 
ఆలాగే ఒక గుణాన్ని తెలపడానికి వేర్వేరు పాణుల్ని సామెతల్లో పయోగించడం వి శేషం. 
వృధా అనుకరణ స్వభావానికి కాకి, గాడిద, నక్కల్ని చెప్పడం; బలవంతునో విరోధం హాని 
అనడానికి కాకిపిల్ల, కుక్కల్ని చెప్పడం; గుణ్యగహణ పారీణత లేకపోవడానికి కుక్క, గాడిద, 
పంది, దున్నపోతులను; కపట న్యాయానికి పిల్లిని, కోతిని చెప్పడం; అనవసర పెత్తనానికి “పేను, 
తేలుల్ని చెప్పడం చూడవచ్చు. అయితే ఇలా ఎందుకు చెప్పాలి? అంటే _ మొదట ఒక గుణాన్ని 
తెలుపడానికి ఒక పాణిని చెప్పి, తర్వాత ఆ గుణాన్ని మరికొన్ని |పాణులకు కూడా వల్రయులు 
ఆపాదించారు అని చెప్పవచ్చు. దీనిమీద వివిధశాస్త్ర దృక్కోణాలగుండా పరిశోధన అవసరం. * 


వొజ్మ్యయి, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ వరిశోధన పతీక 
Il. 1, జనవరి _ జూన్‌, 1992 


గాత సంగీతంలో |పయోగాలు'" 


పప్పు వేణుగోపాలరావు ** 


కర్ణాటక సంగీతం సంగీత రత్నాకరం నిర్దేశించిన మార్గంలో, సోమనాధ పండితుడు, 
గోవింద దీక్షితులు, రామామాత్యుడు, వేంకట మఖి మొదలైన వారు నిర్మించిన లక్షణాలపె ఒక 
నిర్గుష మైన రూపాన్ని సంతరించుకుంది. సుమారు 13 వ శతాబ్దం వరకు దేశమంతటా ఒకే 
భారతీయ సంగీతం ఉండేది. తరచు విదేశీయుల పరిపాలనకు లోనై న ఉత్తర భారతదేశంపె 
మహమ్మదీయుల |వభావం పడడంతో ఉత్తర దక్షిణ భారతదేశీయుల కళలలో సంస్కృతిలో 
అంతరం పెరగడం పార ౦భం అయింది. సుమారుగా జయదేవుని అష్టపదులే ఈ అధ్యాయానికి 
నాంది పలికేయేమో! ఇంకొక విచితం ఏమిటంటే, భౌగోళికంగా ఆర్యజాతులు నివసించే ఊఉ తర 
దేశంలో హిందూస్థానీ సంగీతం, |దావిడజాతులు నివసించే దక్షిణదేశంలో కర్ణాటక సంగీతం 
అమలులో ఉండడం. ఇది కేవలం ఒక యాదృచ్చిక సంఘటనగానో భాషాపరమైన స్థితిగానో 
తేలికగా కొట్టిపారేయడానికి వీల్లేదు. అయితే భాషవల్ల, దృక్పథాలలో తేడావల్ల, సంగీతం 
నుంచి పజలేం ఆశిస్తారు అనేదానివల్ల తప్ప, [ పాథమికంగా ఉత్తర దక్షిణ దేశాల సంగీతంలో 
అంతర్వాణిగా ఒకే సంపదాయం ఉందని కొందరు అంటారు. నిజమే కానీ, కర్ణాటక 
సంగీత సంపదాయంలో కాస్తీయత, వై జ్ఞానిక పయోగ దక్షత బాగా కనిపిస్తాయి. 
అందుకే హిందూస్థానీ ఎంతో గొప్పగా పాడగల కర్ణాటక విద్వాంసు లున్నా రేగాని కర్ణాటకం 
ఏ మ్మాత మైనా పాడగల హిందూస్టాని విద్వాంసులు అరుదు. 


నిజానికి ఏదైనా ఒక కళ ఒక నిర్దిష్టమైన రూపు సంతరించుకున్న తర్వాతనే అందులో 
[పయోగాలకి అవకాశం ఏర్పడుతుంది. పరిణామ దశలో ఉన్నపుడు గోచరించే వరిణామాలన్నిటినీ 
(వపయోగాలుగా స్వీక రించక్క-ర్లేదు. కర్ణాటక సంగీతంలో మొత్తం 16 స్వరాలున్నాయి. మిగిలిన 





ఖీ 90 'లో బెంగుళూర్జో తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం నిర్వహించిన మూడవ అఖిల భారత 
తెలుగు మహాసభలలో సమర్పితమెన వ్యాసం. 
నస సాహిత్య విమర్శకులు, 9, [17 (కాస్‌, సి.ఐ.టి. కాలనీ, మ్మదాసు.క. 
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చోట్ల 12 స్వరాలే ఉన్నాయి. సప్రస్వరాలు రిగమధని ల యొక్క అనుస్వరాలతో ఈ 16 ఏర్పడి 
నయి. ఇది ఒక గణనీయమైన పరిణామం. మొతం కర్ణాటక సంగీతం అంతా ఈ స్వరాలు 
నిర్ణయించడం మీదనే ఆధారపడింది. 


భారతీయ సంగీతంలో రాగానికి ఒక |వత్యేక స్థానం ఉంది. వేంకటమఖి శుద్ద మధ్యమం 
ఆధారంగా 36, |వతి మధ్యమం ఆధారంగా 36, మొత్తం 72 మేళక రరాగాలుగా వర్గీక రించేడు. 
జనకరాగాలు జన్యరాగాలు ఏర్పడినవి. గణితం వేసిచూస్తే 34,766 రాగాలు ఇందులోంచి 
సృష్టించవచ్చు. 6144 పునరు క్రమౌతాయి. అయితే ఇవన్నీ రాగాలు కావు. ఆరోహణ అవరోహణలే 
రాగానికి పరమావధి కాదు. అది ఒక మూలరూపం మ్మాతమే. ఒక ఇంటికి ప్రాన్‌ లాంటిది. పానే 
యిల్లుకాదు. సంగీత విద్వాంసుడు తన | పతిభను బట్టి ఆ రాగాన్ని మలచి అందులో శ్ర క్రి ఉంటే 
[పయోగాలు చెయ్యవచ్చు. 


గా్యాతం ఒక సంగిత సాధనం (Musical instrument). గాతకుద్ది అవసరం, 
గాతమాధుర్యం ముఖ్యం కాదు. ఉంటే అది ఒక అదనపు యోగ్యత మాతమే. ఎం.డి. రామ 
నాధన్‌ను వినండి. అందులో శుద్ది కనిపిస్తుంది, మాధుర్యం కాదు. శ్రీమతి బాలసరస్యతి నృత్యం 
చూడండి. అద్భుతమెన ఆంగికాధినయం కనిపిస్తుంది కాని అంగాంగ సౌందర్యం కనిపించదు. 
కర్ణాటక సంగీతానికి పితామహుడుగా వ్యవహరించబడే పురందరదాసు సంగీత విద్యార్థులు 
అభ్యాసం చేయడానికి సర ళీ జంట స్వరాలు, పిళ్ళారి గీతాలు మొదలై నవి (వా సేడు. ఇది పునాది 
వంటి మొదటి _పయోగం. అతను ఏర్పరిచిన |పాతిపదిక మీదనే మిగిలిన |పయోగాలు జరిగేయి. 
వేంకటమఖి మేళశకర్తలు తరువాత పేర్కొనదగిన ముఖ్యమైన (పయోగం. రాగానికి ఆరోహణ 
అవరోహణ కేవలం ఒక (పణాళిక మాతమే. 


ఉదాహరణకి మోహన తీసుకుందాం. సరిగపదస 


ఆరోహణ అవరోహణలు పాడినప్పుడు విషాదచ్చాయ గోచరిస్తుంది. రాగస్వరూవం 
రావడానికి అది తప్పుకాదు. ఇలాంటి (ప్రయోగాలు చేసినప్పుడు రెండు విషయాలు దృష్టిలో పెట్టు 
కోవాలి. 


1. రాగస్వరూపం మారకుండా ఉండాలి. 
2. ఇంకొక రాగచ్చ్బాయ రాకుండా ఉండాలి. 


అయితే గమకాలవల్ల రొగస్వరూపం ఏీశ రూపం వహిస్తుంది. అవీ ఎక్కువై తే రాగం 
విరాగం అవుతుంది. 
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మనం ఇవాళ పాడుతున్న కొన్ని రాగాలు చూడండి : కామవర్ణిని - పంతువరాళి. రామ 
[పియ ఇవన్నీ ఒకే రాగానికి పేర్లు. మనం పాడుతున్న తోడి హనుమత్రోడి. తోడిలో పంచమం 
లేదు. హనుమతోడిలో ఉంది. ఆది ఆలా ఉంచి సంగితంలో రచనలను పరిశీలిద్దాం. కర్ణాటక 
సంగీతంలో మొదటినించి రెండు రకాలైన రచనలు జరుగుతూ వచ్చాయి. ఒకటి భ క్తిపర మైన 
రచనలు. రెండవది శృంగారపరమైన పదాలు, జావళీలు మొదలైనవి. సంగీత తిమూరులలో 
మొదటివాడైన త్యాగరాజస్వామి కర్ణాటక సంగీత సంప్రదాయానికి ఒక మార్గాన్ని నిర్దేశించాడు. 
అనేకమెన (పయోగాలు చేశాడు. మొట్టమొదటి _పయోగం ఏమిటంటే _ పాశ్చాత్య సంగీత సంప 
దాయాన్ని సున్నితంగా మన సంపదా యంలోకి తీసుకురావడం. తంకావూరులో శహజీ మహారాజు 
కాలంలో ఆంగ్లేయుల బేండుమేళం ఒకటి ఉండేది. త్యాగరాజస్వాములవారు అది అనేక సార్లు విని 
ఉండాలి. కుంతల వరాళిలో 'శరశర సమరై క శూరి అనే రచన దీని పభావంతో చేయబడిందే. 
అంతటివారు స్వయంగా సృష్టించి ఉండి ఉండకూడదా? సృష్టించలేరా అం టే సృష్టించగలరు గాని 
సృష్టించలేదు. ఈ పాటవిని బేండు వింటే ఎంత | పభావం ఉందో చెప్పనక్క-ర్లేకుండానే తెలుస్తుంది. 
వారి ఈ కీర్తన వినండి. 


_-శరళర సమరై క శూర___ 
రమించు వారెవరురా, నిను వినా. ఇవన్నీ ఈ కోవలోకి వస్తాయి. 


తరువాత బుద్ధిపూర్వకంగా రాగాలు సృష్టించడంలో త్యాగరాజస్వామివారు చేసిన | పయో 
గాలు గొప్పవి. రాగాలు సృష్టించడం, ఆ రాగాల్లో పతి స్వర స్థానాన్ని ఆరంభ స్వరంగా తీసు 
కొని ఆ రాగ క్రమాన్ని, రాగగతినే నిరూపిస్తూ కృతులు [వాయడంలో వారు అనన్య మైన (పతిభ 
కనబరచేరు. ఉదాహరణకి . 


ఖరహర [పియలో రామానీమెడ . షడ్డం 


చక్కని రాజమార్గం = రిషభం 
విడెముసేయవే _ గాంధారం 
రఘువీర రణదీర - మధ్యమం 
పక్కల నిలబడి _ పంచమం 
నడచినడచి _ నిషాదం 

కోరి సేవింప _ షడ్డం 


త్యాగరాజస్వామి సుమారు 210 రాగాల్లో కృతులు రచించేడు. ఆయా రాగాల్లో కొన్ని 
టినివూరి నిశ్శేషంగా వాడే సేడు. తోడిలో 31, శంకరాభరణంలో 30, భైరవిలో 19, సౌరాష్ట్రలో 
17, కల్యాణిలో 19, మధ్యమావతిలో 15, అఠణాలో 13, కాంభోజలో 12 ఇలా విసృతంగా 
రాగ లక్షణాలను నిబద్ధం చెసి రచనల్లో _పయోగాలు _పదర్శించినవాడు త్యాగరాజు. 
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గాత సంగీతంలో ఈ రాగాలకు ఎంతో పర్మిశమ అవసరం ఎందుకంటే, వారే చేసిన 
మరొక |పయోగం 'సంగతి'. నా జీవాధార, భావనుత, దొరకునా, చేరరావడేమిరా మొదలై న 
వాటిల్లో ఈ సంగతి మనకు అవగతమవుతుంది. ఇందులోంచే తరువాత నెరవల్‌ ఏర్పడింది. ఒకే 
పాదాన్ని అనేక సార్లు రకరకాల గమకాలతో అనడం నెరవల్‌. కొందరి దృష్టిలో ఇది [పయో 
గంగా మొదలైనా కసరత్తుగా మారిపోయింది. సాహిత్యం వారికి తోచినట్లు విరిచేసి పాడడం 
నెరవల్‌ కాదుకదా! ఏదైనా ఒక కృతిలో పల్టవిలో ఉండే భావాన్ని చరణంలోని పాదాలు ఎలా 
ఉద్దీపనం చేసాయో నెరవల్‌లో తెలపగలగడం అసలు నెరవల్‌ యొక్క లక్ష్యం. అదీ (పయోగం. 


తరువాత కొందరు | పతిభావంతులు త్యాగరాజస్వామి కృతులలో _పయోగాలు చెయ్య 
డానికి |పయత్నించారు. ప్రూట్‌ మహాలింగం లీ: పూట్‌ మీద చేసిన కొన్ని |వపయోగాలు 
కొందరు గా! తంలో చెయ్యడానికి పయత్నించెరు, “అనాథుడను కాను' దీనికొక ఉదాహరణ. 
అఆ పాటలోని భావానికి ఆ |వయోగం అనుకూలంగా లేదు. ఆయితే కొన్నిచోట్ల షె "పెకి అది [పయో 
గంలా కనిపించకపోయినా అలా వినిపించకపోయినా పరశిలిస్తే అది కాల్యకమంలో వచ్చిన అంత 
ర్వాహినిగా ఉండే |పయోగం చెయ్యాలనే జిజ్ఞాసకు [పతీకగా. కనిపిస్తుంది. ఉదాహరణకి 1930 
[పాంతాలలో శ్రీ ముసిరి సుబహ్మణ్యం పాడిన “నగుమోము వినండి. అదే పాట 1960.70 
ee న్డ్‌ బాలముర శిగారు పాడింది వినండి. ఈ రెంటిలో వ్యత్యాసం రసజ్జులకు అవగత 
మపుతుంది. 


సంగీత (తిమూ ర్త రులలో రెండవవాడై న మురుస్వ్యామి దీక్షితులు చేసిన కొన్ని [పయో 
గాలు _ సాధారణంగా కీ రన ల్లో అనుపల్లవి చరణంలో రెండవ థాగం ఒకే స్వరరచన, ట్యూన్‌ 
కలిగి ఉంటాయి. దీశ్షితులవార్‌ రచనల్లో. అలా ఉండవు. ఇది ఒక |పయోగం. కొంతదూరం 
విలంబకాలంలో సా రాగం చటుక్కున మధ్యమ కాలానికి మారుతుంది. మోనో ని పోగొట్టి ఒక 
రమణీయ మెన గతిని సమకూర్భుడ౦ ఈ [పయోగంలో కనిఎస్తుంది. ఉదా॥కు “'మలహరి'లో 
'పంచమాతంగ ముఖగణపతినా” వినండి. పిందూస్టాన సంగీతంతో పరిచయం ఉన్న దీక్షితుల 
వారు అనేకమైన హిందుస్థానీ రాగాలను కర్ణాటక “ సంగీతంలోకి తీసుకౌచ్చేరు. ద్విజావంతిని 
జయజయవంతి పేరిట 'కర్తాటకంలో తీసుకొచ్చారు. యమునా కల్యాణి, బృందావని సారంగి, 
నీమ్‌పలాస్‌ మొదలైన రాగాల కీ ర్రనల్లో వారి హిందుస్థాని సంగిత అభినివేశం తెలుస్తుంది. ఆయన 
కృతుల్లో వాడిన రాగంతీరు నిబద్దమె “ఉండడం ఒక విశేషం. అంతేకాకుండా తమిళ తెలుగు 
సంస్కృతులలో మణి పవాళంగా కీ రనలు వాయడం వారి [పమయోగాలలో ఒకటి. ఉదా :- 


“వానవర్‌ వనంగుం వాసుదేవనే 
వాంఛితార్ధ ఫలమిచ్చు వరదనే 
దీనరక్షక పీతాంబరధర దేవదేవ 
గురుగుహన్‌ మామనాన వేంకటాచలపతే 
నన్ను రషేమ్‌ అయ్యా 
కర్ణాటక సంగీత (వస్థానంలో ముమ్మూ ర్తులలో మూడోవాడు శ్యామళొస్త్రీ. ధాతు కల్ప 
నలో ఎక్కువ సంపత చెకకాలంలో సాగే కృతులు ఊఈయన (వత్యేకత. ఆనంద భెర విలో 
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ఈయన చాలా రచనలు చేసాడు. భైరవి స్వరజతిలో చరణాలు స్వరాల ఆరోహణ |కమంలో 
రచించడం ఈయన చెసిన ఒక |పయోగం. 


కాల|క మేణ హిందుస్థానీ కర్ణాటక సంగీతాలు ఒకదానిపై ఒకటి (పభావాన్ని చూపిస్తు 
న్నాయి. హిందుస్థానిలో హంసధ్వని లేదు. అలాంటిదే శంకర అనే రాగం ఉంది. రవిశంకర్‌ 
సితార్‌ లో శంకర వింటే హంసధ్వనే అనిపిస్తుంది. అలాగే హిందుస్థానీ రాగాల |పభావం 
దీక్షితులవారితో మొదలై అనాహతంగా సాగుతూనే ఉంది. గాత సంగీతంలో నృత్యసంగీతం, 
సుగమ సంగీతం, లలిత శాస్త్రీయ సంగీతం, సినిమా సంగీతం కూడా చెర్చుకోక తప్పదు. మన 
సంగీతానికి విశిష్టతను సమకూర్చిన 16 స్వరాలు ఇంతవరకు ఏ ఒక్క రచనలోను ఏ రాగం 
లోనూ ఉపయోగించలేదు. ఆ ఘనత సినిమా సంగిత దర్శకుడు (శ్రీ సి.ఆర్‌. సుబ్బరామన్‌ కి 
దక్కుతుంది. | పేమ అనే 1950 |పాంతాలలో విడుదలైన సినిమాలో ఆయన ఈ పయోగం 
చేసేడు. 


శాస్త్రీయ సంగీతం గురుకులాలలో నేర్చుకొ నేటప్పుడు దానికి ఒక _పత్యేకత ఉండేది. 
కొ తపుంత తొక్కుడానికి _ నవ్యత _పయోగానికి ఆస్కారం ఉండేది. శాస్త్రీయ సంగీతం నేర్చు 
కోడం వ్యవస్థికృతమయ్యాక ఏకరూపత వచ్చిందనుకోండి; కాని ప్రయోగానికి, కొ తపుంత 
లేర్పర చడానికి నవ్యతకు | పేరణకు ఆస్కారం తగ్గిపోయింది. గాత సంగీతంలోని (పయోగా 
లలో కొన్ని బాహిర కారణాల వల్ల ఏర్పడినవి. ఉదాహరణకి మైకుల్లేని రోజుల్లో ఆరుబయట 
పాడే రోజుల్లో పురుషులక్కూడ (శతి క్షే. 5 ఉండేది. ఇప్పుడది శ్రీల శుతిగా పరిగణించబడు 
తోంది. అదే పాట పాడేవాడు ఒకరే అయినా రేడియోకి ఒకలా, రికార్డింగుకి ఒకలా, సినిమాకి ఒక 
లాగ, మెకున్న కచేరీకి ఒకలాగ, ఆంతరంగికంగా ఇన్‌ ఫార్మల్‌ గా పాడేప్పుడు ఒకలాగ 
పాడవలసివస్తోంది. ఇవన్నీ ఒకరకంగా | పయోగాలే! 


నృత్య సంగీతంలో కొన్ని విశేషాలు కనిపిస్తాయి, అందులో ఒకే సంగతిని 20.30 
సార్లు అనవలసి వస్తుంది. అది (ప్రయోగం కాదు, పిందుస్థాం రాగాలు కొన్ని ఈ నృత్య సంగీ 
తంలో చోటు చేసుకుంటున్నాయి. సాహిత్యానికి పాధాన్యత నిచ్చ సంగీతం రూపుదిద్దుకుంటోంది. 
రె. 4 సంవత్సరాల (కిందట తయారైన ఒక కూచిపూడి నృత్యనాటిక రుక్మిణీ కల్యాణంలో పహడిీ, 
పూర్ణచందిక మొదలై న రాగాలు పాడేరు. వహడీలో “ఏణ మీవికి బున్టిపోదు' అశేది వినండి. సాహి 
త్యానికి [పాముఖ్యత కూడ్‌ గోచరిస్తుంది. అలాగే హిందూస్థానలో తరాన అనేది సుమారు ఒక వంద 
సంవత్సరాల |క్రితం తిల్లానగా కర్ణాటకంలోకి వచ్చింది. ఒక టెంపో (పాధాన్యపు నడక గల ఈ 
రచనలు నృత్యంలోను, గాత సంగీత క చ్చేరిల్రోను ఈనాడు విరివిగా వాడబవుతున్నాయి. చిన్న 
ఉదా॥ కదన కుతూహలంలో తిల్లాన .... .... 


‘Old order changeth ౨6114108 place to new lest one good cus- 
tom should corrupt the world’ అని టెన్నిసన్‌ అన్నట్టు మారుతున్న కాలంతో పాటు 
జాతి జీవన సవంతి మారుతుంది. మౌలిక మైన పాథ మిక లక్షణాలను పరిత్యజించకుండా 
(పగతిశీలకంగా సాగే పయోగాలు సం్యవదాయాన్ని వటిష్టం చేస్తాయే తప్ప పలచబారనివ్వవు,. * 


వొజ్మయి. తెలుగు విశ విద్యాలయ పరిశోధన వతీక 
I1.1. జనవరి . జూన్‌, 1992 
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గంగిఇెటి లక్ష్మీనారాయణ * * 


ఈ |పసంగ వ్యాసంలో సూలంగా రెండు అంకాంను |వస్తావించటం జరుగుతున్నది. 
1. యక్షగాన వికాసం . చరిత. 
2, కర్ణాటక యక్షగాన సంప్రదాయ పరిచయం. 


రంగస్థల, యక్షగాన సంప్రదాయాల గురించి విసృతపరిశోధనలు చేసిన పెద్దలుండగా 
యక్షగాన చార్మితక వికానాన్ని గురించి మళ్ళీ ప్రస్తావించటం సాహసమే అవుతుంది. అయితే 
ఈ విషయంలో లధించే చారితక సామ్మగిని మన కళా సమీక్షకులు తగినంతగా వని మోగించుకో 
లేదేమోనని నా అనుమానం. అందువల్ల యక్షగాన కళ్ల ఆం|ధులదేననే మాట పూర్తిగా సు పతి 
ష్టితం కాలేదు. అంచేతే దాన్ని గురించి (పస్తావించడానికి ఇది సరియెన అవకాశమని ఈ సాహసం 


చేస్తున్నాను. 


యక్షగానం అనగానే భారతదేశంలో చాలా మందికి కర్ణాటకయే గుర్తొస్తుంది. కర్ణాట 
కంలో యక్షగానానికి ఇవా్య్యకి కూడా గొప్ప ఆదరణ వుంది. [గామ [పాంతాలలో ఒకొక, 
[పదర్శనకు సుమారు పదివేల నుండి ఇరవై వేల మంది దావ హాజరు కావడం కద్దు. కాని ఇదంతా 
ఒక ఎత్తు, కర్రాటకయ యక్షగానానికి పుట్టిల్లు అనుకోవడం మరో ఎత్తు. ఇలాగని చాలా మంది 
పెద్దలే అనుకొన్నారు. కపిలా వాత్సాయన్‌ వంటి |పఖ్యాత విదుషీమణి కూడా కన్నడ సాహిత్య 
సంగీత నృత్యాది కళా సాంస్కృరిక వికాసంతో యక్షగాన వికాసం ముడివడివుందని తమ 
'_టెడిషన్‌ల్‌ ఇండియన్‌ థియేటర్‌” అనే (గంథంలో పేర్కొంటారు. యక్షగానం కేవలం ఆంధ 





* కూచిపూడి |గామంలో తెలుగ విశ్వవిద్యాలయం 91 లో జరిపిన 'కూచిపూడి నృతోో 
త్సవాలి సదస్సుల్లో సమర్పించిన పతానిక పరివరిత రూపం. 
౧ © 
ఫశ డైరెక్టరు, తులనాత్మక అధ్యయన కేంద్రం, తెలుగువిశ్వువిద్యాలయం. 
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జాతి కళ అని మనం పరంపరగా భావించుకొని సంతృప్తి పడడమంటూ వుంది కాని దానిని 
లభించినంత మేరకు చార్మితక సావ్యాలతో సమన్వయించి నిరూపించిన సందర్భాలు చాలా 
తక్కువ, అందుచేత యక్షులు దా తిణాత్యులనీ, యక్షగానం దాక్షిణాత్య కళ అని మొత్తమ్మీద 
సంభావిస్తారే తప్ప, దానిని ఆంధ జార కళగా ఇతరులు గుర్తించటం అరుదు. మన వాళ్ళుకూడ 
ఎంత వరకు స్పష్టంగా సు ర్రించారన్నది అనుమానాస్పద మె, ఉదాహరణకు; రంగస్థల కళలు 
గురించి విశషంగా పర్మిశమించిన శ్రీనివాస చ్యకవరి గారు యక్షులు ఎవకు అంటూ “వారి 
నివాస భూమి సింహళం, రాజు కుబేరుడు. బలి చ్మకవర్తి సీనాని సుమాలి ఈ యకులకు ఓడించి 
రాషస రాజ్యం స్థాపించాడని కొన్ని [గంథాలలో లిఖితమెంది. కుబేరుడు ఓడిపోయి ఉత్తరాదికి 
అనగా దక్షిణ భారత దేశానికి తన అనుయాయులతో వలస వచ్చాడని చెబుతారు.” ఆంటూ పొరా 
ణీక వివరణల ఆధారంగా పేర్కొన్నారు. పూజ్యులు సురవరం |పతావరెడ్డిగారు “యక్షులు 
అమవస్‌ (Oxus) నదీ |పాంతంలోని వారో లేక గుచి (Guchi) మంగోలియన్‌ లోనని జశార్షస్‌ 
[పాంతం వారో'నని తమ ఆం|ధుల సాంఘిక చరితలో పెర్కొన్న అభిప్రాయాన్ని ఉటంకిం 
చారు. *ీ ఈ సమీక్షలన్ని యక్షుల వలసను, వారు దషిణాదిలో స్థిర పడడాన్ని వివరిసాయే కాని 
వారు స్పష్టంగా ఆంధ పాంతీయులని గు రించడానికిగాని, యక్షగాన క్రళ్ట పుట్టు పూర్వ తరాలను 
తెలుసుకోవడానికి గాని సహకరించవు. 


ఈ అంశంలో పరిశోధన చేసిన ఆళార్య యస్వీజోగారావు గారు వెలిబుచ్చిన అభి 
[పాయాలు కొంత అశాస్త్రీయ మైనా, ఇక్కడ పేర్కొనడం అవసరం. “రాయలసీమలో జక్కుల 
వారి పేరనేక గ్రామాలు, వారి కులము వేల్పులె న అక్క_దేవతల కొండయు నుండుట మొద లగు 
విషయములబట్టి అది యక్ష గానము జన్యు స్థానమని చెప్పు నొప్పునూ అని తీర్మానించారు.3 
ఏదైనా ఓ |పాంతంలో ఒక కులం పేరిట |గామాలున్నంత మ్మాతాన, ఆ వర్గ సంస్కృతికి అదే 
పుట్టిల్లను కోవటం పొరపాటు. (గామ నామాలు రావడానికి అనేక కారణాలుంటాయి. ఓ (పాంతాన్ని 
ఎవరై నా ఈనాంగా ఇస్తే అక్కడే ఓ కాలనీగా ఏర్పడడం అందులో ఒకటి. ఆ మాతాన ఆ కులం 
వారందరూ అక్కడే ఉన్నారనుకోవడానికి వీర్లదు. ఆయినా రాయలసీమ అంతటా వారి పేరిట 
ఊళ్ళు లేవు. ఒక్క. అనంతపురం జిల్లాలోనే, తాడివతి తాలూకాలోను, ధర్మవరం తాలూకా 
లోను, రెండు మూడు పల్రైలున్నాయి. “రాయలసీమలోని జక్కుల చెజువు (అనంతపురం) జక్కు 
లాడికి (బళ్ళారి) యను [గామములు జక్కులవారికి ఈనాములుగ నొసగబడిన యూశళ్ళను (పతీతి 
కలదు. కాని నేడందా తెగవారు కన్చింపరు”" అని ఆచార్య తూమాటి దొణప్ప గారంటున్నారు.4 
ఈ | జక్కుల చెణలువు, జక్కు_లాడికి (గుత్తి సమీపంలో యాడికి అనే మరో [గామం ఉంది.) 
జక్కుల శబ్దం వచ్చే ఇతర |గామాలన్నీ జక్కుల సంబంధం అనుకోవడం కూడా కష్టమే. 
చికి జక్కి. వికృత శబ్దమె, వై షవులకు జక్కులు అనే పేరుండడానికి ఆస్కారం లేకపోలేదు. 
(కీ.శ, 658. 9 కి చెందిన | పాచీనాంధ కాసనమొక దాంట్లో ,జక్కిశర్మ అనే వ్యకి నామం కూడా 
కనపడుతోంది.5్‌ ఇది చ్మకి శబ భవమనే సంపాదకుల వివరణ సమంజసమెంది. సంచార జీవను 
లైన జక్కుల పేరిటకంచె, వైషవుల పేరిట కాలనీలు ఏర్పడ్డా యనుకోవడం సముచితంగా 
ఉంటుంది, చాలా కులాల్లో జక్క, జక్కుల పేరిట ఇంటి "పర్లు కనపడతాయి. ఏరందరూ జక్కుల 
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కుల సంబంధం గల వారనుకోకుండా, వై షవ శాఖానుయాయులనుకోవడం ఉ త్రమమైన పద్దతి. 
ఏదేమైనా జక్కు_ల వాళ్ళు అనంతపురం జిల్లా దాకా ఆం్యధ్యపదేశ్‌ అంతటా వ్యాపించి ఉన్నారు, 
తెలంగాణంలోని నేటి భికుకజాతి, డక్కలోళ్ళు జక్క_లోళ్ళు కావచ్చుని ఆచార్య సి, నారాయణరెడ్డి 
గారి భావన.? జక్కుల పురం్మధిని తెలి పే క్రీడారామ సాక్ష్యం ఒక వై పుండగా, అమరావతి, [దాషె 
రామాల్లో కూడా వారి ఉనికిని |పస్తావించే శాసనాలు కూడా లభిస్తున్నాయి. “గుంటూరు, గోదావరీ 
మండలాల్లో అటనట జక్కుల వారున్నా 'రని జోగారావు గారే అంటున్నారు.రి ఏరు వేశ్య వృత్తికి 
చెందిన నిమ్న వర్గీయులని, బలిజలలో భాగంగా కనిపిస్తున్నా రని 'పేర్కాంటూ, అప్పట్లో 
“తెనాలిలో పతి కుటుంబం ఒక ఆడపిల్లని వృత్తికిగాను ఇవ్వడం ఆచారంగా కనిపిస్తున్న 'దంటాడు 
థర్స్‌టన్‌. అలాటప్పుడు రాయలసీమలో ఎక్కడో ఊళ్ళ పేర్లు కన పడినంత మ్మాతాన, ఆదే వారి 
జన్మ స్థానం అనుకోవడం తొందరవడడమే. ఆలాగే జోగారావుగారుదహరించిన ఆక్క-_దేవతల 
కొండ విషయము. ఇది కిడవ జిల్లా కోడూరు సమీపంలో ఉంది.!0 అక్కదేవతలు జానపదుల్లోని 
అనేక కులాలవారికి “కొలము” వేల్పులే. వారి గురించి, వారి తమ్ముడు పోతురాజు గురించి లెక్క 
లేనన్ని జానపద కథలున్నాయి. పతి ఊళ్ళోనూ వారందరికీ కలిపో, లేదా వాళ్ళలో ఏ ఒక్కరికో 
పోతురాజుకూ కలిపో గుడి ఉండడం సామాన్య విషయం. పెపెచ్చు అక్కదేవతల కొండ 
పాంతంలో జక్క-లోళ్ళు కనపడడం లేదన్నది ముఖ్యంగా గురించవలసీన విషయం - ఊళ్ళ 
పేర్లుతప్ప, ఈ కళ పుట్టుకను రాయల సీమతో ముడి పెట్టడానికి మరే తార్కిక ఆధారం లేదన్న 
విషయం కూడా గురించ తగిందే. 


యక్షగాన (పాచీనత గురించి మరింత అశా స్రీయ మైన ఊహ చేస్తారు జోగారావు గారు, 
దాని |పాచీనత గురించి అనేక వాదోపవాదాలున్నా అవి విషయ నిర్థారణకు తోడడం లేదంటూ. 
“1280.1340 నడుమ నుండిన పాల్కురికి సోమనాథుడు తన [గంథములలో సమకాలికములు, 
వూర్వకాలికములు నగు ననేక దేశీయ నాట్య సంగిత సాహిత్య (వ్మకియలను వట్టుపట్టినట్లుగా 
పట్టికలుగా నేకరువు పెను. కాని యక్షగానమును |పత్యేకముగా ఆ పేరుతో పేర్కొన లేదు" 
అని దాని _పాచీనతను తేల్చివేస్తూ, 1430 లోని శ్రీనాథుని భీమఖండ _పయోగం - కీ ర్రింతు రెద్దాని 
కీ రి గంధర్వులు గాంధర్వములో యక్షగాన సరణిని'బట్టి 'యక్షగానం' సమస్త వదంగా ఒక 
విశిష్టారంలో కనబడడానికి అదే మొదలని చెబుతూ _ “జక్కుల (పస క్రియూ, వారి గాన కళా 
(వస క్తియు మన వాజ్మ యమున (కీ.శ. 15 వ శతాబ్ది నుండియే కన్పట్టును, అందుచేత యక 
గానమునకా పేరు సార్థకము కాగల రూపము వచ్చియుండుట కీ.శ. 14వ శతాబ్ది యు త్తరార్థమున 
జరిగి యుండునని యూహింప వచ్చును”! అని సిద్దాంతీకరించారు. సంస్కృతి విశేషాలకు, లేదా, 
కళా రూపాలకు సంబంధించిన (పాచీనతను లిఖిత సాహిత్యాధారాలను బట్టి నిర్ణయించాలను 
కోవడం కేవలం అళాస్త్రీయమెన విధానం. అనేక విధాలుగా ఉన్న ఆధారాల్లో, లిఖిత సాహిత్యా 
ధారాలు ఒక భాగం. చాలా పురాతన చర్మితగల భారత దేశంలో మిగిలిన అన్నింటికంటె బల 
హీనమైన ఆధారం కూడాను. లిఖిత సాహిత్యం అన్నప్పుడు తెలుగు వంటి మధ్యయుగీనారంభ 
కాలంలో లేఖన సంపదాయం పొందిన భాషల ఆధారాన్ని మ్మాతమే రీసికోవడం మరింత 
దుస్సాహసం. పోతే ఈ అంశంలో పర్మిశమింఛిన ఇతర సరిశోధకులు కూడా ఇంత కంటె 
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ఉపయోగకర మైన అభి పాయాలను ఏమీ వ్య కబరచలేదు. ఉదాహరణకు దొణప్పగారు “యక్షులు 
దేవయోనులని పురాణములు, పిశాచాది దరద జాతులలో జేఏన యొక తెగవారని చార్మితక 
పరిశోధకుల యభి పాయము. బౌద్ద భిక్షువులని కొందజి మతము. (కీసు వెనుక (దవిశ, సింహళ 
[పాంతముల బరిపాలకులుగ నుండి యంతరించిన యొక జాతి యని మరి కొందరు వాదముూ18 
అని భిన్నమతాలను ఉద్ధరించి వెంటనే 'కీ ర్రింతు రెద్దాని కీ రి గంధర్వులు' అంటూ లిఖిత సాహిత్యా 
ధారాల వెంట వెళ్ళిపోయారు. అయితే ఇక్కడ ఆ కళా | పాచీనతను నిర్ధారించడమనే అంశం వారి 
వివక్షలో లేదన్నది వాస్తవం. అయితే ఈ భిన్న వాదాలు, వాటికి సంబంధించిన చార్మితకాంశాలు 
యక్షగాన [పాచీనతను నిర్దరించడానికి ఉపయోగకర మౌతాయి. యక్షగానం వంటి సాంస్కృతిక 
విశేషాల అధ్యయనానికి, సరైన ఆకరం సంస్కృతి చరితే, భారత సంస్కృతి చరి తే నన్న 
విషయాన్ని ఇక్కడ స్మరించి, ఆ వైపుగా పరిశీలిద్దాము. 


వర్రమాన భారతంలో కనిపించే [వతి భాషాగత జాతి, చార్మితకంగా ఎన్నో తెగల 
సమ్మి|శణ ఫలంగా రూపొందింది. ఆంధ జాతి కూడా అంతే. పురా చార్మితక కాలంలోని అనేక 
తెగలు - tribes - సాంస్కృతికంగా ఏకీకరణను పొందుతూ ఒకనాటికి ఆంధ జాతిగను, మరో 
నాటికి భారతజాతి గాను రూపొందాయి. ఆంధ జాతిలో అలా సాంస్కృతిక ఏకీకరణ పొందిన 
తెగలలో యక్షులు ఒకరు. యక్షులు, నాగులు మనకు జంటగా అనేక పౌరాణిక [గంథాలలో 
కనిపిసారు. పీరు రాక్షస, బుక్ష, గుహ్య, వానరాది జాతులతో కలిపి రామాయణాది (పాచీన 
కావ్యాలలో వర్ణితులయ్యారు. ఈ యక్షుల, నాగుల నివాస భూమి కృష్ణ వేణీ పరివాహక | పాంతమని 
చార్మితక పరిశోధకులందరు దాదాపు ఏకాభ్మి పాయం వెలిబుచ్చారు. ఇందులో యక్షుల పూర్వా 
వాసం గురించి భేదాభఖిపాయాలున్నా ఏరు వింధ్యదిగువ దక్కన్‌ తూర్పు భాగాలలో విస్తరించి 
ఉన్న ముండారి లేదా ఆస్ట్రో - ఏషియాటిక్‌ కుటుంబీకులని చాలామంది పురాతత్వవే త్రల భావన. 
దక్కన్‌ పీఠభూమిలో కొత రాతి యుగం నాగరికతకు ఈ కుటుందీకులే మూలకందమని హెచ్‌. 
డి. సంకాలియా వంటి పెద్దల నికర నిరూపణ. ముండారి భాషల సన్నిహిత |పభావాన్ని తెలుగు 
వివిధ అంశాలలో (పతిబింబిస్తున్నది. ఆ కారణంగానే అది దక్షిణ (దావిడం నుండి విడివడి మధ్య 
[దావిడంలోకి చేరుతున్న ది. చెప్పవచ్చేదేమిటంటే యక్షులు అనే తెగ అతి పావీన కాలంలోనే 
ఆంధ జాతిలో ఏకీకృత మైన వారు, ఆంధ శాఖీయులూ అని. 


వైదిక ధర్మాన్ని [పతిఘటించే |పధాన వర్గాలుగా యక్షులు, నాగులు ప్రాచీన వాజ్మ 
యంలో తరచు అగుపిసారు. వైదిక ధర్మ సంరక్షణాధిపతియైన ఇందుడు నాగులను దండించిన 
సన్ని వేళాలు అనేకంగా పాచిన వాజ్మయంలో అగుపిస్తాయి. నాగుల కంటే యక్షులు మరింత 
తీవ స్యభావులుగా పేర్కొన బడ్డారు. వైదిక ధర్మ సంస్కరణ వాదంగా [పారంభమైన బౌద్దం 
వెదిక ధర్మాన్ని |పతిఘటించే తెగలన్నింటిని ఆకర్షిస్తూ వారి ఆచార విశ్వాసాలను ఆమోదిస్తూ 
వాటికి ఒక |పామాణిక స్థాయిని చేకూరుస్తూ తాను వి స్తరిల్లింది. యక్షుబను, నాగులను కూడ 
బుద్దుడు అలాగే సంస్కరించి ధర్మంలోకి విలీన పరచుకున్నట్లు యక్షుల మీద అపార పరిశోధన 
శని రెండు సంపుటాలుగా ‘Yaks$ha5' అనే గంథాన్ని రచించిన సువసిద్ద కళాతత్యవే త్ర 


fe) వాజ్మియి 


ఆనంద కుమార స్వామి గారు వివరించారు. తరువాత దశలో బుద్దుడు విష్ణు అవతారంగా సంభా 
వితమై బౌద్ద ధర్మం పౌరాణిక హిందూ ధర్మంతో విలీనమయ్యాక, యక్షులు, నాగులతో పాటు 
పౌరాణిక ధర్మ [ప్రచారంలో భాగ స్వామ్యం స్వీకరించారు. దరిమిలా పౌరాణిక వాజ్మయం వారికి 
ఉన్నత స్థానమిచ్చి దేవయోనులుగా సంభావించింది. ఆంటే బౌద్దం ద్వారా వారు వెదిక ధర్మావ 
లంబులైన ఆంధ జాతిలోకి |పవేశించి కలిసిపోయారన్న మాట. 


యక్షుల సంస్కృతిని గురించి పరిశోధించిన వారు యక్షులు |పధానంగా అర్థ జంతు 
మానవ (Zoomorphic) ఆరాధనా సం పదాయానికి చెందిన వారని గుర్రించారు. ఇది యక్ష 
గాన కళా రూపాన్ని అర్థం చేసుకోవటంలో ఉపకరించే అతికీలకాంశం. అమరావతి శిల్పాలలో 
యక్షులకు సంబంధించిన తొలి |పతికృతులు లభ్యమవుతున్నాయి. వాటిని అధ్యయనం చేస్తూ 
అందులో ఏనుగు తలతో కనిపించే మూ రిని యక్షుల గణ అధిపతిగా గు ర్హింారు ఆనంద కుమార 
స్వామిగారు. చాలా కాలం వరకు వినాయకుడు అవెదిక మూ ర్రిగా, రాక్షాఫాది గణాలకు చెందిన 
వానిగా భావించ బడ్డాడని, ఆ తరువాతే వెన బౌద్దాలలోకి స్వీకరించ బడి శె వంలోకి వచ్చాడని 
The Ganapathi Cult అనే తన పామాణిక రచనలో యు.వి. కృష్ణారావు గారు పేర్కొంటారు. 
బౌద్దం యక్షులను ఆదరించడంతో పాటు 'యక్ష గణ అధిపతి'కి విశేష |పాధాన్యత నిచ్చింది. 
ఒక నేపాళ సంపదాయం |పకారం బుద్దుడు తన (|వధాన శిష్యుడైన ఆనందు?కి “గణపతి 
హృదయమనే” రహస్య మంతాన్ని ఉపదేశించినట్లు అలైస్‌ గెటి తన గణేశ” _గంథంలో ఉద 
హరించాడు. వినాయకుడు బుద్దునికి (పతికూపంగా కూడా భావించ బడ్డాడనడానికి అమర సింహుని 
“షడభిజ్ఞో దశబలో అద్వయావాది వినాయకః” అన్న నామావళి (పస్తావనే తార్కాణం. మొ త్రం 
మీద యక్షులు 200907౯916 ఆరాధనా రూపాలను బవుళంగా కలిగినవారని, దానిని నాయ 
కాలంకార ౦గా కూడా స్వీకరించిన వారని విదితమవుతుంది. ఏరిని గురించి పరిశోధించిన మరో 
ముఖ్యులు శ్రీ రతన్‌లాల్‌ మెహతాగారు “The Yaksha worship in the ultimate 


analysis is indispensable hero - worship” అంటూ దాదాపు తుది అధి పాయాన్ని 
వెలిబుచ్చారు.1క 


వీరారాధన లో అవిభాజ్యమైన అంగమే వీరగాథ |పవచనం. అంటే ఆది నుంచి 
యక్షులు వీరగాథా [ప్రవచనంలో సిద్ధహస్తులన్నది సుస్పష్టం. వీరి గాన నైపుణ్యాన్ని పురాణాలు 
విరివిగా పేర్కొన్నాయి. అయితే ఈ నై పుణ్యం గంధర్వుల వంటిది కాదు. కిన్న రుల వంటిదికాదు. 
మరి ఎలాంటిది? అన్న దానివట్ల స్పష్టమెన అధి పాయం లేదు. వినా యకాడి ౩లీకృత (5011866) 
రూపాలంకరణలు కూడిన అధినేతల నహాయంతో వీరగాథా [పవచనం చేయటం వీరి _పత్యేకత 
అనుకోవాలి. అంటే అభినయ సహిత వీరగాథాగొనం యడుల (పత్యేక నరళి అని నిర్వచించు 
కోవడం సముచితం. ఇప్పటికీ తెలుగునాట అన్ని అభినయ సహిత కథా గానాలకు యక్షగానం సాము 
దాయక పర్యాయవాచిగా ఉండడాన్ని గు ర్రించాలి. అంటే ఆతి (పావీన (సిద్ధ కథాగాన సరళి 
ఇదేనన్న మాట. డొతరాహ తెగ లైన కిన్నర, గంధర్వాదుల సంగిత సరళి, ఆటు వాయిద్యాలకో, 
లేక గాతానికో సంబంధించి, సాధారణమైన భావరాగ (పసారాలకు సంబంధించింది కాగా; 
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ఆంధ శాఖీయులు అయిన యక్షుల సంగీతసరళి ఏదైనా ఒక వీరగాథను తీసికొని, రసో 
పేతంగా పాడుతూ, అభినయిస్తూ కథాగానం చేసే విధానమని స్థూలంగా నిర్ణయించుకో 
వచ్చు. ఇప్పటికీ బొతరాహుల కథాగానరూపాన్ని దేన్ని తీసికొని, మన కథాగాన రీతితో పోల్చి 
చూసినా ఈ భేదం స్పష్టంగా బోధపడుతుంది. వారిదాంట్లో ఆట, పాట కలిసిపోయి తక్కువ 
గతిభేదాలతో, ఒ కేస్థాయిగా సాగుతూవుంచి, మన కథాగానం రసభావోత్కర్షమైన కథతో, 
కథనంతో, సాధినయ పూర్వకంగా గానం చేయ బడుతుంటుంది. ఈరీతి కళకు ఆద్యులు యక్షులే 
నని లభిస్తున్న ఆధారాలబట్టి ఊహించవచ్చు. 


ఇది మొదటి దశలో ఆ తెగవారి మతాచార తం తంగా మ్మాతమే వుండగా బౌద్దులైన 
ఆంధులు ఆ తెగను తమలో కలుపుకోవడంతోపాటు ఆ ఆచార తంతాన్ని కూడ ఆమోదించి 


దానిని అభివృద్ది పరిచి దానికో శాస్త్రీయ _పామాణికతను |పసాదించారు. ఆ తర్వాత మధ్య 
యుగాలలో కూచిపూడి వారు మంత శాస్త్రీయంగా అభివృద్ద్ధిపరచి దాన్ని ఆంధులకు గర్యకారణ 


ఇక్క_డొక మాట: భారతీయ కళా వికాసంలో బౌద్దుల పాత అసమానమైనది. అనేక 
జానపదకకళల వికాసంవెనుక బౌద్దం పచ్చన్నం౦గా, నిశ్శబ్దంగా ఉంది. బౌద్దం తన వి సరణకు 
గాను వై దికేతర తెగలను కలుపుకోవడమే కాకుండా వారి ధార్మికాచార కళా తంతాలను తన 
[ప్రచార సాధనాలుగాకూడ మలుచుకుంది. వె దికేతర ఆచార తంతాలన్నీ కళాచార తంతాలే. 
నర్తనం వారి మతాచార మాధ్యమం. అంతర్ని హిత భావాభివ్య క్తి సాధనం. అందుశే వాటిని బౌద్దం 
వమాణీకరిస్తూ చివరకు ఆ కళాతంతాల ఆధిక్యత వల్ల మహాయానం నుండి వ జయానంలోకి 
[పయాణించింది. ఏతావతా బౌద్దం అభివృద్ధి పరచిన పాచీనాం|ధ (పజాస్వామిక కళ యక్షగాన 
మనీ, ఇది అర్హ జంతురూపాదిక అ ల తో కూడిన అభినయ పూరక మైన ఎ వీర గాథాకథన 
కళఅని విదితమౌతుంది. ఇప్పటి యక్షగానాల ఆహార్యంలోని Stylisation ను పరిశీలిస్తూ కపిలా 
వాత్సాయన్‌ గారు ఈ శె లీకరణ 16, 17 శతాబ్దాల నాటి దా&ిణాత్య ఆలయాలలోని ద్వారపాల 
శిల్పాలను సమీపంగా పోలి వుంటుందని పేర్కొన్నారు. అయితే అమరావతి మొదలయిన బౌద్ద 
శిల్పాలలోని యక్షుల వంటి తెగల రూపాలను నిశితంగా చూసే పె ద్వారపాలశిల్పాలే కాకుండా, 
పె ౩ లీకరణ యావత్తూ దానిని ఆతి సమీపంగా పోలివుందన్న విషయం స్పష్టమౌతుంది. ఇప్పటి 
యక్షగాన |వపదర్శనలలోని పూర్ణ రంగంలో భాగవతులు పాడుతుండగా ప్కాతలు మూకాభి 
నయంతో |వవేశించి నృత్య విశేషాలు చూవడం ఆ _పాదీన స్వరూపానికి అవ శేషమే. పోతే ఇది 
శాతవాహన అనంతర యుగంలో అంటే భరతముని అనంతర కాలంలోనే |పధాన హిందూ 
సంస్కృృతిలోకి |పవేశించింది. అందుచేతే భరతుడు దీనిని పస్తావించలేకపోయాడు. దీనిని చాలా 
మంది విమర్శకులు ఉపరూపక భేదంగా గుర్తించడం కద్దు. కాని యక్షగాన స్వరూపం భరతుని 
(పమాణాల మేరకు ఎదిగి నాటక రూపంగానే రూపుదిద్దుకుంది. 12, 13 శతాబ్దాలకే ఈ రూపాన్ని 
ఇది సంతరించుకుందని భావించవచ్చు. ఆ తరువాత ఉన్నత వర్గాల ఆదరణకు రూడ పాతమై ఇది 
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మరింత శాస్త్రీయ [పామాణికతను సంతరించుకున్నది. 14.16 శతాబ్దాల మధ్యకాలం యక్షగాన 
వికాసంలో (వధాన మైనదిగా విమర్శకులు గుర్తించారు. చ్నితమేమిటంటే సరిగా యిదే కాలంలో 
భారతీయ సమాజం రాజకీయంగా, సామాజికంగా, సాంస్కృతికంగా వూరి కల్లోలితమైంది. 
ఇలాంటి అవ్యవస్థ కాలంలో కూచిపూడి యకతగానం వంటి సువ్యవన్థిత క ళారూపం రూపొం 
దడం చాలా ఆశ్చర్యకరమైన పరిణామం, అద్భుతమైన సంఘటన. దీని కారణాలను నరిగ్గా 
అర్థం బేనుకుం'పే సిద్రేందయోగి చేసిన మహత్తర కృషి సరిగ్గా అర్థ మవుతుంది. 


భారతదేశ సాంస్కృతిక చరి తలో 9వ శతాబ్దం ఒక్‌ పెద్ద మలుపును తెచ్చింది. భారత 
ధర్మాన్ని సమూలంగా దెబ్బతీయాలనుకొన్న పరజాతుల పాలన పారంభమె, భారత జాతిలో 
ఒక థావ శూన్యత ఏర్పడింది. ఆ దశలో భారత జాతిని సంఘటిత పరచడం కోసం ఉ త్రరాదిలో 
పెల్లుబికిన పెద్ద ఉద్యమం భ క్రి ఉద్యమం. సామాన్య |వజల భాషలో వారు నిత్యం పాడుకొనే 
పాటల వంటి |పకియలలో భారతీయ మూలధర్మాలను పౌరాణిక వీరగాథలను _పవచనం చేస్తూ 
తొలిసారిగా సామాన్య [పజల భాషలలో భారతీయ సాహిత్యం ఆవిర్భవించింది. అయితే తెలుగునాట 
కవితయము వారి అనుల్లంఘసియమైన [పభావం కారణంగా సామాన్య [పష్మ్యకియలరూపంలో 
భక్తి ఉద్యమం చాలా ఆలస్యంగా గాని మొదలు కాలేదు. మార్గ వాజ్మయ సరళిలో దీనికి 
శ్రీకారం చుట్టిన వాడు పోతన, పాటల రూపంలో |పారంధించివబాడు అన్న మయ్య-అంతకం టే 
మరో అడుగు ముందుకు వేసి ఇంకా శ క్రిమంతమైన |పదర్శనా రూపంలో |పారంభించినవాడు 
సిద్ధం్యదుడు. భ కి ఉద్యమానికే భాగవత సంపదాయమని జైన, బౌద్ద వూర్వుకాలాల నుండి 
"పేరూ, (ప్రసిద్ది. తొలి భాగవత ఉద్యమనిర్మాత శ్రీకృష్ణ వాసుదేవుడే.*: ఆ భాగవత సంప 
దాయాన్ని అంటే భక్తి ఉద్యమాన్ని అందరి కంటే మరింత శ క్రిమంత రూపంలో సిద్ధేర్యదుడు 
అందించడంవల్లే ఆయన సంపదాయానికిి ఆ సంపదాయ కళా రూపానికి భాగవతం అనే 
పేరు పర్యాయవాచి అయ్యింది. దశ&ిణాదిలో భాగవత కళ తెలుగువారిదే. వారినుంచే ఇతరులకు 
సం కమించింది. ఆ తొలి ఉద్యమక ర్త సిద్దేందుడే. భ కి సం్య్యపదాయం యావద్భారతంలో రామ, 
కృష్ణభక్తి సం పదాయాలని ద్వివిధాలుగా (పసిద్ధమైనప్పటకి అందులో కృష్ణభ కిదే పెచేయి. 
దానికే భాగవత సంపదాయమని రూఢి. పోతన పాటకు-పద్యానికి సమన్వయం చూపినర్చే రామ. 
కృష్ణ భక్తుల రెండింటికి సమన్వయం చూపాడు. అన్నమయ్య పాట వెంట పూర్వ దాక్షిణాత్య 
వైష్టవ ౩ లిని అనుసరిస్తే, సిద్దేందుడు పాటకు [పదర్శనాన్ని సమన్వయించి సమకాలిక శ్రీకృష్ణ 
సం పదాయాన్ని తెలుగునాట పొదుకొల్పాడు. దక్షిణాదికి (పసాదించాడు. ఈ ఉద్యమ నిర్వహ 
ణకుగాను కూచిపూడి అగహారంలోని పతి కుటుంబం ఒకరిని దత్తం చేసి యిచ్చేలాగ ఒప్పిం 
చాడు. నాటి సాంస్కృతిక స్థితిలో, నట విట గాయక మండలి అంటూ ఒక న్యూనత ఆపాొదింప 
బడిన సందర్భంలో, తమలో |పతి కుటుంబం నుంచి ఒకరిని యివ్యడానికి నాటి సమాజంలోని 
అత్యున్నత వర్షం వారు ఒక పట్టాన ఆమోదించి ఉండరు. తాము భారత ధర్మానికి తొలినుంచి 
మూలకందమనీ, ధర్మ సంరక్షణకు తామే నాయకత్వం వహించాలనీ, సామాన్యవర్షాలన్నింటిలో 
చైతన్యం నింపటానికి సామాన్య (ప|కియా రూపాలనే విధిగా అనుసరించవలసి ఉందనీ వివరించి 
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శ్రీకృష్ణ భాగవత ఉద్యమంతో వారిని అంగీక రింపచేని సిద్దేం_దుడు దశిణాదిలో, మధ్యయుగాలలో 
భారతధర్మ సువ్యవస్థకు కళావరంగా తొలి ఉద్యమక ర్త అయ్యాడు. 


ఇప్పుడు సూలంగా, సంక్షిప్తంగా కన్నడ యక్షగాన సం|పదాయాన్నీ, దానికీ మనకూ 
వున్న సంబంధాన్ని పరిచయం చెయ్యడానికి పయత్నిసాను. 


కన్నడంలో యక్షగానం తెలుగునాడు పంచి పెట్టిన వారసత్వ భాగమే. కన్నడంలో 
యక్షగానం 12 శతాబ్ది పె నుండి వికసించిందని పరిశోధకులంటున్నారు కాని, అది ఇంకా ముందే 
8,9 శతాబ్దుల కే చాళుక్యుల కాలానికి తెలుగునాడు నుండి చేరుకొన్న ది. బౌద్దంలో 6, 7 శతాబ్దు 
లలో వ1జయానం వికసించి మహర్ణళ నందుకొన్నాక, ఆ [పభావంతోనే యక్షగానం కన్నడ 
నాడులో అడుగు మోపిందనవచ్చు. కన్నడనాడులోని తొలి యకతగానం 16వ శతాబ్ది నడిభాగంలో 
నాటి యలహంక |పభువు, బెంగుళూరు నగర నిర్మాత అయిన పెద కెంపే గౌడ (కశ, 
1513 - 69) |వాసిన గంగా గౌరీ విలాసం తెలుగు భాషలోనే ఉంది. ఇది ఇంకా అము దితంగా 
మెసూరు మ్యానుస్కి)౨ప్పు లె|బరీలో ఒక మూల లేదనబడుతూ ఉంది. కర్ణాటక యళ్షగానాల్లో 
చాలా (పాచీన శైలికి చెందినదిగా చెప్పబడే కేశిక, బెంగహరు - కోలారు జిల్లా (ప్రాంతాల్లో” 
పూర్తి తెలుగు |పభావాన్ని వదర్శిస్తూ తెలుగు _ కన్నడ భాషల మిశ రూపంలో ఇప్పటికీ 
మిణుకు మిణుకు మంటూ ఉంది. ఈ భేదాలన్నిటిలోనూ ఆతి _పసిద్ధమెన సణ్ణాట వూర్తి తెలుగు 
(వభావంతో వికసించింది. 


కన్నడ యక్షగానాలను 1. మూడల పాయ, 2. పడవల పాయ సంప్రదాయాలని 
రెండు | వధాన వర్గాలుగా విడదీసారు. అంటే తూర్పు పాయ, పడమర పాయ సం పదాయాలని 
అర్ధం. యక్షగాన రంగస్టలికి అపారసేవ చేసిన డా. శివరామ కారంత్‌ గారు వడవల పాయ 
సం|పదాయానికి చెందినవారే. పడవల పాయలో తెంకు తిట్టు, బడగ తిట్టు ఆని రెండు ముఖ్యమైన 
భేదాలున్నాయి. ఈ సం;వపదాయ పరిరక్షణకు, ఉడిపి యక్షగాన కేం|దం, ధర్మస్థల యవగాన 
కేం_దదాలు |వధాన స్థావరాలు కాగా మూడల పాయకు మెసూరులో డా. బి.ఎస్‌. వరమ 
శివయ్యగారి కృషి ఫలితంగా 'మూడల పాయ యక్షగాన కేం్మదం' ఏర్పడ్డది. కర్ణాటక రాష్ట్ర 
యక్షగాన వారసత్యాన్నంతా పెంచి పోషించేందుకు రాష్ట్ర [పభుత్వం “యక్షగాన అకాడమి'ని 
విడిగా నెలకొల్పింది. మూడల పాయలో ఉతర, దక్షిణ సం పదాయాలంటూ మళ్ళీ రెండు 
(వధాన భేదాలు. వెంగుళూరునుండి పెకి కోలారువరకు ఉన్న (పాంతంలోని ఉతర సం్యపదాయా 
నికి చెందినవి. బెంగుళూరునుండి మెసూరువై పు దిగువకు ఉన్నవి దక్షిణ సం పదాయములోవి. 
ఉతర సం్యవదాయంలో మళీ దొడ్డాట, సణ్జాటలు అనే రెండు ముఖ్య భేదాలున్నాయి. ఇందు 
లోని సణ్ఞాట యక్షగానమే చాలా _పధానమైంది. కన్నడ యక్షగానాలలో శిరోమణిలాంటిది, 

దానిగురించి వివరించడానికి ముందు, అన్ని పాయలకు సామాన్యమైన కొన్ని ముఖ్య లక్ష 
కణాలను పేర్కొనడం అఆవసర౦. యక్షగాన లక్షణాలకు సంబంధించి 17వ శతాబ్దంలో (పత్మేకంగా 
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'సభాలక్ష్షణ మత్తు |పసంగ' అనే లక్షణ [గంథమే వచ్చింది. సభాలక్షణ మంటే వూర రంగం. 
దాన్నే వారు 'సభాలక్షణ' మని వ్యవహరిస్తారు. ఇందులో మూడు భాగాలు. మొదటగా గణేశ లేదా 
ముఖాందిక పార్గన, వల్లిటూళృలో ఈ ముఖాందిక (లేదా మూకాంబిక ను గంపలో పెట్టుకొని వచ్చి 
(వదర్శన లిచ్చేవారని తెలుగునాట ౪వ శతాద్దిలా వెలసిన చార్య విజయాదిత్యుని శాసనం ఒకటి 
వివరిస్తున్నది 16 మనం ఆ ముఖాందబికను మరచిపోయాము కాని, వారు ఇంకా దాన్ని గుర్తుంచుకొని 
ఉన్నారు. ఆ (ప్రార్థన పిమ్మట భాగవతుడు రంగస్థలం లో (పవేశించి శ్లోకాన్ని ఆలపించి, విదూషక 
పా|తధారి అయిన హనుమ నాయకునితోనూ, అతని కుురకారు గుంపు 'కోడంగి'తోనూ సంభా 
షించడంరెండవ భాగం. చివరగా భాగవతుడు మళీ శ్లోకాలావన చేస్తుండగా ఇద్దరు బాల నర్తకులు 
బాల గోపాల లేదా కృష్ణ-బలరామ వేషాలలో పవేశించి నృత్యాన్ని |పదర్శించడం మూడో భాగం. 
కొన్నిచోట్ల వీరికి బదులు ఇద్దరు స్రీ పాతధారిణులు రుక్మి ణీ.-సత్యభామల వేషాల్లో _పవేశించి 
లాస్యాన్ని |పదర్శించడం కూడా ఉంది. ఇదంతా నభాలకణ మనే వూర్ణ రంగం.1? ఎంతో 
పకడ్చందీగా నిర్మితమై ఉంటుంది. ఆపైన _పధాన కథకు సంబంధించిన గీతాలను లేదా క్లోకా 
లను భాగవతుడు పాడి కథా పరిచయం చేయడం ఉంటుంది. దీన్నే (ప్రనంగ అంటారు. భాగ 
వతుడు పాడుతూ ఉంటే, ఇద్దరు పట్టుకొన్న ఒర పరదా చాటునుండి నటుడు పాత (పవేశాన్ని 
చాటుతూ ఉంటాడు. ఆ ప్నాత గుణ గణాలను, శ కి శౌర్య వీర్యాలను ఆతి విపులంగా భాగవతుడు 
వర్లిస్తాడు. దీనికి | పత్యేక ౦గా 'ఒద్దోలగ'ి అని పేరు. ఇది కుణియాట్టం, కథకళిలోని పరుప్పడు 
లేదా నిర్వహణ భాగం వంటిది. దీనికి ఈ ఒడ్లోలగ భాగంళో నటుడు పరదా చాటునుండి నేలకు 
వంగి ఒక నృత్యరితిని అభినయించి వెళతాడు. తన వీపును మాతమె _ పేక్షకులకు చూపుతాడు. 
అందులో [ప్రధానంగా తన శిరోజాలంకరణను చూపడం కద్దు. ఇది మన సం పదాయాన్ని 
ఎంత సన్నిహితంగా పోలి ఉందో మళ్ళీ వివరించ సక్కరలేదు. ఈ ఒడ్డోలగకు ఒక ఉదా 
హరణగా పంచ పాండవుల (పవేశ ఘట్టం చూద్దాం. (పతి పాత వడిగా (పవేశించి 
భాగవతుని ఆలాపనకు అనుగుణంగా అభినయించి నృత్యం (పదర్శించి త్య|సంతో ముకాయింపు 
చేసి వెళుతుంది. అలా అయిదుగురి విడి [పదర్శన అయ్యాక, అయిదుగురు వచ్చి పరదాచాటులో 
నిలబడతారు. అప్పుడు ఆకస్మికంగా తెర తొలగుతుంది. ఆ తర్వాత కథోపకమణం జరుగు 
తుంది. అంతదాక ఒడ్డోలగ, పురుష ప్మాతల ఆహార్యం విపరీతంగా 3 లీకరణను పొంది ఉండగా 
స్తీ పాతల ఆహార్యం వాస్తవికంగా ఉంటుంది. ఒకప్పుడు యక్షగానాలలో 150 రాగాల దాకా 
వాడేవారని |పతీతి. యక్షగాన సార్యభౌమునిగా |పఖ్యాతి పొందిన డా॥ శివరామకారంత్‌ విశే 
షంగా కృషిచేసి ఒక అరవై రాగాలను మాతం పునర్నిర్మించారు. అందులో హిందూస్తాన్‌, కర్ణాట 
కలతోపాటు, అచ్చగన్నడ రాగాలుగా గు ర్రింపబడ్త మాచాలి, లేదా గోవనితె, కోర్రె వంటివి 
ఉన్నాయని విమర్శకులు పేర్కొన్నారు. 


కన్నడ యక్షగానాలలో శిరోమణిలాంటి సణ్ఞాట పూర్తి నాటక స్థాయిలోనిది. ఇది 
తెలుగు - కన్నడ ద్విభాషా |పాంతానికి చెందినదన్న మాట అటుంచి, పూర్తి తెలుగు |వభావం 
లోనే ఇది వికసించిందని నిస్సందేహంగా చెప్పవచ్చు. ఈ సణ్ఞాట సంపదాయంలోనే కాక 


యక్షగానవికాసం: తెలుగు - కన్నడ సంబంధం రప 


కన్నడ నాడులోని యక్షగాన సంప్రదాయ మంతటిలోనూ నాయకరత్నం వంటిది “శ్రీకృష్ణ 
పారిజాత.” దిన్ని ఒక రచనగా మ్మాతమే కాక, అటు దొడ్డాటకు, ఇటు సణాటకు కూడా భిన్న మె 
మరో విలక్షణ ౪౭ లిగా కొందరు విమర్శకులు భావించడం కద్దు. “పారిజాత యక్షగాన గళు అనే 
(పత్యేక వర్గాన్ని కూడా వేర్పరచిచూసే ఆచారం ఉంది. దాదాపు 25 కంటె ఎక్కువగానే పారిజాత 
కృతులు కన్న డంలో వచ్చాయి. (వత్యేకంగా శ్రీకృష్ణ పారిజాత (పదర్శనల్హో ఆరితేరి గు ర్రింపు 
పొందిన కళాకారులు 242 మంది ఉన్నారు. ఉతర కర్గాటక ౦లో 33 (గ్రామాల్లో కృష్ణ పారి 
జాతాన్ని ఆడే మేళాలు ఉన్నాయి, “శ్రకృష్ణ పారికాత - ఒందు అధ్యయన అనే అంశం మీద 
సిద్దాంత గంథం సమర్పించి శ్రీరామ ఇట్టణు గారు పిహెచ్‌.డి. పట్టాన్ని కూడా పొందారు. ఇంతగా 
విశష |పాచుర్యం పొందిన “శ్రకృష్ణ పారిజాత యక్షగానం కన్నడంలోకి తెలుగు నుండి |పేరణ 
పొంది వచ్చిందని కన్నడ విమర్శకులు అంటున్నారు. కాని, అది సాఇొత్తు శ్రీ సిద్దేందయోగి 
భామాకలాప |పభావంలో రూపొందినదన్న మాట వా స్తవం. 

దీన్ని మొదటగా కన్నడ ౦లోకి తెచ్చిన వారు రాయచూరు జిల్లాలోని 'అపరాలి [గామ 
నివాసి తమ్మణ అనే భక్ష కవి. దాదాపు 150 సంవత్సరాల క్రితం దీన్సి ఈయన కన్నడంలోకి 
అచ్చారు. బహుశః కూచిపూడి నుండి కర్నూలు జిల్లా చెరిన కళాకారుల నుండి _ పేరితులై ఈయన 
దీన్ని కన్నడంలో రచించాడని భావించాలి. ఆపాటికే సిద్దేంద యోగి రచన కావలసినంత శిథిలమై 
ఉండడంతో కాబోలు భాగవత.హరివంశ -విష్ణు పురాణాల ఆధారంగా అపరాల తమ్మణ తన 
రచనను శృంగార _ భ కి - ఆధ్యాత్మిక సంగమంగా తీర్చిదిద్దారు. మొదట్లో ఇది గేయ కావ్యంగానే 
(సిద్ది కెక్కింది. ఈ గేయరచనను రంగస్టలానికి అనుకూలంగా కిల్సీకరించి, దీన్ని యక్షగానం 
గానే “ పచారంలోకి తెచ్చిన మహానుభావుడు బెలగాం జిల్లా గోకాక్‌ తాలూకా కులిగోడు |గామానికి 
చెందిన చినివాల తమ్మణ అనే ఆయని, ఈ కులిగోడు తమ్మ౯ణ మూలంగానే, ఈ యక్షగానం 
అపార | పాచుర్యంలోకి వచ్చింది. తాను స్వయంగా చాలా మార్పులుకూడా చేశాడు. అందులో 
ముఖ్యమైంది, యక్షగాన పారంభంలో గోపిక వచ్చి ఒక నృత్యం చేసి వెపకున్న భాగం. 
బాలగోపాల తరంగం నుండి (పేరితుడై, దానికొక కొత్తరూపాన్నిస్తూ 'గవళగి త్రికృ-బాలష్ష' 
భాగాన్ని చేర్చాడు. జానపద సంగీత మైనప్పటికి రాగ . తాళాలలో శాస్త్రీయ పద్దతిని చక్కగా 
సమన్యయింపచేశాడు . సృత్యాన్ని హిత మితమైన పద్ధతిలో కూర్చాడు. దరిమిలా సాంపదాయక 
ము దతోనే, అత్యంత జనాకర్షక పద్ధతిలో ఇది తయారై ౦ది. ఆయన తర్వాత నాలుగైదు 
తరాల వరకు సంప్రదాయ బద్ధంగానే సాగిన ఈ [పదర్శన, గడచిన మూడు దశాబ్దాల నుండి 
ఆధునికతా మహిమకు లోనౌతూ 'వసోంది. 


ఏది ఏమెనా ఇవ్వాళ యక్షగాన బయలాటమంటే శ్రీకృష్ణ పారిజాతమే. దాని 
(ప్రభావం శిష్ట వాజ్మయంపె కూడా అపారంగా పడ్డది. కన్నడంలో మొదటి ఆధునిక 
నాటకంలోకి అందులోని పాటలు దాదాపు పది దాకా ఎక్కాయి. అటు నుంచి మరారీలోకి 
కూడా ఆ వరసలు |పవేశిందాయి. అంటే కూచివూడి పారిజాత |పభావం కన్నడం ద్వారా 
మరాఠీపె కూడా పడ్డదన్న మా టె. కన్నడంలో తొలి నవల '*ఇందిర' లోకి కూడా కృష్ణ పారి 
జాతం పొటలు |పవేశించాయంచేదాని |పాచుర్యం ఎలాంటిదో ఊహించవచ్చు.18 అంతటి |పాచు 
ర్యం పొందడానికి కారణం మూల రచనలోని రసాధిక్యతే. సామాన్య జన జీవనానికి దూరమని 
పించని శ్రీకృష్ణుని మానుష లీలా వినోదాన్ని పండిత పామర జన రంజకంగా తీర్చిదిద్దడంలోని 


94 వాజట్మయి 


నేర్పే, మూల రచన అంపే ఆపరాల తమ్మణ్ల రచన అనే కాదు, వరోకళంగా సిద్ధేంద యోగి 
రచన అని కూడా అర్థం. కన్నడ ఆట పూర్వార్గ ౦లో కనిపించే కృష్ణ - రుక్మిణి _ సత్యభామలు 
మన మధ్యలో ఉన్న గృహస్థ - గృహిణుల్లాగా చ్చితితులయ్యారు. వతి (పేమ స్పర్థలోవడ్డ ఆ 
సవతుల కయ్యం కూడా తెలుగులో ఉన్నంత రసవ త్తరంగానూ కన్నడంలో రూపొందింది. వారి 
కయ్యంలోని యుగళ గీతాలు కన్నడ నాడు పజల నాలుకలపె న రిస్తుంటాయి. 


సత్యభామ : కణు హబ్బవాయితేనె కలహగంటి రుక్మి ణి! 
ఎన్న నోడి సజ్జ నగెయ నగువు దేతక? 

రుక్మి ణీ న సణవ? బిన్నాణద మాతినింద శ్రీకృష్షన చెన్నార 
చెలువికె తోరి ఒలిస బందెయా?. 

కలహం పతాక సాయికి చేరుకొన్నాక, గీతం గలి మారి ఈర్షా కోధాల తీవతను 
థి ష 
చాటి చెబుతుంది. 

సత్యభామ : సక్కర్యాగిన చూ రే రుక్మిణీ 

రుక్మిణీ ; శీతల గత్తరి సత్యభామిని 

సత్యభామ ఏ; మన ముచ్చి ముగ్గే సీ రుక్మిణీ, 


రుక్మి ణి * ఆనఉపకారి సీ సత్యభామినీ 
సత్యభామ న కర్కళి కటకి సీ రుక్మిణీ 
రుక్కిణీ. : ఠక్కు_ భకుతియవ 9 సత్యభామిని 


(దొంగ భకురాలవె సత్యభామిని), 

కయ్యం ఇలా సాగుతూంటి, పావం కన్నయ్య ఇద్దరు పెళ్ళాల నడుమ చిక్కిన సామాన్య 
గృహస్స్టుడు పడే బాధ లన్నీ పడతాడు. మనోభావాలన్నీ చూపుతాడు. ఇలాటి వాసవ జీవన 
దృళ్యాలు (శ్రీ కృష పారిజాతంలో అనేకాలు. అందువల్లే ఇది వినోద _ శృంగార - భక్షి. తత్త్వ 
భావ సంపుటిగా పండిత _ పామరులిద్దరి చేత సమానంగా ఆదరింవబడుతోంది. దీని మొదట్లో 
మూడు ర్మాతుల ఆటగా ఆడేవారు కాని, చాలా ఇటీవల ఒక రా|తి ఆట ఆయింది. ఇవ్వాళ ఏ 
ఊరిలోనైనా కాని, ఏ ఉత్సవమైన కానీ, ఏ జాతర అమిునా కానీ, ఆ దేవుని ఎదుట పారిజాత 
ఆట ఉండనే ఉండాలి. చుట్టు పక్కల ఊళ్ళ నుండి వేలాది జనం బళ్ళు గట్టుకొని గుంపులు 
గుంపులుగా రావాలి. అది వాళ్ళ రాసిక్యానికి గు రే కాదు; మన కూచిపూడి భాగవతానికి పరోక్ష 
(పశ సి కూడా. ఇక్కడ ఆదరాన్ని కోల్పోయి, నాలుగైదు నృత్య ఖండికలుగా ఊపిరి (తిప్పు 
కొన్నా, అక్కడ ఆ గామ జనుల రాసిక్యం వల్ల కన్నడీకృతమై అంతగా వర్టిల్లుతోంది మన 
సంవూర్ణ యక్షగాన కళ, ఈ కూచిపూడి యక్షగాన కళ - లేదా దీని వారసురాలు. 
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ఎ.వి, సాయి పసాద్‌ * 


ఆధునిక కవిత్వంలో కనబడుతున్న అభ్యుదయ భావాలు అందరు అనుకుంటునట్టు 
దిగుమతి చేసుకున్నవి కావు. విదేశీయత ఇసుమంతైనా లేని అసలు సిసలు స్వదేశీ విషయం మన 
అభ్యుదయ కవిత్వం. బుగ్వేదంలోని చివరి బుక్‌ - 'సంగచ్చధ్యం, సంవద ధ్వం, సంవో 
మనాంకి జానతామ్‌. (కలసి నడుద్దాం, ఏక కంఠంతో భాషిద్దాం, ఏకాభి పాయాన్ని కలిగి 
వుందాం)లో అభ్యుదయసారం మనకు గోచరమవుతుంది. తమిళసంగం కవులు అభ్యుదయ భావా 
లనే ''సెల్వత్తు పయినే ఈదల్‌ తుయిప్పోయ్‌ వెనినే తప్పన ఏలవె ' ఎ (ధనం పంచబడాలి. 
సవ్యంగా జరగని పంపకం వ్యవస్థలోని లోటుపాట్లను ఎత్తి చూపిస్తుంది) అంటూ |పచారం 
- చేసారు. అభ్యుదయ భావాలకు పిరెన్నికగన్న తిరువళ్ళువర్‌ మహాశయులు కూడా: మన సంపద 
లోని కొంతభాగం సమాజంలోని అన్ని వర్గాల వారికి, ముఖ్యంగా బడుగు _పాణులకు తప్పక 
దక్కాలి (వగత్తుండు పల్లుయిర్‌ వోంబుగళ్‌ నూలోర్‌ తొగుత్త వ్యటుల్‌ ఎలాం తలై) అని ఏనాడో 
పేర్కొన్నారు. ఇప్పటివరకు మనవారు కన్న కలలకు సాకారరూపం ఇస్తూ అభ్యుదయ భావాల 
నవకవి భారతి దాసన్‌ ఇలా సెలవిచ్చారు: “భిషాధికారి లషాధికారిగా మారితే క్షణంలో భికాధి 
కారికి, లకతాధికారికి నడుమ వున్న భేదం సమసిపోయి భిఇధికారి లజుధికారి ఒకరొతారు. 
(వోడప్పరా ఇరుక్కుమ్‌ ఏలై యప్పన్‌, ఉదయప్పర్‌ ఆగివిట్టాల్‌ , వోడప్పర్‌ ఉయిరప్పర్‌ ఎల్లాం 
మారి వొప్పప్పర్‌ ఆయివిడువార్‌ ఉనరప్పాని.) ఒక్క మాటలో చెప్పాలంటే భారతీయ సాహిత్యా 
లలో కనబడే అభ్యుదయ భావాలు మనవే. నూటికి నూరుపాళ్ళు మన సొంతమే. కాకపోతే భావ 
వ్య క్రీకరణ తీరు, అందుకు ఎన్నుకున్న రూపం మాతం చాలా వరకూ ఆంగ్ల సాహిత్యంతో 
మనకు ఏర్పడ్డ పరిచయం వల్ల (పభావితమై వచ్చినది. 


అభ్యుదయ కవిత్వాన్ని | పభావితం చేసిన ఆర్థిక, రాజకీయ, సామాజిక మార్పులు కూడా 
దేశీయమైనవే. 19వ శతాబ్ది చివర కే దేశం-విదేశం ఎల్లల్ని దాటి కవిస్పందించాడు. అంతర్జాతీయ 





ఈ హిందీ ఆచార్యులు, వచ్చయప్ప కళాశాల, మదాసు. 
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స్థాయిలో జరిగే (పతి మార్పు (పభావం జాతీయ స్థితిగతులను పభావితం చేయసాగింది. అభ్యుదయ 
కవిత్వారంభానిి దారితీసిన పరిస్థితుల గురించి చెబుతూ శ్రీశ్రీ 75%నిర క్షరాస్యుల మీద 25 శాతం 
అశ్షరాస్యులు, 90 శాతం దర్శిదుల మీద 10 కాతం ధనవంతులు పరిపాలన సాగిస్తున్న, రోజులను 
ఒక కారణంగా |పస్తావింగారు. (మహతి 1972, పుట 25) ఆయన నిరుద్యోగ సమస్య కావిస్తున్న 
[ప్రళయ తాండవాన్ని (50 సంవత్సరాల తెలుగు సారస్వతము, ఆంధదర్శిని, పుట 318) మరో 
కారణంగా పేర్కొంటున్నారు. 


తమిళ సాహిత్య విమర్శకుడు శ్రీ వళ్ళికన్నన్‌ (పుదకవి తైయిన్‌ తొట్టు ముయ్‌ వళర్‌ 
వియుం) రెండు (పపంచ యుద్దాలను, ఫాసిజమ్‌ ధరించిన రాక్షసాకారాన్ని, తమిళ్‌ అన్‌బన్‌ 
మహాశయుడి |పకారం : ఐరోపా ఖండంలో జరిగిన పారి కామిక ఏస్టవం, (ఫాన్స్‌, అమెరికా, 
రష్యా, చైనా దేశాలలో వచ్చిన అభ్యుదయ ,కాంతి, రెండు పపంచ యుద్ధాలు, వైజ్ఞానిక రంగంలో 
మనం సాధించిన |పగతి వగైరా వగైరాలు మన ఆలోచనలన్నీ జీవితం పట్ట మనకున్న అవ 
గాహనసి, అభి, పాయాల్ని మార్చివేశాయి. (కవితై సింతనై గళ్‌, పుట 48.) అభ్యుదయ కవిత్య 
ఆవిర్భావానికి [ఫాయిడ్‌ 'నెకో అనాలిసిస్‌, ఎగ్జి స్టైన్షలిజమ్‌, డాడాఇజమ్‌లు కారణమని డా॥ జి. డాన్‌ 
సామ్యుల్‌ (జర్‌ నల్‌ ఆఫ్‌ ది ఇన్స్‌టిట్యూట్‌ ఆఫ్‌ ఏసియన్‌ స్టడీస్‌, మార్చి 1987) గారు 
భావిస్తున్నారు. ఇవికాకుండా మార్‌, హెగల్‌, ఏంజల్స్‌ సిద్ధాంతాలతో పాటు లై ౦గిక వరమైన 
సాహిత్య విజృంభణ కూడా కారణాలే. ఈ పరిస్థితుల [ప్రభావం వల్లనే పపంచం మొ తం మీద, 
ముఖ్యంగా మన దేశంలోని కవులు సం|పదాయార్ని ఖండిసూ కలం చేపట్టారు. భావ కవితోద్యమం 
కారణంగా తెలుగు-తమిళ భాషల కవిత, బలహీనంగా వుండిపోయింది. అభ్యుదయ కవిత్వం 
తెచ్చిన మార్పును, అందరూ ముఖ్యంగా సాంఘికపరంగా ఆలోచించే కపులు ఆహ్వానించారు. 
సుమారు 25 సంవత్సరాల కాలం పొదగబడి 1930.34 |పాంతంలో అభ్యుదయ కవిత్వం 
బలమైన ఉద్యమంగా దక్షిణ (పాంతాన్ని, ముఖ్యంగా తెలుగు నేల నేలింది, 


అభ్యుదయ కవులు సంప్రదాయం పెన, సం్రప్రదాయపరమైన ఉపమాన ఉపమేయాల 
పెన, సం్య్రపదాయబద్దమెన ౩ లిపెన మొట్టమొదట దండెతారు. మొట్టమొదట ఈ వర్షం కవులు 
ఛందస్సును దుయ్యబట్టారు. “ఛందస్సుల సర్ప పరిష్వంగం వదలి, శ్మశానాల నిఘంటువులను 
దాటి, వ్యాకరణాల సంకెళ్ళు విడిచి తన కవిత కదలి వచ్చిం 'దని శ్రీశ్రీ అన్నారు. వారి సమకాలికు 
లైన పట్టాభి, “వచన పద్యాల దుడ్డుక _రతో పద్యాల నడుములే విరగాడతాను' అని (పతిజ్ఞ 
పా, తమిళ కవులు కూడా ఇంచుమించు ఇదే దారిలో నడిచారు. 'పుదుకవితె నవ్యకవిత) 


అన్న పేరుతో వస్తున్న కవిత ఛందోబద్ధం కాదని ఆ క విత్వాన్ని పరిహసిస్తూ యస్‌ ' అన్న కలం 
పేరుతో సుందర్‌ మహాశయుడు ఇలా రాసారు ; “జల్లి జల్లి, డమ్‌ డమ్‌ ఈ డమ్‌’ విస్టవం విప్పవం, 


సాహిత్య జగత్తులో విప్టవం, తాళం లయలను గాలికి వదలేసాం. తాళం కాని దాన్ని ఆహ్వానిస్తాం. 
ధ్వనిని హింసిస్తాం. కాంతి. పరిట అయోమయాన్ని సృష్టిస్తాం అని కొత్త కవిత్వాన్ని ఎగతాళి 
చేసారు. కాని ఆ కాలం అభ్యుదయ కవులు మాతం ఇది కోకిల రూజితాలకు, ' రాజుల రాణుల 
(సీమ కలాపాలకు, విహ్వలించే హరిణులకు, హరిణాక్షులకు, అభినివేశాలకు, వియోగ వరనలకు 
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అవా స్తవిక కల్పనలకు అనువై నకాలం కాదని నమ్మారు. పాతను గర్హించారు. పుగిపండ అప్పల 
స్వామిగారి కవిత కవుల మనోభావాల్ని సుందరంగా విడమరచి చెబుతుంది. “రాజు కట్టిన కోట, 
రాణి మెట్టిన తోట, భూతాలు గెంతాయిలే, బొమికలే మిగిలాయిలే.” తమిళ్‌ అన్‌బిన్‌ అన్న కవి 
కూడా గులాబులకు, మయారాలకు ఇది సరై నకాలం కాదన్నారు, (క వితై సింతనై గళ్‌ ) అందుకే 
[(కియ పతి కియల లబ్‌డబ్‌ లు ఉన్నంతకాలం కవిత్వ రంగంలో తిరుగుబాటు తప్పక ఉంటుం 
దంటున్నారు ఆంగ్రేయ విమర్శకులు (శ్రీ జాన్‌ లివింగ్‌ స్టన్‌ లోవెస్‌ (John Livingston 


Lowes | 


20 వ శతాబ్దం మొదటి పాదంలో ఆధునిక కవిత జన్మించింది. తెలుగు సాహిత్యంలో 
కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి (ముసలమ్మ మరణం), గురజాడ అప్పారావు (కాసులు, లవణ రాజుకల) 
తోక చుక్క, పూర్ణమ్మ ఇత్యాదులు), రాయ్మపోలు సుబ్బారావు (లలిత, తృణకంకణం, కష్టకమల , 
ఆచంట సాంఖ్యాయనశర్మ (బొండుమల్లి) ఇత్యాదులు ముందంజవేయగ తమిళ సాహిత్యంలో 
శ్రీ సుబహ్మణ్యభారతి (“తిరువళ్ళికేణికి ఏనుగుచే తినబడిన తమిళనాడు చెరకుగడ”. వాలి) తమ 
“శకి, “కాట్టిగక్‌” (దృశ్యాలు) రచనల ద్వారా రంగ, పవేశందేసి మొతం దేశాన్ని గడగడ 
లాడించారు. సామాన్యుడికి భోజనం లభించికపోతే ఈ జగత్తునే తుడిచి వేద్దాం (తణి విరు మని 
దనకు. ఉణవు ఐల్లై యసిల్‌ , జగత్రినే ఆలి త్తిడువోయ్‌) ఆని వారు గర్జించారు. తమిళ విమర్శ 
కులు భారతి గారినే తమ నవయుగ వై తాశికుడుగా పరిగణిస్తున్నారు. వీరి బాటలోనే శ్రీయుతులు 
నా. పిచ్చమూర్తి (కాదల్‌ ఒళియిన్‌ ఆలైప్పు, కిళిక్కు ౦జు, _పార్ధనై) కె.పి. రాజగోపాలన్‌, వళ్ళీ 
కన్నన్‌ (బిక్షై, బుద్దభ క్తి) పుదుమై పిత్తన్‌ (కడపుళక్కు. కణ్ణుండు, ఓడాదీర్‌) నడిచారు. భారతీ 
దాసన్‌ మాతం గురువును మించిన శిష్యుడుగా భావించబడతారు. ఈ సందర్భంలో శ్రీ 3 రామ 
నాథంగారి పేరును తప్పక స్మరించాలి. వీరు స్వతహాగా కవులుకారు. “జనళ క్రి పృతిక ఉప 
సంపాదకులుగా పనిచేస్తున్న రోజుల్లో ఇతరులకు సరికొ తని కావ్య వస్తువులనిచ్చి పుదు (నవ్య) 
కవితెను రాయమని _పోత్సహిందేవారు. బీరి _పేరణవల్లే తమిళ సాహిత్యంలో వసువు పరంగా 
పరిగణించబడుతున్న [వ్య్రపథమ అభ్యుదయగీతం - ఇండియా రేస్‌, ఫుల్‌ రిజల్ట్‌ - శీ వళ్ళి 
కణ్ణన్‌ చే రాయబడింది. ఈ గీతం (ఇండియా రేస్‌)లో ఒక అబ్బాయి ఆనాటి మ|దాసు టాములలో 
టిక్కట్లు లేకుండా |పయాణం చేస్తూ జనసమూహం వున్న మౌంట్‌ రోడ్‌, ప్యారిస్‌ కార్నర్‌ లాంటి 
[పదేశాలలో తిరుగుతూ “ఇండియా రేస్‌ పుల్‌ రిజల్ట్‌ వేణుమా (కావాలా?)” అంటూ అందర్నీ 
అడుగుతూ తిరుగుతూ ఉంటాడు. 





1930.50 _పాంకాలలో అనేకమంది యువ కవులు కలం పట్టారు. ఈ రెండు దశాబ్దాల 
కాలాన్ని |దావిడ సాహిత్యపు స్వర్ణయుగంగా మనం వరిగణించవచ్చు. 


అభ్యుదయ ఉద్యమం |దావిడభాషా సాహిత్యాలలో ఎంచరికో స్ఫూర్తినిచ్చింది. లెక్క 
లేనంత మంది కవులు పుట్టుకొచ్చారు కాని తెలుగు సాహిత్యానికి చెందిన శ్రీశ్రీ, తమిళ సాహిత్యా 
నికి చెందిన శ సుబహ్మణ్యభారతి రెండు (ధవాలుగా సిలచిపోతారు. సంపదాయక వుల కబంధ 
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హస్తాలలో చిక్కుకొనిపోయిన కవిత్వాన్ని బయటకు లాగడం మాాతమే కాకుండా చైతన్యానికి 
[పతీకగా నిలిచే నవ్యకవితకు నాంది పలికారు. యుంరులాగా సమాజాన్ని వీరిరువురు ముట్టడిం 
చారు. శ్రీశ్రీ కాలంనాటి ఆంధ సమాజం అభ్యుదయ క విత్వానికి అనువుగా వుండేది. ఆ మేరకు 
సం్యవదాయబద్ధమెన తమిళ సమాజం అనువుగా వుండలేదు. అయినా అభ్యుదయ నినాదంతో 
శ్రీశ్రీ కంటేముందుగానే భారతి తన గళం పలికించారు. భారతి తమ జీవితకాలంకంటే 
ఈరోజే అందరికి సుపరిచితులు. ఇప్పుడే తమిళ |పజ వీరి | పతిభను గురించింది. వీరికి ఎవరికి 
పట్టనంత నీరాజనం ఈరోజు పడుతున్నారు. శ్రీశ్రీ, స్ముబహ్మణ్యభారతి యిద్దరూ రష్యాలో 
అప్పుడు వచ్చిస మార్పులను కొనియాడారు. ముకకంఠంతో ఆ మార్పులను ఆహ్వానించారు. 
1934లో రాసిన మహా పస్థానం గేయంతో సమాజంలో స్పందనను శ్రీశ్రీ కల్పించారు. వెనుక 
బడినవారిని, ముందుకు రావల్సిందిగా కోరారు. 


మరో (పపంచం మరో _వపంచం 

మరో (పపంచం పిలిచింది 

పదండి ముందుకు, పదండి (తోసుకు 

పోదాం పోదాం పెపెకి 

కదం తొక్కుతూ, పదం పాడుతూ 

హృదంతరాళం గర్డిస్తూ 

పదండి పోదాం, వినబడలేదా 

మరో |పపంచపు జలపాతం. (మహా పస్థానం, 12.434) 


సమసమాజ నిర్మాణానికి కలలుగన్న శ్రీ భారతి తమ [పబోధ గీతం _ ‘భారత సము 
దాయం'లో రష్యాదేశపు అభ్యుదయాన్ని వేనోళ్ళ పొగిడారు: 


మనదొక కులం, మనదొక జాతి 
మనమంతా భారతదేశపు సంతానం 
మనమంతా సమానులం, 

లేవు మనకు హెచ్చుతగ్గులు 
మనమంతా ఈ దేశపు ఏలికలం 


వార్‌ (Czar) పతనాన్ని ఆహ్వానిస్తూ తమ పృదియ రష్యా (కొత్త రష్యా) కవితలో 
ఇలా రొళారు; 


[పజల అభిమతం [పకారం [పజా [పభుత్వం 
(వజా కల్యాణమే |పజా |పభుత్య నీతి ధర్మం 
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బానిసత్వానికి ఇప్పుడెవరూ తలవంచరు 


కూలిన గోడలాగా “కలి” కూలాడు 
ఇదో కృతయుగం మరలా ఉదయించింది. 


మార్గదర్శి భారతి అడుగు జాడల్లో అనేకులు నడిచారు. కాని అందరిలోకి అ్మగగణ్యుడు 
మాతం పుదుచ్చేరి నివాసి భారత దాసన్‌ (ఈయన అసలు పేరు సుబ్బుర తినయ్‌.) భారతి రష్యాలో 
జార్‌ పతనం కావడానికి |పధాన కారణం “కాళి మహిమ" అని భావించగా ఆతని శిష్యుడు 
మాతం ఆ విజయానికి కారణం కమ్యూనిజం సార్యజనీనతే అని నొక్కి వక్కాణించారు. కమ్యూ 
నిజం సిద్ధాంతాలను తమ గేయంలో యిలా వర్ణించారు: “అన్ని అందరికీ ' అన్న గుమ్యంవె పు ఈ 
[పపంచం |పయా ణిస్తున్న "దన్నారు. 


అభ్యుదయ భావాల |పచారానికి సినిమా అనునె ౦దని భావించిన వారిలో ీ పట్టుకొచి 
కల్యాణ సుందరంగారాకరు. సినిమా పాటల ద్వారా అభ్యుదయ ధావాలను వ్యక్తం చేయడం కో 
వీరు సఫలీకృతులయ్యారు. “ఆరసిలమ్‌ కుమరి” అన్న సినిమాలో వారు రాసిన ఈ హట చాలా 
[ప్రచారం పొందింది; టూర్డువా సిద్ధాంతాల బడును గుర్రించరా! అందులోని చెడును అంత మొందిం 
చరా! తానుగా వ్యవస్థ మారదురా! ఈ ఆలోచనను వీడరా! ఇది పాతుకవోమున పాత ఆబద్దంరా! 
ఇది కేవలం పాత అబద్దంరా' 


తెలుగు అభ్యుదయ కవులలో కలోసస్‌ (C01055॥18)గా అభివర్ణింపబడుకున్న శ్రీశ్రీ 
సేనలో ఎందరో చెనికాధికారు లున్నారు. అందులోని ముఖ్యులు సర్వశ్రీ శ్రీరంగం నారాయణ 
బాబు, కిషా, సోమసుందర్‌, పట్టాధి, ఆరు;ద, పురిపండా, కుందు రి, అని ట్టి, తిలక్‌, ఎల్ఫూరి 
నము ఓరందరికి డాదాపు శ్రీ కున్నంత పేరు _పతిష్టలు తెలుగు సాహిత్యంలో వున్నాయి, 
తెలుగు సీమకు మాత మే శీత్రీ [పధ వం పరిమితం కాలేదు. de అనువాదాలను చదివి తమిశ, 
కన్నది రాష్ట్రాల యువకులు ఎంతోమంది _పభావతులయ్యారు. తమిళంలో వానంబాడి (5%- 
lark) కవులుగా గణురి కెక్కిన అభ్యుదయ కవులు శీ కవిత్వం ద్వారా, దిగంబర కవుల 
కవిత౧౦ ద్వారా [| పరణను బొందారని పచ్చియప్ప కళాశాల తమిళ ఆచార్యులు, సిస్‌ పాటల 
రచయిత అయిన డా. ఈ. షణ్ముగం గారు భావిస్తున్నారు. వానంబాడికవులకు తమిళవన్‌, గంగి 
ఇట్టి (పభృతుల అనువాదంతో 72 నాటికి దిగంబరకవులు పరిచయమయ్యారు. 


శ్రీశ్రీ కవితా వస్తువులో, కల్పనలలో, ఉపమానాలలో కొత్తదనం, తాజాతనం తీసు 
కొచ్చిన సంగతి అందరికి తెరిసిగ విషయమే. భావిలో రాబోయే మార్పులను గురించి ఒక ద్రష్టగా 
శీఢీ ముందే చూడగలిగారు. 
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పుడమి తల్రికి 

పురుటి నొప్పులు 

కొత్త సృష్టిని స్పురింపించాయి. (“అవతారం”) (14.4. 'ర4) 
(ీఛ్రీ చరి తకు, చారి(తిక సంఘటనకు కొత్త అర్ధాన్నిచ్చారు : 

ఏ యుద్దం ఎందుకు జరిగెనో? 

ఏ రాజ్యం ఎన్నాళ్ళుందో? 

తారీఖులు దస్తావేజులు 

ఇవి కాదోయ్‌ చరిత కర్ణం 


తాజ్‌ మహల్‌ నిర్మాణానికి 
రాళ్ళిత్తిన కూ భీ లెవ్వరు? 
(పభు వక్కిన పల్లకి కాదోయు 
అది మోసిన బోయీ లెవ్వరు? దేశ చరితలు (19.4.*35) 
శ్రీశ్రీ తమ దృష్టిని, నిశిత దృష్టిని, అందరిపె సాగించారు. అతని దృష్టిలోనికి రాని 
దృశ్యం లేదన్నా తప్పులేదు. 
దారిపక్క_, చెట్టుకింద 
ఆరిన కుంపటి విధాన 
కూర్చున్నది ముసిల్లొక తె 
మూలుగుతూ, ముసురుతున్న 
ఈగలతో వేగలేక _--భిక్షువర్షి యసి (13.68.34) 
శ్రీశ్రీ మార్గాన్ని తమిళ అభ్యుదయ కవులుకూడా తు.చ. తప్పకుండా అనుసరించారు. 
ఆకలితో అలమటిస్తూ, ఏడుసున్న వ్యకి చ్మితణ జానపదుల లాలిపాట మెట్టుపె వానంబాడి కవి 
“పూవిరసు' అద్భుతంగా చేశారు, 
ఎందుకయ్యా సిక 
ఎక్కుళ్ళతో ఏడుస్తున్నావు 
స పొట్టలో ఎవరైనా తన్నారా? 
సీ తటలో ఎపరనా మటిపోసారా? 
సమాజంలోని లేమిని, కలిమిని మరో తమిళ కవి యిలా అభివర్టిస్తాడు: 
నిరుపేద 
దొరికినప్పుడే తింటాడు! 
ధనికుడు 
అనుకున్నప్పుడే తింటాడు! 


102 వాజ్ముయి 


దేశంలో నిరుద్యోగుల సంఖ్య రోజు రోజుకు పెరుగుతున్న విషయం మనకు తెలిసిందే. 
ఈ తెలిసిన విషయాన్నే కొత్తగా, గొవ్పగా - 
ఉద్యోగం కోసం 
వారు పంపిన 
దరఖాస్తులను 
ఒకదరి చేర్చితే 
మరో హిమాలయాన్ని 
తప్పక పేర్చృవచ్చు. 
(అవరగళ్‌ వరిగిరార్‌ గ్‌. కె.యం. కోదండం) 
'వూ'అన్న కలం పేరుతో రాస్తున్న కె.యం. కోదండం తమ ఆవేశాన్ని ఆపుకోలేక: 


దేశం 
వీరికి (కవులకు) దారి చూపించక పోతే! 
దేశానికే 
పీరు దారి చూపగలరు. 
(అవరగక వరిగిరార్‌ గళ్‌) 


వరకట్న పిశాచం దేశాన్ని పీక్కుతింటున్న విషయం, ఒక కన్నెపిల్ల బాధను 
“మెహతా” గుండెలను కదలించేలా యిలా రాస్తున్నారు : 
పువ్వుల్లో నేనూ ఒక పువ్వును 
పువ్వుగానే నేనూ పుట్టాను 
పువ్వుగా పుట్టినా 
బంగారపు వేళ్ళు నన్ను తాక లేదే? 
నన్ను వేళ్ళు తాకలేదే? 
నేను వూమాల కాలేదే? 
ఎన్నికల సందర్భంగా సామాన్యుడికి లభించే స్యతంతాన్ని క్షణికంగా భావిస్తూ 
'అగ్నిపుతన్‌' తమ బాధను చక్కగా కింది మాటల్లో వ్యకం చేస్తున్నారు ; 
పంజర ద్వారం తెరుచుకుంది 
ఆకాశంలో స్వేచ్చా విహారానికా! 
అయ్యోరామ! కాదు కాదు! 
॥ జోస్యం కార్లు తీయడాని కే. 


అభ్యుదయ కవిత్వం తెలుగులో భావకవిత్వాన్ని, భావకవులపలా యనత్వాన్ని, 
ఏకాంత “పేమను నిరసిస్తూ పుట్టుకొచ్చిన ఉద్వేగ కవిత్వంగా, సామాజిక స్పృహ వున్న 
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ఉద్యమంగా పరిగణించబడుతున్న ది. రః ఉద్వేగం వెరితలలు వేయగా అభ్యుదయ కవిత్వపు 
ఊపిరి దిగంబర కవిత్వంగా రూపుదాల్చి, తరువాత 1970ల నుండి విప్లవ కవిత్వంగా మళ్ళీ 
తన పరుగును పెంచుకొంది. వైజ్ఞానిక రంగంలో సాధించిన |పగతి కారణంగా, కమ్యూనిస్టు 
దేశాలలో రాజకీయ సిద్దాంతాల పరంగా వస్తున్న మార్పుల కారణంగా వేరువేరు సమయాల్లో వేరు 
వేరు పేర్టతో పిలువబడిన అభ్యుదయ కవిత్వం సాహిత్యపు ఐ.సి.యు (Intensive Care 
Unit) లో చికిత్స పొందుతున్న ది. దీని పరిస్థితి (పస్తుతం ఆందోళనాజనకంగా వుంది. నిడివి 
లోతులు తగ్గి, ఈరోజు పృతికలలో అక్కడక్కడ వచ్చే ఖాళీలను భరీ చేసే మినీ కవితగా 
అభ్యుదయ కవిత్వం ఈ రోజు ఊపిరి పోసుకుంటున్న ది. ఈ మాటే తమిళ అభ్యుదయ కవిత్వం 
పట్ట కూడా అన్వయించ బడుతుంది. మిసీ రవిత్వం పేరుతో తెలుగులో కొంతవరకూ, తమిళంలో 
చాలావరకు కామసూతాలను కవులు అక్షరబద్దం చేస్తున్నా రు. 


కవితా వస్తువులో కాకపోయినా చెప్పే విధానంలో శ్రీ సుృుబహ్మణ్యభారతి కొ త్తదనాన్ని 
(ప్రవేశ పెట్టినా ఛాందసులు మాతం నవ్య కవిత్వాన్ని (పుదుకవిత్రె) పరిహసించారు. కొందరు 
కొత కవిత్వాన్ని కంచరగాడిద కవిత్వం అని 'పిర్కాంటే మరికొందరు *విబిటబుల్‌ దబిరియా 
నిగా' కొత్త కవిత్వం పేరును _పచారం చేశారు. తెలుగులో ఉద్యమాల పేరిట ఆధునికయుగాన్ని 
నాలుగు యుగాలుగా విభజించారు విమర్శకులు. కాని తమిళంలో సాహిత్య సేవ ప తికల “పేరిటే 
జరుగుతుంది కాబట్టి స్కుపసిద్ధ విమర్శకుడు కళానిధి కైలాసపతి ఆధునిక యుగాన్ని యిలా 
విభజించారు : 


1. మణిక్కొాడి కాలం : 1930. 40 వరకు. 

2. ఎళుత్తు కాలం : 1950 |పాంతాలలో 

త. వానంబాడి కాలం : 1970 తర్వాత. 

1980 నుండి మనం కుముదం, మంజరి, ఇదయం, కుంకుమం కాలంగా భావించడం, 
సబబుగా ఉంటుంది. ఈ ప్మ్యతికలలో మిని కవిత్వం “హెకూి (జపాను భాషలో మిని కవిత్వం 
పేరుగా [పచారం పొందుతున్న విషయం మనం గమనించాలి. ఇందులో సెక్సు మోతాదు 


కొంచెం ఎక్కువగా వుంటుంది. 91 మార్చినెల మొదటి వారంలో కుంకుమం వారపుతికలో 
అచ్చయిన ఈ కవిత ఇందుకు చక్కటి తార్కాణం: 


ఆమె నడుము చూసాను 

దేవుడు పరమలోభి అనుకున్నాను 

ఆమె సనద్యయం చూసాను 

వాడి దాతృత్యాన్ని తెలుసుకున్నాను 

వ్యంగ్యం బాణంలాంటిది. సెక్సువరం కానంతవరకు అందగానే వుంటుంది. మోతాదు 

మించితే జుగువను కలిగిస్తుంది. కవి గొప్పతనం వ్యంగ్యాన్ని అందంగా వాడటంలోనే వుంది. 
ఎవరికీ కొరగాకుండా అనవసరంగా సము దం పాలవుతున్న నదీ జలాలను గూర్చి శ్రీశ్రీ చాలా 
అందంగా, హుందాగా చెప్పారు : 
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శిశువుకు దక్కని సన్యంలాగ 
[(పవహిస్తున్నాయి గోదావరి నీళ్ళు. 


మారినకాలం, మారిన ఆలోచనా విధానాన్ని గురించి (క్రీ పేర్వారం జగన్నాథం తమ 
చేతనావ ర్రం.1 లో యిలా రాస్తున్నారు: 


యముడు మునుపుటంత 

ధర్మరాజు కాడు 

మగడి (పాణాలు మళ్ళీ యివ్వడానికి 
తెగించి వెంటబడితివా 

యమునితో లేచిపోయిందంటుంది లోకం 
అదంతా బౌట్‌ ఆఫ్‌ డేట్‌. 


~5 అ 
ఎదరికాన్ని వర్షిస్తూ శీ) రాజశేఖర్‌, 


పేదరికం లాగ విగుసుకొన్న ఆకాశం 
నాపైన కనక వర్షం కురిపించదు. 


తమిళ అభ్యుదయ కవులలో కూడా సునిశిత వ్యంగ్యం వుంది. రాజకీయవరంగా తమి 
శులు కొంత ఆవేశంగా ఆలోచిసారు. ఈ [కింది మూడు ఉదాహర ణాల్ని చూడండి : 


వానందబాడి 


వ్యాపారం చేయు వాడు 
వ్యాపారి 
వ్యభిచారం చేయువాడు 
వ్యభిచారి 
రెండూ చేసేవాడు 
రాజకీయవాది 
ఎకె. యం. కోదండం 'రాజకీయవాది” 


కవిగా పేరున్న 'మీరాి వ్యంగ్యం చూడండి : 
మావూరి యం.ఎల్‌ .ఎ 

ఏడు నెలల్లో 

ఎనిమిది సార్లు 

పార్టీ లను మార్చాడు 


'ఆయారామ్‌, గయారామ్‌' లను దృష్టిలో వుంచుకొని ఒక కవి అన్న మాటలు: 


మాటి మాటికి పార్టీ లను మార్చే 
రాజకీయ వాదికి 
వచ్చే ఎన్నికలలో 
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కోతి గుర్తు 
ఇసే ఏం? 


సంఘంలో మార్పులు తీసుకురావాల్సిన బాధ్యత కూడా కవిదే అన్న భావనను 
'వరిణామన్‌ అన్నకవి ఇలా వ్యక్రం చేస్తున్నా రు ; 


దేళానికి మేము దొరికాము 
కొని ఇంతవరకు 
దేశం మాకు దక్కలేదు. 


వానంబాడి కవులు-ముఖ్యంగా మెహతా, పూవిరసు, అబ్లుల్‌ రహమాన్‌, ఇన్‌ గులాబ్‌, 
తమి అన్‌బిన్‌, నా. కామరాసన్‌, అగ్నిపుతన్‌, మీరా ఇత్యాడులు సమాజంలో మార్పు తీసుకు 
రావడానికి కృషి చేస్తున్నా రు. కాని సిద్ధాంత పర మైన అభీ పాయభేదాలవల్ల ఈ వానంబాడి క వులు 
కూడా రెండు వర్గాలుగా చీలిపొయ్యారు. మొ త్రం పెన మనదేశం కవులు పెక్కు రాజకీయ వాయు 
సుడిగుండాలలో పడి చిక్కుకొని పోయారు; పోతున్నారు. మనమధ్య శ్రీశ్రీ, సు,బహ్మణ్య భారతి 
లేని లోటు మనకు స్పష్టంగా తెలుస్తున్నది. మానవత్వాన్ని బోధించి మనల్ని సన్మార్గం వైపు 
తీసుకు వెళ్ళే కవులు మనకు ఈ రోజు కరువయ్యారు. మనలో ఆలాంటి కవులు ఉద్భవించే వరకు 
సందిగ్ధత మనల్ని వెంటాడుతూనే వుంటుంది. మానవత్వపు విలువల్ని మనలో మేల్కొలిపే 
కవీ కోసం మనం వేచి వుండాలి, తమిళ వానంబాడి కవి మాటల్లో చెప్పాలంటే: 


కౌ మేడులారా! 
ఏకంచేసి 
మానవత్వాన్ని జాగ్భతిచెస 

జాగరణ గేయాన్ని 

మనలో ఎవరు పాడబోతున్నారు (మెహతా) 





[él యన్‌ తోళరే 

ఒప్ప ట 

అంద మనిదాధిమాన క గ్రావితై యె 
నమ్మల్‌ యార్‌ పొడ పోగిరోయ్‌] 
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భారతి దాసన్‌ ; కవిరాజు, ఈర 


3, సర్వో త్తమ రౌవృ * 


భారతి దాసన్‌ శత జయంతి ఉత్సవ సందర్భంలో ఆ తమిళ మహాకవిని తెలుగు 
కవులై న గరిమెళ్ళ సత్యనారాయణతోను, గురజాడతోను కొందరు పోల్చి చూడడం జరిగింది. కాని 
నా దృష్టిలో శ్రీశ్రీకి సమానుడయిన తమిళ కవి లేనట్రై భారతి దాసన్‌కు సరితూగగల తెలుగుకవి 
లేనేలేడు. తెలుగువాళ్ళతో పోల్చవలసివస్తే భారతి దాసన్‌ గురజాడ, గరిమెళ్ళ, రాయపోలుల 
కంటె తిపుర నేని రామస్వామి చౌదరి శ్రీశ్రీ లతో ఎక్కువగా పోల్చవచ్చు. లేదా వీరందరి 
భావాలు ఒక మూసగా రూపొందితే భారతి దాసన్‌ సాహిత్య వ్య క్రిత్వమవుతుందన్నా అతిశయో క్రి 
కాదు. 





భారతిదాసన్‌ చాలకాలం బతికిన వ్య క్రి. 1891 నుండి 1964 దాకా భారతదేశ మంతట, 
దక్షిణదేశమంతట జరిగిన అనేకానేక సంఘటనలను దర్శించి. స్పందించి కవితావ్యవసాయం 
సాగించినవాడు. ఒక సిద్దాంతానికి తలతాకట్టు పెట్టుకున్న వ్య కికాడు. మారుతున్న సమాజాని 
కనుగుణంగా (పజా శయస్సు పర మార్టంగా తన్ను మలచుకొన్న సమ్మి శిత సైద్దాంతిక (పవక. 
చాలా సందర్భాలలో భారతిదాసన్‌ కవితలో వై రుధ్యాలు కనిపిస్తాయి: అయితే వాటిమధ్య [కమం 
లేకపోలేదు. ఒక సరోవరంలో ఒక రాయి విసిరిసప్పుడు ఏర్పడే చిన్న పెద్ద తరంగాల వలయాల 
వంటివిగా వాటిని గు రించడం అవసరం. భారతిదాసన్‌ కవితలో భాషాభిమానం, అగవర్జాలవట్ల 
ద్వేషం, మహిళాభ్యుదయం, హేతువాదధోరణులు, ఆభ్యుద యవాదాలు, భారతిదాసన్‌ | వత్యేక 
తలు మొదలయిన వాటిని విహంగావలోకన దృష్టితో చూద్దాం. 


భాషాభిమానం : 


భారతదేశంలో తమకున్న భాషాభిమానాన్ని బాహ్యంగా చెప్పుకుంటూ ఒక ఉద్యమంగా 
నడుపుతూ జీవించిన వారిలో నాడు బెంగాలీలు, నేడు హిందీ |పాంతీయులయితే, నాడూనేడూ 


* ఆచార్యులు, తెలుగు శాఖ, శ్రీ వేంక టేశ (ద విశ్వవిద్యాలయం, తిరువ తి, 
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బాడ్య్ముయి 


తమిళులు కనిపిస్తారు. ఈ అభిమానం తమిళులలో పిసరంత హెచ్చు అనడం అందరికి తెలిసిన 
విషయమే. ఈ భాషాభిమానం సుుబహ్మణ్య భారతిలో వున్నా ఆది శాభోవశాఖలుగా విస్తరించి 
కొన్ని సందర్భాలలో “వెరితలలు” వేసింది భార తిదాసన్‌లోనని సత్యాన్వేషణ చేసే పరికోధకు 


లంటారు, 


“తమిళానికి అమృతమనిపేరు. ఈ తమిళం పాణానికి సమానం." 


“ఓ శంఖమా! మా బీవితం, మా జవం, 
సర్వస్వం తమిశమని మోగించు” 


“తల్లిమీద ఆన తండి మీద ఆన 
తమిళ [పాంతం మీద ఆన 
స్యచ్చమెన తమిళం మీద ఆన పెటి 
= అ 
సోదరులారా మీకు చెబుతున్నా.” 


సామాన్య [పజలలో కూడా తమి ళాభిమానాన్ని రేకెత్రించిన ఉద్యమకారుడు భారతి 


దాసన్‌. తెలుగులో ఆం ధరాష్ట్ర9 సాధనకోసం జరిగిన పోరాటాలలో మాతం ఈ అభిమానం 
కవుల ర చనల్లో ఉరకలు వేసింది. తెలుగు భాష గొప్పతనం గురించి మహాకవుల ఆభి|పాయాలు - 


“మార్గ లీ మాం ధంబు మధుర మాంధంబు 
హార్లమె |శావ్యమె యాంధంబు తనరు” 
= మెలా 
ఏ. వి. నరసింహం పంతులు 'ఆం| ధభాషా (వశంస' 


“అలరు తేనెలకు నావలి గట్టున 

కండ చక్కారకు గడవలుపట్టిన 

అమృతపు సోనలలో తిరుగా డే 

తెలుగు బాసనాది కమ్మని 

తెలుగు పలుకు నాది” 'పెనుమ రి వెంకటరత్నం - రత్నాపణం 


నాదు జాతి నా దేశము నాదు భాష 
అను అంహంకారదర్శనమందు మాం[ధ రాయ[పోలు సుబ్బారావు 


తమిళులు సుబహ్మ ణ్యస్వామిని “తమిళ కడపవుశ్‌' అని చెప్పి మురిసిపోయినట్లే 


(తిరపునేని రామస్వామి చౌదరిగారు [బహ్మ భగవద్గీతలో విశ్వరూప సందర్శన భాగంలో (బ్రహ్మ 


నాయని నోట. 


'బాసలలో నెల్ల తెల్లు బాసను నేనే' 


దేవునికి భాషకు ముడి పెట్టిన తమిళ కవులెందరో వున్నారు గాని తెలుగు కవులలో 


'తిపురనేని' ఒకరు మాతం కనిపిస్తున్నారు. 
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భారతిదాసన్‌కు తమిళాభిమానంతో బాటు సంస్కృత ద్వేషం వుంది. హిందీ ఆధిక్యత 
పట్ట నిరసన కూడా వుంది. సంస్కృతం తమిళం హక్కును పరిహరించినదని భారతిదాసన్‌ 
చాలచోట్ల వాచ్యం చేశారు. 


'మా హక్కును చంపేసిన పాము సంస్కృతం) అన్నారు, 
“ఎళుచ్చి ఉత్రానం'లో 
కాని తెలుగు కవులలో సంస్కృత ద్వేషమున్నవారు కనిపించరు. హిందీ ఆధిక్యతపట్ల 
నిరసన చూసినవారు కూడా అరుదు, కాని చౌదరిగారు ఈ విషయంలోను తమిళ కవులతో 


సరిపోతారు. వెల్లువ వలె వచ్చి పడుతున్న హిందీ భాషా వ్యాపకమును ఆయన అనేక విధములుగ 
(పతిఘటించాడు. 


తమ తమిళజాలి పౌరుషాన్ని, కళాసంస్కృూతి జొన్నత్యాన్ని, పురా!|పస క్తిని వర్ణి ంద 
డంలో భారతిదాసన్‌ ఎలాంటి అనుర క్తిని పదర్శించాడో అలాగే తిపురనేని రామస్వామి చౌదరి 
గూడ వర్ణించారు. ఆంధ వాజ్మయంలో విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, తుమ్మల సత్యనారాయణ 
చౌదరి, మల్దంపల్రి సోమశేఖరశర్మ |పభృతులు కూడా ఇలా కిర్తించిన వారిలో | పముఖులు, 


తెలుగువారిలో ఈ భాషాభిమానం వరో భాషపె దురభిమానం కలిగించలేదు. కాని 
భారతిదాసన్‌ వంటి కవులలో కొన్ని వేళల 'ద్వేషాన్నే* పెంచింది. 


“ఎల్టాం తమిళర్‌ ఉడమైయే” (అంతా తమిళుల సొత్తు) ఆనే కవితలో కర్ణాటక సంగీతం 
తమిళ సంగీత మన్నాడు. ఈలాగే (పతిఒక్క-దానిని కళను, వె ద్యాన్ని తమిళంతో ముడి పెట్టి 
ఆర్యులు సంస్కృతీక రించి తమిళాన్ని మట్టు పెట్టారని ఆవేదన కక్కుకున్నాడు. 


ఈ సందర్భంలో డా! సీ. నారాయణ రెడ్డిగారి మాటలు (పసావించడం తప్పుకాదు. 


“ఉద్యమం జడివాన వంటిది. ఆ సమయంలో వెలువడే కవిత్వం అంచులు దాటి 
[(పవహిసుంది. ఆ విధ మైన అభిమానము ఆ యుగ లక్షణము. ఇది పెద్ద దోషము కాదు. నాటి 
కాల స్వభావమట్టిది. కవుల చిత్తవృత్తి అట్టిది. కవులు |పకటించిన అభిమానాతిరేకము ఆనాటి 
[పజల కానందమే కలిగించినది.” 


(ఆధునికాంధ కవిత్వము : సం పదాయములు _ 
(ప్రయోగములు, పుట - 411) 


అగవర్ణాలపట్ల ద్వేషం : 

ఒక వర్గం మీద లేదా ఒక వర్గం మీదా ద్వేషం పెరగడానికి |పధానంగా నాలుగు 
కారణాలు కనిపిసాయి,మొదటిది ఆ వర్షం లేదా ఆ వర్గం వారివల్ల ఆత్మగౌరవానికి హాని కలగడం. 
రెండవది అభ్యుద యకాంక. మూడవది తమ జీవన భృతికి ఆస్కారమయినది కూడా చేజారి 
ఫోతుందేమో అన్న ఆందోళన. నాల్గవది సీచరాజకీయా లు. 
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భారతిదాసన్‌కు అ్మగవర్జాలపట్ల ద్వేషం కలగడానికి వైయ క్రిక కారణాలు కనిపించవు 
కాని రామస్వామి నాయకర్‌ ఆదర్శాల అనుకరణ కారణం కావచ్చు, లేదా నాటి సాంఘీక వాతా 
వరణం కావచ్చు.అయితే చౌదరిగారిలో అగవర్గుల పె ద్వేషం కలగడానికి అనేక కారణాలున్నాయి. 
ఒక దీక్షితుడు కమ్మ కుమ్మర శబ్దాలకు సామ్యం చూపించి వీరందరు ఏకోదరులంటే కోపం 
తెచ్చుకోవడం, అలాగే తాను డబ్బుయిచ్చికొన్న మిఠాయి పొట్లాన్ని స్నేహికని కిస్తుంటే అతని 
తండి వారించడం, అంఘిభవుని కావ్యంబు |గావ్యాంబుగాదు అనే అప్పకవి వాక్యం, వివా 
హాదులలో (ళో తియుల దోపిడీలు మొదలయినవి కారణాలుగా కనిపిస్తాయి. 





ద్వేషముండడం వేరు, ద్వేషాన్ని పకటించడం వేరు. ఈ ద్వేష [పకటనలో వాచ్య 
భావం, హద్దులు దాటిన దూషణ బారతిదాసన్‌లో కనిపిస్తాయి. ఈ విషయంలో కవిరాజు 
గారెంతో నయమని నా అభ్మిపాయం. కనుక కవిరాజును ఆనాటి సమకాలీనులు చెల్లపిళ్ల వారు, 
విశ్వనాథవారు, ఉన్నవ లక్ష్మీనారాయణ వంతులుగారు, వేలూరి శివరామళాస్తుంలు అభిమానిం 
చారు, గౌరవించారు. మహాకవి కవితను నోరారా మెచ్చుకొన్నారు. ఈ సందర్భంలో వేలూరి 
శివరామ శాస్తుంల అభ్మిపాయాలు గమనించదగ్గ వి. 


వ్య క్రిగతమెన భావాలను స్వతంతంగా వ్యక్తం చేయడం అందరికీ సాధ్యం కాదు. 

లోకానికి ఇష్టమయినా, కష్టమయినా లక్ష్యం చేయకుండా స్వభావసిద్దంగా స్వధర్మాన్ని వ్యక్తం 
చేసిన వారు కవిరాజు. 
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మహిళాభ్యుదయం : 


మహిళాభ్యుదయం పట్ల భారతిదాసన్‌, చౌదరిగారు ఎంతో కృషి చేసినవారు. (పత్యేకించి 
'న్రీ విద్య” పట్ల ఇద్దరు సానుభూతి వున్నవారే. 


భారతిదాసన్‌ . 
“చదువులేని పడతులు 
చదువుకున్న మహిళలు సంస్కరించిన సాగునేల 
కళ్ళతో దారి చూడగలిగినట్లు 
కాళ్ళతో నడయాడగలిగినట్టు 
కాంతామణుల కారణాన పురోగమించవచ్చు 
మంచి స్థితిలోన నిలువంగ 


మరిమరి తోడ్పడు మగువల చదువు 
'పెణ్‌ కలి [శ్రీవిద్య] 
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స్రీలు పురుషుల కేమ్మాతం లీసిపోయేవారు కారు. వారు సరిసమానులు. 
వర్తకం చెయ్యవచ్చు విమానం నడపవచ్చు. 
ఆణ్‌ పెణ్‌నిగర్‌ [శ్రీపురుషులు సమానులు] 


చౌదరిగారు కుప్పుస్వామి శతకంలో స్రీ విద్యగూర్చి పసావించారు. 
చదువులేని జాయ సల్దాపములకన్న 
చదువుకొన్న జాయ చలము మేలు 
భార్య చదువు పతికి బనికి వచ్చుచునుండు 
కొడుకు చదువుకన్న కొంతవజకు 
చదువుకొన్న భార్య సంసారమును దిద్ది 
కొనుచు బతికి గూర్చు గుప్పుస్వామి 


వివాహ వ్యవస్థ 
వివాహ వ్యవస్థలో అ గవర్గస్టుల దోపిడిని, ఆధిపత్యాన్ని, అర్థ రహీత మయిన విధానాలను 
భార తిదాసన్‌, చౌదరి ఇద్దరూ దుయ్య పెట్టినవా రే. 


భారతిదాసన్‌ 1928 లోనే వివాహ వ్యవస్థలో “మంగళ సూతధారణ' ను వదలి పెళ్లే 
విధానాన్ని _పవేళ పెట్టారు. పెరియార్‌ నాయకత్వంలో ఆగవర్హస్టులను పిలవకుండా చేసే 
వివాహాలకు ఆదరణ చూపారు. అలాగే చౌదరిగారు *వివాహ విధి అనే చిన్న పుస్తకం [వాసి 
సంస్కృత మంతాలను తెలుగు మాటల్లోకి మార్చి వధూవరులు ఆచరించవలసిన విధులను సులభ 
మైన తెనుగులో |పవచించారు. ఉపన్యాసాలతో ముఖ్యమయిన ఆచారాలను, సంప్రదాయాలను 
వదలి పెట్టకుండా నూతన వివాహ పద్దతికి శ్రీకారం చుట్టారు. అదే సందర్భంలో సరస్వతీ 
(బహ్మేం[దస్వాములవారి సహకారంతో రామస్వామి చౌదరిగారు స్వసంఘ పౌరోహిత్య కార్య 
క్రమాన్ని దిగ్విజయం చేశారు. వారే 'కమ్మ (బాహ్మణులు'గా చెలామణి అయ్యారు. అలాగే 
చౌదరిగారు ముహూ ర్తములవట్ట విశ్వాసం సడలించగలిగారు. తానే తన కుమారుడయిన వెంక 
పేశ్వరరావుగారికి ఆషాఢ మాసంలో రాహుకాలంలో జరిపించారు. 


వివాహ వ్యవస్థలో భార తిదాసన్‌ మరికొన్ని ముందడుగులు వేశారని చెప్పవచ్చు. పెద్దలు 
నిశ్చయించిన వివాహంకం టే | పేమ వివాహాలు మంచివని ఆ మహాకవి ఆభి( పాయం. ఆలాగే 
విధవా వివాహాలు తప్పుకావని అతని అధి పాయం, 


సతి మరణించాక మరొక ఆనుకూలవతినీ మగవాడు 
వెతుక్కున్నట్టు మగువ కూడా పతి మరణించాక మరొక 


అనుకూలుణ్ణి ఎన్ను కోవడం మంచిది. 
వవ జ 
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ఇతర భాషాకవులు ఊహించని కాలంలో గురజాడ హరిజనులవ ట్ల సానుభూతి |వక 
టించినట్టే భారతిదాసన్‌ 1929 లోనే కుటుంబ నియంతణ అవసరమని (వాయడం వారి భవిష్య 
దర్శనాన్ని తెలియ జేస్తుంది. 


హేతువాదం : 

జీవిత తత్త్వాన్ని, నీతి కాస్తాంన్ని నిర్మించుకోవడానికి మార్గం చూపేది సత్యాసత్యాలను 
నిర్జారించేది హేతువాదం. ఈ వాదాన్ని భౌతిక పవంచానికి అన్యయిసే భౌతికవాదం, దేవునికి 
అన్వయిస్తే నాస్తికవాదం, మానవునికి అన్వయిస్తే మానవతావాదమవుతుంది. తమిళదేశంలో 
రామస్వామి నాయకర్‌ ఈ ఉద్యమ సంచాలకుడయితే ఆంధ దేశంలో రామస్వామి చౌదరి “ఆది 
పురుషుడు. ఈ హేతువాదచ్చాయలలో కొన్ని టిని చూద్దాం. 


దైవ మీమాంస : 

రామస్వామి నాయకర్‌ |పభావంలో పడ్డాక భారతిదాసన్‌ రచనల్లో హేతువాద ధోరణు 
లెన్నో కనిపిస్తాయి. (పత్యేకించి 'కడవుశి నంబిన్లార్‌ కై విడప్పట్టార్‌ ' (దేవుణ్ణి నమ్మినవారు విముక్తు 
లయ్యారు) కవితలో దేవుణ్ణి నమ్మితే దిగులు లేదని కొందరు గుడికడతారు. కలవారికి అన్నీ సమ 
కూరుతున్నాయి. నమ్మినవారికి అన్నపానీయాలు కరవని అంగలారుస్తారు. ఒకరోజు ఒక లారీ 
గుడిని ఢీ కొడుతుంది. వి, గహం ముక్క-లయింది. బండిలోని పదిమందికి ఒళ్ళంతా గాయమట. 
అపుడు కవి అన్నాడు: 


తన్ను కాపాడుకోలేని దేవుడు 
తన్ను నమ్మిన వారిని కాపాడగలడా అని 
(దేవుడ స్తమించాడు) 


అలాగే 'కడవు?్‌ మరై నార్‌ "లో కవి చింతనా లోకంలో వుంటే దేవుడు వచ్చి పలక 
రించాడట. గోడ వుందంటే గోడ కట్టిన వాడున్నాడు కదా అని తన్ను గుర్రించమన్నాడట. అపుడు 
కవి నిన్ను చెక్కిన శిల్పి ఎవడని అడిగితే దేవుడు అంతర్జానమయ్యాడట- అంటే దేవుడు లేడు. 
మానవుడు చెసిన మూరి అని అభిిపాయం. అలాగే ఒక చోట దేవుడు అనేమాట లేనిరోజుల్లో 
యావ్యత్పపంచం ఆందరిదిగా ఉండేదని భారతిదాసన్‌ అన్నాడు. 


ఈలాంటి భావాలు తెలుగులో గుర జాడలో కూడా కనిపిసాయి. 


మనిషి చేసిన రాయి రపుకి 
మహిమ కలదని సాగి మొక్కు. 
మనుమలంచె రాయి రప్పకన్న కనిష్టం 
_ముత్యాలసరాలు 
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'మీ పేలేమిటి” కథానికలో 
“దేవుడు చేసిన మనుమల్హారా 
మనుషులు చేసిన దేవుళ్ళారా” అని (వళ్నించారు. 


(తిపురనేని వారు 'భారతిదాసన్‌' లాగే “దేవ మానవ సంవాదం” భూమికగా ధూర్త 
మానవ శతకం | వాళారు. సర సాధార ణంగా అన్ని శ తకాలలోను మానవులకు జరుగుతున్న అన్యా 
యాలనూ, అధర్మాలను తమ ఇష్ట దైవానికి నివేదించుకోవడం వస్తువయితే మానవుడే మకుటధారి 
యైన [వవంచంలో భగవంతుడే కవిరాజు గారికి కలలో కనిపించి తన పేరిట భూసురవర్గం సమా 
జంలోని ఇతర వర్గాలకు చేస్తున్న అన్యాయాలను విన్న వించుకుంటాడు. చివరకు ఇప్పటి వరకూ 
చేసినవేవో చేశావు, వాటిని కమిసున్నాను, ఇకముందు ఇలాంటి తప్పులు చేయకుండా లోగడ 
చేసిన తవ్వులను సరిదిద్దుకోవడానికి గట్టిగా వయత్నించమని మందలించాడు. 











భార తిదాసన్‌ బాల్యంలో కొన్ని భక్తి దెవ సంబంధి గేయాలు వాసినా 1933 లో 
మదరాసులో జరిగిన నాస్తికుల సభలో తాను కాశ్యతమైన నా స్తికుణ్ణి'అని (వాసి, చేవాలు కూడా 
చేశాడు, 


కవిరాజుగారు సూతపురాణం కాలంనాటికి ఏ కేశ్వరోపాసకులు, భగవద్గీత నాటికి నాస్తీ 
కులనీ కొందరి ఆధి పాయం. 





పొరాణీక కథలు | 


భారతిదాసన్‌, కవిరాజు ఇద్దరు కూడా పరంపరగా వస్తున్న పౌరాణిక కథాంళాలను 
వీనూత్న వంధాలో పరిశీలించారు. భారత భాగవత రామాయణాలలోని కథాంళాలను ఆర్య 
దావిడసం గామంగా భావించారు. భారతిదాసన్‌ సంజీవి వర్వకిత్రిన్‌ సారత్‌లో కొత సిద్ధాంతం 
[(పకటించారు. 


ఈలాగే తీపురనేనివారు కురుక్షేత సంగామం, శంబుకవధ, ఖూనీ, సూతపురాణం, 
భగవర్గీత మొదలయినవి (వాళారు. 


కొరవులకన్నా పాండవులు సీతీవంతులని, పాండవులకు రాజ్యాధికారం లేదని చెన్పడం 
కురుష్నే తసం గామ నాటక కథాంశం. శ్రీరాముడు ఆర్యుడని, శంబుకుడు అనార్యుడని, ఆకార 
ణంగా ఆర్యుడయిన రాముడు అనార్యుడయిన శంబుకుని వధించాననడం శంబూక కథాంశం. 
వేనుడు నా స్రీకుడయినా మానవత్వానికి (వతీకగా నిలిచినాడనీ, బుమలు వర్ణాళ ్భమధర్మాల్ని పరి 
రశించమం టే -సర్వ(ప్రాణులు సమానమనడంతో ఆర్యబుషుల కుటలవల్ల వేనుడు బలికావడం 
'ఖూసీ' లోని కథాంశం. అష్టాదశ పురాణాలు (వాసిన సూతుడు రామస్వామి కలలో కనబడి 
పురాణాలన్నిటిని తనకు అంటగట్టారని, అవన్నీ బూతుల బుంగలంటూ, సత్యాన్ని వెలికిదీసి 





114 వాట్మయి 


సూతపురాణం [వాయమని ఆదేశిస్తే ఈ (గంథం (వాశారు. పెరియార్‌ పెంచి పోషించిన 
“దా9విడ వాదం” చౌదరిగారిలో కనిపించడం విశేషం. 





అభ్యుదయవాదాలు : 

1935 నాటికే భారతదేశంలోని మేధావులు, రచయితలు మార్కిస్టు దృక్పథాలవై పు 
ఆకర్షి తులయ్యారు. అయినా అప్పట్లో స్వాతం[త్య సంపాదన |వ్రధానం కావడంతో రచయిత 
లెక్కు.వమంది కర్షక కార్మిక _శామిక వర్గ అభ్యున్నతి వై పు కేం దీకరించలేకపోయారు. అయితే 
ఆతరువాత నే వృత్తులపట్ట, కర్షక కార్మిక (శ్రామికుల బాన్నత్యంవట్ల సానుభూతి |పకటించిన 
రచనలు ఎక్కువగా వచ్చాయి. భారతిదాసన్‌ 1964 దాకా జీనించినవాడు కావడంవల్ల కవిరాజు 
16.1.1943లో పరమపదించడం కార ణంవల్ల, ఆ కవిని శ్రీశ్రీతో పోల్చడం సబబు. 


ఖారతిదాసన్‌ ఊసర కాన్ని సస్యశ్యామలం చెసి గాదెల నింపేవారి కండబలిమిని, 
రాళ్లనుకొట్టి కొండలను చీల్చి ఎన్నో ఆయుధాలను తయారు చేసేవారి హ స్తనై పుణ్యాన్ని, నిశ్వాసం 
బంధించి సముదంలో మునిగి ముత్యాలు తెచ్చేవారి ఉచ్చ్వాసాన్ని ఘనంగా కీర్తించాడు. అలాగే 
అనేక వృత్తులవారిని, ఆవులు మే పేవారిని, మగ్గం నేసేవారిని, గొడ్డలి పట్టినవారిని, చివరకు 
బుట్టలల్లేవారిని, సున్నం వూసేవారిని కూడా వర్ణించాడు. అయితే అతని రచనల్లో వస్తుచితణ 
కంటే కూడా వారి మనోభావాల చితణ ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది. ఉదాహరణకు. 





ఓ ఫ్యాక్టరీ సైరనా 
ఇంకొ ఎందుకు ఊరకున్నావు 
ఐదు గంటలు కావచ్చింది 
---ఆవెతాళళ౯? (కర్మాగారం కార్మికుడు) 


ఎండను కా స్త 
నెమ్మదిగా ర మ్మనండి 
కొ డాలిక్కా_రన్‌ (కొడ వలివాడు 
అయితే శీశీ 'కవితకు' |పాధాన్యం ఇవ్వలేదు. కవితాత్మ మంచిదిగాని సమస్యను పక్కదారికి 
పట్టిస్తుంది. అంచేత. 





కమ్మరి కొలిమి కుమ్మరి చ|కం 
జాలరి పగ్గం సాలెల మగ్గం 


శరీర కష్టం స్పురింవచే'సే 
గొడ్డలి రంవం కొడవలి నాగలి 
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శ్రీశ్రీకి రష్యాపై రష్యా |వజల అభ్యున్న తిపై ఎంతో ఆదరణ వున్న ట్రై భార తిదాసన్‌ కు 
రష్యా జీవితం-పె అవగాహన వుంది. “ఉరునియావిలుం ఇండియా విలుం” (ర ష్యాలోనూ,ఇండియా 
లోను) అనే కవితలో 


కంకులు కోయను కొడవలియంట రష్యాలో 
మెడలు |తుంచను కొడవలియంట హిందూదేశంలో 


పాలన చేసే కార్మికుని సుత్రి 
అక్కడ ఇనుపముద్దను చిదుముతుంది 
ఇక్కడేమో పొడుగాటి సుత్తి 

ఇనుప సె'టైను పగల గొడుతుంది 
అక. డేమో అంతా అందరిది 
ఇక్క_డేమో పేదకార్మికునికి 

సగం సగం 


భారతిదాసన్‌కు రాజకీయ పరిభాషల' గారడిపట్ల 1947 నాటికే కావలసినంత నిరసన 
వుంది. 'ఆరసియల్‌ ఆగ్రై యిన్‌ వయల్మొ? వెయర్గక' (రాజకీయా లలో ఇతర భాషా పదజాలం) 
అనే కవితలో సోషలిసమ్‌, కాపిటలిజం, కమ్యూనిజం, ఫాసిజం, నాసిజం, న్యూటిలిసమ్‌ అనేవాటిని 
చాల 'తేలిగా' నిర్వచిస్తాడు : 


పాడి వశువులు రెండుంటే 
పక్కింటి వారి కొక్కటివ్వడం సోషలిజం 


పాడి పశువులు రెంటిలో 
ఒక దాన్ని అమ్మి 
గూ ఎద్దును కొనడం కాపిటలిజం 


ఆ రెంటిని (పభుతా ఏధికారుల కిచ్చి 
అవసరానికి మాతం “పాలు పుచ్చుకోవడం కమ్యూనిజం 


పెట్టుబడిదారీ విధానం |పపంచాన్ని ఎలా పీడిస్తుందో, బాధితులు ఆలోచించవలసిన 
విధాన మెట్టిదో రమ్యంగా చెప్పాడు భారతిదాసన్‌; 


ఊరిలోగాని దేశంలోగాని (వవంచ ంలోగాని 
లెక్క_ పెడితే | శామికులు సము[దమంత 
"పెట్టుబడిదారులు సీటి మీద తెవ్పలాంటివారు 
ర? ఆర, 


116 వాబ్మయి 





పెట్టుబడిదారీ విధానం నళించాలని, సోషలిజం ఆచరణకు రావాలనే ఉద్దేశ ;$౦తో భారతిదాసన్‌ 
“పుదియ ఉలగు న్వెమ్‌” (కొ త్త [పపంచం సృష్టిద్దాం) అనే కవిత (వాశారు, ఇది యించు 
మించు be మరో [పపంచం లాంటిదే. 


సరికొ త్రలోకం సృష్టిద్దాం 

హీన లోకాన్ని వేళ్ళతో పెకలిద్దాం 
ఎవరెన్ని చెప్పినా సోషలిజాన్ని 
ఎనిమిది దిక్కుల చాటి చెబుదాం 


శ్రీశ్రీ 

ఘర్మజలానికి ధర్మజలానికి 

ఖరీదు కచె షరాబు లేడోయ్‌ అని అంటే 
భార తిదాసన్‌ వియర్వై కడలిన్‌ కాట్బి (చెమట కడలిదృశ్యం) 


శరీరాన్ని పీండి సవింప జేసిన 
(వతి చెమట బిందువులోను 
ఈ [వవంచమంతా వారిదేనని [గహించాను 





దోపీడీకి గురిఅయిన సమాజం తిరగబడవలసిన అవసరం గురించి శ్రీశ్రీ 'వదండి ముందుకు 
పదండి తోసుకు” అనే గేయంలో హెచ్చరించిన ట్రే భార తిదాసన్‌. 





వరుగెశ్తి పారిపోయే పేదలు 
హఠాత్తుగా 

తన్నే వారయితే 

పరుగెత్తే వారు 

పెనుండి కర పెత్తనం చేసేవారు 
సమానులయి పోతారు 


అలాగే సాయ్‌న్‌ద తరాసు (వాలిన (తాసు) కవితలో- 


కొందరు మాతం బతుకుతుంటే 

అనేకులు | శమించే తీరాలంటే 

ఆలాంటి లోకం నశించిపోయినా బాగు 

శ్రీశ్రీ చెప్పనిది భారతిదాసన్‌ వ్యక్తం చేసిన ఈ భావం గమనించ తగ్గది. 


ఇందులోనే మరో చితణ - 


దొరతనం కూడా దొడ్డవారికి సాయం చేస్తుంది 
(శామికుల పై క్ర త్తుల్టునూరుతుంది, 
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ఇంతేకాకుండా | శామికజనం పెట్టుబడిదారులను గద్దించి అడగడం కూడా భారతి 
దాసన్‌లో కనిపిస్తుంది. తొళిలాలర్‌ విన్న వ్పం (కార్మి కుల విన్న పం)లో- 


మా శరీరంలో రక్తం ఉడుకె త్రకమునుపే సామాజిక 
దృష్టితో మీ ఆస్తిపాస్తుల్ని మా వరం చేయండి. 
(శామికులు, మేస్త్రీలు, రాళ్ళుకొ స్టవారు, ఓడపనివారు, కమ్మరులు, కుమ్మరులు, 
గొడుగులు తయారుచేయువారు, ఆశుద్ధాన్ని మో సేవారు, కవితలో విన్నపం చేయడం విశేషం. 


ఏమయినా శ్రీశ్రీ కవిత్వంలోని వేగం, 'పార్లి' అనుబంధం, రచనలోని శబ్లశ కి 
అ ది ఖీ 
భారతిదాసన్‌లో కనిపించవు, 


భారతిదాసన్‌ | పత్యేకతలు : 

భారతిదాసన్‌ ఒక (పచారకవి. పెగా వృతికలు నడిపినవాడు. సినీ రంగంతో వరిచయ 
మున్న వాడు. రాజకీయ నాయకులతో అనుబంధమున్న వాడు. అతని కవితలలో (పకృతి, తమిళ 
స్తుతి, పేమ, దేశభ క్తి, పిలల పాటలు కనిపిస్తాయి. వీటిలో వకృతి, పేమ పాటలలో సుందర 
మయిన భావసంపద మనల్ని ఆకర్షిస్తుంది. 


“వూర్త చందుడు సుందరుడయిన చం! దుడు 
ఆకాశంలో పెపెకి ఎగబాకుతున్నాడు. 
పొదిగిన పాతదనంలో కొత్త ఆలోచన పొడమినట్టు.” 


ఇంచుమించు గురజాడ “పాత కొత్తల మేలు కలయికను” స్పష్టం చేస్తుంది. 
“అ స్తమానం చీకటిచేత కుష్కి_ంచిన లోకం చూశాను 
ఆదే మో స్తరు ఆకాశం చూశాను దిక్కుల్ని చూశాను 
ఆవెనుక నల్ల చీకటి నవ్విందేమో 
వగలబడి నవ్విన కాంతిముత్యమా వెన్నెలా 
జారకుండ కారకుండ సొందర్యమంతా చేర్చి 
చల్లచేసి కాంతినిచ్చి |పకృతికాంత గగనంలో 
చి తించిన చి తవర్లమా” 

అని వెన్నెలను చంద్రుని వర్తించడం. 


భార తిదాసన్‌లో పరస్పర విరుద్ధ భావాలున్న ప్పటికిని ఆ కవి 'విళశ్వైక్యభావం' నుండి 
దారి తవ్పలేదు. ఉలగమున్నేేటం (విశ్వోన్నతి) కవితలో. 


'విళఇమా సర్వోన్న తిని పొందు 
ఉన్న వాళ్ళకంతా సీవే తల్లివి” అంటూ 


“నిర్మల హృదయం (పేమ హృదయం, విశాల హృదయం 
(వవంచ వానులంతా ఒక్కరే అనే భావనలోనే ఆనందం” అంటాడు. 
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ఏది ఏమయినవ్పటికిని 'భారతిదాసన్‌' ఒక మవోకవి. ఒక భాషాభిమాని. హేతువాది. 
ఈ శతాబ్దంలో మరచిపోలేని మహావ్య క్రి. కనుకనే తమిళనాడు ఆశని పేర విశ్వవిద్యాలయమే నెల 
కొల్పింది. ఈ సందర్భంలో (తిపుర నేని సుబ్బారావుగారి మాటలు అవళ్యం స్మరింపత గ్గవిః 


“వతి తరమూ తనకు కావలసిన నాయకుణ్ణి తనే సృష్టించుకుంటుంది. సమకాలీన 
సామాజిక వాతావరణంతో రాజీ పడలేని ఏ విప్లవ హృదయమో విజృంభించి, తిరగబడి, 
సంఘంలో పరిణామాలు తెచ్చి కొ త్రమార్గాలు చూపుతుంది. తనలోని కుళ్ళును తనే భరించలేని 
సమాజం - తనలోనుండి ఒక నాయకుణ్ణి ఎన్నిక చేసుకుని అతని చేత ఇుళతం చేయబడుతూ 
ఉంటుంది. అలాంటి మహా పురుషుడే భార తిదాసన్‌.” 


ఉపకరించిన రచనలు 





తెలుగు : 
క్షే, ఆధునికాంధ కవిత్వము:సం[పదాయములు . వయోగములు . డా॥ సి, నారాయణరెడ్డి 
2, కవిరాజు జీవితం - సాహిత్యం = (తిపుర నేని సుబ్బారావు 
3. త్రిపురనేని రామస్వామి చౌదరి సూతపురాణము . ఒక పరిశీలన 
= మొవ్వ లలితకుమారి 

4. తెలుగులో జాతీయోద్యమ కవిత్వము - డా॥ సుబ్బారెడ్డి 
తమిళం : 

1. తమిళ్‌ ఇలక్కియ వరవారు = డా॥ సీ, బాలసు బమణియన్‌ 
2. నాగ్‌ మలర్గ క్‌ 

3, భారతిదాసన్‌ ఇ? యముదు 

క. భారతిదాసన్‌ నేలితై తెగక్‌ భారతిదాసన్‌ కవిశాసంపుటాలు 
ర్‌, 


ముల్లె క్కాడు 


సంళోధనాతరంగం 





లిఖిత |పతుల పొఠ్యపరిళోధనకు 
* పాఠకాంతరాల పునర్విమర్శకు 
* మేత పరిళోధనా ఫలితాలకు 


* అరుదైన కొత్త అంకాల నమోదుకు 
'వాజ్మయి' నమర్చించే (ప్రత్యేక భాగం.... 


హాజ్యయి, తెలుగు విళ నవిద్యాలయ పరికోధన ప తిక 
II = 1, జనవరి _ జూన్‌, 1992 


నేలటూరి శతజయంతి (పత్యేక (పచురణ 





నెలటూరి పరిష్కృత 


భాస్కర రామాయణ 
ఆరణకౌండ పొరఠాంతరాలు 


సంపాదకత్వం : గంగిశెట్టి లక్ష్మీనారాయణ 


సహాయం : లలితకుమారి 


తెలుగు నాట చరిత పరిశోధన కే అంకితమై వి శేష కృషి చేసిన మహనీయుల్లో నేల 
టూరి వెంక ఓమణయ్యగారు ఒకరు. వారికిది శత జయంతి సంవత్సరం. వారు 1891లో జన్మిం 
చారు. 1977లో వరమవదించారు. తెలుగు, సంస్కృతం, తమిళం, కన్నడం, పార్శీ, ఆంగ్ల 
భాషలలో నిషాతులై న శ్రీ వేంకట రమణయ్యగారు ఆధునిక ఆంధ అధ్యయనానికి అపార 
సేవ చెసిన వారిలో ఒకరు. వెంకట రమణయ్యగారికి చరిత పరిశోధన ఎంత (పీతిపా[త మో 
సాహిత్య పరిశోధన కూడా అంతే (పీతిపాతము. నిజానికి ఆ రెండూ వారి రెండుకళ్ళు. మొదట్లో 
మ్మదాసు క్రిస్టియన్‌ కాలేబీలో వారు తెలుగు వండితులుగానే పనిచేశారు తరువాత చరిత అధ్యాప 
కులయ్యారు. ఆలా తెలుగు భాషా సాహిత్యాల పరిశోధనా, చారి తక దృష్టి వారి వరిశోధనా విధా 
నంలో కలగల్సిపోయి ఒక కొత్త వ్యక్తిత్వాన్ని వారికి సంతరింవ చేసింది. మ దాసు (కిన్షియన్‌ 
కాలేజీలో వని చేస్తున్న కాలంలోనే మానవల్లి రామకృష్ణ కవితో పరిచయం ఏర్పడి తాళపష్యత 
(గంథాల పరిశోధనకు పురికొల్పింది, (క్రిస్టియన్‌ కాలేజీ (పొసఫెసర్‌ కార్డే గారితో ఆత్మీయత దవీణ 
దేశ దేవాలయ (పాదుర్భా వాన్ని గురించిన పరిశోధనకు అంకురార్పణ చేసింది. (పొచీన పల్లవ, 
చోళ శాసనాలను పంశోధించి మదాసు విశ్వ విద్యాలయం నుంచి Ph.D వట్టాన్ని సొంది, 
1931లో అదే విశ్వవిద్యాలయం చర్మిత శాఖలో రీడర్‌గా నియమితులయ్యారు. దక్షణ దేశ చరి 
తకు అపార సేవ చేసిన ఆచార్య నీలకంఠ కాన్రిగారితో కలిని వనిచేసే అవకాశం ఆక్కడ వారికి 
లభించింది. ఆ _వభావం వల్లనే విజయనగరం'పై విలువైన వరిశోధనలను కొనసాగించారు. మల్లం 
పల్లి వారితో ఏర ఎడ్ల సాన్నిహిత్యం శాసనాలను చదవడానికి మరింత _పేరణ కలిగించగా అనేక 
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శాసనాలను వారు సంపాదించి పరిష్కరించడం |పారంభించారు. తెలంగాణా శాసనాలను మొదటి 
సంపుటిలోని (పతి శాసనాన్ని వారు పరిష్కరించి (వాసీకున్న (వాత (పతి తెలుగు విశ్వవిద్యా 
లయం లె |బరీకి ఆందిందికానీ దురదృష్టవశాత్తు అది కనిపించడం లేదు. నేలటూరిగారి వ్య కిగత 
గంథాలయాన్ని డా.పి.ఎస్‌ ఆర్‌. అప్పారావుగారు, అంతర్జాతీయ తెలుగు సంస్థ డె రెక్టర్‌ గా ఉన్న 
ప్పుడు సంస్థ గంథాలయానికిగాను కొనుగోలు చేయడం జరిగింది. ఆది నేడు తెలుగు విశ్వవిద్యా 
లయ |గంథ సంచయంలోని ఆతి విలువైన భాగమనడం సహో కి. 


వెంకటరమణయ్యగారు సాహిత్యానికి సంబంధించి కూడా ఆతి విలువైన రచనలు 
అనేకం చేసారు. ఆనేక [గంథాల తాజియాకు పృతాలను స్యయంగా పరిశీలించి తమ |గంథాల 
మార్జిన్లలో ఎంతో విలువైన నోటును _వాసీ పెట్టుకున్నారు. వారి (పకటిత రచనలతో పాటు 
ఈ అ|పకటితమెన నోట్సు కూడా తెలుగువారికి గొప్ప కానుక. భాస్కర రామాయణం ఆరణ్య 
కాండకు దాదాపు సమాంతర పాఠంగా ఉన్న ఒక _వాతపతి లభించగా దానిని జాగ త్తగా 
పరిష్కరించి అడయారు (వతి మొదలైనవాటిని సంప్రదించి విడిగా పాఠాంతరా లన్ని టిసి (వానీ 
పెట్టారు. ఆ (ప్రతి తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ [గంథాలయంలో ఉండడం మన అదృష్టం. బ్రహ్మశ్రీ 
నేలటూరిగారి శత జయంతి కానుకగా వారు పరిష్కరించి శుద్ద (పతి (వానీ పెట్టిన అర ణ్యకాండను 
వాజ్మయిలో ముదించి సాహిత్య అధ్యేతలకు సమర్పిస్తున్నా ము. 


శ్రీ వంకటరమణయ్యగారు ఈ అరణ్యకాండ (పతిని పరిష్కరించి శుద్ద పతిని తయారు 
చేసింది 1938 సంవత్సరంలో. అప్పటికి తెలుగువారి సమ్మగ నిఘంటువు స్వరూవమైన 
'నూర్యరాయాంధం'లో అచ్చుల వరకు వరిమితమైన _వథమ సంపుటి మాతమే వెలువడింది. 
(1936). రెండవ సంపుటి ముదణకు సన్నద్దమౌతున్నది. శ్ర నేవథ్యంలో నాటికి నిఘంటువుల 
కెక్క-_ని అనేక రూపాలను లేదా వ్యాకరణ నిర్దేశాలకు భిన్నంగా ఉన్న రూపాలను తమ భాస్కర 
రామాయణ వావిళ్ళ ముదిత [పతిలో (1915 లో ముదితం) కీగీటుతో గుర్తువేసి పెట్టారు. 
అక్కడక్కడ మార్జిన్లలో కొన్నింటికి అర్జాలను కూడా వివరించారు. సాహిత్య అధ్యేతల 
_పయోజనార్దం ఆ అంశాలను కూడా విశదీకరిస్తూ (పస్తుత పాఠాంతర రచనను మ్ముదిస్తున్నాం. 
వూర్వ |వాత పతులలోని లేఖన సం్టపదాయాలను (గహించడానికిగాను, _పామాణిక వ్యాకరణ, 
సం్యపదాయాలమేరకు తప్పులుగా కనిపించే రూపాలను కూడా యథాతథంగా ఇస్తున్నాము. 
“'మ్యాన్నుస్కిస్టాలజిని అధ్యయనం చేసేవారికి ఇది తప్పక ఉపకరిస్తుంది. 

సం॥ 


అరణ్యకొండము _ 


[తమ వతిలో [పారంభ పద్యం ఇలా వుందని 
నేలటూరి వేంకట రమణయ్యగారు గుర్తు వేశారు. 
“My ms" అని వారీ గుర్తు, 


క్ర) శ్రీ మహిత నయవిలసనవా। 
ణీహిత మృదువచనధామ హీతగుణసం 
దోహ యసహాయ వ్మికమ। 
సాహసనవ సాహసాంక సాహిణిమారా॥ 


దీని తర్వాత వావిళ్ళ ముదిత [పళకిళోని 9 వ 
వద్యం ఉందనీ, 2.8 వద్యాలు తమ (వతిలో లేవని 
నే, వేం గారి గుర్తు] 

ప. 11. పా. 1. కొంచి యనుజుండు దానును; 
పా, 3. వారు పూజింప నతిథులై గారవమున; 
తీ... నిలిచి (పభాతవేళ, 


వ. 12. పా. 1. మునిపతులకు. 


ప, 13. పా. 1. చని చని ముందటన్‌; 
2. బునగని, 3. నుద్ధతనూ. 


వ. 14. పా, 3, నెండ్డ చంద్దము బాయనిండ్డ 
బర్వ, 4. బేర్చుకటిక నప్పునబర్వు చప్పుడు, 
5, శీఘమున, పా, 6. చరణ హతత చలిత, 
పా. 6. యాడ్చుటయును. 


[తమ (వతిభో 14 వ పద్యం తర్వాత ము. (ప, 
లోని 27 వ పద్యం = శో|| స్మ కోధుండయి.ఉన్న దని 
జొపిక్ర | 
క్ల 

27. వ. 29 వ, మధ్య 


ఉ|| జానకిడించి దీమరభసంబున కాలము గొంచు 
నాపు౯ాతో 

బె నిగుడింవ(| దుంచె(బటు భల్లమున కా 
గరశూలమ శ్రరిా 








(పథమాశ్వా సము 


దోనకడంగి లక్ష్మణు(డు తూపుల 
ముంచెనిశాటు నె మె యిలా 
బూని నిగుడ్సనంప జడిపొంకము గొంకక 


దై త్ము(డుద్ధ శి౯॥ 
(ముదిత వతిలో వ, 'శానకిడించి' అని మాతం 
ఉంది) 
ప. 29. 3 పా. 'మహాకోణీ ధి............. 
4. 'మెబయునల్లొప్పారి' 
ప, 30. పా.2 మహోద్దతినుదృట. 
ప. 32. పా. 3 దాటిననై రిగూలె౯. 


33 వ. 2 పా. బొలియింవక పోక, 3 బోలు 


పాద పహరణంబుల జొనుకూర్చ, 4 వా(డు 
రాఘవులం (బసుతించి యేనుతుంబురుండను 


గంధర్వుండ( గుబేరు కావంబున నిట్టి రూపంబు 
దాల్చి మీ చేత నేడు శావమోశంబు గాంచితినని 
చెప్పి యియ్యెడకు రెండు యోజనంబుల శర భంగుం 
డను మునీం|దు నాాశమంబుగల దచ్చటి కింజ 
నుండు మేలగునని చెప్పి యప్పిశితాశనుండొరలుచు 
[పాణంబులు విడిచె 1తదనంతర౦బ। 


| పెదానికి ముదిత పాఠం. 'వా(డు తలయెత్తి రఘు 
నందనుంగనుంగొని “పేరెలుంగున మీరెవ్య రెచ్చోటి 
కరుగుచున్నవారు నావుడు....” మొదలైన వచన 
మున్న తరువాత 'జననాధ యేను దుంబురుడను 
గంధర్వుడ 'నని కంద వద్యం, ఆ తర్వాత మ తేథ, 
చంపక, వచన భాగాలలో నేలటూరి (పతిలోని 
సంకేప కథ వివరింపబడి వుంది. | 


దీని తర్వాత 42 వద్యం. ధరణీపు! తీ,...ఊంది. 
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42వ, పా, 2. చిత్తం 
(ము.పా. “చిత్తం బుత్సవమొంద ”) 

43 వ. పా, 1. తన దివ్యయాన, 2. పాయంబు 
3. ఛాయంబు సల్లుచు, 4. మెజటుగు(దెగడ, 
ర్‌, రాము తల("పెతిగి కదలి. 


శక ప. పా. 1. .... భంగునటజేర ....మ్ముని 
చందుని, 2. (వణతు(డైయుండ నమ్ముని భ క్రితోడ 
సేయగ కొని. 

45 వ. పా. 1. నరేశ్వరునితో నిట్లనియె, 
4. (నభిలలోక) పూజింతుడవగు, 5. మీకు సమ 
ర్పించెద. 


46 ప. పా. 1. మునినాథ మీరు కరుణను.... 
కంటెను శభమె 2. య్వవిగలదేనియను[గహ। 
మున సర్వము సఫలములే........ ('పాసభం") 

47 వ. పా 1. నచట యెజిగింపుడు. 

49 వ. పా. 2. దాటి యెదుర్కొనెం........ 
3. వారి మహోత్సల భూరిసారభా, 4 వానిత 
గంధ 

51 ప. పా. 1. యారామ, 3. వరయంగ( 
దగదె, 4. చంసంగ(గణగిరనిన, 6. మెల(గిన, 
7. పీంఛమణగింతు, రీ. వేజొక వకులు నాకు. 


55 వ. పా 2. యారణ్యంబున దనుజుల 
(ము.పా, 'యారణ్యులయిన దనుజులతో రాయిడి 
గొనుట మేలె' . ఇక్కడ నేలటూరిగారు రాయిడి 
శబ్దం కింద కీగీటు గీయడం గమనార్గం,) 

ర్‌ ప, పా 1, పగబుట్టింపంగ జాలు. 

55. వ.పా.1. యొక్క_(డు ఘననిష్ష, 2. రూపమై, 
రే, పట్టుమని, 4, యడిదంబు ర్భుఃిపీంచి........ 
దొణ(గె. ర్‌. దువ్య౯ సనాతి ........ [(గూర మతి 
యయ్యె హింసా 

56 ప. పా, 1. .... దవమాచరింపుచుకా, 2. 
యళండునవ్వియ, 


బుత్సుక ౦టొంద 


వాబ్మయి 


57 వ, పా, 3, గష్టతగాదె నాకు, 
58 ప, పొ, 2. ....ద, ద్వినుతికి.... 
59 ప. పా, 1: యెత్కుక కౌంగిటండేర్చి, 2. 


స్వాంతమతి౯ .... చెసి య, 3. ఓ. రచ్దిన 
4. యంత. 


60ప పా.1 యశోధనధామ (ము. పౌ, *యళశో 
ధనకామ'), 3. పటు పతాపవటుధాము. 

62వ. పా.2. .... సంతసము, 3, సన్ముని 
కోట్లను భ కి(గొల్చుచుకా. కే .... బేర్చివరింప. 


63 ప, పా. 2. మగుకొలను .... లందుగని మె. 
[ముదిత [పతిళో 64 70 వరకు ఇచ్చిన పవ్యాలు 
నేలటూరిగారి వేతిలో రేవు ఈ పద్యాలలో మంచ 
కర్ణి అశే మహాముని కథ వర్ణితం అయితే వావిళ్ళ 
వారి ముదిత (ఫతిలో దిగువన పాఠాంతరాలుగా 
61.70 వరకు భిష్నమైన పద్యాలు శ్రీరాముని 
అరణ్య విహారానికి సంబంధించినవే ఉన్నాయి. ఆ 
పద్యాలు కొద్ది పాఠభేదాలతో నేలటూరిగారి _పతిలో 
కూడా ఉన్నాయి. ఆ పాఠ భేదాలను నేలటూరిగారు 
[కింద ఇచ్చిన విధంగా గుర్తించారు. పోతే, ముదిత 
(పతిలోని |పధాన పాఠం, పద్యాలు అరణ్యకాండలో 
సామాన్యంగా కనిపించే శైలికంటె కొంత భిన్నంగా 
ఉండడం గమనార్హం. ఇవి పశీపాలు కావు 


ప. ౧, పొ. 1. గలికది..., దా, 2 ననినం నా 
నృపు తోడ నిట్లనిరి మునిచ్చోట వరించు స। 

ప, ౨ పా. 2. కన్యలేవుర. 2,....యా। 3, 
౪ బచట్క శీ, ......, మెన ఘనహర్మ్య. 

ప. 3. పా. 1. ఈ సీ, 2. ....గానం బాసతుల 
దివ్యగానంబు నృపా॥ 


ప. ౪. పా. 1. సీ కొలనుం | బందావ్సర మనిన 
వినుచు; 2. దోడొ-ని అ సన్నుతలీలన్‌, 


అర ణ్యకాండ ము 


స. ౫ పా, చే, నొకటి పదియు వద్దేను 00 
రెండ నయగ నెలలు. 


71 వ. పా. 1. .... దయామయులగ్సు; 2. .... 
బొనప్పుకాచు .... పురుష; ౨, వరన; 4. రింపుచు 
కడు జలదనంబులగు కొలంకు..... 


[మూడవ లైనులో “క్రించు' లగు మాటను నే_టూరి 
గొరు [కీ గీటుతో గుర్తువేకారు. అప్పటికి నిఘంటువు 
కెక్కని పదం అది | 

పా, 7. .... సొచ్చుచు. రి. ....తమాల వృతాంత 
9, .... నడువనుం | దోవలీకమీరం 
10. (రం) బులు. 11. శుండాలంబుల నేయుదు 
దుష్ట సహ్యంబులగు.... దెల్చుచు. 14. 'పుచు” 
తరువాత, 'నొాక్క.క్కయెడ” ముందు నేర్చవలసినది: 


రీక్షంబుల. 


చటుల శీ ఘంబులగు వ్యా ఘంబుల నేయుచు, 
వలీమవిషదప౯ంబులగు సప౯ణంబులం దనుముచు, 
(బహ్వష్ట కాయంబులగు లులాయంబుల నేయుచు, 
భీకరంబులగు సూకరంబుల( బరపుచు; 14. .... 
ముదివెదుళ్ళొండొంటిం; 15, బిట్టొర సి బెల్లు బొగలి 
(కళ్ళన నెగనీ .... లారజల బాణంబు; 16. నిత్య 
నిత్యంబు, 17. బణ౯ాశాలల, 18. .... తెరలు 
దెరలించి, 19. .... కాఖాశిఖరంబోలు 20. ....వడ 
నేసి, 22. |బవ రించి యప్పటు సుతీక్ష మునీం్యదు. 

ప, 74, పా 2. ఘనసారకదంబక పిత్త. 3.సజ౯ 
హింగుకుటసాల. 


ప.74,పా, 2. వేడ్స_నూనెడు....రించుచున్న యు. 
3. త్రమమగు న్మాశమంబు విదితంబు దపోవన 
కోటియందు సం. 

(ఈ వద్యానికి 5 పాదాలివ్వబడ్డాయని పేర్కొని 
నేలటూరిగారు తన |వతిలోని అధిక పాఠాన్ని 
పైవిధంగా ఇబ్బారు,) 


వ, 75, నింన్నిటుబుచ్చు, 
3. వవిపాత భగ్న. 


2, నురుధర్మ, 
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వ. 76. పా. 2. భూధము లీలనేల. 3. గుదిసి. 
4, నూరక (మింగి ....... నబుగ(జేసె, 5. దక్షిణ.... 
దుల్యమై. 
[తమ (పతిలో 77 వ పద్యంలేదని జ్ఞాపిక, ] 

ప. 78. పా. 2. అరిగిముందట యొక్కచోట. 


[తమ (పతి 79.800 తోను 81 లోని అధిక భాగం 
తోను సంవదించడం లేదని జ్ఞాపిక. ] 


ప. 81,82 || చ. అనఘు నగస్సు తమ్మునిమ 
హాముని గాంచి తదీయమె" య 
వ్యగమున నాడు నిల్చి జన 
వల్చభు(వమ్ముని ముఖు భ కి సి 
డని చనికాం3 కుంభ కా |ట 
ఘూ శీల౯తభూతమహాణకా వాంత రాం 
బు నివహసర్వపూర పరి 
పూరిత వఏసర హస్త పంకజు౯ ॥ 
ముదిత (పతిలో 81 వచనంలోని “యమ్మహా 
పురుషు ననుజుం డిమ్మునీం|దుండు గావున నిమ్మ 
హాత్ముని దర్శనంబు మనకు నభ్యుదయ హేతువనుచు 
(వ్య ణానుచరు౦డ్రె చనుదెంచి కుంభసంభ వానుజు 
నకుం (బణమిల్లి తదాచరిత సత్కృతుండగుచు 
నారాతి యచ్చట నిల్చి మలు రాడు పయాణోచిత 
సమయముని అనేభాగానికి బదులు పె చంపకమాల 
నేలటూరి వారి |పతిలో ఉంది. దీన్ని 82వ సంఖ్యగా 
గుర్తించాలి. | 


[83 నుండి 92 వరకు తన (ప్రతిలో సంవదించే ధాగం 
లేదని జ్ఞాపక, అలాగే 93 స్థానంలో [కింది వద్యా 
లున్నాయని 94 నుండి 98 వరకు సంవదించే 
పద్యాలు లేవని నేలటూరి గారి గుర్తు ) 


చ॥ కనికడు భ కి మొక్కుటయు గౌరవమొప్ప (గ 
గౌ(గలించితా 

' మును దము గొల్చియున్నముని ముఖ్యుల కెల్లను 
రామచందు స 
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ద్వినుత గుణావలుల్‌ |వకట వి సరభంగిగ జెప్ప 
చున్‌ | బియం 
బునగొనియా డు చున్వివిధ పూజల(దృప్తుల(వేని 
భ క్రితోకా॥ 
క॥ జనవరునకు లక్ష్మ ణునకు। జనకసుతకు (గంద 
మూలశాకాధిక మె! 
మునిమాననీయమగు భోజనమున( బఎతుష్టు జేసీ 
సముచిత భంగి. 
వ. 98 పా. 2. ఖడ్గయు క్రమగు 
వ. 99 పా. 1. పన్నంబులు. ?..మీరెన్నెలవట 
యానతియిం। డన్నెలవున నిలుతునేను.... 
ప 101. పా. 2. జనిచని ముందట నొక్కెడ. 
ప. 102. పా. 3. ఖగదీపి 5 దనరు నమ్మహా 
ఖగంబు నృపాలు నల్హంత సూచి. 
వ, 103. పా. 2....గొనియాడి రత(డు వెండియు 
ప. 105. పా. 1. వేలండ్తునధ ర. 
[ఈ వద్యంలోని “మీ తం్మడికి నేనఅలేని 
సఖుడ 'లో 'నజలేని'కినేలటూరిగారు |క్రీగీటు వేశారు. 
ఇక్కడ “అజి అంటే అడ్డు, దావరికము, భేదము 
అని భావం. దాపరికం లేని, ఆత్మీయమైన అనే 
అర్జంలో ఇక్కడ (పయోగింప డింది. '“ఆఅజలేని 
నెజదీ ప్రి' అని 135 లో పయోగం. నిండుదనాన్ని 
హత్తుకొనేలా చెప్పడం కోసం '“అడ్డులేని' 'అడ్డం 
లేని” అన్నవి ఇప్పటికీ రాయలసీమలో వినబడే 
పలుకుబళ్ళు.) 
| 107 నుండి 111 వరకు పద్యాలు తమ్మ పతిలో 
లేవని సూచన] 
ప. 112. పా. 2.3....శౌర్య గర్వదు! ర్వాంధ? 
(దుర్వాంధ (_పయోగానికి అన్వయ మేమిటన్న 
భావంతో (వళ్న గుర్తు) 
ప. 113. పా. 1. గాలవింపవనా. 


(ముదిత పాఠంలోని 'గావింపుమనా' అని 
ఉండగా “మనా” వద్ద నేలటూరిగారి | కీగీటు. “అనగా? 


వౌడ్మయి 


అనుటకు “అనా అని | వయోగింవబడిందని సూచిం 
చుటకోసం) 

వ. 114. పా 2. భూరిదారుతృణ ... గావిం 
చి? సః 3....య్యాగార మొప్పార(జూ!చి. 

ప. 115. పా. 1. ఆ మందిరంబు సెంతన 
(మృుదిత పాఠంలో గసడవాదేశం లేకుండా “ఆ 
మందిరంబు చెంతన” అని _వయోగం) 2. రేవగలే 
మరక. 

ప. 116. పా. 1. దేనెలుకారఘూ!. 4. వహ 
ముగనయ్యె .... రఘు వంశ భర్తకు! (ముదిత 
పాఠంలో '“గురువంశ భర్తకున్‌' అని (వయోగం. 
'గురువంళశ' వద్ద కీగీటు వేసి [వక్కలో (పళ్న 
గుర్తునుంచారు నేలటూరిగారు. ఈ మాటకు ఇక్కడ 
అన్వయ సార్థక్యం లేదన్నది స్పష్టం.) 

[117 నుండి 132 వరకు తమ ,వతిలో లేవని నేల 
టూరి వారి గుర్తు | 

ప, 133 పా. 1 సువ్పనాతి | ముదితపాత౦ 
“చుప్పనాక' అని. సుప్పనాతి ఇప్పటికీ సజీవమైన 
చక్కని (ప్రయోగం, | 

పా. 2. నెందెట పోయి పోయి. 3. సనీలకుంత 
లున్‌. 4 మనోహరు. 

ప. 134. పా, 1. “(దని వోవక చూచి 
యపుడు. 2. విస్మయాత్మక యగుచు౯. 

ప. 135. పా. 1. జిగినిండ। కడనొవ్పు(దెల్ల 
దామరలకంటెం. 4. |పచరించు? 6. గడు బేమ 
నన్ని శాచరియు (జూచె రామచందునెలమి (ఈ సీసం 
లోని 'నజలేని నెజదీ ప్తి మెణు(గెక్కి. సరిమింట( 
జరియించు సంపూర్ణ చం దుకంటె' అనే 2న పాదం 
లోని 'నజలేనీ' “సరిమింట' ఆనే పదాలను డీగీ 
టుతో గు రించి మార్టిన్‌ లో 'సరిమిన్ను = మధ్యాకా 
శము 01 సర్మిపొద్దు' అని నేలటూరిగారు [వాళారు. 
ఇది నిఘంటువు కెక్కని రూవం. 'అజలేని' అన్నది 
ఇంతకు ముందు సూచిత మైన అర్గానిశే మరో (వయో 
గమనీ భావన) 


అర జ్యశాండము 


వ. 186. పా. 1. ననునేనెరిగింతు. 

వ. 188 పా. బాధల బెట్టుచు. 3 నృపాల 
సీకునే( | (ఈ వద్యం శూర్పణఖ రామునితో 
చెప్పేది. ఇందులోని దేవతా వరుల్‌ పెలుకులు( 
బం క్రి కంఠ(డను పోర(దనర్చిని అనే భాగంలో 
''పెలుకుజు'ను 'నీకునే(గలసితి నిన్ను(దక్కనొరు( 
గె కొని అనుటలోని 'కలసితి అనే మాటను నేల 
టూరిగారు |కీగీటుతో గుర్తు చేశారు. ఇక్కడ భాసిం 
చిన విశిష్టార్ధాలు నిఘంటువుల్లో నమోదు కాలేదని 
భావం) 

ప. 139 ప.1. నీ చేరునను... ఖరాసురు(డు 
మత్సహోదరు(డ ధిక సేన (“చేరువన' వ్యవహార 
సిద్ధ రూపమే) 2 గాచు వియ్యమవనుచు వేడ్క. 

ప. 140. పా. 1.2 ఘారంబుగనీ।జరభి [ఈ 
పద్యంలోని'గు త్రంబుగ ' 'నఅలేని' మాటలకు |క్రీగీటు 
గ రు వేళారు. సాంతం సంపూ ర్రిగా అనే అర్గంలో 
మొదటి మాట [వయోగించబడింది. గ త్రంబుగ 
నిజ్ఞణభివధించెద ' 'అఆజలేనీ' ముందు సూచితమైన 
ఆర్థంలోనే. ముదిత పాథంలో 'జరభి'లో దంత్య 
జకొరంలేదు. దంత్యంగా నేలటూరిగారు దిద్దు 


కొన్నారు. ] 

వ. 141 పా. 1. వెడగు యేనును బొందిన. 
2, విలాసము,.., జెలగింతు, 

143 వ. పా. 1 అనవుడు.... డాదురితాత్మ. 
2. నిం। మ్మ. 8. రునీ నిర్ణిత మారు బొందవే । 4. 
చూపి చెప్పిన జా (ఈ వద్యంలో (ఓ) 'నోర్తుగల్లునీ 
మను'వుకు | కిగీటు వేశారు] 

[144, 145 వద్యాలు తమ (ప్రతిలో లేవని జ్ఞాపిక] 

146. తన తగులున 

147 వ. పా. వెల్టీవె కల నవ్విభుమాని 
నన్ను. 3. దుల్ల న। దజగ, 4. నేగుమావిళు(డు. 


శేశరి చ, పా, 1 ఈ ముక్కీ... తట కురు। లీ మొగ 
మీ పొలుచ్చ దెలుపు....నీ! . 2. కామలిక మెటుగుట 


పనై, ను 
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(కోమలికమని ముదితపాఠం. నేలటూరి వారు 

దీని క్రింద గీటు వేశారు. కోమలత్వమనుటకు “కోమ 
లిక 'మనే (వయోగం అపురూవం). 

149 ప. పా,1, మునుకొనినప్పట...సుకివడిన... 


ధరణీశుండుక౯ా. 2. నినుగవయ(గోరె.... దడయం 
జన నియ్యడవదినెకాదు. 


150 వ పా, 2. గోవమురేగిది యేలనన్నుగై 1, 
3. కొనకిది నవ్వెనా సవతి కోరడ మెట్టునుజేశు... 4 


(“దీనితో మనువిది యేల యీ చెడుగు మానిసి 
(మింగెద' అంటూ “మనువిది యేల యీి అన్నది 
ముదిత పాఠం. “మనువు నకు నేలటూరి గారు 
గీటు వేశారు. నిజానికి మనువు ఆనే మాటకు 
ఇక్కడ బొచిత్యం లేదు. (చూ. 143 ప.) ఆంత 
కంటె “మన నెటులోరు' అనడమే సాధువు ) 


(152 నుండి 155 వరకు తమ (ప్రతిలో లేవని, 
ఆ స్థానంలో ఈ పద్యం ఉందని సూచన) 


చ॥ అవని చలింప నెజ వికృళాకృతి గ కొని 
పేర్చి సీత పై 
గవిసిన( జేయి మాటిడుచు (గమ్మర లక్ష్మణ 
దీని బట్టి యం 
గవికలి( జేయుషున్న నురు గాఢరయంబున 
గో సె ముక్కును౯ా 
జెవులును [(గూర ధార విలనీల్ల( గుఠార మునకజా 
గరోరతకా ॥ 
(పై వద్యం తర్వాత “భంగము నొంది' అనే 
156 వ వద్యం, ఉత్పలం, ఉందని గుర్తు వేశారు). 
156 ప. పా.!. నొర్లుచు౯ 1. 2. | మోగుచులా 
(నింగికి) మొగుచు౯' అని ముదిత పాఠం. “(మొగ్గు 
చు౯ి' (కింద గీటువేసీ వళ్న గుర్తు ఉంచారు. 
[మోగుచుక అనేది సాధుపాఠం). 3, దనుజే౦ 
గొాల్యగా. 
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157 ప. పా౭ $ ఘతనావి | 
150 ప. పా. 3 నిపుడు జావ. 
159, ప. పా. 1. నమ్మనుజుని పొలుపుబలుపు 


(156 వ పదంలో 'ఎవ((డొకో లయాంతకుని 
నేనని మార్గొనికోజిమీ'చె' అనే వాక్యంలో 'కొబిమీబి' 
అనే [పయోగాన్ని కీగీటువేసి (పక్కన (ప్రశ్న గుర్తు 
వేశారు, 'శోజమీసము డువ్వె' అనడానికి 'కోజమీటె' 
ఆన |పయోగ పూ? కోఅ అనెది ఆయుధ విశేషమను 
కోవడానికి పద్యంలోని ఇతర భాగం సహకరించదు. 
అలాగే 4 వ పాదంలో 'రిప్పుడు చెప్పము నూతి 
[మింగెదన్‌ 'లో నూటి శబ్దం కింద గీత గీళారు. 
నిఘంటువుల కెక్కార్సిగ అర్ధభేదం ఇప్పటికీ సజీ 
వంగా ఉన్న నుడికార 0.) 

(160, 161 పద్భాలకు బదులు దిగువకందం 
ఉందని గరు. 


క॥ మదనాగాయత నత్వుల! | బదునలుగురు దనుజ 
భటుల బనిచెకా ఖరు(శ ! 
మ్ముదిత దెసదెర వు వెట్ట(గ 1! నదయులు జని 
రసురులుగమగు రభ్రసమునకా ॥ 

(161 చంవకం చివరిలొని ' తో వవెట్ట(గన్‌' 
అనే మాట్కకింద తవేసి "పె స్థలంలో 'తోవవెట్టు = 
(తోవ(జూపు' ఆని అర్ధాన్ని వాశారు. నిఘంటువు 
కెక్కవలసీన ప్రయోగం.) 

163 ప, పా. 4 తెలియ(బల్కినన్‌ (తెల్చ 
పల్కినన్‌' అని ము, పా. దానికంటి ఇదే సాధువు 
వ్యవహార _పసిద్ధ మెంది. 

164 వ. పా. 1. డల్గెనీకు వశమే. 2. షోణిందగ 
నిల్వ నింకననియా. 3. రూతు గేక్షణులకొ............ 
(ల్వేసీరీరేడు. 

(ఈ పద్యం తర్వాత 133 పీజీలో ‘167.... 
189 వరకుగల పద్యాలకు మాటుగా” నని దిగువన 
ఇచ్చిన పాఠాంతరాల్లో మొదటిది. “ఒక్కడ పదు 


హట్మయి 


నలుగుగ....' అనే పద్యం తదాది ఉన్నాయని నేల 
టూరిగారి గుర్తు. ము.|వ. లోని 167.189 వవ్యాలు 
నేలటూరి |పతిలో లేవు, 165 తేట గీతి “వై చుటయు 
నొక్కతెగ( గ తివాతియమ్ములు' అనే పాదంలో 
“తెగ వద్ధ క్రీగీటు వేశారు. ఇక్కడ |పయోగించ 
బడిన అర్థంలో తెగ శబ్దం మనకు నిఘంటువులో 
కనిపించదు. ఓక్క_ వరుసలో, _ ఒకదానివెంట 
ఒకటిగా అనే అర్ధంలో 'తెగ' ఇక్కడ |పయోగింవ 
బడడాన్ని గు ర్రించవచ్చు. ఆ |వత్యేకతను స్ఫురింప 
చేయడానికి కీగీటు సరు ) 


౧. పా. 1. వెస! నక్క. వ. ౨. 4. జెనయ 
వళంబె సికు. 


ప. ౩. పా, 1....... రేగిరాజుచుళా. 3. నొనర్పు 


ప. ౪. పా, 1. వాలిన దనుజులవెస............ 
వేవురనుగూర్చి నడపింపుచునా, 


శ, ౫. పా. J. తేరు వాల 


ప. ౬. హా 1. వికమము .... పురుహుండు..... 
విహంగముఖు(డు. 2. .... కొకా ముఖుండు. 3. 
సర్వాన నుండును జలద మాలీయు మహామాలియు 
[దిశిర |వమాది వృకులు. 4. ‘Lost left out’ 
వ జదూషండును నగ్ని నెతుండు (బహ్మాళనుండు 
5 జంబుకాసురు వృథుచ క కూరదూష. 

ప. ౭పా. 2౩ వణంకె. 4. కలంక నిరసించు 
గడంక విశంకటం౦ంబుగకా,. 


(ఈ వద్భం ము. పా. చివర “సంకటంబుగన్‌' 
అనే మాటవద్ద (కీగీటు వేళారు. “భయంకరంగా 'అని 
ఈ సందర్భంలో అర్థం. ఇది నిఘంటువు కెక్క-లేదు) 


వ. ౮. పా. 2. |దుంచుటకుగా మునుదో(చు. 
3. నరేం| దుడు( సెప్పె రణంబుగల్లెనే 4. డంచును 
బల్కశ్ష[ైతటను నంతట(ఐ ర్యెధరావరాగముల్‌ ॥ 


ఆర ణ్యకొండము 


[ఈ పద్యములోని'న కంచర కోటిదో(చుటకు ( దా(గర 
మొప్ప నిమి త్ర భంగు లూహించి' అన్నచోట దోచు 
టకు’ ీగీటు గుర్తు వేశారు. తోయ, దోంచుకావడం 
గమనింపదగినది. సరళాదేశం రావడానికి అవకాశం 
లేకున్న ప్పటికీ, ఆ ప్రయోగం ముదిత పాఠంలో 
ఉంది. | 

వ. ౯. పా, 2. ర్రన సన్నాహ. 3. నిళాటాది 
సమూహమాహవ సమాహా 4. నేను |తుంచెద 
మహీ.... 


ప. ౧౧ పా. 1. మహాగహనాంతర. 2. కురి 
కాది విభా కాంతంబుగ. 


ప. ౧౨. పా. 2. మించుదీ । 


ప. ౧౩. పా. 1. సముత్కరంబులక౯ా, 2. 
లోకవాసీ 4. రామదేవునిళా 

ప. ౧౪. పా. 1. దండెత్తి పేర్వేతెంచు 3. 
తురగ చయము. 5. రామచందుండునెన.6. రాజ 
సింహం బుగని యార్చి నడ చెనుద్ధామ కీమ। Cor- 
rupt. 

(ముదిత (వతిలో 191....198 పద్యాలుగా ఇవ్వ 
బడ్డ పాఠాంతరాలు ౧౧ నుండి ౧౫ పద్యం తర్వాత 
199 ప. వస్తుందని నేలటూరి గారి గురు. అంటే 
ముదిత [పధాన పాఠంలోని 165 . 198 వరకు 
పద్యాలు నేలటూరి (పతిలో లేవు. దిగువన ఇచ్చిన 
పాఠాంతరం వారి పతితో సంవదిస్తుంది) 

(ముదిత _పధాన పాఠం 165 . 198 పద్యాలకు 
సంబంధించి నేలటూరి గారు కొన్ని పదాల కింద 
[కీగీటులు వేశారు. అవి గమనించదగినవి. 166 
పద్యంలో “రక్షాల కములుర్వి'పె నెరయగా' అన్న 
చోట *నెరయ/ శబ్దం వద్ద క్రీగిటువేసి “నెరయు = 
నిండు" అని అర్థ నిర్దేశ ౦ చేశారు. ఇది తర్వాత పేక 
టింవబడ్డ సూర్యరాయాం|ధ్రంలో ఉంది. 

169 పద్యంలో 'పేరెలుంగుని 170 లో 
‘HNO’, '(తారేగి) రేర్పడుదేచందము' శబ్దాలు 
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సూర్యరాయాం[ ధంలో చోటు చేసికొన్నాయి. మిగిలిన 
రెంటి వ్యాకరణ సాధుత్వము చింత్యము) 


199 ప. 4పా. కైవడి నుండె [గమ్మరణ 
(ఈ పద్యంలో 'చూడ్కికిం బపైడ లేక కై దువులు 
పందిరి కైవడి నిండి |కమ్మగన్‌' అన్న దాంట్లో 
'పపైడ' 'వందిరి” శబ్దాలకు (క్రీగీటువేని 'వప్పైడిను 
పట్టు -!- ఎడి'గా విడదీసి చూపారు, పందిరికి ఈ 
సందర్భంలో ఆర్థవి శేషత లేక పోలేదు.) 


200 ప. పా, 1. తతుల(గాకుస్టు(డు. 2. 
యణగల౯ జేసెకా. 


203 ప. పా.1 చనిజోళ్ళనునుగుజేనీ. ర, దను 
జానీక ౦బు, 


[ముదిత పాఠంలో 'జోళ్ళను' [కీగీటు వేశారు. ఈ 
బహువచన రూప పయోగము విరళము | 


204 ప. పా. 1 పోవున్నుగంబుగా(గ. 
2. యయ్యు. 3. దునిమిన తురగాలి. 5. వడగలు 
గొడుగులు బెలుచనుగ్గ్సు. 


205 వ పంక్తి 2. సమయంబున సముదీర్గ. 
3. వర్తిత వేలా పవరిత సంహారదారుణ విహారుం 
డగు. శ. రౌదాకారుండై ........ సదృశంబులగు. 
5. రాఘవేం దుంగని కనలి. 6. బుగానార్చుచుం 
.... పొదువుండు కదియుండు |మింగుండొక. రి, 
సులం జెక్క_లువాపి రూపుమాపుచు నందంద గజ! 
9, హయ సైెన్యనికరసూత |వాతభటబల. 10. 
బాణానలంబునంగాలం దొణంగిన ఫాలంబులు గపా 
లంబులు గుంతంబులు రథావయంబులు నస 
చయంబులు భగ్నంబులగు బహువిధ నాదంబు 
లెసగ. 12 చరణకానుజంఘోరు మధ్య భుజా 
స్కంధ. 14. రూవరిబడలు। వడు 15. పదా.... 
గళం 1. 16. బులునుబాదం౦బులునుం బుచ్చం 
బులునుం బకె,_ర లనుం బల్పంబులును౦ 18.19. 
జెక్కినట్టు, 19. యాలింగూలిన 20. (దుండంబులు 
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దెంచియు కంధర౦బులు |వచ్చియు కుం! 21, 
భంబులు.... నొగిలించియ నవగహంబులుంబోలె 
వాహితంబులు నిషేకంబులు. 22. ని ర్లతంబులు 
జా?ికెలు. 23, ....గిరి శృంగంబులంబోలె....కరిని 
కరంబులై నానా, 24, విధంబులై యుండియు బరి 
వరగోర అ బారిసమరునెడదిరిగిపడియుం. 
25, .... దంషింబులతోడి.... తలలు ,(దెళ్ళిన .... 
కబం 26. ధంబులును | కబంధంబులు గూలి 
పెంబడిన. 27. దొడిబడ .... పదాతులు చేతులతోడ 
నం్నదిళ్ళి మిట్టుమిట్టు. 29. కోలలు కుప్పలుం గూలం 
గాడిన నిలువున గతాసులె యమ్ముల ౨0. 
దిమ్మున [వాలు దానవులును। గాలుగేలు (పక్క 
డొక్క_మెడగౌర | దౌడయును | రూప 31. రం. 
32. |వాతంబులై యాసైన్యంబు (ను) గించి .... 
గూలుటయును. 

(ముదిత పతి 23 వ పం కిలో 'జాలికలు' 
రూపానికి |కీగీటు గీశారు. ఇది నిఘంటువుల్లో లేని 
రూపం) 

206 ప. పా. 1....నేయ(గా!. 2. పొంగుచు 
నమ్మెయి దండనాధుతో. 3 యాచి౯ వడినొక)_ 
మొగంబయి. 

207 ప. పా.2. నొంపందొణ(గిన....మగు చుళా॥ 

208 వ. పా.4. విశాలజంఘములు, 

(ముదిత పాఠంలో 'స్టూలి, “నీర, “ష్ట్రలి' 
'తాల'ల్లో ల.ర.లకు పాస ఇవ్వబడింది. భీరను 
'నీలగా'గా దిద్ది ((ఆయుధాభీల భుజావపల్‌”) 
దోషాన్ని సరిదిద్దారు) 

వ, 209 పా. 1.....నమ్ముదాగొనుట. 4. నభో 
భూభాగముం. 

(ముదిత (పతిలో 'విలుడుసై యుండుటయు' 
అన్నచోట |క్రీగీటు వేసి మార్జి నీలో 'గుడుసు = 
గుండము' అని అర్థాన్ని (వాశారు. తరువాత 
సూర్యరాయాంధంలో కూడా ఈ పద్యం వచ్చింది) 





పొజ్మయి 


210వ. పా. 2....వడిమీద బర పె. 

(212 వ, “ఇట్టు కవినిన' అన్నదీ, ఆ తర్వాత 
(వధాన పాఠంలోని పద్యాలు తన [వాత |పతిలో 
లేవని, ఆథః పాఠంగా ఇచ్చిన 'కదియం జూచి! 
ఆది వద్యాలున్నాయని సూచిక (వాశారు. ముదిత 
(వతిలో 123 నుండి 244 పద్యము వరకు కొన్ని 
(వాత్మవతుల పాఠము' ఆని 25 వద్యాలు ఇవ్వ 
బడ్డాయి. ఇందులో మళ్ళీ 25 వ వద్యం నేలటూరి 
వారి (ప్రతిలో లేదని సూచిక. అధఃపాఠంలోని 
ఈ 24 వద్యాల పాఠాంతరాలు |కింది విధంగా 
ఉన్నాయి) 

వ. ౧. పా, 2. _పెంబర్విన౯ | 

ప. ౨. పొ. 3. నలయకా నాటిన .... గావించె 
రాజుగత౯. 4. పరంపరాస్త్రహతిచే. 

ప. ౩. పా. 1 వీరువోక. 2. పుచ్చుకొంచు(గది 
యన్వారంగ. 4, భువన క్షోభంబుగో. 

ప. ౪. పా. 1. “/బమాలియు. 2. నుగ్గులు 
న్గుదులు. శ, ల్లొర లుచురాల గందుకొన నొక్కట. 

వ. ౫. పా. 2, స్థూలతగల. 

స. ౯. పా. 2. రోజుచు౯ (“తోలుచుల౯ా' అని 
ము, పా.), 4, సింహము, 

[7వ పద్యం వద్ద (వళ్న గుర్తువేశారు. దాని అన్వ 
యం ఆలోచింప దగ్గదే.] 

ప. ౮. పా. 2. దిరముగ నిటసూడు. 


వ. ౯. పా.2. దాకనేసె (ఇందులో “వావి” 
శబ్దానికి (కీగీటు వేశారు.) 


“౧౦. not found in m.m.” 

ప, ౧౧. పా. 1. తత్సూతుని౯, 2. దునియకా 
వాజులగూల. 4. యంకింపుచు( బెల్లు పె నడ రన ఇ 
(ము.పా.లోని “యంకించుచు' కు (కీగీటు) 


న. ౧౨. పా. 2. వోణీ ధముంబోలి. 3. తుం 
డము వడిజా దోత్సాద ముళా 


అర ణ్యకొండము 


న. ౧8. ఇట్టు దలపడి. 

ప. ౧౪. పొ. పే. బాణచయముకళా గాకుస్థ. 2, 
నంటితాకు ('సరినాకాశము') ్రీగీటు. ఆకాశ మధ్య 
భాగము అని భావం.) (తమ (వతిలో ౧౫, ౧౬ 
పద్యాలు వ్యత్య సంగా ఉన్నా యని జ్ఞాపిక.) 

వ, ౧౫. పా. 1. బెనగుటయును, 2. నాగహ 
మెస(గ౯ (“ఆసాసల'*కు (కీగీటు) 

న. ౧౬. పా. 1. దునిమె (“ఖరు(డించుక 
యెడగని'లో  'ఎడగని'కి |క్రిగిటు. 'ఎడగొని' 
నిఘంటు రూపం. “అవకాశము చేసికొని” అన్నదే 
భావం.) 

ప. ౧౮. పా. 1. లేరివా 2 జుల. 

వ. ౧౯. పా. 2, పిడుగల (బోలు చుక్కగమి. 

స, ౨౦. పా. 2. పటు దోర్లర్వంబు పై నోచి౯ 
నక 

ప. ౨౧. పా. 1. భూ |! .2. ధరగతి నెదురు. 
నునా, 

ప. ౨౨. పొ. 1. యేపు మిగులి. 
మంచురోష. 

ప. ౨౪. పా. 1. నెమ్మియుం........ కర్షణాకర్ణ 
2. నరేం్యదు(డేయటయు లీలా దాకి 3. మహో[గ 
కూర? 

(తమ వతిలో 25 వ, లేదని 24 తర్వాత 244 
ము. (ప. పద్యం ఉందని నేలటూరిగారి గుర్తు.) 
[ము. (వ. 213 . 244 పద్యాలలో కొన్నిచోట్ల 
నేలటూరి వారు గుర్తువేసిన కొన్ని విశేషాలు; 


వ, 222 లో మైమలువుకు |క్రీగీటు 'కవచము' 
అని అర్థ వివర ణ.ఇది సూర్యరాయాం| ధంలో చేరింది. 


ప. 224. లో “అమ్ముల రెంట( జెక్కలుగ నా 
భుజయుగ్మము (దుంవ'లో చెక్కలు కీగీటు. 
కొయ్యతో సంబంధం లేనివిధంగా 
చేసిన పయోగం అసాధారణమైనదే, 


2, నిలు 


ముక గాలు 'గా 
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ప. 225లో “'మునుము' |క్రీగీటు. |పక గ్రాస్టలంలో 
“వరుస” అని అర్థ వివరణ. 

226 న, లో 'అదరులు' 'ఆంకించుచు' |కీగిటు 
'అదరులు'కు మిడు/ఏరులని మార్టిన్‌లో అర్థ వివరణ. 

233 లో బరిగోల 'మురియలు' |కీగీటు. 
పె స్థలంలో 'తునుకలు' అని అర్థ వివరణ. 

234 లో “కడిందితూపులు'లో 'కడింది”కి | కీగీటు. 


235 లో “ఇరుగవకా' రూవంలో రు పిమ్మట అర 
సున్న చేర్చి డ్రీగీటు, పై మార్జిన్‌ లో = “ఇరు 
కవ = రెండుజతలు అని అర్థవివరణ. ఇది నిఘంటు 
వుల కెక్కులేదు. ఈ వద్యంలోనే 'మొగి'కి |కీగిటు. 
ఇది “కొన్ని యెడల వాక్యాలంకారముగా ఉపయోగింవ 
బడును' అని సూర్యరాయాంధం ఈ వద్యాన్నే 
ఉదహరించింది. కాని ఈ వద్యారంభంలోని “ఒగి'తో 
కలిపి 'మొగి'*.*ఒగి*....'మొగి'గా. ఒక జాతీయంగా 
స్థిరవడి ఉందని, దీనికి వత్యేకమైన అర్థ వతివత్తి 
ఉందని భావించవచ్చును. 

వ. 237 లో తావసవి వకారముల్‌ ' రూవంలోని 
'వివకారముల్‌ "కు క్రీగీటు. ఆలోచించదగిన 
[పయోగమే. 

ప. 288లో 'యలంతి నిశాచరుల' రూపంలో 
అలంతికి |కీగీటు. 


ప. 240లో 'గిచి'కి కీగీటు “అంగకముల'ికు 
కీగీటు = 'అంబకములి అని సవరణ. 


వ, 242లో 'నిండుతెగ వేకొని' కీగిటు.] 


ప. 244. పా. 2. మొర సెంగక్కున, 4. న్మెర 
నెన్‌ .... సుగుణాన్వేష? ('న్చెర సెన్‌” అని ము.పా, 
దానికి |క్రీగీటు. “మొర సెన్‌' ఎక్కువ ఉచితమైన 
పాఠం 'సుగుణాన్వేష' సాధురూవం కాక పోవడంవల్ల 
(వశ్న గర్తు) 

వ. 245. వం. 1. తదవసరంబునన .... ణంబు 
లేతెంచి, 2. నాదరంబెనంగంగొని యాడిరంత..., 
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ణుండును. 5. నిజనివాసంబులకరి గిర వ్విభుండుం 
బరమహష౯ంబున వినయభరితాత్ముండగుచు 
సీతా: 6. సమేతుండై యిష్ట వినోదంబులను౦ డె। 
7; జనస్థానంబులం. ర. వికలంబులై పలుదెసలం 
జనియె  కయ్యంబునకు జావ(దక్కిన 9. వా(డొ 
క్క(డ కంవనుండను రక్కసుండు రావణాసురుం 
డున్న. 10. జని యేకాంతంబున నికాదరపతిం గదిని 
కంపించుచుం. 


246 ప. పా. 3. నణంచె, 4. సమశరా. పా. 
భం. |....వట స్థలంబున౯ 

247 వ. పా, 2. సమాధానంబుగా గార్యముల్‌ , 

248 ప. పా. 1. నదిమి మీదికి నె త్తనత డెచాలు 
(ధరణీతలంబు పాతాళంబునకు( |గుంగ _ నడువ 
నింగికి నె తనత(డెచాలు' అని ము. పా. దానికంటె 
ఇది మేలైన పాఠము) పా. 2. (గహతార కావలి 
మహిమీద( బడరాల్స, 
['(గహతార కౌఘంబు మహీషగందు వడరాల్స' 
నని ము. పా. |. 4. యప్పటియట్ల. 6. కాకుస్థ 
వంస్యండు. 

249 ప. పా, 2. దృుతశుభ సత్వుండు 
| 'దృుతభుజసారు(డు” ము.పా. | 


250 వ. పా. 3. కుటిలాలకి సీతహరింపు (ఈ 
వద్యం 4వ పాదంలోని ళో! 'కావిలుడై' రూపానికి 
గీటు వేసి, 'పెమార్డిన్‌ లోఆవిలుడు = అని* |వాశారు 
కాని, అర్ధాన్ని (వాయలేదు) “ఆవిలము' అంటే 
కలగబారినదని సూ. రా., ఆవిలు(డు = కల్లోలి 
తుడు అని భావించాలి, ఏమైనా ఈ రూపం నిఘంటు 
పుల కెక్క_దగినది.) 


ప. 251; పా. 1. నక్కపటపు( దనుజ విభుం, 
2, నాదరింపుచు!....గణక కా॥ 

ప, 252: “Adayar mss 5 No. xxxii, 
of 13. Aranya P. 85 A. 





వాష్మ యి 


గీ॥ చనియెదను వూర్వమంతతి మారీచుకడకు. 
నేకతమయేగి నతడెదురేగు దెంచి 
(తే, 'సీచు తన పూర్యమం తి మారీచు కడకు 
నేకతమ యేగ నత(డెదురే(గు దెంచి' అని ము, 
పా. అడయారు పాఠమే ఎక్కువ సమంజసంగా 
ఉంది) 
పా. క. (గదుర॥ 
ప. 254. పా.1. మాయలొనర్చియొండె, 2 నాథు 
దేవి జనకాత్మజ సీత; 4. నుచితంబుగ. 
ప, 255. పా. 2. గోరనెందును౦। 


ప. 256. పా. 3. నా కడిదిజోదు; 4. భార్య 
యిది (ఈ పద్యారంభంలోని “అరదెగికు |క్రీగీటు 
వేసి పక్కన _పళ్నగుర్హు వేశారు పరిశీలించ వల 
సిన | వయోగము. నిఘంటువుల్లో లేదు. 'అర 4- తెగి 
కావడానికి ఏల్లేదు; దురాన్వయము. అరుదుగ 
కొంత సరియెన పాఠము. అద్భుతమైన దెబ్బకు అని 
అన్వయం కుదురుతున్నది). 

వ, 257. పా. 2. మహిమలునల్ల మగుడిీ॥ 
[258 పద్యం తర్వాత వావిళ్ళ వతిలో అధః 
పాఠంగా ఇచ్చిన 'నొలుపణ'ి పద్యముందని నేల 
టూరి గారి గుర్తు. 259 _ 262 వణకు గల 
పాఠమునకు మాజుగా - నని వావిళ్ళ వతి 
ఒక చంపకాన్ని ఇచ్చింది. మళ్ళీ “264 _ 
277 వజకు(గల పాఠమునకు మాలటుగా'నని 6 
పద్యాల నిచ్చింది. 27/ తర్వాత ఒక సీసాన్ని ఇచ్చి 
279.289 పాఠానికి మారుగా మరొక 6 పద్యాలను 
(వాత్మవతుల పాఠంగా ఇచ్చింది. నేలటూరిగారి 
(వతిలో ఈ అథఃపాఠాలన్నీ వరుస (క మంలో 
ఉన్నాయి. ముదిత |పతిలోని వధాన పాఠం లేదు. 
అధఃపాఠాలకు తన |పతిలో లభించిన పాఠాంత 
రాలను గుర్తువేస్తూ _వధాన షాఠానికి సంబంధించి 
కూడా నేలటూరిగాగు కొన్ని విశేషాలను గుర్తు 
వేశారు. ముందుగా పాఠాంతరాలు | 


అరణ్యకాండము 


వ ౧. నాతిది, 

ప. 263. పా. 1. సీలావు . తములు గలిగిన 
పెం పెల్ల. 2. నెరసుగదుర। 3. గెలిచియు 
యస(గు........ నణగ 5. నరుడొక్క.(డి. 6. మణ 
పకున్నా (డు....భావనూతన 

(263 పద్యం తర్వాత అధఃపాఠంలోని ౨ వ 
పద్యం అని గుర్తు.) 

3. గూలి వాలి, 

[అధఃపాఠం ౧ తరువాత తమ (ప్రతిలో “కైలాస 
మె త్రిని (263) పద్యం ఉందని 259 నుండి 263 
వరకు తమ |పతిలో కనబడుట లేదని నేలటూరిగారి 
గుర్తు. | 
ప. ౨. పా. 1. రిపున్నాగహ భంగియు; 3, పట్టిక 
(పకర. 

ప, ౪. పా. 1. ఎవ్వడు చేసె వాని నెలవెయ్యది 
వాడెటబోయె, 2. వర మెవ్వనిచే/గలిగె౯. 3. 
(డెవ్వలి-యతి.భం. 4. దొణంగె. (ఈ పద్యం ము, 
పా,లోని 'వాని పే రెవ్వండు'కు డ్రీగీటు.) 


ప. ౫ పా. 1. ధరాధిపుని. 2. వచ్చిలీల. 3, 
తాపసవరులతో 5. గనుగొని యేనుమీకు....ననుచు( 
బూని |! 6. యిటు చేసె.... (బుట్టు వు ననుచు నురక॥ 


ప, ౬. మజియు నరపాలుండు. 


“ఎట్టి పెగడ పద్యాలు :- ms ౮౬ P. second 
size line 5 యు? డుం?” 


(నేలటూరిగారి (పతిలో ఎద్జాా పెగ్గడ పద్యాలుగా 
[వాయసకాడు లిఖించినవి; 


౧. ఉ॥ ఆ నెజజోదు కేలుదోనకై నిగుడించుట 
యమ్ము మౌర్వి సం 
ధానము సేత నిండదెగదాకొ౯ాని లక్ష్యము సేయు( 
డేయడం 

గాననజ| సమండలిశకాముళక మొక గ్రాటిగంటి 
కంటిన 
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ద్రానవదీ వ్షదేహ సముదాయ నిరంతర పాత 
వేగముల్‌ ॥ 


2, (స్రగ్గర॥ కరణీయానంబు నొవృజకా గతి 
నవలతికాకారమంగంబు చందు౯ 
ముద్దు మోమంబురు హద ము 

లంబోలు కన్నుల్‌ విపంచీ 
స్యరసంకాశంబు పల్కుల్‌ చల,దలిని,చయస్ప, 
ధి౯యైయు౦డువేణీ 

భరమా తన్వంగికి నింద _పముఖ దిక్సాలకా 


బురణించుకా 


బీలశౌర్యా॥ 

3. చ॥ అలినిభ వేణి చంద స|దుశాననయుత్సల 

పతన్నేతకో 

మల లలితాధిరామ భుజ మంజుల వక్షసమ స్త 

సద్యయో 

కలిత సముద్య హృద్యక టి (టు) కాహళి కోవ 

మర మ్య జంఘయు 

జ్వల తరుణాబ్ద తధ్వనిత? జానకి నావిలసీల్లు 

రావణా! 

[ఈ వద్యం తర్వాత వావిళ్ళ ము. |వ.లోని 2768వ. 

ఉందని నేలటూరిగారి గుర్తు. పై పద్యాలు ఆడయారు 

(పతిలో కూడా ఉన్నాయి. అడయారు (పతితో 
పోల్చి నేలటూరిగారు గు ర్రించిన పాఠ భేదాలు. 


ప ౧. పా. 2....సేయుడేయుడే। 3. గాన 


అడయారు (వతిలోం ప్‌, పిమ్మట వావిళ్ళ ము. ప.లో 
అధః పాఠాలుగా 151 పుటలో ఇచ్చిన వాటిలో “అని 
పలికి” ఆనే 9ప. ఉందనీ తర్వాత 'పెవాటిలోని 2వ 
పద్యం ఉందని నేలటూరిగారి సూచన, 


2 వ. 4 వ పాదానికి అడయారు |పతిలోని పాఠ 
భేదం: 

'భరమాతన్యంగికింద పముఖ నిఖిల దిక్సాలకా 
నీల శొర్యా॥" 
అడయారు |వతిలో 3 వ. పాఠాంతరాలు: 

పా. 8 హృద్యకటికామ్య తరోరువురమ్యజంకయు। 
4. జ్యల చరణాంబు తద్వనిత] 
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అధః పాఠాలకు నేలటూరి వెంకటరమణయ్య 
వతి భేదాలు: వ, 2 పా, 1 మఘీదలా. 2. నెలనోక 
యువోలె. 

వ.౮పా 1. ఆ నరనాధముఖ్య(డసురావలి జంవగ 
నేను సూచితికా 2 నెపుడ (ప్ల) దగగ కొన, 

4. మేనులు (దుంచి (చ) 

ప.౯,పా. 1 కడకుకా।. 2. సీతలీల విభమ 
భంగుల్‌. 

“౯ is followed bya short note in 
prose “యజ్ఞ పెగడ పద్యాలు" 

“278 is followd by ‘అని కొనియాడిన౧ి”' 
(వావిళ్ళ ము. (వ. అధః పాఠాలలో 279.289 
వరకుగల పద్యాలకు బదులుగా ఉన్నవని "పేర్కొన 
బడ్డ వాటిల్లో ౧వ వద్యం ౬ దాకా ఉన్న వద్యాల 
పాఠ భేదాలు:) 

ప. ౧. పా. 1 మరు(డు సోంకి (“మనమంతున 
మరు(డు సొచ్చి" అని ము,పా ) 

ప. ౨. పా. 1 గరుడండుద్యగలీల గజకచ్చప 
యుగ్మ ములోడదొల్లియే।, 2. తరువునబాదమూనేె 
విదితంబుగ నొప్పీన. 3. దెరువును జూచుచు౯ా 
(దెరువున( అని ము.పా. దానికి డ్రీగీటు). 4 సరభస 
లీల నేగియట. 

ప. 3. పా. 1. (బీతి నర్చించి. 

ప. ౪. పా. 3 నాదు (వంక) పృనలా. 

ప. ౫. పా. 1. .... య్యిగురు బోణి. 2. పోలు 
నట్లానతిచ్చి యాభూపసుతుల 
[ఈ పద్యంలో 'భూపసుతుల మొజగి మాతుల 
యెంతయు (దెజ(గుపజప్పు' అనుటటోని మాతుల 
శబాన్ని |క్రీగీటు వేసి చూపారు.) 


ప. ౬. పా. రుల్లన =, దనలో(గడుదలకి. 


[దీని తర్వాత చిన్న వచన భాగం. “అని పల్కి 
దెత్య భర్త తో నిట్టనియె"-అని ఉందనీ, ఆ తరువాత 


వాట్మియి 


“పుణ్యుండూర్జిత (290)” ఉందనీ గుర్తు.) వావిళ్ళ 
ము. (ప. వధాన పాఠంలోని 255 నుండి 
290 వరకు వద్యాలలో నేలటూరివారు వేసిన గుర్తులు: 





ప, 260 పా. 4లో *యోలి' శబ్దానికి కీగీటు 

'మిక్కిలి' అని ఇక్కడి భావం, 

వ, 266 'పౌరి'కి డ్రీగీటు ఆత్యంతమనే సూ.రా 
భావం సరిపోతున్నది. 


ప. 274 లో.... “శరము విడుచుటగానం । బడక 
విలుగుడుసు వడుటయు'లో 'గుడుసు'కు |కీగీటు. 
ఇక్కడ నిఘంటువుల్లోని 'వర్తులము, గుం డని' అనే 
అర్థం మ్మాతమే కాదు. అంతకంటే విశేషమైన అర్థ 
స్పూర్తి ఉంది. చ|కంలా పరి|భమించే భావ [వతిమ 
ఉంది. 


ప. 282 లో 'అమేరంద పదంబు గోరు నది 
యేమిటికిన్‌' అనుటలో 'గోరు*కు |క్రీగీటు కోరిక అనే 
అర్థంలో విశేషంగా 'కోరు' |[పయోగం,. 

ప. 268 లో 'రాఘవాపాయం బేగతి....బాటిల్లు' 
అనుచో 'అపాయంబు'కు |కీగీటువేసి, పెమార్టిన్‌లో 
“అపాయము= ఎడబాటు" అని అర్థాన్ని (వాశారు. 
తరువాత వచ్చిన సూ. రా. 'వేబుపాటు' అనే సద్భ 
శార్ధాన్నీ ఇచ్చింది, 

ఇదే పద్యంలో 'అవ్యంచనోపాయం బొక్క-( 
డొనరు గాక" అన్నచోట 'వ్యంచ కు, 'ఒక్క-(డు 'కు 
(కీగీట్లు. ఒకటి అనడానికి ఒక్క(డు (వయోగం] 

వ. 290. పొ, 2.రంబీత మహత్కారుండు...సా। 


ప. 291. పా. 1. వృతాం। 2, చితపంకణు( 
డా శితసం| శిత వినుతగుణ ధురీణు(డు. 

వ, 292. పా. 2. న్నతు(డు పరహితు(డు .... 
విద్వద్ధర్శితీ 

గం “ఆరణ్యాకాండంబునందు” (నారణ్య కాండం 
బునం |బథమాళ్యాసము అని ము. పా.) 


అరణ్యకొండను — ద్వితీయాశ్వాసము 


ప.1. పా, 3 సరో /జారాడ్యుండు; 
4, రణీరమణీయుండు. 

2 వ. శ్రీరామచందుని మహాత్మ్యంబు చెప్పం 
దలంచి మారీచుడు దశకంధరున కిట్టనియె. 
[4వ పద్యంలో “పెల్టెముక లు' [ప్రయోగం [కీగీటుతో 
గు ర్రింపబడింది | 

“6 to 18 are not found in m.m.; 


5 is followed by the following: 


క॥ ఈనడుమ రామచం|దుని 
నేను దొర లుముగుర ముఖ్యునెజ య(బు లులమై 
పూనివధించెదమని చని 
యా నరవతినింతనంతనట చేరుటయుకా॥ 


క॥ శరములు మూడొక ముష్టిం( 
దిరముగ( దొడిగేసేవారు దెళ్ళిరివెసనే 
సురిగియిట వచ్చి ఘనభయ 
పరవళగతినున్న వా(డ వటుశౌర్యనిధీ॥ 
This is followed by మిడుతలు కార్చిచు 
(19)” 
[13 న పద్యంలో 'మదిమది'కి |క్రీగిటు. “నెమ్మది, 
నిశ్చింత” అని అర్థ నిర్దేశము. 15 వ పద్యంలో 
'సీత నీకు బయలంగలడే'లో 'బయల' శబ్దమునకు 
గీటు, విశిష్టారంలో 'బయలు' శబ్ద (_వయోగం, 
'సరాయిదా' అనే శేషార్ధ మేకాక, '“ఆందుబొటు'లో 
అని సాధారణ భావం. నిఘంటువున కెక్కవలసీన 
(వయోగ౦ం.] 


ప, 19, పా, 1 కార్చిచ్చుల పె....సూ వెబలియుం 
డగు. 2,,..బఐలువిడి; నడరంగా మనతలంపుటనిన, 
స, 21, పా, 1. మానముదూలు, 





23 వ. పా. 2. గరి(/గలగుంగావున........మేలి 
క్కార్యంబని రావణునక నేకమాయో....”. 

పా. 3. (గం. పా.)....చుంజనియె. 5, యుపచి 
చరించుచు(బోయిపర మోత్సాహంబున" (ఈ వచనం 
లోని మిగిలిన భాగం తమ పతిలో కనబడలేదని 
నే. వెం. గారి సూచన.) 

23 వ, తర్వాత ము.వ.లో “రుచిరవైదూ 
ర్యంబు” అనే సీస వద్యంఉండగా, ఈ కింది గీత 
పద్యం ఉన్నదని |వాశారు. 
గీ, ఇవింధ౦బున నరిగి రాజేందచం దు(డున్నకదలీ 
వనంబున కొయ్యజనుచు! యచట రావణు నిలిసి 
మాయాకురంగ।మయ్యె మారీచుండు దిప్తులతిళ యిల్ల. 

(దీని తర్వాత “నెలలోని యిట్టీ' అనే ము. ప. 
25 వ పద్యం ఉన్నట్లు గుర్తు.) 

ప. 25. పా. । నీలకంఠుని చేతిబొలు. 3. రోహ 
కాచలము యురునిజ[పభలు. శ. చుక్కల మెరు 
గులు....యెలసె నొక్కా. 5. |తిభువనంబు।లందు. 
6. దేవతలు జూడ....జేరనమ్మాయ లేడు॥ 


స, 26, పా. 1. జిగియచ్చపు....ద | 2. లొ 
తస 3. (గొత్తమెలుంగులా మృగముకుకదన 
కున్మ- నెల్లి నిండ।గ౯ా 

వ. 27. పా. 1. దాటు౯ | , 2. మొదటిలోని 
“బొరిడాయు౯” (పతిని | వాయడంలో వదలి పెట్ల 
బడినట్లుందని సూచన. 3. చుకాజౌక శించుకా | 4. 
గనక మృగముదత్కా..... 

[తమ (పతీలో 28వ పద్యం లేదని సూచన, 


[ఈ పద్యంలో “మరగిని “(బరికి (కొనుచు) పదా 
లకు (కీగీటు. మొదటిది సూ, రా,లో కెక్కిన రూపమే, 
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రెండవది |దుతము మీది సరళాదేశము కావడానికి 
వీల్లేదు. “బరుగు” అన్నది రూపం. “బరుకు' అన్నది 
ఇప్పటికీ వ్యవహారరూపమే, | 
ప. 30. పా. 1. లీలకు నధికసంశ | 
ప, 31. పా. 1. పు తిమతి, 3 మోసంబున౯ా | 
ప. 32. పా. 2. గొనిరాజ....యొవులుగను | 
గొనుమీమృ 


వ. 33. పా. 1. దరువున గంధర్వునచిత. 
2. యింకక౯ా ॥ 


[ఈ పద్యం మొతానికి (పక్కన గీతగీళారు. ] 
34. వ. అనుచుననేక భంగులంగొనియాడి ॥ 
ప. 35. పా. 2. నిన్ను పనిబం పెడు, 
ప. 36. పా. 2.నుత్సుకం 4. వికాస భాసయయి 
36, వ. తరువాత (కింది వద్యం 
కం॥ మృగముంగొని వేగంబున 
జగతీశ్వర నీవు వచ్చి సమ్మతోడకా 
దగనాకిచ్చిన వేడుక 
నెగడంగా వలదెనేను సనీకరుణ మెయి౯. 
దీని తర్వాత ము. ప. లోని 37 వ వద్యమని 
సూచన, 
ప. 37. పాకే, యిట్లు 
1 వ పాదంలో 'నీక? పిమ్మట 'యెటపాటెనే?( 
బోనీక' తన (_పతిలో వదలి పెట్ట్లబడిందని సూచన. 
[ ఇందులో “గుంకులు వెట్టుచు' అనుటలో |గుంకులు 
అన్న మాట |కిందగీత, సిద్ధమైన 'మునకలు' అనే 
భావం గాక 'దుముకులు, గంతులు” అని ఇక్కడి 
భావం) 
38 వ. పం. 1. సౌమి,తి చిన్న బోవు చింత నింత, 
2. కలంకంబు వొదువంజూచెననుచు 3. దద్దయు 
విఘ్నంబులాడనోడి వెజచుచు వెండియు నిట్టనియె. 
38 వ పద్యం తరువాత తన |పతిలో 39 నుండి 
49 వద్యాలు లేవని, వాటిబదులు ఈ [కింది పద్యా 
లున్నాయని నేలటూరివారి గుర్తు. కొత్త పద్యాలు: 


వొట్మీ యి 


వ ౧.క॥ కనకపుమేనును రత్నపు 
దనురుచు లుంగలుగు మృగ ధరణింగలదే 
జనవర యిది మాయామృగ 
మని దీని నెఖుంగరాదె యసురుల మతముల్‌ ॥ 


చ॥ అనవిని యల్లనవ్వుచు ధరాధిపుడెంత యు( బీతి. 
దమ్ముని౯ 

గనుగొని యా మృగంబువయి కౌతుక మొక్కుడు 
పట్టి తేరగా 


జనకిటులూర కున్న మతి జానకి యంతయు? 
జిన్న బోదె స 
య్యనగొని యేగుదెంచదగుణాకర యేమర కుండు 
మియ్యెడ౯॥ 


3. క॥ ఇది దనుజ మాయయనినీ 
మది సంశయ మేల మాయ మాయించిసిత 
(పదరంబును దునిమెదనని 
కదలెంబతి ఖగ్గ తూణ కార్ముకధరుడై ॥ 


8. చ॥ కదలి రఘాద్యహుండరుగగా నటముందట 
గొంత చేరువళా 

మెదలుచుడాసినకా బెదరి మీటిన యట్లును. 
దాటుచుకా మృగం 
బదెయిదెనా(గ( బెన్నొడల నవ్యల నివ్యల 
దో(చుచుకారయం 
బొదడువ(గ డాయడాయ( గొనిపోయె మహాగహ 
నంబులోనికి౯॥ 


[దీని తరువాత తన్నపతిలో 50 వ పద్యం ఉందని 
నేలటూరి వారి గుర్తు] [ఈ మధ్యలోని ము. (వ. 
(పధాన పాఠంలోని కొన్ని పద్యాల వద్ద నే. వెం. ర. 
గారు కొన్ని గుర్తులు వేశారు. 46వ పద్యం 1వ 
పాదంలో 'మెల్పు'కు |క్రీగిటువేసి [పక్కన “ఆచ 
లత ము’ అని అర్థం [వాశారు; 2 వ పాదంలోని 
'జిదిమి' శబ్దానికి |క్రీగీటు వేసి వక్కన 'విసరివేయు' 
అని ఆర్థం (వాశారు; 4 వ పాదంలో 'మాటుగొని'కి 


అర ణ్యకా౦డ ము 


కిగీటు వేశారు. అర్థం వాయలేదు. 'జాడగొని' 
అని ఆర్థంకావచ్చు. అలాగే 48 ప.లో “చపుడు”కు 
వాడబడిన చప్ప (జప్టు') రూపం; 49 లో 'అటిలి' 
( 'విల్లటితికినై ') అనే నిఘంటువు కెక్కని రూపం; 
కీగీటుతో చూపబడ్డాయి 49 రెండవ పం క్రిలోని 
'పులువడ( జిజుముం'ను |కీగిటుతో చూపి చిలుముకు 
'చిమ్ము' అని | పక్క స్థలంలో అర్థాన్ని వాశారు. 
“పులువడు =?" అని |పశ్నగుర్తుతో వదిలారు; 
సూ.రా. లో ఇదే వద్యాన్ని ఇస్తూ “పులు వడు) 
గడ్డివలెనగు; నలగు' అనే అర్థాలనిచ్చారు కాని సమ 
ర్భంగా సరిపోదు. 50 లో 'బెక్కుదూరం బరిగి' 
అన్నమాటకు గీతగీసి పక్కన “పెక్కుదూరము= 
చాల దూరము అని అర్థాన్ని వ్రాశారు. సంఖ్యావాచి 
గాకాక, ఈ అర్ధంలో 'పెక్కు' |[పయోగం చాలా 
విర ళం. | 


ప. 50. పా. 1. ననేకదూరం....లుదక ౦బులని. 
2. ....దగు మృగయునింబోలె రామచందుండు, 


ప. 51. 1. నిడియదరిపాటున .... ననిపారి. 2. 
బోలి?వ పైదనని 3. టీరంబుసోర ర్‌, నెలదార్చుచు 
నుడుగు గలుగు. 6 నెలనీ పట్టంగ. 7. అలయకా 
మృగము వెంటనాసాసదిరిగి (ఈ పద్యంలోని 2 వ 
పాదంలో 'మొక్క_లంబున.నున్న ' అనే రెండు మాట 
లకు (కింది గీతగీసి రెంటికి | పశ్న గుర్తులు పెట్టారు. 
4వ పాదంలోని *పౌరకలు' 6వ పాదంలోని 
'వెలిచి” రూపాలకు |క్రీగీట్లు వేశారు. “పౌరకలు'కు 
సూ.రా.లో గడ్డిపోచ లనే అర్థమున్నా, అది సమర్థం 
కాదు. చివరలో కంకులు తొడిగిన గడ్డి మొక్కలను 
పౌరకలనవచ్చు. 'వెలిచి' నిఘంటువుకు చేరని 
రూపం, 'లెక్కి_౦చి' అని ఇక్కడ ఆర్థం చెవుకో 
వలసి ఉంటుంది.) 

52 నుండి 60 వరకు తమ పతిలో లేవని 


సూచన, 52 తరువాత ఈ (కింది వద్యాలున్నా 
యన్నారు. 
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౧. క॥ తిరిగి తిరిగి కడుతడవున 
కరయ(గనిది దనుజమాయ యగునని కోపో 
ద్ధురుడై యమోఘ శరమున 
ధరణీళ ంరు(డేసె కీ ఘదారుణభ౦గి౯॥ 


౨. చ॥ అదియును మాయ్యమింగి దనుజాంగము 
సొచ్చి పగిల్చె వాడు బె 

ట్టిదముగ మీది కెన్నెగసి డెప్పర మైయిల( 
గూలి వాలి బెల్ల 
దరుచు లక్ష్మణా యనుచు హాయనురాము 
నెలుంగు భంగియె 
య దువ(గనన్ని దిక్కుల మహా మహాధ్వని 
సీత యెలుం(గు నట్టుగళా॥ 


8. క॥ అని ఘోరంబుగ నరచుచు 

దనుజు(డు దన నై జరూవధరు(డై పడియెలా 

బెనుమేనుతోడ రాముడు 

గనుగొని వి భాంతిపాల? గదిలెడుమదితోళా॥ 
[దీని తర్వాత “తమ్ముడు 'సెప్పినట్లు' అనే 61వ 
పద్యం ఉన్న దని గురు. ఈ మధ్యలోని ము.|వ. 
పద్యాలకు సంబంధించిన గుర్తులు. 54 వ, 1 పాదం 
లోని 'గిుప్పుి రూపాన్ని గీతగీసీ [వక్కన తిప్పు 
అని అర్థం (వాళారు. సూ.రా. ఇచ్చిన అర్థాలకంచి 
ఇదికొంత భిన్న మెంది, చేర్చదగింది. 2 వ పం క్రిలో 
'యుప్పర మెగయును'కు గీత, సూ.రా.లో చేరినదే. 
56 వ.లో 2 పాదంలో 'గమియించి'నకు కీగీటు, 
తిరుగాడిన అని ఈ ఆర్థం నిఘంటువులో చేరలేదు. 
57 వ. చివరలోని 'నిగిడెన్‌ "కు కీగీటు. “వెన్నంటి, 
తరిమి లేదా వరుగె త్తి” అని అర్థం చెనవ్సకోవాలి. 
ఈ అర్థంలో నిఘంటువులు ఈ శబ్దాన్ని చూపలేదు. 
ప. 58లో *యగపాటు'కు |కీగీటు గీసి (పక్కన 
'అగపడుట' అని అర్థాన్ని (వాశారు. అప్పటికి 
నిఘంటువుల కెక్కనిమాట | 


వ. 61. పా. 1. కామహత్ము(డు........ గదా | 
(2 వ పాదంలోని “యిమ్మొల క్రింద గీత. సూరా. 
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లోని “ఆ ర్రధ్వని* అనే అర్థం సరిపోతుంది. లేదా 
కేవలం 'అరప్ప, ధ్వని' అనే అర్ధంలో వాడి ఉండ 
వచ్చు.) 

వ. 62. పా. 1. ననునిట మాయామృగమ్మై! 
దనుజుండిట(దెచ్చె నిపుడు. 2. ఘనదై త్యులొదవి 
రోయట।జనకజ యెట్లయ్యె మనము. 

వ. 63. పా. నొక్క. 2. మృగము....వొదువ. 
3. యంతరంగంబు... నరుగనప్పు. 4. డార్ర. 


63. తర్వాత తమ |వతిలో | కింది పద్యం ఉందని 
సూచన. 
ఉ॥ భూవతియా రి బొందెనని భూమిజ తల్పడ మంది 
లక్ష్మణా 
పాపము బొందెలెమ్ము వెస(బారుము రాక్షస 
బాధ నొ ౦ద(గా 
నోపురఘూద్వహుండు నిను నొత్రిలి డె? 
నిళాట కోటిచే 
నేవర(బోలు(జాల వెసనేగు జవంబున బొమ్ము 
[గమ్మరన్‌॥ 


64, 65, 66 పద్యాలు తమ (పతిలో లేవని, పె 
పద్యం తర్వాత “ఆనీ పలుమారు' అనే 67 వ పద్యం 
ఉన్నదని నేలటూరి వారి గుర్తు. 


ప. 67. పా. 1. న్మజలు కన్నుల |గమ్మ 
బల్కున. 2. డిట్టనును. 3. డీ, 4. దనుజుల నెల్ల, 
[దుంచు. 


ప. 68. పా. 2. నన్న యెలుగు నేనెజటుం/గ 
నాయాకసంబు3. డిపుడు | 4. సేయంగనసురకలదెే. 


ప. 69. పా.l. నిట్టారడిపోయెను. | 'నిల్లూజడి 
పోయెను' అని ము. పా. 'నిటూజడి' శబ్దానికి 
డ్రీగీటు వేసీ [పక్కన “అప్పగించి” అని నేలటూరి 
గారు అర్థాన్ని [వాశారు. ఈ [పయోగమొక్క టే 
సూ. రా.లో కెక్కింది. కాని ముదిత పాఠంకంచె 
ఫాఠాంతరమే సులళ్యగావ్యమూ, సార్ధకమూ.] 


వాజ్మయ 


69. తరువాత తమ (వతిలో (కిందిపద్యం ఉందని 
సూచన. 


క॥ అనవుడు పేర్చిన శోకం | బున బెల్లేడ్చుచు 
మహాత్ము(బుణ్య చర్మితుం॥ 
మనుజేం దుగానదగదే॥ 
చనునేరామునకు( దోడు జనుపుర యమునన్‌॥ 
70 నుండి 74 వరకు తమ (వతిలో లేవని, పె 
పద్యం తరువాత “అనుచు సంతాపి అనే 75వ 
వద్యం ఉందని సూచన, 


వ. 75. పొ. 1. కణకలేమి. 2. చేటు(గని [ప్రియ 
మాత్మ గదినీ. 


ప. 76. తరువాత తమ |పతిలో వావిళ్ళ ముదిత 
(పతిలో అధఃపాఠంగా 77. 91 వరకుగల పాఠానికి 
మారుగా-ఇచ్చిన పాఠం ఉందనీ, 77. 91 పద్యాలు 
తమ|పతిలోనూ లేవని నేలటూరి గారి సూచన. 
అధఃపొఠానికి పాఠాంతరాలు; 


వ. ౧. పా. 1. బోనీనట్లు తల్లడించి వివళుండై . 
2. నదియును 
J; కులయె జానకి వెండియు. 


[ఈ వచనం రెండవ పంక్రిలోని “వైశిఠంబు' గా 
అనే రూపానికి కీగీటు. సూ.రా.లో ఇచ్చిన దానికంటె 
వి శేష అర్థధాయ కలిగిన [పయోగమిది. 'వ్యామో 
హము' అని చెప్పుకోవచ్చును.) 

ప.౨. పా. 2. తల్రడంబెస(గ గల(గి.... యెదుర 
నిలిచి (గగలిగి'కి క్రిగీటు. 'కలగకు” కలిగి అనే 
రూవభేదంతో [పయోగమున్నదనడానికి సంజ్ఞ. 


వై ష్యమ్యంబున బరుషంబులు 


ప, 3, పా. 2. యుల్లంబు (గాడ బలి కెదు. 


ప, ౪. పా. 2. నాయెడ బాసబుద్ధి. 3. నిజా గణి 
వోయిన జాడనంతలో. 

ప. ౫.పా. 1. కమండలముజా.2. పీనములొప్ప.. 
మేనుతోడ. 3. నిల్నియుక్క-సిలుచుకా. 4, చేరువ 


అధణ్యకాండము 


నేవెలుగెల్ల/ బెట్టుచు౯ [చివరిపాదంలోని “యెల 
యించి" రూపానికి డీగీటు. సూ.రా.లో ఇచ్చిన అర్థం 
చాలదు. 'గహించి, సారించి లేదా వెదకి” అనే 
అర్ధాలను చెప్పుకోవలసీ ఉంటుంది]. 

ప. ౬. పా, 1. అలిగి?. 2. (పీతితోడ॥ 

౭. పా, 2, జూచుచుకా |. 3. మీ; 
౮. సవి సర౦బుగ౯ 

ప. ౯. పా. 1. పనుపున? విధము |బతిన సలు 
ప(గా 2. జనుదెంచిన విధము. (ముదిత |పతిలోని 
౧౦వ. తమ (పతిలో కనబడలేదని, ఆ స్థానంలో 
పద్యం ఉందని నే. వేం. గారి సూచన. 

[ఈ మధ్యలోని పద్యాలలో నేలటూరివారు గుర్తువేసిన 
వీ శేషాలు; 

స. 82 సీసం మొదటి పాదంలో 'తుదివేల నెగ 
సన(దోచిన పుదియ బొట్లు' అనే మాటల్లో 'నెగ 
సని “పుదియి రూపాలకు |క్రీగీట్టు, పై మార్జిన్‌లో 
“పుదియబొట్టు = ఊర్థ్వ పుండము పుదియ = 
ఊర్ద్వ? ౦౯ does it mean new” అని |వాసీ 
కొన్నారు. సూ. రా. ఈ |పయోగాన్నే ఉదహరిస్తూ 
"కొత బొట్టు, అప్పుడే పెట్టిన బొట్టు” అని వివ 
రించింది. తమిళంలో పుదియ అంటే (కొత్తది అని 
అర్థం. దొన్నే సూ. రా. తీసికొన్న ది. ఆయినా నేల 


రిని ౬౫ 


టూరిగారిచ్చిన 'ఊర్జ్వ పుండ్రము' గమనార్హ మైందే.- 


అందుకే “ఎగనని అనే రూపానికి కూడా |క్రీగీటు 
వేసి ఉంటారు. 

చివరి పాదంలో 'యల్లమెల్లన' అనే రూపంలో 
మె” వద్ద (కీగీటు, బహుళ! 'ఆల్బనల్థన' కావచ్చని 
వారి భావమై ఉండ వచ్చు, 

ప. రి5్‌ లో *మునుమిడు' కు డ్రీగీటు, (పక్కన 
_వళ్న గుర్తు. “మునుమిడు' అంటే వరుస పెట్టు అనే 
సూ. రా. అర్థం చాలదు. “వల్లెవేయు' అనే భావం 
లోని ఈ అర్ద ఛాయ (పయోగం నిఘంటువులో చేర్చ 
దగ్గది. 
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ప, రిఠరలో పా.1లో 'వలరాజు పాటించు వాలా 


'రటమ్ములు*లో పాటించు” *వాలా”*లకు | కీగీటులు, 


సె మార్చిన్‌ లో “వాలారుటమ్ము లు = వాలు - ఆరు + 
అమ్ములు....క త్రివాతియమ్ములు"” అని అర్థవివరణ. 
ఇక్క_డ పాటించు కు “సంధించు, ఎక్కు పెట్టు” 
ఆని భావం. సూ. రా.లో ఈ అర్థ ఛాయ లేదు. 
అందులో 'ధరించు' అని ఇచ్చిన సందర్భానికి ఇది 
పొసగదు. 2వ పాదంలో “చెయ్వుజు' కు |క్రీగీటు. 
పె స్థలంలో “5 చెయ్యు = P చెయ్యులటు = చేష్టలు” 
అని అర్థ వివరణ. 


ప.87 లో 'జాతిన నున్న కొంగు'లో నున్న 
రూపానికి |క్రీగీటు, ఇది అరుదై న (వయోగమే. | 

ప. 93.పా.1.నీ తెజ(గును బతి తెజ(గును । జేతో 
మోదముగ నాతెజ(గును నా బఐలమును।....౦బలర ౯॥ 

ప. 94. పా. 2. మణిమండిత. 

వ 95. పా. 1. పరుషాగ్ని. 3. గర్యమణతు. 


4. మహద్వ(జీనై. 5. నెదిరి వధియింతు జగముల 
నెందుగలుగు. 6. చేత నలసీటు వచ్చితి చెప్పనేల॥ 


[తన (పతిలో 96 నుండి 100 వరకు గల పద్యాలు 
లేవని, 95 తర్వాత (కింది పద్యముందని నేలటూరి 
వారి గురు, 


గీ॥ ఏను మన్ని ౦చు సుందరుల్‌ నేనవేలు 
నిన్ను (గొలువంగ ధన్యవై నన్ను (జెంది 
మనుదుగాకింక నీ పేద 
మనుజుతోడి మనువునీ కేలజనుదెమ్ము వనజవదన॥। 


తరువాత “అనిన౯ భూసుత” అనే 101వ పద్యం 
ఉందని గుర్తు. ] 

ప. 101. పా. 1. అనినజ భూసుత రోష 
సంభమభయా. 2. ర్ముని నిష్కర్ముని. 3. నిట్ట 
యాడి తకటా. 


ప, 102. పా, 4, బద్దస్పష౯ ? 
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[వ.103 నుండి 109 వరకు తమ [వతిలో లేవని, 
102 తరువాత [కింది వద్యాలున్నాయని నే. వేం. 
గారి సూచన. ] 
గీ॥ అనిననన్నే మిగా( జూచియా డెదనుచు 

నసురవింశతి బాహులు నతిశయో[గ 

వదన దళక౦0బు మెరయంగ వామనయన 

యెదుర నిలిచిన( గంపించియుదిల(గొనుచు। 
కం॥ రిరుగుడుబడి వెను(క) వెనుకకు 

నరుగ(గవడి బొదివిపట్టి యరదముపై చె 

చ్చెరనిడి యంబర తలమున 

కరిగె దశానను(డు వికనీతానను (డగుచుక౯ా ॥ 
Gi అత్ర(రి*) సీత తల్లడిలి హా రఘునాయక హో 

నరేందన 
న్ని తరి/గావరమ్మనుచు నొ త్రిలియేడ్వగ, 
బం కిక ౦థరుం 

డ త్తరుణి౯ణ మనంబు భయమందెడునట్టుగ 

బిట్టదల్చుచు౯ 

ద త్రరపాటుతో నిజరథంబు నభంబున, 

దోలెనుద్దతిక౯ా I 
దీని తర్వాత 110వ పద్యం ఉందని నే. వేం. గారి 
గుర్తు. ఈ నడిమి పద్యాలలో ఆయన గురు వేసిన 
విశేషాలు; 

వ. 97లో 'నెక్కానికు కీగీటు, వి శేషం స్పురిం 
చడంలేదు. 

వ. 98లో 'సమయ సూచకయంత'కు | కీగీటు. 
[పక్కన [వశ్నగురు. నేలటూరి వారిలోని సంస్కృతి 
చరి తకారుడు (గహించి, గుర్పువేసికొన్న అంశం. 
ప. 104లో 'సజుతునె', “ఆంగుటంబు' అనే రూపా 
లకు (కీగీట్లు, వ. 105లో “వెట్టిగొన్న 'కు గీత, ప. 
107లో *యెలుకి, వ. 108లో 'యిద్దగతి', వ. 
109లో 'బందీవిమోక్షంబు'లకు |క్రీగీతలు, 'యిద్ద 
గలి'కి నిఘంటువులిచ్చిన అర్థాలకం టె ' కూరగతి' 
అని చెప్పడం సమంజసం. “బంధ విమోక్ష'మనే సమా 


వాజ్మయి 


సం (సిద్దం. ఈ |పయోగం విరళం. అయితే బందీ 
రూవం ఈకార౦త స్రీలింగ రూపం కావడం వల్ల 
అ సాధువు కొదు) 

ప. 110. పా. 3. నొక్క దై త్యు(డిటుదా(గొని 
పార (గ(జొచ్చె నీవుకో 4,...కణంగవెే 

వ. 111. పా. 1 (బుణ్యునిక రంబజ్జానినై . 3. 
రకింప్పమీ | [112, 113లు తమ (పతిలో లేవని, 
తర్వాత 114వ పద్యం ఉందని గుర్తు. | 

ప. 114. పా. 1. విధంబుల....లాపంబులు 
సేయుచు నలుదిక్కులుంజూచి. 

వ. 115. పా. 2. చెప్ప(గదే. 3. మహీజంబు 
లార యివ్విధ.... 


ప. 116. పొ. 2 తనిజ నఖ కులిశధారా. 
[తమ (పతిలో 117వ వచనానికి బదులు ఒక కంద 
పద్యం ఉందని ఉదహరించారు: 

క॥ వినియోహో వెరవకు మిం 

దెనయ(గ నేనున్న వా(డ నిన్నీ చునిజ 

య్యన బొరిగొని విడిపించెద 

నని వల్కియుదంచి తాట్టహాసముతోడన్‌। 
తర్వాత 11రివ పద్యం. ] 

వ. 118. పా. 2 సారించవడి బుట్టిగాలి మేఘం 
బుల(దూల(దోల. 3. నిలునిలుదై తేయ. 4 విపులవ 
(రో?) షోద్వేగ వృత్తంబులైన నేత [ముల౫* ] 6, 
కులిళ |పభావృతోన్న శరీరు....య్యసుర వరుని॥ 

వ, 119. పాకే, నిట్లునీ 2, గొంచు(బోవళశ మె 
యంచు. 


ప, 120. పా 2. కోరుదువే. 


వ, 121. పా. 1. యుక్కు గుండ్లు హృదయం 

బునన మెయి నూచి చూచినా 

(ము.వ.లోని 'నూ(చి'కి |క్రీగీటు) 2. దేవిని 
3. చేటునకుళా ద౦వేచి నీవునా। 


అర ణ్యకాండ ము 


వ, 122. పా. 1. దలచిన(గనియ,. 

వ. 123. పా. 1. చండా ౦కు (కోధ దీపుల్‌ చదల 
[బొదలక భాస్వద్దశాస్యాంగసంధుల్‌ 1, 2. ఖరనఖర 
శరా|గంబులకా |గుచ్చుబక్లో. 4. తృండాచు౯ల్‌ 
సర్యఘోర త్యరితగతి..., కేలి౯॥ 

ప. 124. పా 1. భూరి బలంబు౯. 2 రథము 
దిరగిమింటతార లు నడలకా॥! 


(ము.పా..'రథము దిరిగె సీజతాజల నడలన్‌' 
దీనిలో *నీఅ తాజలికు ీగీటువేసి సె స్థలంలో 
““ఈంతొ అలు = రాలుమాలు - ఉయ్యలవలె నూగు 
టలు” అని వివరణ |వాశారు. సూ.రా. ఈ (పయో 
గాన్నే ఉదహరించి రెండవ అర్ధాన్ని ఇచ్చింది) 


124.125 పద్యాల నడుమ “వ॥ ఆజ్లియవసర 0 
బున” అనే చిన్న వచనం ఉందని నేలటూరి జ్ఞాపిక, 


ప. 125. పా 1. రుల్లన. 2. చెగడంద, 3. 
ఘోరంబు గావీంచిన.... పెల్లొరల(బడ (గ, 4. నెడ 
నెడ విరిగికూల, 6. సూడకొనయేసి తిరిగి వేరొక్క 
జాడ నరుగ జూచిన రాష్షసు. 


('నూడుకొన(జేసి తిరిగి వేజొక్కదిక్కు, తెరు 
వుగా నూడ(జూచిన' అని ము.పా.. ఇందులో 
'నూడుకొన(' 'నూడ జూచిన లకు |కీగీతలు గీనీ 
పె స్థలంలో “ఊడుకొనవేసి = | గుచ్చుకొననేనీ. 
ఊడ (జూచిన = పాజ(జూచిన” అని అర్థ వివరణ 
_వాశారు. ఇందులో రెండవ అర్ధాన్ని , ఇదే [వయో 
గాన్ని సూ.రా. ఇచ్చింది కాని, మొదటి అర్థం తోటి 
(వయోగం నిఘంటువుల కెక్కలేదు.) 

వ. 126. పా. 1 పాటి పాణి. 3. బెగడొందగ 
దిగ్గనజేరి. 

[తమ |వతిలో 127.132 వరకు గల పద్యాలు 
లేవని, 126 వ వద్యం తరువాత 133 వ పద్యం 
వస్తున్నదని నే. వేం.గారి జ్ఞాపిక] 

[నడుమ వద్యాలలో వారు వేసికొన్న గుర్తులు.) 
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ప. 127 లో “పత తముల'”కు కీగీటు. (పక్కన 
“రెక్కలు” అని అర్థ వివరణ, 

ప. 129 లో 'మొగదప్పన్‌'కు |కీగిత. పె 
స్థలంలో “మొగదప్పు= పెడ మొగ మగునట్లు ' అని 
అర్ధ వివరణ. సూ. రా. “మొగత(ద)ప్ప' రూపా 
న్నిచ్చి ఇదే (పయోగాన్ని ఉదహరించింది. 


ప. 132 లో “వేణువు (- ఎడలించియును)'కు 
కీగీత, నిఘంటువులలో ఇచ్చిన అర్గము ఇక్కడ 
నరిపోదు. |పయో: '“తూణములు వో(జదిపి బాణ 
ములు సక్కడచి పాణివలయ స్పురిత బాణశితళస్త। 
(ణి చెదరం జజిచి వేణు వెడలించియును రేణువు 
లుగా మకుట కోణ విలసత్సా | షాణములు రాచి” 
అర్ధాన్ని సరిగా నిర్ణయించి నిఘంటువుల్లో చేర్పు 
వలసి ఉంది. | 


వ. 133. పా. 1. జే. 2. డ్వడ.... గబళించు 
బెంచు.... డాయక౯ా దగన్‌ [వేయు దే క. డ్వడ.... 
గిట్టునవియున్‌ 4. ల్విడిడాయున్‌. 


ప. 134. పం. 1 'బొంగి పొదివి పోనిక ... 
ం దీశొచ (ర) వదనంబుల హయంబులుం 
2. బూనిన. 3, (గోధంబునన్‌....నట్టిరువురుద లపడి 
4. నాఘోటంబును దీపింప నుద్దండగతి. 6. పగిది 
నొండొండ. 7. బినంగుచున్‌ బోరునట్టి యెడ,... 
ఖగపతి నత్మికూర ర. వదింట నొంచిన నతండు 
(పచండ.... ఖండంబులు 9. గదాదండంబునన్‌ 
వై చిన౯ 10. మొత్తినం దిమ్మదిరిగియలు దెలిసి 
దళకిరుండు కరవాలంబున వై చిన నవ్విహంసపతి 
కృంగి చనునెడ( దొడరి కడు రెక్కలు కొండొక 
సిరిగి దొరగం బెరిగిన రోషంబున భీషణంబుగా( 
గవిసి యాగ్భ ధవరుండు రౌ|దంబెసం 11. గనారా। 
శసవీరు.... బరియలువడ.... ర్చినం గదిసి దశ 12. 
వదనుం....సొలియం 13. ముఖంబుల భుజంబుల 
గళంబుల ...రాల్బుదుదేరి; 14. సారథి ధరంబడం 
జీమ్మిన [గమ్మీనయలుకను నడిదంబు బెడిదంబుగా 
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15. పతతి వతియును తప్పించుకొని 16. దట్టం 
బగు నలుకం బెలుచరథంబు విడిచి; 17. సొమ్మ 
సీలంబోవ; 1రీ. తీష్షముఖ కులిశనఖంబుల నొప్పిం 
చిన నొచ్చియాతురుండై యతండ రథంబునకు; 
19. నతోడన రథ చ్మక్రంబునుం బడనేసిన దూలి; 
21. జానకి జంక( ధరియించి మగుడి చని। యెడు 
లోననయతి, 22. (కూర వ క్ర9 కోటింగొని యమ్మేటి 
దనజు; 23. వెనుదన్ని.గొ; 24. కంఠంబు బగ 
ల్రియు వదనంబుల |వచ్చియు బాహుల నౌగిల్చియు 
బాశ (౯ాంబుల చెండియు ర క మేదో | 25. మాంసం 
బులు; 26 తనయుతోడం దలపడి; 27. నిజకరం 
బులురంబుల జర ణంబులందొరుగ( బెరిగి; 265. నతి 
ఘోరంబుగా బెనంగందొణంగి రయ్యవసర బున; 
| ఈసుదీర్ణ వచనభాగంలో నేలటూరివారువేనినగురు లు: 
10 వ పం కిలో 'జొత్తు (లెగయ)), “జిమ్మదిరిగి' 
లకు |క్రీగీతలు గీసి “జొత్తులు=ర క్రములు?” “గిర 
గిర దిరిగి” అని అర్థ వివరణలు |వాశారు. సూ.రా. 
తాలవ్య జకారంతో ('జొత్తు') రూపాన్ని ఇచ్చింది. 
'జిమ్మ” రూపాన్ని ఇచ్చింది కాని “జిమ్మదిరుగు'ను 
వేరుగా ఇవ్వాలి. ఇవ్వలేదు. దీనికంటే నేలటూరి 
(పతిల్‌ ని 'దిమ్మదిరుగు'పాఠం _పసిద్దరూపం, 12వ 
పం కిలోని 'సొలయం' (జేసిన)కు కీగీత. 18 వ 
పం క్రిలోని 'నాతురుండై కీగీత . “శకుంత వరుండా 
దశవదను విపుల వళక్షంబు నఖకులిశంబుల ఖేదిం 
చిన నారురుండై యతండ'ని |పయోగము. వ్యాకు 
లిరుడై , బాధ పొందినవాడై అనీ భావం. నిఘంటువుల 

క్కవలసి ఉన్న ఆర్థధాయ. లేదా 'కాతురుండె ' 
అనే రూపమైనా ఇక్కడ ఉండాలి. లేఖక (వమా 
దమా? 21 వ పంక్రిలో “నురుగంజూచు' శబ్దానికి 
గీత. పె స్థలంలో“ = పాటిపోవ యత్నించు==€0 
steal away” ఆని అర్థ వివరణ, 'పొటిపోవు' 
అని సూ.రా., నే.వేం. గారు ఆంగ్లంలో ఇచ్చినది 


అర్థ విసరణ కావచ్చు. | 


వాబ్మయి 


ప, 185 పా. 2. మైజీరు దేరుక౯ా, 3. వెసనెడ 
గదియుజా వీచుడాచుకా; 4. దరల( జరచు. 

వ. 137. పౌ. 1. నాటోపమును గోవమును.... 
లలరజేయ. 2. వరనఖాగముల చేవయ్య(బడియు 
3. జలముల జొ త్రిర్తి మేనులు చేగురు...దాల్ప | 
శీ. .... నదల్పుల నుదరిపడుచు. ర. చలము. 
6. సూపినందంద వెస సందు సూడబడక [మొదటి 
పాదంలో “ములు రౌద భావంబు( దనర జేయి 
లోని యతి భంగాన్ని గుర్తు వేశారు. చివరపాదంలో 
'వేటుబోటు నాటు నగపాటు నొండొరు లోటు 
పడక”"లో 'నగపాటు'కు |క్రీగీత గీశారు. “అగ 
పాటు'కు నిఘంటువు లిచ్చిన అర్ధాలు ఇక్కడ 
చాలవు, ఎదుర్కొనుట, తలపడుట అనే అర్ధాలు 
చెప్పుకోవలసి ఉంటుంది. 136 వ పద్యంలో 'నేపున 
శబ్దానికి కీగీటు. నిఘంటువులందలి “అధికము, ఆతి 
శయము' అన్న అర్హంగాక 'పలుమారులు' అనే 
భావంతో తీసికోవడం సమంజసం లేదా 'ఏపు'కు 
వ్యావహారికార్థ మైన “చక్కగా, సూటిగా' అనే అర్థం 
కూడా ఇక్కడ సరిపోతుంది. ] 

ప. 139. పా. 3. నీ వశమే యనుచుం బలం 
బున | 4. చృలము దలిప౯ సీత మది సంతసము౯ 
వగపు౯ బెనంగొనకా ! | 'జటాయువు(దాటి చౌక 
ఫోనలవియె నీకు నంచు' అనుటలో చాక” రూపానికి 
డ్రీగీటు. 'చావక' కు రూపాంతరము. 'వి వైకల్పిక 
మైన రూపం నిఘంటువుల్లో లేదు | [తమ వతిలో 
140 పద్యం లేదని, 139 పిమ్మట 141వ పద్యం 
ఉందని జ్ఞాపిక. | 

ప. 141. పా. 1. తడబడి .... తుదదాకగ 
నుబ్బున( బోవుచున్‌. 2. పాయకదాకిరుమై "పెనంగు 
చుజా. 3. (వేసిన చోటనె (వేసీ యొంచుచుళా. 
[142, 143 పద్యాలు లేవనీ, 141 పిమ్మట 144 
పద్యం ఉందని జ్ఞాపిక | 

స. 144. పొ, 2, దట్టద్విజ. 


అరణ్యకాండ ము 


వ, 145. పా. 3. ధర్మసహాయు [ఈ పద్యం 
2వ పాదంలో ‘తోరపు డప్పి వగర్పుచున్న' 
యనుటలోని 'వగర్చు*నకు |క్రీగీత _ నిఘంటువుల్లోని 
“రోజు, నిట్టూర్చు' అనే అర్థాలు ఇక్కడ సరిపోవు. 
దప్పీకతో, నోటితో వగర్చడం వేరు. ఇప్పటికీ 
వ్యవహారంలో ఉన్న మాచే. 'ఆర్చు, నోరార్సు' అని 
అర్ధం చెప్పుకోవాలి. నిఘంటువులో చేర్చదగ 
(వయోగం | 

ప. 146. పా. 1. మహిస్థలము [దీని తర్వాత 
అధఃపాఠంలోని ౧ ఉన్నదనీ, |పధాన పాఠంలోని 
పద్యాలు 147 నుండి 386 వరకు తమ (పతిలో 
లేవని నేలటూరి వారి జ్ఞాపక వావిళ్ళ ముదిత 
[వతిలో 147 మొదలు “అమ్ముల విండు'లను 
386.వ పద్యము వజకు(గల (వాత పతుల పాఠము' 
అని అధఃపాఠంగా ఇవ్వబడింది. అదే నేలటూరి 
(వతిలో కూడా పాఠాంతరాలతో ఉన్నది] 

౧. వం, 1. పశిపతి భంజించి దశముఖుండు 
వికసిత ముఖుండై భీతళోకాకులితయగుచు. 4. 
యుండంగదిని బెట్టదిల్బి చేతులు వదలి యెతుకొని 
వియ త్తలంబున. 5. కెగసి పర వందొడంగిన నయ్యింతి 
పం క్రికంఠకు నిందించి యిట్లను. 6. లంబున । 
సబాంధ .,... దుంగెదు 'ఘోరాహవంబునంగూలెదు 
నిర్మూలంబయ్యెదు. 7. వలదు విడిచి చనుమని 
మజీయుం బెక్కు. విధంబుల నారి. రి. నొందుచుం 
బలికిన నలుదెసలం జూచి యెొక్కగిరి శృంగంబున 
నేపుర వానర పతులంగని తన. 9. సించి భూషణ 
సంచయంబు ముడిచి వానరుల ముందటం బడవైచు 
చుంజని | 10. యెనివ్విధంబున నతిత్వరిత గతిం 
జని యనేక గింసరిదరణ్య సమ్ముదంబు మీద 
గగన గతిం । బరచి. 11. వనంబున ననేక దను 
జాంగనల. 12. చేత రక్షితంజేయ నియమించి.... 
వికారంబుల దుర్భాషణంబులను....వర మళోకంబాపా 


దింపుచు 13. ....వలుకుల మదను.... నెరయు 
చుండె.... 
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[తన |వతిలోని 94, 95 సంఖ్యగల ఆకుల్లోని 
కొంతభాగం శిథిలమైందని జ్ఞాపిక | 

ప. ౨. పా. 1. వచ్చు రఘురాము బలవంత 
మెన తల(కు 

ప. ౩. పా. 2. వంత(దలంకు. 3. నారి. దోవ 
మది నెంతయు, క్‌ 

ప. ౪.పా.1. మనమున నడలుచును. 2. నేమథి 
[ 'మనమున(దలరుచును' లోని “దలరుచు'కు |క్రీగిటు. 
'దనుదేరనేల చనుదెంచి తనాిలోని “తనా'కు |క్రీగీటు. 
'అనన్‌' అనుటకు “అనాి రూపము | 

ప. ౫. పా. 2. బల్కుటది సందేహంబుగా 
నన్నతో. 3. జెప్పుటకుకా. 4. తనకు౯ బాప(దలంచి 
తా(దల(చెనే. 

ప. ౬.పా. 2. మ్మానిని బలి నయంతన, దీనికి 
నిటరాక( 


ప. ౭.పా. 1. కోకా ర్రియె, 4. యన్నీ చుల్‌ గొని 
పోవకుండుదురె యయ్యుర్యీసుతం గూరత ౯, 

ప, ౮. పా. 1. విధాత వశంబున బోయె నేనినె 
2. మ్మనమున (గమ్ము శోకమున. 4. సుధా కిర 


ణుండయి. 


ప. ౯.పా. 1. బిక్కు తలంపులు నాత్మ(గలవ | 
దల్ల(డిల్లుచు జాల వెల్వెల్ల నగచు, 
౧ ౧ ౧ 


| “౯ is followed by ౧౮; but this is 
doubtful, as the last quarter of leat 
94, and portion having tbe first two 
letters of every line in leaf 95 
have broken off. The end of the leaf 
is similarly damaged, the last portion 
for about Il} inches having fallen 


away.” 


[౧౧ వద్యం మొదటిలోని 'వతి మూర్చిల్లిన లక్ష్మ 
ణుండును భయ |భాంతాత్ముడై మెల్పుతో ! నతనిం 


144 


దెల్ఫుచు' అనే భాగంలో. 'మెల్పు' శబ్దానికి క్రీగీటు, 
నూ. రా. ఇచ్చిన మార్టవ, మాంద్య, రీతి, నేర్పులనే 
అర్థాలు ఇక్కడ సరిపోవు. శ.ర.బోని 'జాగరూకత! 
కొంత మెరుగు. 2 వ పాదంలోని 'తెల్పుచు' కూడా 
గుర్తించ దగిందే. “తెలివి తెప్పించుచు' అనే అర్థంలో 
ఉంది. 18వ వచనంలోని “రామ భూకాంతుండత్యంత 
మూర్భా వరవశుండై 'వెడ వెడ దెలిసీయుండ' 
అనుటలో 'వెడవెడ' కు |కీగీత. “సగము సగముగాి 
“కొద్దికొద్దిగా అని భావం. 'వెడ వెడి |పయోగం 
అరుదై నదే] 

ప. ౧౮. పా,శే. బల్లంబులకా | 2. భూరువాం 
బుల....పుంజంబుల న్వాగుల౯ా. 3. నీరు బల్చముల. 
క, దృఢ? [వంతల౯ దిణకులకా 
[ “గగంతల ంబడకులకళా 'అనిము. పా. 'ఐడకుల'కు 
కీగీత. *జాయి" అని (పక్కస్థలంలో అర్థ వివ 
రణ 'పడుకు.పలుకు' సిద్ద రూపాలు. | 

ప. ౧౯. పా. 1. (దల్లడించి ('(బర్జళాలకు 
నెవ్పటి చనుదెంచ అనుటలో 'నెవ్పటి'కి |కీగిటు. 
(వక్క స్థలంలో “ఎప్పటియట్ల” అని అర్ధ వివరణ) 

౨౦. వ. తరు జాల [న] ? బరి భమించుచు. 

ప. ౨౧. పా. 1. మత్సృహచరీ రత్న [....₹ 
కాంచనంబ) 2. రంభయూరుద్వయీర మణీయ 
తరంభ కర్ణాంత లోచన కముక తరువ. 3. వరుస 
వికముక భాసుర కుచతిలక 4. జితపల్ల । వాంచ 
త్కుసుమాకీర్ల చన్సక ౦బ? 5. | ...శ | తరణి. 

వ. ౨౨. పా. 1. [భమగొని తిరుగంగ. 2. 
వెనుకన గదిసి తిరుగుతిరుగు నెడల. | వెడవెడగదిసి 
తిరిగితిరిగి నెడల |గమ్మట తిరుగున్‌' _ ము.పా. 
ఇందులో 'నెడల' కు కీగీటు. క్స్యార్థం మీద ద్రుతం 
రావడానికి అవకాశం లేదని సూచించడానికి కాబోలు 
మొదటి వం క్రిలో “(దిరుగ(గ, నుదిలకొనుచు' అను 
టలో 'నుదిల* [కింద గీత. ఇక్కడ కూడా పదాది 
[దుతం గమనార్హం. ఇక్కడ 'ఉదిలి కన్న "తిరు 
గగ' విశేషార్ధాన్ని పొంది ఉంది. | 


ఖ్‌ 


వాట్మియి 


వ. ౨8. క॥ సలుమటు దమ గుమ్మరుటకు 
కలగ(గ బడి యడవిలోన గల మృగములుని 
శల గతి నాలించుచు బులు 


గులు మేయ [శ వానినడుగబోవుచు మరియున్‌ 
| “నిశ్చల గతి;దము నాలించుచు( బొరి మేయగ'అని 
ముదిత రూవము. ల-ర లకు |పాస. ఇక్కడ నేల 
టూరి వారి వ్యాఖ్య -" పొరిమేయు తప్పు 'లంర'” 
(పానను అంగీకృత మేయెనను (చూ, అప్పకవి 
P.163)వూర క వులంగీకరించిర నుటకు [వయోగము 
కానరాదు. మజియు 'పౌరి” శబ్బమున కిచ్చట అర్షము 
లేదు. “పులు! కావచ్చును.” అయితే వూరి'కి 
'పొరి అనే వ్యవహార భేదం ఇప్పటికీ సజీవంగా 
ఉంది. బహుశః దాన్నే ఇక్కడ వాడి ఉన్నారని 
భావించాలి. ఇది నిఘంటువుల కెక్క_లేదు. “ల.ర 
పాస భాస్కర రామాయణంలో విరళంగానై నా 
కనిపిస్తుంది. వరిష్కర్రలు దిద్ధని “ల.రి పాస 
భా.రా. యుద్ధ కాండములో ఇప్పటికీ అన్ని ముదిత 
(వతుల్లోను కొనసాగి వస్తున్నది. దీన్ని గురించి ఈ 
పాఠ సంపాదకుడు “జర్నల్‌ ఆఫ్‌ తెలుగు స్టడీస్‌! 
I. 1. (ఏ పీల్‌ .1988)లో చర్చను లేవనెతాడు. 
ఏదేమైనా ముదిత పాఠంకంటే నేలటూరి పాఠం 
సాధువనడంలో వి పతివ త్తి లేదు] 


స. ౨౫ పా 1. యెకడై నను జనిచని యెచట 
నైన. 2. యెటైనను ....! యెంతయును మది 


ప. ౨౬ పా 1. (గదుబొలి చ 2. వతివాని 
భావమరసి। 3. నేనడిగెదనని వానియరుగ[ *] జాడ 
5. తద్విశేష విమల తారహారంబులును సిత చారు 
పాద [ వద్యాంత ంలోని 'రామ భూవరు(డుదలరి'లో 
'దలరి'కి |కీగీత. బహుశః 'యలరి' కావచ్చునని 
సూచనేమో.ఈ సందర్భంలో 'తలరి' కూడా సార్థ 
కమే] 


ఆర జ్యకాండ ము 


వ. 2౭ పా, 3. చక్కటి జేరి యద్దనుజ....నా! 
4, కెక్కడి పొరుషంబు .... మూర్చ మునింగి 
వాలినకా 


[ఈ పద్యం 2వ పాదంలోని “చక్కటి (జల్లి'కి 
[కీగీతలు ఆలోచించ వలసినవి. (వక్కస్థలంలో “=? 
చల్లి” అని నే. వేం. గారి గుర్తు. | 

ప. ౨౮ పా 1. మునుగుచు నర నాథు. 2. మని 
చెప్పినవి[....* | 

ప. ౨౯ పాశ. నెవ్యగయు గాగ [....] (నెవ్వ 
గలుగాంగవు అని ము,పా. దాని కింద నే. వేం.గారి 
గీతలు. [పక్కన (పశ్న గుర్తు, నిజానికీ మాటలు 
వ్యతి రేకార్ట మిచ్చి, అన్వయం కలిగించవు. ఇదే వద్యం 
మొదటి పాదంలోని “పాప కర్ముండగ'ను “డ(గ'గ 
దిద్ది పక్కన వళ్న గుర్తునుంచారు. రూవ సాధు 
త్వంతోపాటు అన్వయసాధుత్వం కూడా లేదు] 

ప. ౩౦ అని పలికి సముద్దండ....భీషణ రోషం 

బెసంగ గుణ నాదంబు 
సంధించిన౯ా |; 4. సముద్య 
(|ద్భాంతి) త చేతస్సులై | 

ప ౩౩ పా.2. మున( జేసి ధృతియు దూలి. 
8 కుటిలాత్ము(డెవ్వ(డో కొనిపోవ(గా నకృత్శము 
కిట్ల....టనీకర్గ మగునె. 4. లోకములెల్లను నేకమై 
తడువంగ నాయాస మెజుగదా యవని తనయ. 
6. గాక లోక భయము గాకయుండ॥ 

[ము.పా. 4 వ పొదంలో ‘లోకమున నెల నెలసీ 
వతడమనిలో 'నెలసీ' కి డ్రీగీత | 

ప. ౩౪. పా. 1. అని పల్కు ననుజు మృదు 
వాక్య నిరూఢి మనమునందు గె కొని రోషం 
2. బును నణచి భూమి తలమునః! ద(నుళ) వల్లన 
నూది, 

స, 8౫, పా.3. వటుపాత వీషిత. 4. నంతంత 
గనిరి. 6. శౌర్య... వీని పొలియితు( జూడు మద్ది 
కీఖళ క్రి॥ 


ప. ౩౧. పా. 
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ప, ౩౮. పా. 1 అని వలుకుటయు గృపాసం. 

ప. ౩౯. పం. 1. ఓ మహాత్మా దశకంఠుండెచ్చటి 
వా(డేల నాతోటి విరోధంబునకుం బూనె మహీ 
తనయ। యెట్టయ్యె 2. నీవిచ్చటి కెట్టెటింగి 
వచ్చితి వే విధంబున నిబ్రైతిః వింతయు 3. నెరిం 
గింప....వే యనుచు నడుగుటయు నప్పక్షి వరుండు 
యెలుంగు యొక్కింత యెట్ట కేలకుం.... 


ప. ౪౦. పా. 1. నీవుకా....జనుటయు౯ా నీచాత్మ 
కుండాదళ। 3. రావంబెల్లెడ బెల్లుబర్వ....ద్దతికా 
బీర్చి. 4. ....తినెదిర్చియే నడరి యుద్దీ వ స్సురః 
శ క్రిమె॥ 

వ. ౪౧. పా. 2. జేడ్సడియున్న వియవి....యవ 
ధరించితె (‘యవధరించెద నవియెల్ల' అనిము. పా.లో 
'న' వద్ద (కీగీట్లు = 'యవి” అన్నగాని అన్వయం 
కుదరదు) 

ప. ౪౨. పా, 1. డస్పిన. 2. ఖండించి పడ 
వెచి కడువడి గొనిపోయె. 5. వాడు వి శవస్సు 
సుతుడు వై|శవణుని. [ఈ పద్యం మొదటి 
పాదంలో “తడవుగా నని చేసి తలరిన్లో అన్వయ 
సార్ధక్యం ఉంది. మరి తలరిన లోని త వద్ద కీగీత 
సూచన లెందుకో?] 

ప. ౪౩. పా, 1, పత తవతి. 2, | పుత|తిజగ 
తె9క పూజ్యండిల్లె౯॥ 

ప. ౪౪. పా. 1. బలవించి తమ్మునితో. 2 
నిట్లనియె. 

ప. ౪౫. పా, 1, కెట్టయట్ల. 2. దలుకళా॥ 

ప. ౪౬, పా. 1. గీ॥ అచటి తరుకాష్ట సంచయ 
మను జుడొయ్య. 2. దేహ సంస్కార విధియొప్ప 
దీర్చిర పుడు॥ 

ప, ౪౭. పా. 1. దాం। 2. తనిరత భవ్య 
[ము. ఫా, శీవ పాదంలో 'జటాయువున కయ్యెడు 
మంచు” అనుటలో 'మ*కు |కీగీటు. 'నంచు' అని 
ఉండాలి, | 
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వ. ౪౮. పా, 1. ఇట్లు గౌతమీ....డిగి యుదక 
కర్మం....ళ్యులై రి తద.... 

ప. ౪౯. పా. 4. గహనంబు. 

వ. ౫౦. పా. 1. మధ్యంబున నట్టా. 2. వివిహ 
గసం । గ నిరీసుత? సలిలందమసాఖ్య౯ 

౫౧.పొ. 1. తదువరాగ ఏచిస్టలి. 2. ఘూకస్యని. 


౫౨. పా. వేం డగర ... తమ్ముని కరముల్‌. 

2. దిగనబట్లి కటిక నివ్వగ్గలముగ ........ మెల 
౧ అ ౧ 

యంగకా!! 
[ము. పా. లో 'కటికిన క |క్రీగిటు. “దృఢముగా” 
అని అర్ధము (వాళారు. వు “గడువు గ-కు |కీగీటు 
“అధికము అని మార్జిన్‌లో వివరణ. *' మెజవంగికు 
కింది గీత, 


౫౩. వ పద్యానికి బదులుగా తమ 
ఉన్నట్లు నే, వేం. గారు పేర్కొన్నవి: 


(వతిలో 


వ॥ అన్ని కాటి సౌమి|తి కిట్టనియె. 


గీ॥ అథి౯ నింన్ను జూచినపుడనె వలచితి 

భార్యగా వరింపు పరమ పురుష 

రతికి నేను మిగులు |గాలుదు నాపేర 

యో ముఖి యనంగ భూమియందు 
[పె రెంటికి బదులుగా నున్న ము, పా. లోని పద్యం: 
కీ, అన్నిశాటి సౌమి,తి కిట్లనియె నర్తి, 

౧ ® 

నిన్ను (జూచి నే వలచితి నన్ను భార 8 

గా( దలంపుము రతి కేలి( గావునాదు, 

'పేరడిగితే నయోముఖి వీర వర్య.] 

౫౪. పా. 1. అనుటయు నవ్వి కృతానన | బాయగ 
(దోచికదిసీ? 2, జులుకనయలుకకా. 


౫౫. పా, చే, నోనిశాబియొద్ద? యొవ్వతో నున్న 
నిన్ను 2. (దూలరె కొముచేత 


౫౬. పొ, 2. (దూలుచు సోలుచు (వాలుచు | 
టోలుచు వడిబాణె నసుర రోజుచు వడితో౯ా॥ 


పాజ్మియే 


౫౭. పా, 1. స్నానం బొనరించి. ౭. భానూన 
ప్మ్యతచయముల ..., జేరమి నచటన్‌, 


౫౮. పా, 2. రవంబోయనుచుకా॥ 
౫౯ వ. చనిచని ముందట. 


వ, ౬౦. పా. 2, వ క్రృముంగల బలుందై త్యా.... 
సర్వభీ | ప్త కరనాద్మోగ న్‌! నుదగ విగహ 
మహాదర. 

౬౧వ, పం. 1. జంఘాశిర రహితుండునునగు 
కబంధుండును నక్కబంధుండు. 2. నమ్మహాో 
వీరుల.... సూర్య శశిగహధరుండగు న్మాగహం 
బొదువ నదల్సి. ౨. వార లకిట్లనియె. 

[దీని తర్వాత |వధాన పాఠంలోని 388 వ వద్యం 
వస్తుందని జ్ఞాపిక]. 

[ము.వ. [పధాన పాఠంలోని 147 మొదలు 388 
వరకు గల పద్యాలక సంబంధించి నేలటూరివారు వేసీ 
కొన్న గుర్తులు: వ. 151లో ఓలి”, 'బెరయి,161లో 
'కక్య', 179లో 'అలవటి,' 181లో 'ఉల్బణమతి' 
182లో*విమళతులు”, 185లో 'కూటి”, 189 రేటగీత 
లోని చివరి రెండు పాదాలకు |కీగీతలు వేశారు. ఈ 
చివరిపాదాలలో సీత రాక్షసకాంతల మధ్యనున్న స్థితికి 
“శునక సంహతి చుట్టు ముట్టియున్న మృగి భంగి” 
నున్నదని వర్ణన. బహుళ నాడు వేటలమధ్య కని 
పీందే స్టితిగా భావించి సాంస్కృతిక చరిత దృష్టితో 
ఈ పాదాలవద్ద నేలటూరి వారు గీత వేసి వుండ 
వచ్చు. పెని ఇతర రూపాలలో 'అలవటి' ఒక్కటి 
నిఘంటువుల కెక్కని రూపం, [కియావదంగా అల 
వరించు అనే రూపం ఉంది కొని, విశేష్యంగా, ఈ 
సందర్భంలో వాడినట్లులేదు. సీతను ఎత్తుకొని వెళు 
తున్న రావణుని చూసి. “సిద్ద చారణులు నభ స్తల 
మున నిట్టనిరి ఖలుండలవతి యింకజా గతాసు( 
డయ్యెడు ననుచుకా', “దురాబారుడు' అనే నిండొ 
ర్థంలోని ఈ (ప్రయోగం నిఘంటువుల శేక్కవలసీ 
ఉంది. సీత కోరెడి మణిగణ భూషణాదికాలన్ని టిని 


అర ణ్యకాండ ము 


ఆమెకు ఇవ్వమని రావణుడు (తిజిటకు ఆదేశిస్తున్న 
సన్ని వేశంలో “యెవ్వి గోరు నుల్చణమతి వాని 
నన్న టిని బైపయి సీసతి కిండు వేడుకన్‌' అనే 
[వయోగంలోని “ఉల్బణమతి'కి అతిశయ బుద్ది 
వంటి నిఘంటువు లిచ్చిన అర్థం కంటే మరింత 
సమంజసమైన అర్థం ఆలోచించ వలసి ఉంది. 
ఈ మాట,ఇస్తున్న రాక్షసుల కాంతకు అన్యయమయ్యే 
దైతే, ఉల్బణముకున్న డాబు, అతిశయము వంటి 
నిఘంటు కలితార్థాలు సరిపోతాయి. సీత కన్యయ 
మయ్యేదై తే సరిపోవు. అలంకార |పీయతకు సంబం 
ధించిన ఆర్థం సరిపోవచ్చు. 
దగింది కనుకే కీగీటు. 

వ. 200 లో 'వాలెడున్‌ 'కు కీగీత. ఈ (పయో 
గంలో ఒక విశేషత ఉంది. దేవ దానవ యక్ష గంధ 
ర్వాదులలో నాకు సముడెవ్వడు లేడని వలికిన రావ 
ణుడు 'నాముందటన్‌నరుడున్‌ దీను(డు రాజ్యహీను( 
డును షణ పాణు(డుం గానానంతర వాసుండును 
నెన రాము(డట యుద్ధ కీడ లకా వాలేడుకా' అంటాడు. 
'సోలును, కూలును' అనే ఆర్థాలు సరిపోయినట్టు 
కనిపించినా, అవి సరికొవు. 'నా ముందట . రాము 
డట . వాలెడున్‌' అన్న |కమాన్ని తీసుకుంటే, పోటీ 
వడుట, ఎదుర్కొనుట, తారసపడుఎ వంటి అర్థాలు 
వసాయి. పరిశీలించి నిఘంటువుల్లో నమోదు చేయ 
వలసిన అర్థ విశేషం ఉంది, 

ప. 211లో డ్రీగీటుతో 'దక్క_టి'రూపం. రావ 
ణుడు రాక్షస స్ట్రీలతో సీతకు నయానా భయానా 
బుద్ధి చెప్ప, తనకు వశ మయ్యేలా చేయండని చెప్పే 
సందర్భంలోది. “ఇంతి, దర్గనముల సాధువాక్య 
ముల( జక్కటి సెప్పి మహీజ నాకు నింపెనయగ 
వశ్య( చేయు(డని”న సందర్భములో జక )_టికీ 
[కీగీటు. న్యాయము, వీలు, అర్జవము, సమర్థనాది 
సూరా, అర్థాలక ౦టి కొంత భిన్నమైన అర్జధాయ. 
మంచి చెప్పు, కుదురుచెప్ప అనే వ్యవహారిక రూపం 
లోనిది. ఇక్కడ 'తర్గనుల' అనే మాటను బెదిరింపు 
లనే అర్థ ౦లో [వయోగించడం విశిష్టంగా ఉంది, 


అయినా ఆలోచించ 
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వ. 212. లో.రాశసకాంతలు సీతను అశోకవనికి 
తీసికొనిపోయి “విశామంబున నుండి రోలి జతనము 
గా(గన్‌* అనే సందర్భములోని '“జతనము”నకు 
డ్రీగీటు, సూ. రా. ఇచ్చిన.జ్మాగ త్ర, పదిలము.అనే 
అర్ధాలు ఇక్కడ సరిపోతాయి కాని, నిఘంటువుల్లో 
ఇది దంత్యజకారంతోడి రూపం. అయితే ముదిత 
(వతుల్లో తాలవ్యజకారంతో ఉంది. బహుశః అందుకు 
కిగీటు కావచ్చు. 


వ, 224, లో 'వంబిన వేడ్కతో మరలి వద్దతి 
వచ్చుచు బెక్కు దుర్నిమి త్రంబులు గంటి అను 
చోట, 'వద్దతి'కి ,కీగీటు “1. మార్గము, (తోవ, 2. 
వరుస, పం క్రి, (ణీ, 3. విధము, రీతి' అనిసూ. రా. 
'అడుసు' అనికూడా వావిళ్ళ వారి శ, చం. ఈ అర్థా 
లేపీ పె పయోగానికి అన్వయించవనడం పునరుక్తి. 
యతి స్థానం కావడంతో రూపాన్ని శంకించే ఆవ 
కాశం లేదు. ఉన్నంతలో “మార్గము” అని అర్థాన్ని 
చెప్పుకొని, సవ్తమి లోపాన్ని సంభావించాలి. 

ప. 227 లో 'ఎనయగు రాజ్యముకా విడిచి అను 
చోట ఎనయగుకు |క్రీగిటు. ఇక్కడ సాటియగు అనే 
అర్థం సరిపోదు, 'అసమానమగు, గొప్పదై ని అనే 
అర్థం చెవ్పుకోవాలి. నిఘంటువుల్లో నమోదు చేయ 
వలసిన అర్థ ఛాయ, 

వ, 239 లో 'వే(డిమితోి'కు | పతాపముతో అని 
భావం) ప, 240 లో “హృదయము పవదిలింప లేక్ష 
యెడపని చింతన్‌'లో 'వదిలింపి 'యెడవని' లకు 
(పె పె మార్చిన్‌లో 'వదిలింపు'-అని |వాకారు కాని అర్థ ౦ 
(వాయలేదు). స. 2శీ4ఉలో “మొగియిలకు కీగీటు. 
పైన “మొగియుపూను” అని అర్ధ నిరేశం, ప. 
2409లో “అన్నాతి' “ఆయ్యాబ్ధనన' లకు కీగిటు. స, 
255లో 'యొళగు'కు కీగీటు: పెన “ఒళగు= వీణా 
దండము అని అర్థ వివరణ, 

వ, 259లో 'రాము(డు రామంబెడ(బాసీ”' లో 
'బెడ' వద్ద డ్రీగీటు, 'పెడ(బాయు'కు '“ఎడబాయు' 
అని నై ఘంటికార్గము. ప. 265 లో 'ీనమూడెనో'కు 
క్రీగీటు. 
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వ, 264లో 'వేసడములు' కీగటు. పెన “కంచర 
గాడిద పీళాచవదనాఃఖరాః” అని అర్థవివర ణ. ప, 
301లో 'సోమ్మ (బోవు'కు క్రీగీటు, ప, 12లో “విరు 
లివె నెరసినవి' అనుచో 'నెరసినికు కీగీటు. పెన 
“నెరయు” అని |వాశారు కాని అర్థం [వాయలేదు, 
నూ.రా. ఈ పయోగాన్నే ఇచ్చి 'చెదరివడు' అనే 
ఆరాన్ని ఇచ్చింది. ప. 321లో 'అలమినికు వ, 
323లో *ఓలింన్‌*, ప. 353లో 'జోడు', వ. 354లో 
'ఆలుకు' వ, 355లో 'బెగలము' 'బీరుదారళా” 
వ. 357లో 'వజవాగుర 'లకు డ్రగీట్లు అన్నీ (సిద్ద 
రూపాలే. చివరి దానికి 'వజపువల” అని చెప్పి 
కోవాలి కాని, [వథమాలోవంతో “వజ” (వయోగం 
గమనార్హం. 


వ. 367లో “ఇరవటి'కి |కీగిటు. ఇరవు _ అటి 
=స్థానము తప్పి అని భావము. నిఘంటువులో 
నమోదు కొవలసిన రూపము, వ, 368లో 'ఆతుర 
పడి'కి |క్రీగీటు. ముందు చర్చించిన భావమే. వ. 
371లో “ఆలితనంబున( బెక్కుల్‌ , వేలే(డులు (బతికి 
యధిక వికమ యుతు(డె, యాలమున( బొలిసేె 
నిత(డు” అనుచో 'ఆలితనంబున*కు |క్రీగీటు. “పెన. 
“ఆలితనము =? హీనత్వము అని సూ. ఆం. ని. 
(సూర్యరాయాంధము) ఇది ఇచ్చట సరిపోదు” 
అని టిప్పణి. | పాస స్థానం గనుక “ఆలి” లోని అక్ష 
రాన్ని శంకించే అవకాశం లేదు. “గొప్ప తనము, 
'పెద్దరికము” అని ఆర్థం చెప్పుకోవలసి ఉంది. ఏదే 
మైనా నిఘంటువుల 'కెక్కంపలసిన రూపం, ప. 
374లో 'కడిమిడి' రూపానికి |కీగీత. పక్కన 
“వచ్చిక” అని గురు. వ. 378లో 'అగ్గలిక *కు, పం 
383లో 'డు-- అలిగొనంగ',కు 'జువ్వున'కు 
డ్రీగీట్లు. నిఘంటువుల కెక్కిన రూపాలే.) 

ప. 388 లో పా 3. తరల (తలల?) కుండె, 
5. నిన్ను విడుపించు గతి నీవు నిశ్చయింపు 6. 
మధికానిపై న....నదియు? యనువు లిట్టి మవాపద 


భి 








వాజ్మయ 

వ, 389. పా ౨. దనుజారముందొక.డు 

ధీరుండై. 4. నిట్లు సేయడిటు దైవం బెవ్య(డే 
పట్టున౯॥ 


ప, 390.పా, 1. నసురవారలదిగిచి 2. నిరా 
యుధుడనవధ్యు(డును నవధ్యత్వ బుద్ధి, 6 దెతేయు 
ద।త 7. ణంపుభుజ మృుగవేగుడై నరికె లక్ష్మ! రి, 
ణుండునొనరించె బెరచేయి ఖండితముగ. 

ప. 391. పా 1. బాహులుం దునిసీ. 

ప. 392 స్థానంలో గీతవద్యం ఉందని నేలటూరి 
జ్ఞాపక, [| *అయితే ఇది ఆటవెలది పద్యం, పొర పా 
టున గీతమని |వాశారు -సం॥] 

“గీ॥ ఇట్లు కూలి దై త్యుండించుక వడికిని 
దెలిసి మీరలెవ్వర లఘు కౌర్యు 
లారయనుట జె ప్పెలవ్మణు(డింపార 
దమ విధంబు(దెలియ దనుజుతోడ। 

దీని తర్వాత [కింది కందపద్యం ఉందని సూచన 


“క॥ విని రామలక్ష్మణుల గని 
జన వంద్యులు మీరు మీ ప ఫాదంబున మ 
ద్దన దుఃఖ మెల్ల(బా నెను 
విను(డస్మద్విధము-మీకు వినిపింతు(దగ ౯||” 


[దీని తర్వాత 397 వ. ఉందనీ, 392 నుండి 
396 వరకు తమ |వతిలో లేవనీ సూచన | 


ప. 397 సీ. పొ. 2. ముననొందు 3. తత్కృవ 
చిరజీవి తత్వంబు గామరూవత్వమమర కీ, వరము 
లుగా గాంచి [కౌర్య పరుండనై హింసోహితుండ నె 
యెపుడసమద. 5 నొక్కచో స్థూల. 6. నంగ 
నొకముని దపము చేయంగ 7. కిట్టి వికృత వేషము 
దాల్చి, రి. దిరుగ[0గ) నా సంయమి యరిగి 
యరిగి? 


వ, 398 పా. 1. | వియమున........ గాలెదవదీ, 


స. 399. పా. 1. తల్పడించు [చు] meee 
(మొక్కు_చు( (బార్జింప. 2, నిట్లను........బాయు న 
కల్మషంబు॥ 


అరణ్యుకాండము 


వ. 400. పా. 1. సీ మొఅ మొండెము మేను 
దగ్గమును. 2,...........నీకిజవుగ శాపమును. (“సీ 
ముజబుమొండెము వేగ ద గ్గముగి, “సికుజణవుగ 
శాసమున* అని ము. పా. 'ముజటు మొండెము, 
“ఉఆఅవు”* లుకు (కీగీట్టు . 'ఉటవు నకు “సంపా 
పీ ౦చు” అని అర్థాన్ని నిఘంటువుల్లో చేర్చుకోవలసి 
ఉంది. ఉజవుకంటె ఇజవు సొధుపాఠం. 


వ. 401. పా. 1. యేను దచ్చావ సం_పేరణ 
సమద వృ తిః 2. సంగరంబునకు,.........., వేయ 
3. జొరనేసెయా బల విరోధి 4. మదిగాంచి.... 
మును వరంబజుడు వీనికి నిచ్చె 7. యోజన దీర్గ 
బాహువుల నిచ్చె. 


స. 402. పా. 1. అమెటి లోపల మెలగిక. 


వ. 403. పా. 1. ఇంతయును గాలమిట్లుండి 
యిపుడు మీ ప 2. (డిట్లనియె నడ్డ | శాస్యు నెజుంగ 
కండు నె వీడని యడ్లదల(చి. 


వ. 404, పా, 2, సద్గుణ మహిత....పోయె 
వాడును గొని పోకదక్క. 3. బోటి వారును నెజు( 
గ రెవాని విధము శ. జరియించు నెమ్మెయివసీయించు 
నెచ్చోట నేముగందు. 5, మా సంశయంబువగయు. 
6. జింతయును. 7. మొక(డులేడు రి. యనిన 
నంతట దనవుయిట్లని యె. (బీతి! 


405వ. వం. 2. యుంగలునవ్పడు మీకు 
హితంబు, 3. [గమ్మర, 4. వంశవరుం డనుజుండు 
ను దానును....నా తుండంటు. ర. బొదియవై చి........ 
దగ్గుండై యక్క బంధుండు. [ఇంతటితో వచనమయి 
పోయిందని తరువాత | కింద సీసపద్యముందనీ వేటూరి 
గారి సూచిక .] 


స్స దివ్య భూషణములు దివ్యాంబర ౦బులు 
దివ్యమాల్యంబులు దేజరిల్ల 
నలతి పోడవున దివ్య యానంబుపై నుండి 
రామునుతించుచు రమణతోడ 
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నిట్టను నీకును హితమును నీతి 
యు[?న]గు కార్యమెటిగింతునధి ప వర్య 
భార్యా వియోగ సం భాంతిభవత్స మా 
నవుధ నుండును శ] నగచ రేంద; 
గీ1 ఘను(డు సు గీవు(డనువాని గాన నెటు(గు 
మత (డు దమయన్న వాలిచే నాలి(దనదు 
రాజ్యమును గోలుపడియమషకామున నలువు 
రాప్తులను దాను బుష్యమూకా[ దియందు । 


శా॥ ఉన్నా(డాతడ నీకు సఖ్యమునకు౯ యోగ్యుండు 
WE 
నిన్ను౯ దమ్ముని నెప్పుడు౯ గొలిచి 
దానేపారుసేవార్డితో 
డ౯ా నిత్యంబును శై లకానననిగూఢ 
సానముల్‌ ధా|తిలో 
నెన్న కా బెక్కు లెబుంగ జాలుఘనుడైయేమైన 
సాధింవగ ళా ॥ 
గీ॥ ఆత(డు నీకు సన్మిితుడై యరని యచట 
నున్న సాధించి నీ భార్య నొనరగూర్చ్స( 
జాలునీ భుజబలమున వాలినోర్చి 
సతియు రాజ్యంబుబొందం౦గ( జాలువా(డు॥ 
క॥ కావున రఘుకుల వల్లభ ( 
వేవేచని మాప్పవంగ వీరుని సఖునిం 
గావించు కొనుము నీకు శు 
భావహమి తెర (గుసఖ్యమని చెప్పదగు౯ా ॥ 


వ॥ మతియు నిట్లనియె. 


సీ॥ మనుజేశ మీచనుమార్గంబునను మనో 

హరమయిముందట | హదము బొల్బు 

నింషార గనుగొన వంపాసరోవరం 
బనగదత్సక్సిమంబున మతంగ 

ముని వరునా!శమంబు దనర్చు నత్యంత 
రమ్యమై యమ్ముని (పవరు శిష్య 

సమితి యిధ్మములు బుష్పమ్ములు బరువడి 
దేవతా[శమమధురాంబు తతికు 
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గీ ?జములు యెప్పుడు బుష్పితంబులై యలరిపొల్చు 
యెప్పుడును (కూరమృగ సంఘ మేమియవుల 
బేరవయ్యా శ మస్థలి జేరెనేని 
నవియు సౌమ్యములగు మతంగా జ్ఞ(జేసి॥ 

వ॥ అ త్రపోవనంబున మతంగ శిష్య సంఘంబునకు( 
బరి చర్య సేయుచుంబాయకుండు శబరియను 
తావసి సీ రాకయ గోరుచుండు చిరకాలమహో 
భిలాషయగు నమ్మ హాభాగ భవద్దళశ౯నంబున 
గృతార్థయె యక్షయ పుణ్య లోకంబున కరుగం 
గలయది యయ్యా[శమంబు చేరువం బంపాసరో 
వరంబునకు నాగ్నేయంబున బుష్యమూకంబు 
నను ధారుణీ ధరంబొప్పారు నవ్పర్యత శృంగం 
బునందు . 


క్ర! నరు(డెవ్య(డేని నిదం 
బొరనిన కలగన్న లాభములు మేల్కనినన్‌ 


గరమరుదుగనట్ల వడయున్‌ 
బరమాద్భుత చిత్తు డగుచు భానుకులేళా॥ 


గీ॥ (కూరుండతి పొవకర్ము( డక్కొాండ శఖర 
మెక్కెనేని యందుండక (య *)క్కుజముగ 
వాని నందంద నొప్పించి వైతురుర్వి 
గూల నంబర చారులు ఘోరభంగి॥ 


వ॥ ఇవ్విధ౦బునం గలుగు నద్భుతంబుల కాస్పదంబై 
న నక్కాండ యందు నొక్క గంహ్వరంబున 
సు గీవుండు వసియించియుండు నత డెల్లప్పుడు నాపు 
లుందానును నగ్గిరి శృంగంబులం జరియించుచుండు 
నందరుగుండు మీకు( గార నీద్ధి యగునని చెప్పి 
శితనయుండగు నద్దనువు వారలచేత ననుజ్ఞాతుండై 
యాకాశ వీధిం జనియె నమ్మనుజేందతనయు లు 
నన్నిసీ యచ్చోట సముచిత (వదేశంబున నిలిచి 
యపరదినంబున ననేక శై లాటవులంగడ చి మతం 
గాక మంబున శబరిం గాంచి య త్రవస్విచేత నర్హ్యాది 
బహు విధ సత్కారంబులం బూజితులై యున్న యెడ 
నత్తాపసి రామున కిట్లనియె, 


వాబ్మీయ 


సీ) దేవ యిన్పుడు భవదీయ్యాం[ ఘీదళశ౯నం 
బున( జేసీయేను సత్పుణ్యనై తీ 
చిత కూటాది వసించి మేమున్న కా 
లమున మతంగ సంయమి |పశ స్ప 
గతికేగుచుండి సంమతి నన్ను నిట్లని 
వనిచె నిచ్చోటికి [భాతృసహితు 
డెతపోవృత్తిమె యనఘుండు రాముడే 
తెంచు వారలకు నాతిథ్య పూజ 


గీ॥ లాచరించు మందాక నీ యా|శమమున 
నుండు మనినను నేను మద్దురు(డు బనీచి 
నట్ట నింత గాలము సీ వనాంతరమున 
నిల్చి తత్సిద్ధి యెల్లను నేడు గంటి॥ 


క॥ అని పలికి శబరి నాడె 
ల్లను నచ్చట నిలిపి వారలకు పీతి తపో 
వనమున గల యద్భుతములు 
మనమ లర(గజూపీ గురుని మహిమ వొగడుచున్‌ ॥ 


వ॥ ఆ ర్మాతి వారలకు మధుర ఫలంబులం దృ పి 
యొసంగి మరునాడారఘుఖ రకు సదృ్భ క్రిం బణామం 
బాచరించి కరంబులు మోడ్చి దేవా యేను మద్గురు(డు 
సనిన లోకంబునకు వారలం గొలువంబనివినియెద 
నని విన్నపంబు చేసీ కౌసల్యా తనయు చేతను 
క్ఞాతయె య తపస్వి యక్షణంబ ॥ 
గీ॥ కొన్ని క బైలు పోవుగా గూడ బెట్టి 

యగ్ని దరికొల్సి యమ్మంట యందు బెలుచ 

నుటికి వారలు విస్మ యఠబంది చూడ 

శబరి పుణ్య లోకమునకు జనియెనంత॥ 


వ॥ తదనంతరంబ యారాఘవులు మతంగ ముని 
వరు మహానుభావుం బెక్కు విధంబులం గొని 
యాడుచుం తదనంతరంబున సప్త సాగర ర్రీర్డ ౦బుల 
యందు వేర్వేర నభిషేచనాది నియ మంబుల దీర్చి 
యుండ రామచం్భదుండు సొమితితో నిట్టనియె. 





ఆర ణ్యకాండము 


సీ| ఈ యా్యశమంబున క్రేగుదెంచుట (జేసి 

దురిత లోకంబులు దొల(గి పొయె 

ఇంక నంతంతకు నెస(గు భ|ద౦బులు 
పంపయు( జేరువ (వధిత మైన 

బుష్యమూకాహ్యయ పేష్యనగంబున 
గురు జాంగలందు సు|గీవుడుండు 

ననఘునాతని గనుంగొను నంతకు మనంబు 

[ను * | వ్వి [శు జీ లూరెడు నురు బలాఢ్యు 


గీ॥ దీనమది నక గ్రాపీశ్వరు నేన పోయి 
సఖి గమ్మని వేడుట సాలలాఘ 
వంబుగాదె సీ వర్థినెయ్యం బొనర్పు 
నాకునతనికి నెరపు | పాకటముగాను॥ 


చ॥ అనుటయు లశ్మణుండనియె 
న|గజుతో జననాథ నామనం। 
బును (బీయమందినట్ట యగు, 
బోయెద యేనును నాష్టపంగనా। 
థుని గుహకక్క-_పీశ (రుని 
తో దగభంగి భవన్మహత మె | 
లను వినిపించి సత్వము కు 
లంబును జెప్పి సభిత్వమొప్పన | 
వ్యనచరనాథు దెచ్చెద భ 
వత్సద వద్మములా |శ్రయించ(గ౯ ॥ 


క॥ అని పలికిన గాఢాలిం 
గనమొనరిచి మందవోస వికసితముఖుండై 
మనుజేం్యద చందు(డను జ 
న్ముని సంన్నుతి జేసి మనము పూరించ(గడు౯ 


వ॥ ఇట్లు [ప్రమోదమాన మానసులై యవ్పుణ్యా 
రణ్యంబు వెలువడి ముందట 


[దీనితర్వాత 423 వ. ఉందనీ, 405 వ లోని 
కొంత భాగంనుండి 422 వరకు తమ |వతిలో 
లేదని నేలటూరివారి జ్ఞాపిక ] 


[422లో 'కల(కువల్‌ 'కు డ్రీగీటు]. 


isi 


వ. 423. పా, 1 |పవిళాసంచల. 2 ...గోత్క్మర 
మోదనాదవహ సుస్పం పా పితాభ్యంతరా. 3. సవిశే 
షోరుతరంగ, 

దీని తర్వాత దిగువ సీసవద్యం ఉందని 
సూచన, 
సీ॥ ఆ సరోవరమున నప్పుడు నృపాత్మజు 
లతిశయస్నాన పానాది విధులు 
(పియమున సల్పి సం పీతాంతరంగులై 
తత్సమీపోన్నత తరుచయంబు 
సీతలచ్భాయనాసీనులై విశమం 
బంది కొండొక మది యచట నిలిచి 
యుండి యారణ్యకాండంబు జనలోక 
సేవ్యమై యొవ్ప నిక్కావ్య మధిక 
గీ॥ భ క్రితోడుత నిత్యము బరులవలన 

వినిన( జదివిన |వాసిన వి స్తరించి 

చెప్పినను వారలకు సుఖసిద్ది యొద పు 

సంపదాయురారోగ్యముల్‌ సంభవించు॥ 

దీని తరువాత 437 ప. “వై రిశ్ముతలనాథ' అని 
సూచన. 

424 నుండి 436 వరకు తమ |వతిలో లేవని 
జ్ఞాపిక. 

[వ. 426లో._'నల్హవలిగాలి', “బొలసెడు' రూపా 
లకు డీగీట్టు.] 

వ. 438. పా. 2. బలసిత? 

వ. 439. పా. 2. శభతరగుణ...........4.4. 
సంస్తుత. 

ఖః స 

[ అరణ్యకాండకు పె సమాంతర పాఠ పతిని 
పరిష్కరించి [వాసి పెట్టడమే కాకుండా ఇతర 
కాండలకు సంబంధించి కూడా నేలటూరి వారు తమ 
పరిశీలనలో ఎన్నింటినో మార్దిను నోట్సుగా |వానీ 
పెట్టారు. (పయోగ రీత్యా గానీ, అర్ధ రీత్రాగాసీ 
(వత్యేకంగా పరిశీలించాల్సిన అనేక పదాలను 





జ 
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(కీగీతతో గుర్తు వేసి పెట్టారు. వాటిని 'సాకల్యంగా 
పరిశీలిస్తే నిఘంటువుకు బక్కా_ల్సిన కొత పదాలు, 
(కొత్త అర్ధాలు సాక్షాత్కరించడంతోపాటు వ్యాకరణ 
రీత్యా కూడ్తా వరిశీలించాల్సిన [కొ త్త [వయోగాలు 
ఎదురౌతాయి. |వస్తుత వ్యాస వరిధి దృష్ట్యా వాటిని 
వివరించకుండా మరో సంపుటంలో (వసాఏంచడానికి 
(వయత్నిస్తాను. 

ఇప్పడు ఇతర కాండలలో నేలటూరి వారు 
(వానీ పెట్టుకున్న మార్జిను నోటును సాహిత్య వరి 
శోధకుల ఉపయోగార్గం |వచురించడం జరుగు 
తున్నది. | 

శ ఖే ఖః 

కిర్రిక ; 

పు ౪111 వం. 30లో 

“యుద్ధకాండాంత గద్యములో భాస్కర సత్కవి 
ప త్తం యనియు........ కొనవచ్చుచున్నది"” అని 
ఉండగా అక్కడ నత్ష్యతపు గుర్తువేసి దిగువనే 
వేరుగా నేలటూరిగారు | వాసిన జ్ఞాపిక : 


“అచ్చు యుద్ద కాండాంత గద్యముగ భాసర 
[వశంస కానరాదు - €f 8”. 
పీఠక ; పు. 1% వం. 32 లో 

“పెగా తాను భాస్కరుడు ....... చెప్పవలసి 
యున్నది” అని ఉండగా ఆక్కడ నక్ష తపు గుర్తువేసీ 
దిగువననే విడిగా వేం.ర. గారు (వాసిన జ్ఞాపిక : 

% Ayyalarya's statement only ౧౯౦. 
ves that HB composed only the 
earlier part of Yuddha Kanda. It is 
true that he does not say that he had 
not written the other Kandas; nor 
does he say that he did 60. Therefore, 
it is not reasonable to draw 889 
inference from his silence. Any att- 
empt to draw indirect infereces has 


వాబ్మయి 


to be given up until some definite 
evidence explicitly pointing one way 
or other turns up. For the present we 
can only accept Ayyala’s explicit 
statement that HB wrote the early 
part of Yuddha Kanda ? 

బాలకాండము : పు, 76 (చివర) 

వ. 756 పా. 2........ జాదీళా 

వ. 757 పా. 2. దాతృత్వుళంగా 3 వితతాఘా 

చివర నేవే.ర. గారి వ్యాఖ్య 


“ఫలమును దెలుపు పద్య మీకాండాంతమున అచ్చు 
పు సకమున(గాని చా [వాత ప్రతియందుగాని లేదు.” 
శః ఖీ జః 


అయోధ్యా కొండము : 
మొదటి పుట “పెన |వానీకొన్న టిప్పణి : 


“అరణ్య2.1. మారయ ధరణీ రమణోత్తముడు 
సాహితీ తిలక మిలకా॥" 


“24 of 1929.30 


క. 1218. Durmukhi, Kartika ba 15 
Sunday, Solar eclipse Sunday 28 th 
October A D 1296. There was a Solar 
eclipse on this day. -Maraya Sabini. 
a favourite servant of Prataparudra. 


Buddhaya 
మ. Kachamamba. 


Sahini Mara" 
2 వ, తరువాతNearly five lines added" 
ఆనీ జ్ఞాపిక : 
8వ పద్యం 1930 (ముదణలో) or లేదని 


జాసిక్‌, 
Cy 


అర జ్యకాండ ము 


పు. 85 వ. 73 పా2. “తమ్ముడా' ళద్దానికి 
[కీగీటు. పె మార్టిన్‌లో “తమ్ముడు = కొడుకు?” అని 
అర్థ వివరణ. కౌసల్య రాముని ఉద్దేశించి వలుకు 
తన్న ఈ సందర్భంలో ఈ అర్థ మే సమంజసం. 
నిఘంటువు కిక్క్కవలసిన (ప్రయోగం. 

పు. 66 ప. 81 పా. 2 'పలవింతునింక” శబ్దానికి 
[కీగీటు, (వక్క మార్జిన్‌ లో 'మెదవలననో' అని 
గుర్తు. 

పు. 87 వ. 89 పా. 2.3. 'వేల్ప్చెక్కిన' శబ్దానికి 
కీగీటు. (పక్క మార్టిన్‌ లో 'య।న్నెక్కిన' అని 
జాపీక్‌ , 

4 పాదానికి పాఠాంతరంగా పేజీ చివర గుర్రించి 
నది: “టిక్కు నెలుంగ గద్గదిక చిక్కె_డలించి 
తలంపు గూడినన్‌” D138 P 53 b2. 

పు. 8. వ. 91. పా, 3. 'నీడితి శబ్దానికి 
కీగీటు. పక్క మార్టిన్‌ లో 'సీడిన' అని ఇవ్వబడింది. 

పు. 88. ప. 102. పా. 1. 'నక్కు.' శద్దానికి 
క్రీగీటు, పెభాగంలో జిక్క అని తమ |పతిపాఠంగా 
పేర్కొన్నారు. 

పు. 89. వ. 108. వ. “మతియు" అవ ఇవ్వ 
బడినది. ఆ పదమునకు “ -ను( బెక్కు_తెజంగులా” 
అన్నదాన్ని చేర్చి గుర్తించారు. 

వ. 109, పా. 2. 'నేదికి నాయగి'కు బదులుగా 
“నేటిక నాగి 

పృ, 95. వ. 167. పం, 3. 'పజకతెంచి రామ 
లక్ష్మణ సృందనుండగు' అనుటకు మాటలుగా “వట 
తెంచి వాన స్యందనంబగుటయు' అని, 

వు, 97. వ, 'అల్లన యిట్టనియె'ల నడుమ 
నియెలుంగునని' చేర్పు. 

పు. 103. వ, 13. పా. 1లో. బందెవట్టి'లోని 
“బందె'కు 'బంద్ది' అని D 138 P 586 అని పెన 
గుర్తు పా, 2, లో 'ఠనిచే' శబ్దానికి |క్రీగీటు 'కడచె' 
అని (వక్క మార్జిన్‌లో ఇవ్వబడింది. 
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237 వ. వం. 7.లో 'సొదికు డ్రీగీటు. (పక్క 
మార్టిన్‌లో *చితి' అని గుర్తు. 

పు. 105. ప. 246. పా. 1. *'నాసురగతి! శ్గబ్దా 
నికి |కీగీటు. “వఅద” పదమునకు “పై భాగంలో. 
'వరది' అని ఇవ్వబడింది. 

ప, 249. పా. 4. “వోడుదే' అనే శబ్దానికి 
కీగీటు. 'వంజదే' అని (వక్క మార్డిన్‌లో ఇవ్వ 
బడింది. 

పు. 106. ప. 256. పా. 1. 'కోరి' అనే శద్దా 
నికి క్రీగీటు “కోటి” అని (పక్క మార్దిన్‌లో ఇవ్వ 
బడింది. 

106 పుట చివరలో నే.వేం. గారి వ్యాఖ్య: 

“236. అచ్చట భరతు(డు లక్ష్మణాగజు(డని 
యున్నదే ఇచ్చట భరతుడు లక్ష్మణునికి. |బణ 
మిల్లుటయెట్టు?" 

పు. 107. “మడ(గు' శ ద్దానికి [కీగీటు. “మెడ లు” 
అని పదమునకు పై భాగంలో ఇవ్వబడింది. 

పు. 108. ప. 267, “ధరింప' శబ్దానికి |క్రీగీటు. 
“వరింప” అని వక్క_ మార్లిన్‌లో ఇవ్వబడింది. 


పు. 108 వ. 270. పా. l. దపీయి అనే శ్గబ్దా 
నికి కీగీటు. “నయ” అని (పక్క మార్టిన్‌లో ఇవ్వ 
బడింది. పా. 2. “వీడుకొలిపెళలా' అనే శబ్దానికి 
కీగీటు, “ఏడ్కొాలిపిన౯” అని (పక్క మార్జిన్‌లో 
ఇవ్వబడింది. 


పు. 109 పె మార్జిన్‌ లో గుర్తు: “D 138 ends 
with 272°’ 


అయోధ్యాకాండము. పు. 114 చివరిలో నేవేర 
గారి వ్యాఖ్య, 

“Verses 273 to 324 are not found 
in tbis ms D138 as well asin all the 


other ms consulted by me so far. 
21.9.38" 
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“307 of 1934.35 Kota Nemalipuri. 
Satyana palli. -Guntur Dt. 


వ్‌ 1233 W Virodhi Krit Pushya ‘su 
Tuesday. A.D. 1311 Dec. 26. 


Maraya Jahini Rudradeva Ruling 
over Gurindala sthala in Palanadu- 
Buddhaya 


& m. Kachama 


MarayaSahini A.D. 1296 
Rudradeva A.D. 1311.” 


కీష్కింధాకొాండము 

(1934 _ 95 ఎపిగాఫికల్‌ రిపోర్ట్‌ లోని 307 
కాసన పాఠ సారాంశాన్ని బట్టి పె వృశున్ని నేల 
టూరిగారు తయారుచేసారు. 

పు, 206వ. 21 పా. 2 *“కరవాలంబుల్‌! 
(కీగీటు. “కరవాలము = కీర = చేతియందు ధరించె= 
వాలు.క త్రి” 

పు. 209 వం కి, 14 “పతిసీర! [కీగీటు, “తెర” 
అని (వక్క. మార్టిన్‌లో పేర్కొన బడిదిం. 


నుందరకొండము : 
కొాండాంతంలో నేలటూరిగారు [వాసీకొన్ని కొన్ని 


జ్ఞాఏక లు... 

bs సర్వంబును సంపూర్ణము” (“సర్వంబు 

నేకొళ్వాసము” అని ముదిత పాఠము. సంపూర్ణ 
మనుటతో ఆ కాండాన్ని | వాసీన మల్లికార్జునభట్లు 
తన రచన అంతటితో సంపూర్ణమని సూచించిన 
ట్రవుతున్నది.) 

2. “ఫలమును దెలియ(జేయు పద్యము ఈ కాండాం 
తమును - ఈ యచ్చు |పఠతియందును [వాత 
(పతి యందును, గానరాదు,” 





వోట్మయ 


యుద్ధకాండము : 
ప. 54 పా.1 “మువ్వెట్టులు' [కీగీటు* = ఏవో? 
శ.ర.లో లేదు." అని పె భాగంలో ఇవ్వబడింది. 


పు. 359 ప, 109 పా. 1 'జున్ను” (కీగీటు 
“తేనెతెఫై” అని పేజికి పె భాగంలో ఆర్థరి ఇవ్వ 
బడింది, 


పు. 392 ప. 444. పా.2. “బాడుదలవట్టిన = 
జీవ గాహముగా జేకొన్న” అని పుటకు పె భాగంలో 
అర్థం ఇవ్వబడింది. 


పు. 403 వ. 532. పా. 3. 'నీజు' కీగీటు 
“మసి . 6. నీర్‌ = 814566 lime" అని పృటకు 
పె భాగంలో అర్థ వివరణ. 


పు. 404 ప. 543 పా.3. 'ఆథర్వ్యణతం తం 
బు'నకు (కీగీటు. పై మార్డిన్‌లో “కాళరాతి పూజకు 
వలయు నుపకరణములు . దిపమాలికలు, పువ్వులు, 
ఉపహారములు, మద్యము." (ఇం దజిత్తు ఆథర్వణ 
తం్యత అనుష్టానానికి పూనుకొన్నది కాళర్మాతిలో.) 

పు. 410 ప. 591 పా. 2. 'నీబు' కీగీటు, 
భస్మము (పక్క మార్టిన్‌ లో ఇవ్వబడింది. 

పు. 466. అ ధోజ్ఞాపీక : “ఇందాకాను భాస్కరు 
జెప్పిన కావ్యము. ఇటమీద పెద వేదగిరి నాయనిం 
గారు అయ్యలుభ ట్ట చాత చెప్పించిన యుద్ధకాండ 
శేషము.” (ము. పా, లో కూడా ఆదే భావం, పేరు 
అయ్యలారచడని ఉంది. అయ్యలార్యుడు సంస్కృతీ 
కరణం పొందినపేరు. అసలుపేరు అయ్యలఖట్లు 
(కు) కావచ్చు.) 

పు. 510. వ. 1497 పా. 2. 'మావుి'కు డీగీత. 
మావు = ౭7? పుటకు పె భాగంలో ఇవ్వబడింది | 


వ. 1491 పా, 4 బరాసుళశి 
పు, 522 పం క్రి 6. 'వరాసు'కు (కము. ఫ.ఫ 


క్ష 


వాబ్మయి, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ పరిశోధన వ తిక 
1. 1, జనవరి = జూన్‌, 1992. 





“కవి వృషభ" 


డా॥ ఆర్‌. శేషశా స్ర్రి* 


వృషభ శబ్దం ఉత్తర పదంగా వాడబడినప్పుడు మా్మాతమే _శేషవాచి అవుతుంది. 
భారతాంరీకరణంలో నన్నయ ఏడుచోట్ల మాతం ఈ పదాన్ని ఈ అర్థంలో వాడినాడు. 
ఆ |వయోగాలు.. 1. మునివృషభ, 2. కవివృషభ, 3. రాజవృషభ, 4. మానవ వృషభేంద, 
5. కురువృషభ, ర. పురుష వృషభులు, 7. పురుష వృషభుడు. అనేవి. ఇలా పయో 
గించటంలో నన్న యకున్న (పతళ్యేకోద్దేళ్యమే మిటి? అన్నదాన్ని కన్నడ లాక్షణి5క _గంథ మైన 
“కవిరాజమార్ల " నేవథ్యంలో వరికీలించడానికి చేసిన పయత్నమే ఈ వ్యాసం. 
1. రాజరాజ నరేం్యదుడు నన్నయభట్లారకుని- 
జననుత కృష్ణద్వైపా 
యన'*ముని వృషభా' భిహిత మహాభారత బ 
ద్ద నిరూపితార్థ మేర్ప్చడ, 
వెనుగున రచియింపు మధిక దీయు క్రిమెయిన్‌ (ఆది శే. 16 
అని కోరినాడు. ఈ పద్యంలో “ముని వృషభ' అనేది వ్యాసునికి విశేషణం. 


11. కథా కథన దతుడెన ఉగ శవసుడు, శౌనకాది మహామునులు తన్ను అవూర్వమూ, 


హృద్యమూ, సమ్మగ జ్ఞా జానదాయకమూ, పాపహరమూ అయిన కథ చెప్పమన్న ప్పుడు 
'మీ కిష్టమైన కథను తేల్చెద*నని [పారంభించి.___ 


“ధర్ముత త్వ్వజ్ఞులు ధర్మళాస్త్రంబని 
యధ్యాత్మ విదులు వేదాంతమనియు 
సీతి విచక్షణుల్‌ నీతి కాస్త్రంబని 
“కవి వృషభు'లు మహాకావ్యమనియు 
లాక్షణికులు సర్వ లక్ష్యసంగహమని 
యెతిహాసికు లితి వోసమనియు, 
బరమ పౌరాణికుల్‌ బహుపురాణ సముచ్చ 
యంబని మహపి(గొనియాడుచుండ” 
గా వేదవ్యాసుడు భారతమును చేసెనని చెప్పినాడు. 


ఉపన్యాసకులు, తెలుగు శాఖ, కృష్ణదేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, అనంతపురం. 
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'కవివృషభ' అన్నది అత్యంత (శేష కవులకు వాడబడిన విశేషణం. 


II]. వైశంపాయనుడు జనమేజయునితో పరీక్షిత్తును గూర్చి తెలుపుతూ “అనఘుడై రక్షించి 
యలువది యేడులు రాజ్యంబు సేసిన 'రాజవృషభు'డు" (ఆది 2.163) అని 
క్షీ రించినాడు. 


IV. సత్యవతిని గూర్చి చింతామగ్ను డైన తం డిని చింతా కారణమడుగుతూ శంతనుడిని 
“మానవ వృషభఖేం[ద ' అని సంబోధించినాడు. “నీకు నిట్లు “మానవ వృషభఖేం ద 
యేలొకొ మనః పరితాపము బొందియుండగన్‌.” (ఆది 4.179). 


V. రాజసూయం చేయగలనా అన్న సంశయాన్ని వ్య క్రపరచిన ధర్మజుడిని శ్రీకృష్ణుడు 
“నీవందులకు సమర్సుడి 'వని తెలుపుతూ 'కురువృషఖ'ి (సభా 1.109) అని సంబో 
ధించినాడు. 


VI. పాండవులరణ్యవాసానికి పోయేప్పుడు కుంతి |దౌవదితో. 
“పురుష వృషభులయిన పురుమల తోడన 
యరిగి వరమ భ క్రి పరిచరింప 
బోవగనుట సీవు పుణ్యంబు సేసితివి' (సభా 2.291) అని తెలుపుతూ పాండవులను 
“పురుష వృషభు'లుగా వర్ణించింది. 
VII. పాళవతాస్త్ర లాభం కోసం తపం చేయబూనిన అర్జునుడికి ఇం|దుడు |వత్యక్షమై.- 


ఇష్టమైనవరము లిచ్చెద |బ్రీతితో 

వేడుమనిన నమర విభున కపుడు 

కరము భ కి (మొక్కి కరములు మొగిచియి 

ట్రనియెం 'బురుష వృషభు' డర్జునుండు. (అరణ్య 1.292) 
ఇక్కడ “పురుష వృషభుడు' అనేది అర్జునికి విశేషం. 


పె చోట్లలో అంతటా వృషభ శబ్దం (శేష వాచిగా కనబడుతుంది. ఈ 'వృషళకళబ్ల' 
[ప్రయోగంలో నన్నయ ఒక విశేష నియమాన్ని పాటించినట్టని పిస్తుంది. పై విశేషణాలన్నీ 
ఒక్కొక్కరికి వాడబడినవే. నన్నయ రచించిన భారత భాగంలో వ్యాసుడిని విడిచి మరో మునికి 
'మునివృషభి అనే విశేషణం వాడబడలేదు. పరీశిత్తుకు తప్ప మరొక రాజుకు 'రాజవృషల 
అన్న విశేషణం లేదు. ఇలాగే మిగిలినవి కూడా. ఒక్క ధర్మరాజుకు మాతం “వృషభ 
శబ్దం శేష్ట వాచిగా రెండు విశేషణాలు వాడబడినాయి. ఆలాగే అర్జునుడూ '“పురుషవృషళి 
వి శషణంతో రెండుసార్లు చెప్పబడినాడు. “పురుషవృషభులు' అన్న పాండవ సమూవోనికి చప్ప 
బడిన విశేషణం ధర్మరాజుకూ, అర్జునుడికీ కూడా వరిస్తుంది. ధర్మరాజుకు (వత్యేకంగా 
“కురు వృషభ” అనే విశేషణం ఉండగా, అర్జునుడు “పురుష వృషభ ' అనే విశేషంతో (వత్యే 
కంగా చెవ్పబడినాడు, | 
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ఆయా అంశాలలో సర్వో త్తములైన వ్యక్తులకే నన్నయ ఈ 'వృషభళ'అనే విశేషణాన్ని 
వాడినట్లు కన్పిస్తుంది. అందుకే పె రీతి విశేషణాలతో వేరొక వ్యక్తిని ఎక్కడా చెప్పలేదు. కాని 
(శేష్టవాచ కాలై న పుంగవ, వర, ఇంద వంటివి పె విశేషణాల్లోని పూర్వుపదాలకు (ముని, కవి, 
కురువంటివాటికి) ఉత్తర వదాలుగా ఇతరులకు విశేషణాలుగా చాల చోట్ల కన్పిస్తాయి. కాని 
విశేషించి మూల భారతంలో వ్యాసుడు ఈ “వృషభ శబ్లాన్ని వకేషణంగా (వయోగించిన చోట 
కూడ నన్నయ తన అనువాదంలో వృషభ శ బ్లాన్ని (వయోగించలేదన్నది గమనార్హమైన అంశం. 


మూల భారతంలో “(బాహ్మణుడు మాతం చంపబడదగినవాడుకాడని' తెలిపిన తల్లితో 
(వాహ్మణుడెట్టివాడని” గరుడుడు అడిగినప్పుడు వినత కుమారునితో |బాహ్మణలక్షణాన్ని తెలిపే 
సందర్భంలో... 


యస్తే కంఠమను[ పాపో నిగీర్లం బడిశం యధథా॥ 
ద హేదంగార వల్‌ పుత తం విద్యా 'బాహ్మణర్షభమ్‌”। వ్యాస భారతం. 1.28.10,11 
అనీ అంటుంది. 


ఇదే సందర్భంలో నన్నయ మూలంలోని “వాహ్మణర్షల' శబ్దాన్ని [(వయోగించలేదు, 
గరుడుని కంఠబిలంలో [మింగుడు బడక నిలిచినా నిషాదితోకూడిన ఆ [(బాహ్మణుడు నన్నయ 
ఉద్దేశంలో “'వాహ్మణర్షభుడు" కాదు. ఆందువల్లనేమో - 


రయమున (మింగుడు గాలము 

[కియనెవ్వడు కంఠ వీలము (కిందికి జనక 

గ్నియపోలె నేర్చుచుండును 

భయరహితా వానినెజుగు | బాహ్మబణుగాగన్‌ ॥ ఆది. 2.60. 

అని మాతం చెప్పి “బాహ్మణర్షభ'ను *_బాహ్మణ' గా మార్చినాడు. దీనివల్లనే 
'వృషభ' శ బి [పయోగంలో నన్న యయొక్క _వత్యేకోద్దేశ [0 స్పష్టమవుతుంది. 
విశేషంగా వరిశీలించి చూసే “వృషభ స పదాన్ని ఈ (వత్యేక దృష్టితో [(పయోగించడం, 

కవిరాజమార్గ (పేర ణవల్లనే నన్న య చేసి ఉండవచ్చునని ఊహింవవచ్చు. 


కన్న డంలో ఉపలబ్ద లవణ (గంథాల్లో “కవిరాజ మార్గ ' (పాచీనమైంది. ఈ (గంథాన్ని 
రాష్ట్రకూటుల రాజైన నృవతుంగ (వాళాడని కొందరూ, అతని సభానదుడైన శ్రీ విజయుడు 
నృవతుంగని పేరుమీద |వాసినాడని కొందరూ విద్వాంసులు అభి పాయ పడినారు. దీనినిగూర్చిన 
చర్చ ఇక్కడ అనవసరము. కవిరాజమార్గ కన్నడ సాహిత్య చరిత రచనకు దేశీయ మార్గీయ 
సాహిత్యాన్ని గూర్చిన అనేక విషయాల్ని మిక్కిలి ఉపయోగకరంగా అందించింది. దండి కావ్యా 
దర్శాన్నీ, భామవొంని కావ్యాలంకారాన్నీ ఈ కృతిక ర విశేషంగా ఆనుసరించి ఉన్నా, ఇతనివే 
అయిన స్యంత ఆలోచనలూ కొల్లలుగా ఉన్నాయి. అవి చాలా అమూల్యమైనవికూడా. ఇలాంటి 
మౌలిక అంకాల్లో, [వఠమ వరిచ్చేదంలో సాహిత్య మీమాంసను గురించి |పారంభించేముందు, 
అతడు మనోజ్ఞంగా నిరూపించిన క విజన తారతమ్య వివగకూడ ఒకటి, 























Pte: వాజ్యుయి 


ఇతర కవుల మాటలనే తన కృతులలో అనుకరించి రచన చేసేవాడు కేవలం 
అనుకరణ శీలకవి. ఇతని కృతి కేవలం [పొచీన కృతుల (పతిధ్వని మాత మే. తనది అనేది తేని 
ఇతడు సోపజ్ఞుడు కాడు. కాని ఇతడు మరొక్కరి మనసును ఆకట్టుకొనే రీతిలో కథను చెప్పగలడు. 
ది కవుల్లో మొదటి వర్గం. ఇక రెండోవర్గం ఆర్థక వులది. మొదటి వర్గం వారికంటె ఈ రకం 
కవుల్లో సోవజ్ఞత ఎక్కువగా ఉంటుంది. ఈ కవి తాను (గహించినదాన్ని సమ్మగంగా, నంచి 
. వంగా కొంతవరకు ధ్యనివూర్ణంగా చెప్పగల సామర్థ్యం కలవాడు. ఇక మూడోవాడు విద్యాక వి. 
ఇతనిది మరికొంత "పె స్థాయి. ఇతడు ఇతరుల మనసుల్ని ఆకర్షించే రీతిలో ధ్యనిపూర్ణంగా 
చెప్పదలచిన విషయాన్ని ఛందోరూవంలో చెప్పగలడు. నాలుగవవాడు మహామార్షకవి. పైవారి 
కంటె ఉత్తముడు. పె అందరి ఉ త్తమ లక్షణాల్నీ కలిగివుండి తన |వతిభతో మార్గీయ మహా 
కావ్యాన్ని నిర్మించగలడు. 


ఈ లోకంలో మాట తెలిసినవాళ్ళు కొందరే ఉంటారు. వాళ్ళల్లో నూ (ఆం టే-ఆలాంటి 
కవుల్లోనూ) సీత్రివిదులూ, అమలకవితా సీతివిదులూ అయినవాళ్ళు చాల కొద్దిమంది మాతమే. 
ఆ కొద్దిమందే పర౦మకవివృషభులు అనేది క విరాజమార్ల కారుని నిశ్చయం. క విరాజమార్గలోని 
పె అభిప్రాయాల్ని యథాతథంగా తెలుగు కందవద్యాల్లోకి (యతి నియమాన్ని వట్టించుకోకుండా) 
దించితే ఇలా ఉంటుంది: 


తెలిసి పరులవిధ మొరులకు( 

దెలువంగా జాలువాడు మాటెరిగినవా 

డిల నలతిన నల్పార్థ 

ముల. దెలిపెడివాడు నిపుణు డాతనికంటిన్‌. క విరాజమార్గ 1.15 


నుడులన్‌ ఛందమునందున 

నిడజాలినవాడు జాణ యాతనికంటెన్‌ 

తడ యక మహాధ్యకృతులన్‌ 

వడిజే సెడువాడు జాని యంద రికంపెన్‌. క, రా. మా. 1. 


భూతలమున కొందరు తా 

మాతతముగ మాటెరుగుదు రవ్వారలలోన్‌ 
సీతివిదు లమలకవితా 

సీతివిదుల్‌ కొందరే పరమకవి వృషభుల్‌. 


పావమిది పుణ్యమిది హిత 
రూపమిదహీత |పకారమిది సుఖమిది దుః 
ఖోపా తమి దని తెల్పెడు 


నా వరమకవి (వ్రధానులసుకావ్యంబుల్‌ న 
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కవిరాజ మార్గ కారుని ఉద్దేశ్యంలో మొదటి నలుగురూ మాట యెరిగిన వారు మాతమే. 
ఉ త్తమో త్తమ కావ్యం వెలువడాలంటే కేవలం వాక క్రియే చాలదు. ఆ మాటాడేవ్యక్తి జీవనమూ 
ఉన్నతమైందయి ఉండాలి. కవి కేవలం కవితా సీతివిదుడై ఉంటే చాలదు. నిజ జీవనంలోనూ నీతి 
విదుడై ఉండాలి. అంసే కవి జీవితానికీ, ఆతని కొవ్యాని కీ ఒక విధమైన సాంగత్యం ఉండాలన్న 
మాట. అప్పుడే ఆ వ్య కి సార్వ కాలికమూ, సార్యతికమూ, ఉత్తమ జీవన మౌల్య నిర్లేశక మూ 
అయిన మేరుకృతిని వెలయించగలడు. ఆలాంటి కృతికి కేవలం కవితా శ క్రియే కాక మం తళ కీ 
ఉంటుంది. ఆలాంటి కృతిని రచించిన వాడే కవి వృషభుడు అన్నది క విరాజమార్గ కారుని అభి 
[ప్రాయం. అలాంటి కావ్యాలే పాప పుణ్యాలూ, హితాహితాలూ, సుఖదుఃఖాలూ అనే వాటిని గూర్చి 
సమ్మ గంగా తిలుపగలవు.ఇక్కుడ క విరాజమార్ల కారుడు కావ్యంయొక్క_ కార్యాస్ని(క41066102నూ) 
[వ్రయోజనాన్నీ గూర్చి విశేషంగా తెలిపినాడు. 


ఇలాంటి విశ్లేషణ మనకు దండి భామహాదుల్లో కనిపించదు. జీవితమూ _ సాహిత్యం 
వీటి సంబంధమూ, బద్ధతా, ఉన్నతమైన జీవనం గడపటానికి అగత్యమెన నె తిక విలువలూ 
లాంటి ఏనాటికె నా అన్యయించ గలవనిపించే (కొత్త కొత్త అభిపాయాలను కవిరాజ మార్గ 
కారుడు తన ఈ మాటల్లో వెలార్చినాడంటే అతిశయో క్రికాదు. ఈ కవిజన తారతమ్య వివక్షగాని, 
వారి కావ్యాల వివరణం గాని అతనికంటె పూర లాక్షణికులు స్పష్టపరచని (కొత విచారాలని 
తప్పక భావించవచ్చు. 


(కీ.శ. పదవ శ తాబ్ద్బంలో ఉండిన రాజశేఖరుడు తన కావ్య మీమాంసలో కవిజన వర్గ 
విశ్లేషణను శాస్త్రీయంగా చేసినాడు. శాస్త్ర కవి, కావ్యకవి, ఉభయకవి అనే మూడు సామాన్య 
వర్షాలను చెప్పి, తరువాత కావ్య కవులను రచనాకవి, శబ్దకవి, అర్థ క వి, ఆలంకారకవి, ఊఉ కిక వి, 
రనకవి, మార్గక వి, శాస్తాంర్టకవి అనే ఎనిమిది విధాలుగా విభజించాడు. అతని (వకారం ఈ 
ఎనిమిది గుణాలు ఏ కవిలో ఉంటాయో ఆతడే మహాకవి. కవిరాజ పదవి మహాకవి పదవికంటె 
చె స్థాయిది. రాజశేఖరుని ఈ కవిజన వివక్షకు కవిరాజ మార్గ కారుని ఆలోచనలు స్పూ ర్రినిచ్చి 
ఉండాలి అని (పొ॥ ఎం.వి. సీతారామయ్య గారి అభి పాయం. 


ఈ నేపథ్యంలో నన్నయ (వయోగించిన 'కవివృషఖభ'ి 'మునివృషభ' అన్న పదాలకు 
అర్ధాన్ని విచారించాలి. 


నన్న య్యకు వ్యాసుని పట్ల ఎంత గౌరవముంది అన్న విషయాన్ని నేను (కొతగా 
ఇక్కడ చెప్పనక్కరలేదు. ఆది సర విదితం. తన జీవన సమ్మగ అనుభవాన్నీ, సమర్థంగా జ్య. 
విషయాన్నీ దాచుకోక, ఉన్న అంళాన్ని ఉన్నట్టుగా నిరూపిస్తూ (ఐతుకు అర్థాన్ని wl నానో 
ముఖాల నుండి గహించిన వ్యాసుడు కేవలం క వికాడు, కేవలం మునీకాడు, మునివృషభుడు. 
అతనికృతియెన మహాభారతాన్ని కవి వృషభులే పొగడుతున్నారని నన్నయ చెప్పడంలో ఉద్దెళ్యం 
వ్యాసుడు కవి వృషభులక ౦టె గొప్పవాడు అన్నదే. 
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సంస్కృత కన్నడ కవుల్ని కొందరిని కవిరాజ మార్గ కారుడు కవి |పధానులుగాను, 
కవి వృషభులుగానూ పేర్కొన్నాడు. కాళిదాస బాణాదులైన ఆ కవి వృషభలందరూ వ్యాసుని 
మవా భారతాన్ని [పశంసించిన వాళ్ళే, ఆ ఉద్దేశ్యాన్ని (గహించే నన్నయ కవి వృషభుబు దాన్ని 
మవో కావ్యమని గొనియాడతారని తెల్పినాడు. కవి వృషభులే శాఘీందే మహాభారతాన్ని రచించిన 
వ్యానుడూ కవి వృషభుడే కావచ్చునుగదా! అంటే అవును. కాని వ్యాఘునిలో మరొక ఉన్నతాంశమూ 
ఉంది - అదే మునిత్యము. ఈ అంశం అతడిని కవి వృషభులకంటె ఉన్నత స్థానంలో నిలబెట్టగా, 
ఈతని కవి వృషభత్యం మునులలో ఇతణ్జి సర్వ (వు చేస్తుంది. అందువల్లనే ఈతడు ముని 
వృషభుడై నాడు. కవికి కావలసిన హృదయ సంపద అభివ్య క్రి సామర్థ్యం. ఆలాగే మునులకు 
ఆగత్యమైన జీవన దృష్టి స్థిత వజ్ఞత్వ్యమూ, నిర్హి వ్రతా - ఈ అన్ని ఆంకాలనూ వ్యాసునిలో నన్నయ్య 
దర్శించినాడు. ఆందుకే అతణ్ణీ మునివృషభుడు అన్నాడు. పె అంశాన్ని ధృవీక రించే మరొక 
విషయిం ఉంది. వ్యాసుడూ భారతంలో ఒక పాత. ఒక పాతగా వచ్చినప్పుడు మాతం 
నన్నయ 'వృషఖథ'ి శబ్దేతరాలై న _శష్ష తావాచక విశేషణాలనే వాడినాడు కాని “వృషళ' అన్న 
విశేషణాన్ని వాడలేదు. సర్య_శేషుడెన కవిని ఆ ముని (శేష్టనిలో దర్శించిన - ఆపస క్తి వచ్చిన 
ఓ కే ఓక్క చోట మాతం 'మునివృషఖ' ఆన్న విశేషణాన్ని వాడినాడు. 





















“పుంగవ” శబ్దమూ 'వృషభ' అన్నదానితో సమానమైన అర్థాన్నే ఇన్తూ ఉండగా 
“వృషభ” అన్న వి శేషణాన్నే ఎందుకు వాడినాడు? అన్నదాన్ని గూర్చి చర్చించడం సూ కం. 


నన్నయ కాలానికి రాష్ట్ర) హట రాజు నృపతుంగని పేరిట వెలువడిన కవిరాజ మార్గము 
కర్నాటకంలోనూ, ఆ౧ధదేశంలోనూ చాలా వరకు పండితులకు, దేశీయభాషలలో కవిత లల్లై 
కవులకూ బహుముఖ్యమైన (గంథం అయివుండింది. కన్నడ భాషాసాహిత్య వరిచయం ఉండిన 
నన్నయ్య క విరాజమార్గను తప్పనిసరిగా చదివి ఉంటాడని భావించవచ్చు. కవిరాజ మార్గ కారుని 
'కవి వృషఖ' ఆనే కవిజన వివక్షకు సంబంధించిన అభ్మిపాయం నన్నయకు నచ్చింది. అంతే 
కాదు - కవిరాజ మార్గకారుడికంటె, ఒక అడుగు ముందుకుపోయి కవి వృషభుడికంటె గొవ్పవాడు 
'ముని వృషభుడిని తన రచన ద్యారా తన అభి పాయాన్ని నిరూపించినాడు. “మహా కావ్యమని 
కవి వృషభులు"”....కొనియాడుచుండ” అనడంలో ఈ అర్ధమే ఇమిడి ఉంది. “దురగ్గమార్గ్ల జల 
గౌరవ భారత భారతీ సముదము దరియంగ సీదను విధాతృనకై నను నేరబోలునే!” అని 
ఆళ్చర్యాత్మకంగా (పక్నిస్తూ వినయాన్ని నిరూపించి వ్యాసునకు ఉన్నత పీఠం వేసిందీ అందుకే. 
కవిరాజ మార్గకారుని అభి_పాయాన్ని నిరాధారంగా బలవంతంగా నన్నయపె రుద్దడం నా ఉద్దేశ [0 
కాదు. ఇటు తెలుగులోనూ అటు కన్నడంలోనూ నేటివరకు లభించిన లక్షణ (గంఠాల్లో (పాచీన 
మైంది కవిరాజ మార్గయే, తెలుగులో లీమన కృత మైన క విజనా శయం ఛందోలక్షణాల మీద 
విశేషంగా దృష్టిని కేందీక రించినట్టిది. క విరాజమార్గం అలాకాక కావ్యపు సమ్మ గాంగ వరిపుష్టిని 
గూర్చి తెల్పేది. భారతీయ సాహిత్య మీమాంసకు (వత్యేక పాధేయం అనే స్తుతికి అర్హ మెంది. 
అన్సటికి కవులకు రాజమార్గాన్ని (వదర్శింప గలిగింది కూడ, అందుకే నన్నయ దాన్ని తప్పక 
చూసీ ఉంటాడ నడం. 
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'కవివృషఖభ' అనే విశేషణాన్ని కవిరాజ మార్గకారుడే సృష్టించాడు అనడమూ నా 
ఉద్ధేశ్యం కాదు. బహుళః తత్పూర్య కన్నడ కవులెవరైనా ఈ మాటను వాడి ఉండవచ్చు. కాని 
ఆ ఊహకు ఇప్పడు నిదర్శనం కానరాదు. సంస్కృత సాహిత్యంలోనూ ఈ మాట ఎక్కడైనా 
ఉన్నట్టు నా దృష్టికి రాలేదు. ఈ కారణాలనుబట్టి ఇప్పటికి ఈ మాటను వాడిన వారిలో కవిరాజ 
మార్గ కారుడే (వథముడై నందువల్ల అతనికే ఆ గౌరవం ఇవ్వడం సబబు. 


నన్నయ కవిరాజ మార్గను చదివినాడు అనే ఈ నా అభి|పాయాన్ని కేవలం ఈ ఒక్క. 
పారిభాషిక పదమే కాక కథా |పారంభంలోని మరికొన్ని మాటలూ బలవరుసాయి. 


“నావలన నేకథ వినవలతుర"ని సూతుడడుగగా శౌనకాదులు = 


పీయది హృద్యమవూర ౪౦ 

బేయది యెద్దానివలన నెలుక సమ్మగం 

బె యుండు నఘనిబర్ల ణ 

మేయది యక్కథయ వినగ నిష్టముమాకున్‌ (ఆది 1.30) 


అని అనినారు. నన్నయ ఈ భావాన్ని [గహించిన తిక్కన నన్నయ వద్యంలో చెప్పిన 
దాన్నే స్వర్గారోహణ పరంలో ea “ఎయ్యది హృద్యంబును, నవూర్వుంబును, సమ్మగ జ్ఞాన 
[వదంబును, నఘనిబర్త ణంబునునై న యక్కథ మాకు విననిష్టంబని” మహామునులు కోరగా 
ఉ[గ్మశవసుడు చెప్పినట్లు రచించాడు. 


సరిగా ఈ అభిపాయాన్నే తెలిపే పద్యం కవిరాజ మార్గలో ఉంది. కవి _వధానులైన 
కవివృషభుల కావ్యము యొక్క. కార్యాన్నీ, _వపయోజనాన్ని గూర్చి ఇలా చెప్పినాడు: పావమిదు 
పుణ్యమిదు హిత। రూపమిదహిత _వకారమిదు సుఖమిదు దుఃభోపా తమి దెందణిపుగుమా। 
పరమ కవి [పధానరాకావ్యంగళ్‌ . 


[ఈ వద్యంయొక్క. తెలుగు రూఫాన్ని తాము ఇదే వ్యాసంలో పూర్వం చదిని ఉన్నారు) 
కేవలం కథను చెన్పడానికో, స్యవతిభా |వదర్శనకో, రసానందం కొరకో కవివృషభులు 
కావ్యరచన చేయరు. ఇవన్నీ ఆ కావ్యం చదివే వ్య క్రికి జీవన దర్శనాన్ని ఇవ్వడంలో పర్యవ 
సించినవ్వడు ఆ కావ్యానికొక సార్థక్యం. అంటే ఆ కావ్యాన్ని విన్న, చదివిన వాళ్ళకు జీవితంలో 
పావమేది? పుణ్యమేది? హితరూవ మేది? అహిత |వకార మేది? సుఖమూ దుఃఖమూ అనేవి ఏవి? 
అని తెలిపి జీవన వ ర్తన దృక ఎఠాొన్ని అందించి మనిషిగా తీర్చిదిద్దుతుంది అనేది కవిరాజ మార్గ 
కారుని ఆశయం. దాన్నే నన్నయ “ఎజుక సమ్మగంవై యుండు”నట్టు చేయగలిగింది అన్న 
మాటలో చెప్పినాడు. కవిరాజ మార్గకారుడు లక్షణ రూవంలో చెవితే ఆ అభిప్రాయాన్నే నన్నయ 
మరింత సమర్థంగా, హృద్యంగా మునుల మాటలలో తెలిపినాడు, 














162 వాజ్మయ 


ఆధ్యయన ఫల జతి :- 


నన్న యకంటె సుమారు నూటయాభై సంవత్సరాల వూర్యం వెలువడిన కవిరాజ మార్గ 
దండి భామహులను అనుసరించి రచింసబడిందై నా అందులోని దేశీయ ఆలోచనలవల్ల కన్నడ 
కవులకే కాక తెలుగు కవులకూ మార్గాన్ని చూపించింది. వంవని కృతులనేగాక కవిరాజ మార్గనూ 
నన్నయ చదివినాడు. మెచ్చుకొన్నాడు. నచ్చిన అంళాల్ని స్వీకరించినాడు. కవిరాజ మార్గ 
నేవథ్యంలో నన్నయ భారతాన్ని పునః వరిశీలన చేస్తే నన్నయ మనకు మరింతగా అర్థ మౌతాడని 
నా నమ్మకం, 











సంవత్సరం |కితం (సవంతిలో [సంచిక వివరాలూ, వ్యాసకరా ఎవరన్నదీ తెలియదు 
ఎవర్తె నా తెలిపితే కృతజ్ఞుణి | క్ర వివృషభులను గురించి చదివినాను. ఆ వ్యాసమే ఈ వ్యాసర చనకు 
స్పూర్తి నిచ్చిందని కృతజ్ఞతలతో తెలియజేస్తూ ఉన్నాను. ఈ వ్యాసరచన సందర్భంలో సాయ 
వడిన డా॥ శలాక రఘునాఠశర్మగారికీ, డా॥ వి. ్మవసాదరావుగారికీ, డా॥ హెచ్‌. ఎస్‌. |ఐహ్మో 
నందగారికీ నా కృతజ్ఞత లు. 





వాఖ్యయి, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ పరిశోధన ప తిక 
1. 1, జనవరి . జూన్‌, 1992 





ఆరాలిక శబ్దార్థ విచారణ 


డా॥ సిహెచ్‌, వి.వి, నుబహ్మణ్యం* 


ఆజ్ఞాతవాసారంభానికి ముందు ధర్మరాజు “విరాటుని కొలువులో ఏ పనిచేస్తా”వని 
భీముని |వశ్నిస్తాడు. దానికి సమాధానం చెప్పే సందర్భంలో నేను వంటగానిగా ఉంటానని చెప్పి 
పూరా్యనుభవంగా. 


“యుధిష్టిరుని కొలువులో ఆరాలికునిగా గోవి క రగా సూపకర్తగా నియోధకునిగా 
ఉన్నానని చెబుతాను"! అంటాడు భీముడు. ఈ అంశం దాక్షిణాత్య |వతిలోను బౌ త్తరాహ (వతి 
లోను కనిపిసోంది. 


దాశ్నీణాత్య [వతిలో ఈ శోకానికిముందు మరో శ్లోకం గూడ ఉంది. దానిలో. 


“విరాటుని మహానసంలో (వంటయింటిలో) ఉన్న ఆరాలికులు సూదులు అయిన వారిని 
నాపనిచేత [పీతులను చేసాను”? అంటాడు. 


ఈ అంశం దృష్ట్యా చూస్తే మహానసంలో ఉండేవారు ఆరాలికులు, సూదులు అసీ రెండు 
విధాలని తెలుస్తోంది. సూదుడు అంటే వంటవాడు అనే అర్దం సిద్దమే. శబ్దారచందిక (859 
పేజి) లో ఉంది. మహానసంలో వంటవారే కదా ఉండేది. అందుకే ఆరాలికులు అన్నా వంటవారే 
అని భావించి శబ్దారచందదిక (84 ప్రేలో వంటవారు అనే అర్థాన్నే ఇచ్చారు. 


1. ఆరాలికో గోవికరా సూపకరా నియోధకః 
ఆ సం యుధిష్టిర స్యాహం ఇతి వజ్యామి మానుషాన్‌ 
దాక్షిణాత్య. విరాట. 3 అ. 18 క్లో. 
జా తరాహ . విరాట 2 అ. 9 A 
2. ఆరాలికావా నూదావాయేఒస్యయుక్రామవోాన'సే 
తానవాం! పీణయిష్యామి మానుషాన్‌ స్వేన కర్మణా 
దాశ్షిణాత్య. విరాట 3 అ. 17 క్లో. 
4 ఉపన్యాసకులు, జ్యోతిష శాఖ, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, 





వాబ్మయి 


కాని “ఆరాలికా వా నూదా వా” అనే శ్లోక ౦లో వంటవారు గాని, వంటవారు గాని, అనే 
ద్విరు క్రి ఎందుకు? 


“ఆరాలికో గోవికరా” అనే శ్లోకంలో గూడ ఆరాలిక శబ్దం ఉంది. ఆ శ్లోకం జాత్ర! 
రాహ (వతిలో గూడ ఉంది. దానికి సీలకంఠుల వారు వ్యాఖ్యానం రాశారు. 


ఆ వ్యాఖ్యానంలో “అరాలం అంటే మ త్తగజం.మ త్తగజాలతో |క్రీడించేవాడు లేదా వాటిని 
జయించేవాడు ఆరాలికుడు”కి ఆని వివరించారు.దానికి ఆధారంగా విశ్వకోశవచనం* ఉదాహరించారు 
అదే వ్యాఖ్యానంలో “ఆరాలికుడంటే అన్నం వండేవాడు నూపకర అంటే కూర చేసేవాడు, గోవి 
కర్ర ఆంటే నూనెతో ఉడికే అన్నం తయారు చేసేవాడు! అని ఒక కొందరు చెబుతారు కాని 
దానికి ఆధారం మృగ్యం” అని నీలకంఠుల వారు చెప్పారు. కాని ఆ వచనం “ఆరాలికో గోవికరా” 
అనే కోక ంకోసమే పుట్టిన నిఘంటువులా ఉంది. అందుక నే సీలకంఠులవారు ఆధారం మృగ్యమని 
అభ్మిపాయ పడ్డారు. సూపకర్త అంటే పవృవండేవాడంచే ఫరవాలేదు గాని, కూరవండే వాడనే 
అర్థం ఎలా వస్తుంది? 


కాగా ఆరాలికుడు అంటే వంటవాడు అని ఆఅర్గంచెప్పిన శద్దార చం|దిక పొర పడిందని 
తోస్తోంది. ఆరాలికు డంచే మత్త గజాల్ని జయించేవాడు, గోవికర్త అంటే ఆంబోతులను జయించే 
వాడని,సూపక ర్త అంటే పప్పు బాగా వండ గల నేర్పుగలవాడు లేదా బాగా ఉపక రించేవాడు (ను. 
ఉపక ర్త) అనే అర్థాలను సీలకంఠుల వారు వ్య కీకరించారు. 


“ఆరాలికా వా సూదా వా” అనే శ్లోకంలో మహానసంలో ఆరాలికులు ఉంటారనే 
భావం వ్య కీకరించబడుతోంది కాబట్టి వంటయింటిలో మత్తగజాల్ని జయించేవారుండవలసిన 
అవసరం లేదుకాబట్టి, ఒకవేళ అట్టివారున్నా వారిని తన పనుల ద్యారా సంతోష పెట్ట వలసిన 
అవసరం భీమునికి లేదు కాబట్టి ఆ శ్లోకం రాసిన వారికి ఆరాలిక శబ్దార్యం తెలియదని అంగీక 
రించాలి. అలా అంగీకరించని పక్షంలో సూదులు అంటే వంటవారు కొబట్టి ఆరాలికులంటే అన్నం 
వందేవారు అనే అర్ధాన్ని అంగీకరించినా, వంటవారి కంటే వేరుగా అన్నం వండేవారుండరు 
కాబట్టి ఆ పదం వ్యర్థంగా ఉపయోగించారు అనాలి. 


కాగా, “ఆరాలికా వా సూదా వా” అనే శోకం (పకీ పం అని అంగీకరించక తప్పదు. 
అలా అంగీకరించిన వక్షంలో, ఆ శ్లోకాన్ని మరో వ్యక్తి రచించవలసిన ఆవశ్యక త ఏమిటి? అనే 
(వళ్న రాక తప్పదు కదా! 





రే. “ఆరౌలా మ తగజణాః తెః సహ కీడతి తాన్‌ జయలతివా ఆరాలికః" నీలకంఠ వ్యాఖ్య 
విరాట 2 అ. 9 శ్లోక వ్యాఖ్య. 
4. “అరాలః కుటిలే సర్జర సే వైమత్రదంతిని" ఇతివిశ్వః నీలకంఠ వ్యాఖ్య, విరాట 2 అ. 


9 లోక వ్యాఖ్య. 
5, ఆరాలికోన్న కొరీస్యాత్‌ నూపకర్తాతుకశాక కృత్‌ తె లసక్యాన్న కారీతు. గోవిక శ్రేతి కథ్యతే. 
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తిక్కన గారి భారతంలో. 
“సూపాధ్యకుడు గలిగిన 
నా పురుషునితోడ సఖ్యమగునట్లుగనే 
నే పాటనెన నడవ(గ 
నోపుదు( ద తద్యిధపయోగముల మెయిన్‌.” 
అంధ. విరాట. |వథమ. 79 ప, 


అనే పద్యం ఉంది. దీనికి మూలం సంస్కృత భారతంలో లేదు. సూపాధ్యక్షునితో సఖ్యం 
యొక్క_ అవసరం ఏమిటి? అని పరిశీలిస్తే అంతకు ముందు పద్యంలో- 


“ఆలు రసంబులం జవులయందలి (కొ త్తలుపుట్ట నిచ్చలున్‌ 
వేజొకభంగి( బాకములు విన్నను వొప్పగ(జేసి చేసినన్‌ 
మీఅ(గ బానసీని నొకనిం బురి గాననియట్లు గాగమేన్‌ 
గాతీ యవెట్టియైన నొడికంబుగ వండుదు గూడుగూరలన్‌” 


అన్నాడు కీముడు. 


నన్ను మీరేవాడు ఆ పట్టణంలోనే లేడ నేటట్లుగా రుచికరంగా వంట చేస్తానని టీము 
డన్నట్లుగా నున్న ఈ పద్యానికి మూలం గూడా సంస్కృత భారతంలో లేదు. 
౧ 


విరాటుని వద్ద ఇంతకు పూర్యమే సూపాధ్యక్షుడు ఉంటే ఆయనగారి [కింద ఈ భీముని 
నియమిస్తే అందరికంటె రుచిగా వంటచేసే భీమునిపె సూపాధ్యక్షుడికి అసూయ కలుగవచ్చు. 
అలా అసూయ కలిగితే అతనితో విరోధం రావచ్చు. విరోధం ఏర్పడితే అతని (పవర్తన మరో 
రీతిలో ఉండవచ్చు. ఆ (పవ రన భీమునికి కోపం కలిగిస్తే ఏళ్ళ అజ్ఞాత వాసం భంగమయే సంఘ 
టన లేమెనా జరుగవచ్చు. అందుకనే తిక్కనగారు “సూపాధ్యక్షుడికి అసూయ కలుగని విధంగా 
అతనితో సఖ్యం చేసుకుంటా”నని భీముని చేత పలికించవలసిన అవసరం ఏర్పడింది.ఆ “సూపాధ్య 
క్షుడు....” అనే పద్యంలోని భావం నచ్చిన పాఠకుడెవరో ఆ వద్యభావం మూలంలోగూడ ఉంటే 
బాగుంటుందని భావించి, అంతకంటె విశిష్టభావంతో శ్లోకం రాద్దామనుకొని, ఆరాలికుడం టే 
సూపాధ్యక్షుడేమో అని పొరవడి “ఆరాలికా వా సూడా వా....” అనే శ్లోకాన్ని కల్పించాడు. కాని 
ఆరాలిక శ ద్దానికి అర్థం తెలియకుండా రాసినందువలన ఆ శోకం (పక ప్రమని మనం గుర్తించ 
గలిగాము. ఈ విచారణవలన సిద్ధించిన అంళాలు: 


1. “ఆరాలికావా సూదావా” అనే శ్లోకం _పక్షిప్తం అని తెలిసింది, 
2. ఆరాలికుడు అంటే వంటవాడు అని అర్హ ౦ చెప్పిన శ బ్రార్ల చందిక పొరపడింది. 


3. తిక్కనగారి రచనలోని అంశాలు కొన్ని మూలభార తంలో సంస్క్ఫతీక రించబడి ఉండ 
వచ్చు అనే ఊహకు బీజం ఏర్పడింది. % 


వొజయి, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ వరిశోధన వ తిక 
1. 1, జనవరి . జూన్‌, 1992 


“రాయలసీవు” అనుమాట అనినదెవరు ? 


సర్దేశాయి తిరుమలరావు * 


“వాజ్మయి” (జనవరి _ జూను 1991) లో “తెలుగు హృతికలు : సంపాదకీయాలు _ 
(పయోగాలు” అనే వ్యాసంలో (క్రీ పొత్తూరి వెంక టేశ్వరరావుగారు ఇట్లు (వాసిరి: 


“ఆయన (శీ గాడిచర్ల హరి సర్వో త్తమరావుగారు గారి “భావ కవిత్వము”, “రాయల 
సీమ” అనే మాటలు ఎలా నాటుకు పోయాయో .. ..” 


దీనినిబట్టి శ్రీ గాడిచర్ల హరిసర్వో త్రమరా వుగారు “రాయలసీమ” అనే [కొత్త మాటను 
చేసినారని అర్ధం చేసికొనవలెను. రాయల కాలంలో రాయలసీమ శ్రీరంగవట్టణం నుండి కటకం 
దాకా ఉండినా, (శ్రీ గాడిచర్ల వారి కాలంలో (90 ఏండ్ల క్రితం) కర్నూలు, అనంతపురం, బళ్ళారి, 
కడప మండలాలే రాయలసీమగా పిలువబడేవి. తర్వాత బళ్ళారి స్థానాన్ని చిత్తూరు ఆ(కమిం 
చింది, శ గాడిచర్ల వారు మాధ్వ |బాహ్మణులు, మాతృభాష కన్నడము. అటులనే కన్నడ 
మాధ్య [బాహ్మణుడైన డాక్టరు చిలుకూరి నారాయణరావు కూడ “రాయలసీమ” అనే మాటను 
అన్నాడని అనంతపురం వారనుకొంటూ వుంటారు. వీరిద్దరూ రాయలసీమ వె తా?ికులు. 


మతిమర పుగల ఆం(ధావళికి నెప్పునకు తెచ్చేందుకు శ్రీ గాడిచర్ల వారు నంద్యాల ఆంధ 
మహాసభలో మన “రాయలసీమ” అని ఉండవచ్చును కాసీ, “రాయలసీమ” అనేమాట రాయల 
కాలంనుండి గంథాలలోనూ, జన వ్యవహారంలోనూ ఉన్నది. రాయల దినచర్యను వర్ణించే 
16-17 వ శతాబ్దపు వచన |గంథము “రాయవాచకము”లో “రాయలవారి సీమ” అనే మాట 
ఉన్న ది. 

కడవజిల్లా సిద్దవటంను ఏలిన మట్ల వేంకటరామ భూపాలునకు నడిమింటి కఏచే అంకిత 
మీయబడిన “అభిషి క రాఘవము” అను [పబంధమందు, కృతిపతికి పూర్వుడైన మట్ల అనంత 
రాజును వర్తించే సందర్భంలో ఈ పద్యమున్నది : 





4 (సముఖ విమర్శకులు, అనంతపురం. 
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“ఉ. గాయకులశ్యరాయ బలఖానులు మట్ట యనంతరాజ కౌ 
శేయకధార( (దెవ్విరని చెప్పెదరింతియకాక వేలుపున్‌ 
రాయలసీమ లోన చతురంగ బలంబులతోడ వైరముల్‌ 
పాయక యున్న వారు సరిపాళిము వై చినయట్లజ| సమున్‌ .” 


ఇందు రాయల సీమ” అనే సమాసం యతి! పాసగణ స్థానాలలో వుండుట గమనించ 
వలెను. ఈ కావ్యం మదాసు (ప్రాచ్య లిభిత పుస్తక భాండాగారంలో వున్నది. (తెలుగు (వతుల 
కేటలాగు నం. 2.380) 


తోకతునుక : కర్ణాటక రాష్ట్రంలో కన్నడిగులు కూడా “రాయలసీమ దల్లి” అంటూ 
వల్కుతుంటారు. నేను ఇదేమయ్యా తెలుగు నుడికారాన్ని ఉపయోగిస్తున్నారు అని వారికి గుర్తు 
చేస్తే వారు ఆరే నిజంకదా అని విస్తుపోతూంటారు. ఢిల్లీ ఆలిండియా రేడియో నుండి వెలువడే, 
సంస్కృతం, ఇంగ్లీమ, బెంగాలి, సింధీ మొదలగు భాషల వారలలో కూడ “రాయలసీమ” అనే 
మాట వింటుంటే ముచ్చట వేయడమేకాకుండా, ఈ మాట ఎంత దృఢంగా స్థిర వడి పోయిందో 
సుస్పష్టం అవుతుంది. 
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తలుగు విళ ఏవిద్యాలయం, హైదరాబాదు 


ఇటీవలి [ప్రచురణలు 


నిఘంటువులు = వృ త్తిపదకోశాలు 





తెలుగు నిఘంటువు ఆచార్య జి. ఎన్‌. రెడ్డి రూ. 5658.00 
శ్రీ సూర్యరాయాంధ నిఘంటువు 1నుండి 6 సం. రూ. 300.00 
లలితకళావదకోశం సం. చీమకు ర్తి శేషగిరిరావు రూ. 55.00 
మత్స్య పరిశమ ఆచార్య తూమాటి దొణప్ప రూ. 70.00 
లోహకారవృత్రి ఆచార్య జి. నాగయ్య రూ. 60.00 
మేదర పరిశ్రమ డా॥ పోరంకి లా ర రూ. 6000 


విజ్ఞాన నర్వస్వం = 
దర్శనములు . మతముల ఆచార్య 3. న రి రూ. 100.00 


కావ్యాలు = [పబంధాలు = పరిళోధనలు 


ఆం[ధమహాభారతం 1 నుండి 4 సం. రూ. 190.00 
శ్రీ మహాభారతం 1 నుండి 2 సం. రూ. 90.00 
ఆంధ పళ సి వివిధ కవుల కవితా సంకలనం రూ. 32.00 
(తివేణి ఆంధదేశ జానపద గేయాలు రూ. 16.50 
పండితారాధ్య చరిత పాల్కురికి సోమనాథకవి రూ. 45.00 
సూత పురాణం (తిపురనేని రామస్వామి చౌదరి రూ. 39.50 
తెలుగు వ తికలలో కొత 

[వయోగాలు - వరిణామాలు (ప్రసంగ వ్యాస సంకలనం రూ. 9.50 
తెలుగు భాషా చరిత ఆచార్య టి. కృష్ణమూర్తి రి రూ. 37.00 
దక్షి ణవేదం(త మిళ ' ఉపక ఆరుద తెలుగు అనువాదం) రూ. 9.00 
జమీన్‌ రైతు సం. జయదీర్‌ తిరుమలరావు రూ. 17.00 
(నిషేధానికి గురైన నాటకం) 

'స్వేచ్చాన్వేషణలో ఎమ్‌.ఎన్‌. రాయ్‌ సం. డా. ఇన్నయ్య రూ. 21.00 
కందుకూరి వీరేశలింగం (ఆంగ్లం) జాన్‌ గీ9న్‌ఫీల్‌ లెర్నార్డ్‌ రూ. 75.00 

ముదణ ప పూర్తయిన గంథాలు 

అనర్ధరాఘవమ్‌ వ్యాఖ్యానం ఆచార్య బేతవోలు రామబహ్మం రూ. 80.00 
మనోధర్మ సంగీతం శ్రీపాద పినాకపాణి రూ. 30.00 
సిర్మ టేటివ్‌ జీనియస్‌ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ తాళ ఆకెళ్ళ మల్రికార్డునళర్మ రూ. 40.00 
కాశీయాత్ర చరితం ' ఏనుగుల వీరాస్వామి రూ. 15.00 
కాశీఖండం . 1 వ్యాఖ్యానం మల్లంపల్లి శర భేశ్వరళర్మ రూ. 45.00 
తెలుగువారి జానవదకళారూపాలు మిక్కి.లినేని రాధాకృష్ణమూర్తి రూ. 130.00 
గరిమెళ్ళ వ్యాసాలు సం. ది. కృష్ణకుమారి. రూ. 30.00 


తెలుగు, ఆంగ్లం, మళయాళం, తమిళం,మరారి ,హిందిీ, ఉర్దూ భాషల్లో (వచురణలు 


కావలసినవారు దిగువ చిరునామాకి లేఖరాసి తెలుగు విశ విద్యాలయం గ్రంథాలను, 
(పచురణల పట్టిక లను పొంద వచ్చును, 


డె రెకర్‌, 
ఆ టబ 


(వచుర ణల విభాగం, తేలుగు ఏళ కవిద్యాలయం, 
లలితకళా షే|తం, పద్దీక్‌ గార్డెన్స్‌, 'హైదరాబాదు - 500 004. 
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